
  


  
    
  


  
    En Robert Langdon, professor de simbologia i iconografia religiosa de la Universitat de Harvard, va fins al museu Guggenheim de Bilbao on es farà un anunci transcendental que «canviarà per sempre com entenem la ciència». L’amfitrió de la vetllada és l’Edmond Kirsch, un jove multimilionari convertit en figura de renom mundial arran dels seus visionaris invents tecnològics i prediccions arriscades. En Kirsch, un dels alumnes més brillants que va tenir en Langdon, es disposa a revelar un descobriment extraordinari que donarà resposta a les dues preguntes que han obsessionat la humanitat des del principi dels temps.
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    En record de la meva mare

  


  «Hem d’estar disposats a desprendre’ns de la vida que tenim planificada per poder tenir la vida que ens espera».


  JOSEPH CAMPBELL


  ELS FETS


  Totes les obres d’art, l’arquitectura, els escenaris, les dades científiques i les organitzacions religioses d’aquesta novel·la són reals.


  PRÒLEG


  L’Edmond Kirsch observava el cim irregular mentre el vell engranatge del tren cremallera enfilava amb penes i treballs el vertiginós pendent. Al lluny, construït al vessant d’un penya-segat escarpat, l’immens monestir de pedra semblava penjat en el buit, com si s’hagués fusionat màgicament amb el precipici vertical.


  Feia més de quatre segles que aquell santuari inalterable de Catalunya patia la força incessant de la gravetat, sense descuidar mai el propòsit original: aïllar els seus ocupants del món modern.


  «Irònicament, ara seran els primers que sabran la veritat», va pensar en Kirsch, que no podia predir com reaccionarien. Històricament, els homes més perillosos del món havien estat homes de Déu… sobretot quan alguna cosa amenaçava els seus déus. «I estic a punt de llançar una llança encesa en un vesper».


  Quan el tren va arribar a la destinació, en Kirsch va veure una figura solitària que l’esperava a l’andana. L’esquelet gastat d’un home vestit amb la sotana negra tradicional i la faixa morada, amb un solideu al cap. En Kirsch va reconèixer les faccions ossudes del seu amfitrió per les fotos i va sentir una pujada sobtada d’adrenalina.


  «En Valdespino m’ha vingut a rebre personalment».


  El bisbe Antonio Valdespino era un personatge molt reconegut a Espanya; no tan sols era un bon amic i assessor del rei, sinó un dels defensors més eloqüents i influents de la preservació dels valors conservadors catòlics i dels criteris polítics tradicionals.


  —Edmond Kirsch, suposo? —va dir el bisbe quan en Kirsch va baixar del tren.


  —Jo mateix —va dir en Kirsch, somrient mentre allargava la mà per encaixar la del seu amfitrió, que tenia els ossos marcats—. Bisbe Valdespino, li vull donar les gràcies per haver facilitat aquesta reunió.


  —Li agraeixo que la sol·licités. —La veu del bisbe era més forta del que en Kirsch s’esperava: clara i sonora, com una campana—. No passa sovint que els homes de ciència ens consultin, i encara menys si són tan importants com vostè. Per aquí, si us plau.


  En Valdespino va guiar en Kirsch per l’andana, on un vent fred assotava la sotana del bisbe.


  —He de confessar que és diferent del que m’imaginava —va dir en Valdespino—. M’esperava un científic, però el trobo més aviat… —Va donar una ullada a l’elegant vestit Kiton K50 i les sabates Barker de pell d’estruç amb una mica de desdeny—. «Estilós», crec que en diuen així.


  En Kirsch va somriure educadament. Qui sap els anys que feia que ningú no li deia una cosa així.


  —He llegit la llista dels èxits que ha assolit —va dir el bisbe—, però encara no sé ben bé què fa.


  —Estic especialitzat en la teoria de jocs i en la modelització per ordinador.


  —Això vol dir que fa els jocs d’ordinador que tant agraden als nens?


  En Kirsch pressentia que el bisbe fingia ignorància per fer-se passar per una persona d’una altra època. De fet, en Kirsch sabia que en Valdespino era un estudiant de tecnologia enormement informat i que sovint advertia dels perills que té.


  —No, monsenyor, de fet la teoria dels jocs és un camp de les matemàtiques que estudia pautes per fer prediccions de futur.


  —Ah, sí. Vaig llegir que fa anys va predir una crisi financera a Europa. No li va fer cas ningú, però vostè va salvar la situació inventant un programa d’ordinador que va salvar la Unió Europea de la mort. Com és aquella famosa citació seva? «Amb trenta-tres anys, tinc la mateixa edat que Jesucrist quan va ressuscitar».


  En Kirsch es va esgarrifar.


  —És una analogia desafortunada, monsenyor. Era jove.


  —Jove? —El bisbe va riure—. I quants anys té ara? Quaranta, potser?


  —Doncs sí.


  El vell religiós va somriure, amb el vent que li continuava tibant la sotana.


  —Se suposava que els humils heretarien la terra, però han estat els joves, els que s’inclinen per la tecnologia, els que miren més les pantalles de vídeo que la seva ànima. He de reconèixer que no m’hauria imaginat mai que coneixeria el jove que els marca el camí. Sap que li diuen profeta, oi?


  —Però no la vaig encertar gaire en el seu cas, monsenyor —va contestar en Kirsch—. Quan vaig demanar-li que em rebés en privat amb els seus col·legues, vaig calcular que només tenia un vint per cent de probabilitats que acceptés.


  —I tal com vaig dir als meus col·legues, el pietós sempre es pot beneficiar d’escoltar els no-creients. És escoltant la veu del dimoni que podem valorar millor la veu de Déu. —L’home va somriure—. És broma, és clar. Perdoni el meu sentit de l’humor de vell. De tant en tant, perdo la noció de les coses.


  Després d’això el bisbe Valdespino va fer un gest per indicar que havien d’anar passant.


  —Els altres ens esperen. Vingui per aquí.


  En Kirsch va mirar cap a on anaven, una ciutadella colossal de pedra grisa construïda al caire d’un penya-segat escarpat que queia centenars de metres fins a un tapís exuberant de turons boscosos. Neguitós per l’alçada, en Kirsch va evitar mirar l’abisme i va anar darrere el bisbe per un camí irregular que seguia el barranc, pensant en la reunió que l’esperava.


  En Kirsch havia demanat una audiència amb tres autoritats religioses eminents que tot just acabaven d’assistir a una conferència a Montserrat.


  El Parlament de les Religions del Món.


  Des del 1893, centenars de dirigents espirituals de prop de trenta religions del món es reunien en un indret diferent cada pocs anys per passar una setmana dedicats al diàleg interconfessional. Entre els participants hi havia una gran representació de sacerdots cristians, rabins jueus i mul·làs islàmics d’arreu del món, juntament amb pujaris hindús, bhikkhus budistes, jaines, sikhs i d’altres.


  L’objectiu declarat del parlament era «cultivar l’harmonia entre les religions del món, bastir ponts entre les diverses espiritualitats i celebrar les interseccions de totes les fes».


  «Una missió noble», va pensar en Kirsch, malgrat que li semblés un exercici buit, una cerca inútil de punts aleatoris de correspondència entre un batibull de ficcions, faules i mites antics.


  Mentre seguia el bisbe Valdespino pel camí, en Kirsch va mirar muntanya avall i va tenir un pensament sardònic. «Moisès va pujar a una muntanya per acceptar la paraula de Déu… i jo he pujat a una altra per fer precisament el contrari».


  En Kirsch s’havia dit a si mateix que la motivació que tenia per ascendir a la muntanya era una obligació ètica, però sabia que una bona dosi d’orgull impulsava la seva visita: es delia per sentir la gratificació de seure cara a cara amb aquells clergues i vaticinar la seva extinció imminent.


  «Ja heu tingut la vostra oportunitat per definir la nostra veritat».


  —He consultat el seu curriculum vitae —va dir de sobte el bisbe, mirant en Kirsch—. He vist que va estudiar a la Universitat de Harvard.


  —Estudiant no graduat. Sí.


  —Ho sé. Fa poc vaig llegir que, per primera vegada a la història de Harvard, hi ha més ateus i agnòstics entre l’alumnat de primer curs que no pas gent que s’identifica com a seguidora d’alguna religió. És una estadística molt reveladora, senyor Kirsch.


  «Què vol que li digui?», tenia ganes de contestar en Kirsch. «Els nostres alumnes són cada dia més espavilats».


  El vent bufava més fort quan van arribar a l’antic edifici de pedra. Un cop a dins, al vestíbul tènuement il·luminat, la fragància intensa de l’encens tornava l’aire més espès. Els dos homes van recórrer un laberint de passadissos foscos i els ulls d’en Kirsch intentaven adaptar-se mentre seguia la sotana del seu amfitrió. A la fi van arribar a una porta de fusta insòlitament petita. El bisbe va trucar, va ajupir el cap i va entrar fent un gest al seu convidat perquè el seguís.


  En Kirsch va travessar el llindar una mica insegur.


  Es va trobar en una sala rectangular amb les parets altes plenes a vessar de volums antics enquadernats amb pell. Perpendicularment a les parets sobresortien més prestatgeries, intercalades amb radiadors de ferro forjat que ressonaven i esbufegaven, donant a la sala la sensació sobrenatural d’estar viva. En Kirsch va alçar els ulls cap a la barana ornamental que donava la volta al segon pis i no va tenir cap dubte d’on era.


  «La famosa biblioteca de Montserrat», va rumiar, meravellat d’haver-hi estat admès. Es deia que aquella sala sagrada contenia textos rars i únics, accessibles només per als monjos que havien dedicat la seva vida a Déu i que vivien reclosos en aquelles muntanyes.


  —M’ha demanat discreció —va dir el bisbe—. Aquest és l’espai més privat que tenim. Molt pocs forasters hi han entrat.


  —És un privilegi que agraeixo. Gràcies.


  En Kirsch va seguir el bisbe fins a una gran taula de fusta on dos ancians esperaven asseguts. El de l’esquerra semblava consumit, amb ulls cansats i barba blanca descurada. Portava un vestit negre arrugat, una camisa blanca i un barret fedora.


  —És el rabí Yehuda Köves —va dir el bisbe—. És un famós filòsof jueu que ha escrit extensament sobre cosmologia cabalística.


  En Kirsch va allargar la mà per encaixar educadament amb el rabí Köves.


  —Molt de gust de coneixe’l —va dir en Kirsch—. He llegit els seus llibres sobre la Càbala. No puc dir que els hagi entès, però els he llegit.


  En Köves va fer un cop de cap comprensiu i es va eixugar els ulls humits amb un mocador.


  —I aquest és el respectat ulema Syed al-Fadl —va continuar el bisbe, presentant-li l’altre home.


  El venerat erudit islàmic es va posar dret i va somriure. Era baix i rabassut, amb una cara jovial que semblava incongruent amb els seus ulls foscos penetrants. Anava vestit amb un discret thawb blanc.


  —Senyor Kirsch, he llegit les seves prediccions sobre el futur de la humanitat. No puc dir que hi estigui d’acord, però les he llegit.


  En Kirsch va fer un somriure educat i va encaixar amb ell.


  —Doncs aquí tenim el nostre convidat, l’Edmond Kirsch —va acabar el bisbe, dirigint-se als seus col·legues—, que, com saben, és un científic especialitzat en informàtica amb una gran reputació, teòric dels jocs, inventor i una mica profeta en el món de la tecnologia. Tenint en compte els seus antecedents, em va intrigar que em demanés de veure’ns a tots tres. Per això ara deixaré que el senyor Kirsch ens expliqui per què ha vingut.


  El bisbe Valdespino va seure entre els seus dos col·legues, va plegar les mans i va mirar en Kirsch expectant. Els tres homes el miraven com si formessin un tribunal, creant un ambient més propi d’un interrogatori que d’una reunió informal entre especialistes. En Kirsch es va adonar que el bisbe ni tan sols li havia ofert una cadira.


  En Kirsch estava més divertit que intimidat mentre estudiava els tres homes grans que tenia davant. «O sigui que aquesta és la Santíssima Trinitat que vaig sol·licitar. Els Tres Homes Savis».


  Després de deixar passar un moment per demostrar el seu poder, en Kirsch va anar a la finestra i va contemplar l’imponent panorama. Un patchwork, il·luminat pel sol, d’antigues terres de pastura en una vall fonda, que s’estenia cap als pics punxeguts de la serra de Collserola. Quilòmetres enllà, en algun punt del mar Mediterrani, un banc de núvols de tempesta es congriava en l’horitzó.


  «És perfecte», va pensar en Kirsch, pressentint la turbulència que causaria aviat a la sala i al món exterior.


  —Senyors —va començar, girant-se bruscament de cara a ells—. Crec que el bisbe Valdespino ja els ha transmès la meva petició de confidencialitat. Abans de continuar, només vull aclarir que el que estic a punt de dir-los s’ha de mantenir en el més estricte secret. Ras i curt, els demano un vot de silenci. Hi estem d’acord?


  Tots tres homes van fer assentiments d’acceptació tàcita, que en Kirsch sabia que segurament eren redundants. «Aquesta informació la voldran enterrar, no difondre».


  —Sóc aquí —va començar en Kirsch— perquè he fet un descobriment científic que crec que trobaran impactant. És sobre un tema que fa anys que investigo, amb la idea de trobar respostes a dues de les preguntes més fonamentals de la nostra experiència humana. Ara que me n’he sortit, he vingut a veure’ls concretament a vostès perquè crec que aquesta informació afectarà els fidels del món d’una manera profunda, i és possible que causi un canvi que només es pot descriure com a… per dir-ho d’alguna manera, pertorbador. En aquest moment, sóc l’única persona al món que té la informació que estic a punt de revelar-los.


  En Kirsch va treure un mòbil de l’infern de l’americana, un que havia dissenyat i fabricat per satisfer les seves necessitats úniques. Va mostrar el mòbil, que tenia una funda amb un mosaic estampat de colors vius, als tres homes com si fos un televisor. Al cap de pocs moments, utilitzaria l’aparell per entrar en un servidor ultrasegur, introduiria la seva contrasenya de quaranta-set caràcters i els faria una presentació.


  —El que estan a punt de veure —va dir en Kirsch— és un esborrany d’un anunci que espero fer al món, potser d’aquí a un mes. Però, abans, volia consultar-ho amb alguns dels pensadors religiosos més influents del món, per tenir una perspectiva millor de com es rebrà aquesta notícia entre els que en resultaran més afectats.


  El bisbe va sospirar sorollosament, com si estigués més avorrit que preocupat.


  —Un preàmbul intrigant, senyor Kirsch. Parla com si el que està a punt d’ensenyar-nos hagués de fer trontollar els fonaments de les religions del món.


  En Kirsch va donar una ullada a l’antic arxiu de textos sagrats. «No us farà trontollar els fonaments. Us els esmicolarà».


  En Kirsch va observar els tres homes. El que no sabien era que, només tres dies després, en Kirsch tenia pensat fer pública aquella presentació en un acte planificat amb una meticulositat absoluta. Quan ho fes, la gent d’arreu del món s’adonaria que els ensenyaments de totes les religions sí que tenien una cosa en comú.


  Tots estaven equivocats.


  1


  El professor Robert Langdon es mirava el gos de dotze metres d’altura de la plaça. El pèl de l’animal era una catifa d’herba viva i flors fragants.


  «Intento que m’agradis», va pensar. «De debò que ho intento».


  En Langdon va contemplar la bèstia una mica més i, en acabat, va continuar per un pont elevat i va baixar un ampli terraplè de graons irregulars pensats per fer perdre el ritme i el pas habitual al visitant. «Missió acomplerta», va decidir en Langdon, que havia estat a punt d’ensopegar dues vegades.


  Al peu dels graons, es va parar de cop per mirar un objecte immens que planava per sobre.


  «Ara sí que ho he vist tot».


  Davant d’ell tenia una vídua negra enorme, amb unes potes primes de ferro que sostenien un cos bulbós ben bé nou metres amunt. De la part interior de la panxa de l’aranya en penjava un sac d’ous de malla ple d’esferes de vidre.


  —Es diu Mama —va dir algú.


  En Langdon va abaixar el cap i va veure un home prim a sota de l’aranya. Portava un sherwani negre de brocat i tenia un bigoti enroscat a l’estil de Salvador Dalí gairebé còmic.


  —Em dic Fernando —va continuar l’home— i he vingut a donar-li la benvinguda al museu. —Va buscar entre una sèrie d’acreditacions que tenia sobre la taula—. Si és tan amable de dir-me el seu nom.


  —I tant, Robert Langdon.


  L’home es va girar ràpidament.


  —Quin greu que em sap! No l’havia reconegut!


  «Amb prou feines em reconec jo mateix», va pensar en Langdon, caminant tot tibat amb el corbatí blanc, el frac negre i l’armilla blanca. «Semblo un cantant dels Whiffenpoofs». El frac clàssic d’en Langdon devia tenir trenta anys; l’havia conservat des de la seva època de l’Ivy Club a Princeton. Per sort, gràcies a la fidelitat a la seva dieta diària de llargs de piscina, encara li quedava força bé. Amb les presses per fer la maleta, en Langdon havia agafat el penjador equivocat de l’armari i s’havia deixat l’esmòquing que feia servir normalment.


  —La invitació deia que blanc i negre —va dir en Langdon—. Espero que s’accepti el frac.


  —El frac és un clàssic! Està espectacular! —L’home es va afanyar a penjar una identificació a la solapa de la jaqueta d’en Langdon.


  —És un honor coneixe’l —va dir l’home del bigoti—. M’imagino que no és la primera vegada que ens visita.


  En Langdon va mirar entre les potes de l’aranya l’edifici lluent de davant.


  —Em fa vergonya dir-ho, però no hi he estat mai.


  —No! —L’home va fingir estupefacció—. No li agrada l’art modern?


  A en Langdon sempre l’havia atret el desafiament que representava l’art modern; bàsicament, l’exploració de la causa per la qual algunes obres concretes es consideraven obres mestres: les pintures degotants de Jackson Pollock; les llaunes de sopa Campbell d’Andy Warhol; els simples rectangles de color de Mark Rothko. Tot i això, en Langdon se sentia molt més còmode parlant del simbolisme religiós de Hieronymus Bosch o de la tècnica de pinzell de Francisco de Goya.


  —Sóc més classicista —va contestar en Langdon—. Me’n surto millor amb Da Vinci que amb De Kooning.


  —Però si Da Vinci i De Kooning són molt semblants!


  En Langdon va somriure amb paciència.


  —Això vol dir que he d’aprendre moltes coses sobre De Kooning.


  —Doncs és al lloc adequat! —L’home va gesticular cap a l’enorme edifici—. En aquest museu hi trobarà una de les millors col·leccions d’art modern del món! Espero que li agradi!


  —N’estic segur —va contestar en Langdon—. Però tant de bo sabés per què sóc aquí.


  —Vostè i tothom! —L’home va riure alegrement, tot brandant el cap—. El seu amfitrió ha estat molt reservat pel que fa a la intenció de l’acte d’aquest vespre. Ni el personal del museu sap què passa. El misteri és part de la gràcia… els rumors s’escampen! A dins hi ha centenars de convidats, moltes cares famoses, i ningú no té ni idea de quin és el programa d’avui.


  En Langdon va somriure. Pocs amfitrions al món haurien tingut l’arrogància d’enviar invitacions d’última hora que deien senzillament: «Dissabte a la nit. Vingui. Confiï en mi». I encara menys serien capaços de convèncer centenars de personalitats perquè ho deixessin tot i agafessin un avió per anar a una ciutat del nord d’Espanya a assistir a l’acte.


  En Langdon va sortir de sota l’aranya i va continuar pel camí tot mirant una enorme banderola vermella que s’inflava com una vela.


  
    UN VESPRE AMB


    EDMOND KIRSCH

  


  «De seguretat en si mateix, no n’hi ha faltat mai, a l’Edmond», va pensar en Langdon, divertit.


  Feia vint anys, l’Eddie Kirsch havia estat un dels primers alumnes d’en Langdon a la Universitat de Harvard: un noi grenyut i apassionat de la informàtica, amb un interès pels codis que l’havia portat a assistir al seminari de primer any d’en Langdon: codis, xifres i el llenguatge dels símbols. La sofisticació de l’intel·lecte d’en Kirsch havia impressionat en Langdon enormement, i encara que l’alumne acabés abandonant el món polsegós de la semiòtica per l’enlluernadora perspectiva de la informàtica, ell i en Langdon havien desenvolupat un vincle alumne-professor que els havia mantingut en contacte les dues últimes dècades després de la marxa d’en Kirsch de la universitat.


  «Ara l’alumne ha superat el professor», va pensar en Langdon. «Per uns quants anys llum».


  Actualment l’Edmond Kirsch era un esperit lliure de fama mundial: informàtic, futuròleg, inventor i emprenedor milionari. Tenia quaranta anys i havia estat l’artífex de la creació d’una sèrie increïble de tecnologies avançades que representaven salts importants en camps tan diversos com la robòtica, la ciència del cervell, la intel·ligència artificial i la nanotecnologia. I les seves prediccions precises sobre futurs descobriments científics havien creat una aura mística al voltant del personatge.


  En Langdon sospitava que la destresa misteriosa de l’Edmond a l’hora de pronosticar es fonamentava en un coneixement fabulosament ampli del món. En Langdon recordava que l’Edmond havia estat un bibliòfil insaciable, que llegia tot el que trobava. La passió que tenia pels llibres i la seva capacitat per absorbir-ne el contingut sobrepassaven les de qualsevol altra persona que en Langdon hagués conegut.


  Els últims anys, en Kirsch havia viscut sobretot a Espanya, i atribuïa aquesta decisió a l’amor que li havia despertat l’encant d’una època passada del país, l’arquitectura d’avantguarda, els bars peculiars i el clima perfecte.


  Una vegada a l’any, quan en Kirsch tornava a Cambridge per parlar al MIT Media Lab, en Langdon quedava amb ell per dinar en algun dels locals de moda de Boston, que en Langdon no coneixia gens. Les seves converses no eren mai sobre tecnologia; en Kirsch només volia parlar amb ell d’art.


  —Ets la meva connexió cultural, Robert —deia sovint en Kirsch, de broma—. Les meves classes particulars amb el solter més entès en art del món!


  La broma sobre l’estat civil d’en Langdon era especialment irònica venint d’un company de solteria que denunciava la monogàmia com «una ofensa a l’evolució» i que havia estat fotografiat amb una llarga llista de supermodels al llarg dels anys.


  Tenint en compte la reputació d’innovador en informàtica d’en Kirsch, es podria haver tingut la imatge d’un inadaptat obsessionat per la tecnologia. Per contra, s’havia convertit en una icona del pop modern que es movia en cercles de celebritats, anava vestit sempre a l’última moda, escoltava música underground i col·leccionava una àmplia varietat d’obres d’art impressionista i modern d’incalculable valor. En Kirsch sovint escrivia a en Langdon per correu electrònic per demanar-li consell sobre alguna peça nova que s’estava plantejant afegir a la seva col·lecció.


  «I llavors va i fa tot el contrari del que li dic», va rumiar en Langdon.


  Feia un any, en Kirsch havia sorprès en Langdon, i en lloc d’interrogar-lo sobre art, li va preguntar per Déu, un tema estrany per a un ateu declarat. Amb un plat de costelles amb xili al Tiger Mama de Boston al davant, en Kirsch havia preguntat a en Langdon sobre els dogmes de les religions del món, sobretot dels diversos mites sobre la Creació.


  En Langdon li va donar una bona perspectiva general de les creences actuals, des de la història del Gènesi compartida pel judaisme, el cristianisme i l’islam, fins al relat hindú de Brahma, el mite babilònic de Marduk i d’altres.


  —Tinc curiositat —va preguntar en Langdon després de sortir del restaurant—. Per què un futuròleg com tu està tan interessat en el passat? Això vol dir que el nostre famós ateu ha trobat Déu, finalment?


  L’Edmond va riure de gust.


  —Ja t’agradaria! Només vull conèixer la competència, Robert.


  En Langdon va somriure. Que típic.


  —Home, ciència i religió no són competidors, són dos llenguatges diferents que intenten explicar el mateix. Al món hi ha espai per a tots dos.


  Després d’aquella trobada, l’Edmond havia estat gairebé un any sense posar-se en contacte amb ell. I llavors, sense més ni més, feia tres dies, en Langdon havia rebut un sobre de FedEx amb un bitllet d’avió, una reserva d’hotel i una nota manuscrita de l’Edmond per demanar-li que assistís a l’acte d’aquell vespre. Hi deia: «Robert, significaria molt per a mi que tu, més que ningú, poguessis venir. Les idees que em vas transmetre en la nostra última conversa han fet possible aquesta nit».


  En Langdon estava intrigat. Res d’aquella conversa semblava ni remotament rellevant per a un acte d’un futuròleg.


  El sobre de FedEx també contenia una imatge en blanc i negre de dues cares mirant-se l’una a l’altra. En Kirsch havia escrit un text breu a en Langdon.


  
    Robert: Quan em vegis cara a cara revelaré l’espai buit.


    EDMOND
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  En Langdon va somriure quan va veure la imatge: era una al·lusió enginyosa a un episodi en què ell s’havia vist implicat feia anys. En l’espai buit entre les dues cares es dibuixava la silueta d’una copa o el calze del Graal.


  En Langdon, doncs, era davant del museu, amb ganes de saber què estava a punt d’anunciar el seu antic alumne. Una brisa lleugera li va aixecar la cua del frac quan caminava pel passeig a la riba del riu Nerbion, que havia estat l’ànima vital d’una ciutat industrial plena de vida. L’aire feia una mica d’olor de coure.


  Mentre en Langdon girava un revolt del camí, es va permetre contemplar el gran i centellejant museu. L’estructura era impossible d’abastar en una sola mirada. Per això els seus ulls es van passejar per tota la superfície de les estranyes formes allargades.


  «Aquest edifici no només trenca les normes», va pensar en Langdon. «Les ignora del tot. És un lloc perfecte per a l’Edmond».


  El Museu Guggenheim Bilbao semblava una figura sortida d’una al·lucinació alienígena: un collage efervescent de formes metàl·liques bombades que feien l’efecte que es repenjaven les unes en les altres d’una manera gairebé aleatòria. Allargant-se en la distància, la massa caòtica de formes estava embolicada en més de trenta mil planxes de titani que brillaven com escates de peix i donaven a l’estructura una sensació alhora orgànica i extraterrestre, com si un Leviatan futurista hagués sortit de l’aigua per prendre el sol a la riba.


  Quan es va presentar l’edifici el 1997, The New Yorker va aclamar el seu arquitecte, Frank Gehry, dient que havia dissenyat «una nau de somni fantàstica de formes ondulants en un mantell de titani», mentre que altres crítics d’arreu del món pontificaven: «El millor edifici del nostre temps!», «Genialitat mercurial!», «Una gesta arquitectònica sensacional!».


  Des de la inauguració del museu, s’havien construït algunes dotzenes més d’edificis «desconstructivistes»: el Disney Concert Hall a Los Angeles, el BMW World a Munic, i fins i tot una biblioteca nova a l’alma mater d’en Langdon. Cada un d’aquests edificis era una mostra de disseny i construcció no convencional, i tot i així en Langdon dubtava que n’hi hagués cap que pogués competir amb el Guggenheim de Bilbao en l’impacte que produïa.


  A mesura que s’hi acostava, a cada pas que feia, la façana de rajola semblava metamorfosar-se i oferir una personalitat nova des de cada angle. La il·lusió més espectacular del museu es va fer visible en aquell moment. Increïblement, des d’aquella perspectiva, la colossal estructura semblava que flotés literalment a l’aigua, a la deriva, en un vast llac d’«infinitat» que llepava els murs exteriors del museu.


  En Langdon es va parar un moment a admirar-ne l’efecte i després va anar a travessar el llac pel pont minimalista que unia un cantó i l’altre de l’extensió d’aigua vidriosa. Era encara a la meitat quan un xiuxiueig fort el va sobresaltar. Li sortia de sota els peus. Es va parar de cop just en el moment que un núvol arremolinat de boira va començar a pujar per sota de la passarel·la. El vel espès de boira va ascendir, li va passar per sobre, se’n va anar pel llac cap al museu i va engolir la base de l’estructura sencera.


  «L’escultura de boira», va pensar.


  Havia llegit sobre l’obra de l’artista japonesa Fujiko Nakaya. L’«escultura» era revolucionària, en el sentit que estava construïda amb l’aire visible, una paret de boira que es materialitzava i es dissipava amb el temps; i com que les brises i les condicions atmosfèriques no eren mai idèntiques un dia i l’endemà, l’escultura era diferent cada vegada que apareixia.


  El pont va deixar de xiuxiuejar i en Langdon va veure com la paret de boira es dipositava silenciosament sobre el llac, girant i arrossegant-se com si tingués vida pròpia. L’efecte era alhora eteri i desorientador. En aquell moment tot el museu semblava que flotés sobre l’aigua descansant ingràvidament sobre un núvol: un vaixell fantasma perdut al mar.


  Quan anava a continuar, la plàcida superfície de l’aigua es va alterar amb una sèrie de petites erupcions. De sobte, cinc columnes de foc van sortir projectades del llac, retrunyint com motors de coet que perforaven l’aire xop de boira, i van llançar esclats de llum sobre les planxes de titani del museu.


  Les preferències arquitectòniques d’en Langdon tendien més a l’estil clàssic de museus com el Louvre o el Prado i, tanmateix, veient la boira i la flama planant sobre el llac, no va poder pensar en un lloc més adient que aquell museu ultramodern per acollir un acte organitzat per un home que estimava l’art i la innovació i que entreveia el futur amb tanta claredat.


  Caminant entre la boira, en Langdon es va dirigir a la porta d’entrada del museu: un sinistre forat negre a l’estructura reptiliana. A punt d’arribar al llindar, va tenir la sensació inquietant que entrava a la boca d’un drac.
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  L’almirall de la marina Luis Ávila estava assegut en un tamboret a la barra d’un bar desert en una ciutat desconeguda. Estava exhaust pel viatge; acabava d’arribar a la ciutat després d’una feina que li havia fet recórrer molts milers de quilòmetres en dotze hores. Va fer un glop de la segona tònica que prenia i va contemplar l’acolorida exposició d’ampolles de darrere la barra.


  «Qualsevol pot mantenir-se sobri al desert», va reflexionar, «però només els més fidels es poden asseure en un oasi i negar-se a separar els llavis».


  L’Ávila no havia separat els llavis per rebre el dimoni des de feia gairebé un any. Mirant el seu reflex al bar emmirallat, es va permetre un moment excepcional de satisfacció contemplant la imatge que s’hi reflectia.


  L’Ávila era un d’aquells afortunats homes mediterranis per als quals envellir semblava més un actiu que una creu. Amb els anys, el rígid pèl negre s’havia suavitzat en una barba canosa distingida, els ulls foscos ardents s’havien relaxat en una serena seguretat i la pell tibant de color oliva, ara cremada pel sol i arrugada, li donava l’aura d’algú que està permanentment mirant el mar amb els ulls mig aclucats.


  Fins i tot amb seixanta-tres anys, el seu cos era prim i tonificat, i tot ell tenia una presència física que l’uniforme fet a mida ressaltava. En aquell moment, l’Ávila anava de blanc de dalt a baix: un uniforme regi que consistia en una gorra naval, guerrera blanca encreuada, pales negres amples a les espatlles, un imponent desplegament de condecoracions, una camisa blanca amb el coll semirígid i uns pantalons blancs.


  «Potser l’Armada espanyola ja no és la marina més potent del món, però encara sap com vestir un oficial».


  Feia anys que l’almirall no es posava l’uniforme, però aquella era una nit especial, i quan venia caminant pels carrers d’aquella ciutat desconeguda havia gaudit de les mirades d’admiració de les dones i del respecte mostrat pels homes.


  «Tothom valora les persones que viuen d’acord amb un codi».


  —Una altra tònica? —va preguntar la bella cambrera. Tenia uns trenta anys, un cos rodó i un somriure entremaliat.


  L’Ávila va fer que no amb el cap.


  —No, gràcies.


  El bar estava completament buit i l’Ávila sentia els ulls admiratius de la cambrera a sobre. Era agradable que el tornessin a veure. «He tornat de l’abisme».


  El terrible esdeveniment que havia estat a punt de destruir la vida de l’Ávila feia cinc anys li quedaria amagat per sempre als replecs del cervell: un únic instant eixordador en què la terra s’havia obert i se l’havia empassat sencer.


  La catedral de Sevilla.


  Diumenge de Pasqua.


  El sol d’Andalusia entrava a través dels vitralls, esquitxant calidoscopis de colors en esclats radiants per tot l’interior de pedra de la catedral. L’orgue retrunyia en una celebració alegre, acompanyant els milers de fidels que celebraven el miracle de la resurrecció.


  L’Ávila es va agenollar al reclinatori de la comunió, amb el cor ple de gratitud. Després d’una vida de servei al mar, havia estat beneït amb el do més gran de Déu: una família. Amb un gran somriure, l’Ávila es va girar i va mirar la seva jove esposa, la María, que encara estava asseguda al banc, massa embarassada per recórrer el llarg passadís. Al seu costat, el fill de tres anys, en Pepe, va saludar il·lusionat el seu pare amb la mà. L’Ávila va picar l’ullet al nen i la María va somriure afectuosament al seu marit.


  «Gràcies, Déu meu», va pensar l’Ávila, girant-se de nou per acceptar el calze.


  Un instant després, una explosió eixordadora va esquinçar la immaculada catedral.


  En un esclat de llum, el seu món va entrar en erupció.


  L’onada de l’explosió va empènyer violentament l’Ávila cap al reclinatori, i el cos va quedar aixafat sota la pressió ardent de les runes i els fragments de cossos humans. Quan va recuperar la consciència, el fum no el deixava respirar i d’entrada no va tenir ni idea d’on era ni de què havia passat.


  Aleshores, per sobre del xiulet que li sonava a les orelles, va sentir els crits d’angoixa. L’Ávila es va aixecar com va poder, prenent consciència amb horror d’on era. Es va dir que allò era un somni terrible. Va retrocedir trontollant per la catedral plena de fum, passant per sobre de víctimes que gemegaven o estaven mutilades, buscant amb desesperació la zona on la seva dona i el seu fill li havien somrigut feia un moment.


  Allà no hi havia res.


  Ni bancs ni persones.


  Només despulles ensangonades al terra de pedra carbonitzat.


  El record traumàtic va ser interromput pietosament per la dringadissa de la porta del bar. L’Ávila va agafar la tònica i va fer un glop ràpid, espolsant-se la foscor, talment com s’havia vist obligat a fer tantes vegades.


  La porta del bar es va obrir de bat a bat, i quan es va girar va veure entrar dos homes corpulents. Cantaven una cançó irlandesa de combat desafinant molt, i portaven samarretes verdes de futbol que els tibaven sobre la panxa. Semblava que el partit d’aquella tarda havia acabat a favor de l’equip contrincant d’Irlanda.


  «Em sembla que és hora de marxar», va pensar l’Ávila, i es va posar dret. Va demanar el compte, però la cambrera li va picar l’ullet i va fer un gest com dient que estava convidat. Li va donar les gràcies i es va girar per marxar.


  —La mare que el va parir! —va cridar un dels nouvinguts, mirant l’uniforme impecable de l’Ávila—. Si és el rei d’Espanya.


  Els dos homes es van trencar de riure i van anar cap a ell.


  L’Ávila va intentar escapolir-se pel costat i marxar, però l’home més gros li va agafar el braç bruscament i el va estirar cap al tamboret.


  —Calma, altesa! Venim de molt lluny i ara ens prendrem una cervesa amb el rei d’Espanya!


  L’Ávila va mirar la mà llardosa de l’home sobre la màniga acabada de planxar de la seva guerrera.


  —Deixi’m anar —va dir—. Me n’he d’anar.


  —No… s’ha de quedar a prendre una cervesa, amigo. —L’home li va estrènyer més fort el braç i el seu amic va començar a picar les medalles del pit de l’Ávila amb un dit—. Deu ser tot un heroi, avi. —L’home va estirar una de les condecoracions més estimades de l’Ávila—. Una maça medieval? O sigui que és un cavaller d’armadura brillant? —Va riure grollerament.


  «Tolerància», es va recordar l’Ávila. Havia conegut infinitat d’homes com aquells… curts de gambals, infeliços, que no havien defensat mai res, persones que abusaven cegament de les llibertats per les quals altres havien hagut de lluitar.


  —De fet —va contestar l’Ávila amb educació—, la maça és el símbol de la Unitat d’Operacions Especials de la marina espanyola.


  —Operacions especials? —L’home va fingir una esgarrifança de por—. Déu n’hi do. I aquest símbol, què? —Va assenyalar la mà dreta de l’Ávila.


  L’Ávila es va mirar el palmell de la mà. Al mig de la carn tova hi tenia un tatuatge negre: un símbol que es remuntava al segle XIV.
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  «Aquest símbol em serveix de protecció», va pensar l’Ávila, mirant l’emblema. «Tot i que no la necessitaré».


  —Tant se val —va dir l’aficionat, deixant anar finalment el braç de l’Ávila i desviant l’atenció cap a la cambrera—. Ets molt maca —va dir—. Ets espanyola al cent per cent?


  —Sí —va respondre la noia educadament.


  —No tens res d’irlandesa?


  —No.


  —T’agradaria tenir-ne una mica? —L’home va riure descontroladament, tot picant la mà sobre la barra.


  —Deixi-la tranquil·la —va ordenar l’Ávila.


  L’home es va girar, amb cara d’indignació.


  El segon aficionat va tocar fort l’Ávila al pit amb el dit.


  —Ara ens vols dir el que hem de fer?


  L’Ávila va respirar fondo, cansat del llarg viatge d’aquell dia, i va fer un gest cap a la barra.


  —Per què no seuen, senyors? Els convido a una cervesa.


  «M’alegro que es quedi», va pensar la cambrera. Se’n podia encarregar sola perfectament, però li havia fet bona impressió veure amb quina calma tractava l’oficial aquell parell d’animalots i li hauria agradat que es quedés fins a l’hora de tancar.


  L’oficial va demanar dues cerveses i una altra tònica per a ell, i va tornar a ocupar el seu lloc a la barra. Els dos aficionats al futbol van seure un a cada costat d’ell.


  —Una tònica? —va dir un d’ells en un to burleta—. Em pensava que beuríem junts.


  L’oficial va fer un somriure cansat a la cambrera i es va acabar la tònica.


  —Em sap greu però he quedat —va dir l’oficial, posant-se dret—. Que vagi de gust.


  Quan es va aixecar, com si ho haguessin assajat, els dos homes li van clavar les mans a les espatlles i el van forçar a seure de nou al tamboret. Una espurna de ràbia va brillar fugaçment als ulls de l’oficial i de seguida es va esfumar.


  —Segur que no ens vol deixar sols amb la seva xicota, avi. —El bandarra va mirar la noia i va fer un gest fastigós amb la llengua.


  L’oficial es va quedar quiet una bona estona i després va ficar la mà dins de la guerrera.


  Els homes el van retenir.


  —Ei! Es pot saber què fas?


  Molt a poc a poc, l’oficial va treure un mòbil i va dir alguna cosa als homes en castellà. El van mirar fent cara d’incomprensió i l’Ávila els va parlar en anglès.


  —Perdonin, però hauria de telefonar a la meva dona i dir-li que arribaré tard. Sembla que em passaré aquí una bona estona.


  —Ara t’escolto, home! —va dir el més gros dels dos, escurant la cervesa i deixant la gerra de cop sobre la barra—. Una altra!


  Mentre la cambrera tornava a omplir els vasos dels homes, va observar pel mirall com l’oficial tocava algunes tecles del mòbil i se l’acostava a l’orella. Van contestar la trucada i va parlar en castellà.


  —Truco des del bar Molly Malone —va dir l’oficial, llegint el nom del bar i l’adreça al sotagot que li havien posat—. Carrer particular d’Estraunza, vuit. —Va esperar un moment i va continuar—: Necessitem ajuda immediatament. Hi ha dos homes ferits. —Llavors va penjar.


  «Dos homes ferits?». A la cambrera se li va accelerar el pols.


  Abans que tingués temps de pair el que havia dit, hi va haver un moment de confusió, l’oficial es va girar a la dreta i va aixecar un colze que va aixafar cap amunt el nas del bandarra gros amb un soroll esborronador. L’home va caure enrere amb la cara tota d’un vermell encès. Abans que l’altre home pogués reaccionar, l’oficial es va tornar a girar, aquesta vegada a l’esquerra, i l’altre colze l’hi va clavar amb força a la tràquea i el va fer caure d’esquena del tamboret.


  La cambrera va mirar espantada els dos homes caiguts, un que cridava de dolor i l’altre que es debatia per respirar i s’agafava la gola.


  L’oficial es va posar dret a poc a poc. Amb una calma aterridora, va treure la cartera i va deixar un bitllet de cent euros sobre la barra.


  —Li demano disculpes —va dir—. La policia vindrà de seguida i l’ajudarà. —Es va girar i va marxar.


  A fora, l’almirall Ávila va inspirar l’aire nocturn. Va caminar una mica i va agafar el carrer de l’Alameda de Mazarredo cap al riu. En sentir les sirenes de la policia, es va amagar entre les ombres per deixar-los passar. Tenia una feina important per fer, i aquella nit no es podia permetre complicacions.


  «El Regent ha deixat ben clara la missió d’aquesta nit».


  Per a l’Ávila, rebre ordres del Regent li aportava una serenitat senzilla. Ni decisions ni culpabilitat. Només acció. Després de tota una vida professional donant ordres, era un descans deixar el timó i que un altre pilotés la nau.


  «En aquesta guerra, sóc un soldat d’infanteria».


  Feia uns quants dies, el Regent li havia confiat un secret tan alarmant que no havia tingut més remei que oferir-se del tot per a la causa. La brutalitat de la missió de la nit passada encara l’obsessionava, i tanmateix sabia que els seus actes serien perdonats.


  «La virtut habita en moltes formes».


  «I hi haurà més mort abans que s’acabi la nit».


  Quan l’Ávila va sortir a una plaça àmplia a la riba del riu, va alçar els ulls cap a l’enorme estructura de davant. Era un batibull ondulant de formes perverses tapades amb planxes de metall, com si dos mil anys de progrés arquitectònic s’haguessin llançat per la finestra en favor del caos absolut.


  «N’hi ha que en diuen museu. Jo en dic monstruositat».


  L’Ávila es va centrar i va travessar la plaça, passant entre una sèrie d’escultures grotesques exposades a l’exterior del Museu Guggenheim Bilbao. Quan va ser a prop de l’edifici, va veure dotzenes de convidats alternant amb la seva roba de gala.


  «Les masses impies s’hi han congregat».


  «Però avui no anirà com s’ho imaginen».


  Es va posar bé la gorra d’almirall i es va allisar la guerrera, blindant-se mentalment per a la tasca que l’esperava. Aquella nit formava part d’una missió més gran: una croada per la moral.


  L’Ávila va travessar el pati cap a l’entrada del museu tocant suaument el rosari que duia a la butxaca.
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  L’atri del museu era com una catedral futurista.


  Quan en Langdon hi va entrar, la mirada li va anar immediatament amunt, pujant per una sèrie de columnes blanques colossals, seguint una enorme cortina de vidre, enfilant-se seixanta metres cap a un sostre de volta on els focus halògens desprenien una llum blanca pura. Una xarxa de passarel·les i sales suspeses travessava les altures, esquitxades de visitants en blanc i negre que entraven i sortien de les sales superiors i admiraven el llac des de les finestres altes. A prop d’allà, un ascensor de vidre lliscava silenciosament per la paret i tornava a terra per recollir més convidats.


  No s’assemblava a cap museu que en Langdon hagués vist. Fins i tot l’acústica era estranya. En lloc del tradicional silenci reverent creat per les superfícies insonoritzades, aquell espai estava viu gràcies al ressò de murmuris de veus que es propagaven des de la pedra i el vidre. Per a ell, l’única sensació familiar era un regust estèril al fons de la llengua: l’aire del museu era el mateix que a tots els museus del món, filtrat meticulosament de totes les partícules i oxidants i humitejat al quaranta-cinc per cent amb aigua ionitzada.


  En Langdon va avançar per una sèrie de controls de seguretat sorprenentment estrictes, es va fixar en uns quants guàrdies armats i finalment es va trobar davant d’una altra recepció. Una noia repartia auriculars.


  —Audioguia?


  En Langdon va somriure.


  —No, gràcies.


  Però quan va arribar a la taula, la noia el va aturar, parlant en un anglès perfecte.


  —Disculpi, senyor, però el senyor Kirsch, el nostre amfitrió d’aquesta nit, ha demanat que tothom portés un auricular. Forma part de l’experiència de la vetllada.


  —Oh, d’acord, n’agafaré un.


  En Langdon va anar a agafar uns auriculars, però ella el va aturar i va buscar el seu nom en una llarga llista de convidats, el va trobar i n’hi va donar uns que duien el número que corresponia al seu nom.


  —La visita d’aquesta nit està personalitzada per a cada visitant.


  «Com pot ser?». En Langdon va mirar al voltant. «Hi ha centenars de convidats».


  En Langdon es va mirar els auriculars, que no eren res més que una anella oberta i llisa de metall amb uns coixinets a cada punta. Potser perquè va veure la seva expressió desconcertada, la noia el va anar a ajudar.


  —És un sistema molt nou —va dir, ajudant-lo a posar-se l’aparell—. Els coixinets transductors no van dins de les orelles, sinó més aviat sobre la cara. —Li va col·locar l’anella per darrere el cap i va posicionar els coixinets de manera que se li aferraven suaument a la cara, just per sobre de la mandíbula i per sota de la templa.


  —Però com…?


  —Tecnologia de conducció òssia. Els transductors condueixen el so directament dins dels ossos de la mandíbula, permetent que arribi directament a la còclea. Abans els he provat i és sensacional, és com si tinguessis una veu dins del cap. I el millor de tot és que et deixa les orelles lliures per tenir converses.


  —És molt intel·ligent.


  —El senyor Kirsch va inventar la tecnologia fa més de deu anys. Ara està disponible en moltes marques d’auriculars comercialitzats.


  «Espero que Ludwig van Beethoven en cobri un percentatge», va pensar en Langdon, que estava força segur que l’inventor original de la tecnologia de conducció òssia era el compositor del segle XVIII, que, després de quedar-se sord, va descobrir que podia enganxar una vara de metall al piano i mossegar-la mentre tocava, la qual cosa li permetia sentir perfectament les vibracions transmeses a la seva mandíbula.


  —Esperem que gaudeixi de la visita —va dir la noia—. Té una hora aproximadament per explorar el museu abans de la presentació. L’audioguia l’avisarà quan sigui l’hora de pujar a l’auditori.


  —Gràcies. He de tocar alguna cosa per…


  —No, l’aparell s’activa sol. La visita guiada s’iniciarà de seguida que es comenci a moure.


  —Ah, sí, entesos —va dir en Langdon, somrient. Va travessar l’atri, cap a un grupet de convidats que esperaven els ascensors i portaven auriculars semblants enganxats a la mandíbula.


  Anava pel mig del pati quan li va sonar al cap una veu masculina.


  —Bona nit i benvingut al Museu Guggenheim Bilbao.


  En Langdon sabia que eren els auriculars, però tot i així es va aturar i va mirar darrere d’ell. L’efecte era fabulós —exactament com l’havia descrit la noia—, era com tenir algú dins del cap.


  —Sigui benvingut, professor Langdon. —La veu era agradable i lleugera, amb un accent anglès elegant—. Em dic Winston i és un honor fer-li de guia aquest vespre.


  «A qui havien trobat per enregistrar allò? Hugh Grant?».


  —Aquesta nit —va continuar la veu alegrement— pot voltar lliurement per on li vingui de gust i jo intentaré il·lustrar-lo sobre el que veu.


  Per tant, a més d’un narrador jovial, enregistraments personalitzats i tecnologia de conducció òssia, cada auricular estava equipat amb GPS per discernir amb precisió on es trobava el visitant del museu i, per tant, quin comentari havia de generar.


  —Sóc conscient —va afegir la veu— que és professor d’art i un dels nostres convidats més experts, i per això potser no necessitarà gaire les meves aportacions. Encara pitjor, és possible que no estigui gens d’acord amb les meves anàlisis de certes peces! —La veu va fer una rialleta rara.


  «No fotem! Qui ha escrit aquest guió?». S’havia de reconèixer que el to alegre i el servei personalitzat li donaven un toc encantador, però en Langdon no es podia ni imaginar l’esforç que havia d’haver representat personalitzar centenars d’auriculars.


  Per sort, la veu va callar, com si hagués esgotat el diàleg de benvinguda programat.


  En Langdon va mirar a l’altra punta de l’atri, on una banderola vermella gegant penjava sobre la gent.


  
    EDMOND KIRSCH.


    AQUESTA NIT FAREM UN PAS ENDAVANT

  


  «Què diantre deu voler anunciar l’Edmond?».


  En Langdon va girar els ulls cap als ascensors, on hi havia un grupet de convidats xerrant, entre els quals dos coneguts fundadors d’empreses d’internet d’abast mundial, un actor indi famós i diverses personalitats molt ben vestides que a en Langdon li va fer l’efecte que hauria de conèixer, però no els coneixia. En Langdon, que ni se sentia preparat per parlar dels temes de les xarxes socials i Bollywood, ni en tenia ganes, va anar en direcció contrària i es va atansar a una gran peça d’art modern que hi havia contra la paret del fons.


  La instal·lació estava col·locada en una gruta fosca i consistia en nou cintes de transport estretes que sortien d’uns solcs a terra i s’enfilaven amunt, on acabaven desapareixent en uns solcs del sostre. La peça semblava que fossin nou passarel·les en moviment que es desplacessin per un pla vertical. Cada cinta duia un missatge il·luminat, que es desplegava cap amunt.


  Reso en veu alta… T’oloro en la meva pell… Dic el teu nom.


  De més a prop, però, en Langdon va veure que, de fet, les cintes en moviment eren estacionàries, la il·lusió de moviment estava creada per una «pell» de llums LED diminuts col·locats a totes les bigues verticals. Les llums s’encenien en ràpida successió per formar paraules que sorgien de terra, pujaven per la biga i desapareixien al sostre.


  Ploro fort… Hi havia sang… No m’ho va dir ningú.


  En Langdon es va moure entre les bigues verticals i al voltant, fixant-se en tot.


  —És una peça impressionant —va declarar l’audioguia, que va tornar de sobte—. Es diu Instal·lació per a Bilbao i la va crear l’artista conceptual Jenny Holzer. Consisteix en nou taulers LED, cada un de dotze metres d’altura, que transmeten citacions en basc, castellà i anglès, totes relacionades amb els horrors de la sida i el sofriment dels que continuen vius.


  En Langdon havia de reconèixer que l’efecte era captivador i d’alguna manera desolador.


  —Potser ja havia vist alguna obra de Jenny Holzer?


  En Langdon estava hipnotitzat amb el text que es desplegava cap amunt.


  Enterro el meu cap… Enterro el teu cap… T’enterro.


  —Senyor Langdon? —va dir animadament la veu al seu cap—. Que em sent? Funcionen els auriculars?


  En Langdon va tornar a la realitat amb un sobresalt.


  —Perdoni… què? Hola?


  —Sí, hola —va contestar la veu—. Em sembla que ja ens havíem saludat. Només volia assegurar-me que em sentia.


  —Pe… perdoni —va quequejar en Langdon, es va girar d’esquena a l’exposició i va donar una ullada general a l’atri—. Em pensava que era un enregistrament! No m’havia adonat que parlava amb una persona de debò. —En Langdon es va imaginar un reguitzell de cubicles operats per un exèrcit de conservadors armats amb auriculars i catàlegs del museu.


  —No es preocupi. Aquest vespre seré el seu guia personal. Els auriculars també tenen micròfon. El programa pretén ser una experiència interactiva en què puguem tenir un diàleg sobre art.


  Aleshores en Langdon va veure que hi havia altres convidats que parlaven amb els auriculars. Fins i tot els que havien vingut en parella s’havien separat una mica i es miraven amb hilaritat mentre mantenien converses privades amb els seus guies personals.


  —Cada convidat té un guia privat?


  —Sí. Aquest vespre estem guiant individualment tres-cents vuitanta convidats.


  —És increïble.


  —Com deu saber, l’Edmond Kirsch és un admirador entusiasta de l’art i la tecnologia. Va dissenyar aquest sistema específicament per als museus, amb la idea de substituir les visites guiades en grup, que el desesperen. Així, cada visitant pot tenir la seva visita guiada privada, moure’s al seu ritme i fer les preguntes que potser no gosaria fer en un grup. És molt més íntim i immersiu.


  —No vull semblar antiquat, però per què no ens passegem junts en persona?


  —Logística —va contestar l’home—. Afegir guies en persona a un acte del museu duplicaria literalment el nombre de persones a la sala i necessàriament dividiria per la meitat el nombre de possibles visitants. A més, el xivarri de tots els guies parlant alhora seria considerable. La idea és fer que el debat sigui una experiència sense interrupcions. El senyor Kirsch sempre diu que un dels objectius de l’art és promoure el diàleg.


  —Hi estic molt d’acord —va contestar en Langdon—, i és per això que la gent sovint visita museus amb la parella o un amic. Aquests auriculars es podrien considerar una mica antisocials.


  —Miri —va dir l’anglès—, si ve amb una nòvia o un amic, es pot assignar tots els auriculars a un sol guia i tenir una discussió en grup. El programari està força avançat.


  —Sembla tenir resposta per a tot.


  —De fet és la meva feina. —El guia va fer una rialla avergonyida i va canviar de tema bruscament—. Professor, si camina per l’atri cap a la finestra veurà la pintura més gran del museu.


  Mentre caminava per l’atri, en Langdon es va encreuar amb una parella atractiva d’uns trenta anys que portaven gorres de beisbol blanques iguals. Al davant de les dues gorres, en lloc del logo d’una empresa, hi havia un símbol sorprenent.


  [image: img03.jpg]


  Era una icona que en Langdon coneixia bé, però que no havia vist mai en una gorra. Els últims anys, aquella lletra A tan estilitzada havia esdevingut el símbol universal d’un dels grups de població que més es feia sentir del planeta i que creixia més ràpidament —els ateus—, que enraonaven cada dia amb més força contra el que consideraven els perills de les creences religioses.


  «Ara els ateus tenen gorres?».


  Mentre observava la congregació de genis de la tecnologia que alternaven per allà a prop, va pensar que segurament moltes d’aquelles ments analítiques eren molt antireligioses, com l’Edmond. El públic d’aquella nit no era exactament l’«equip de casa» per a un professor de simbologia religiosa.
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    ÚLTIMA HORA


    Actualització: «Les 10 notícies del dia» de ConspiracyNet es poden veure clicant aquí. A més, tenim una història exclusiva que acabem de saber!


    Anunci sorpresa d’Edmond Kirsch?


    Els titans de la tecnologia han convergit a Bilbao aquest vespre per assistir a un acte VIP organitzat pel futuròleg Edmond Kirsch al Museu Guggenheim. La seguretat és extremament estricta, i als convidats no se’ls ha comunicat la intenció de l’acte, però ConspiracyNet ha rebut una informació d’una font interna que apunta que l’Edmond Kirsch parlarà d’un moment a l’altre i pensa sorprendre els seus convidats amb un anunci científic de gran importància. ConspiracyNet continuarà seguint la notícia i informant de les novetats.

  


  5


  La sinagoga més gran d’Europa està situada a Budapest, al carrer Dohány. Construïda a l’estil morisc amb unes grans torres bessones, el temple té capacitat per acollir més de tres mil fidels, amb bancs a baix per als homes i a la sala per a les dones.


  Al jardí, en una fossa comuna, hi ha enterrats els cadàvers de centenars de jueus hongaresos que van morir durant l’horror de l’ocupació nazi. L’emplaçament està marcat amb l’Arbre de la Vida, una escultura de metall que representa un desmai que té gravades a les fulles els noms de les víctimes. Quan bufa vent, les fulles de metall es belluguen i xoquen, dringant amb un eco enigmàtic sobre el sòl consagrat.


  Feia més de tres dècades que el cap espiritual de la Gran Sinagoga era el rabí Yehuda Köves, l’eminent especialista talmúdic i cabalista que, malgrat l’edat avançada i la mala salut, continuava sent un membre actiu de la comunitat jueva, tant a Hongria com arreu del món.


  Quan el sol es començava a pondre sobre el Danubi, el rabí Köves va sortir de la sinagoga. Tornava a casa —passant per davant de les botigues i els misteriosos «bars en ruïnes» del carrer Dohány—, a la plaça Marcius, 15, a poca distància del pont d’Elisabet, que enllaçava les antigues ciutats de Buda i Pest, unides formalment des del 1873.


  Faltava molt poc per a la festa de la Pasqua jueva —normalment un dels moments més feliços de l’any per a Köves— i, tanmateix, des que havia tornat del Parlament de les Religions del Món, només sentia un immens neguit.


  «Tant de bo no hi hagués anat».


  L’extraordinària reunió amb el bisbe Valdespino, l’ulema Syed al-Fadl i el futuròleg Edmond Kirsch havia martiritzat els pensaments d’en Köves tres dies sencers.


  Quan va arribar a casa, en Köves va anar directament al pati i va obrir la seva házikó, la caseta que li servia d’estudi i santuari privat.


  La caseta només tenia una habitació i estava plena de prestatgeries altes que feien panxa sota el pes dels volums religiosos. En Köves va anar a la seva taula, va seure i es va desanimar davant del desordre.


  «Si algú veiés la meva taula aquesta setmana, es pensaria que m’he begut l’enteniment».


  Sobre la superfície de treball hi havia mitja dotzena de textos religiosos, oberts i plens de notes enganxades. Darrere, col·locats sobre faristols de fusta, hi havia tres volums gruixuts —les versions hebrea, aramea i anglesa de la Torà—, tots oberts pel mateix llibre.


  «El Gènesi».


  «Al principi, Déu…».


  Naturalment, en Köves podia recitar el Gènesi de memòria en les tres llengües i, per això, era més probable que llegís comentaris especialitzats sobre el Zohar o teories de cosmologia cabalística avançada. Per a un expert del calibre d’en Köves estudiar el Gènesi era com si Einstein hagués tornat a estudiar aritmètica de primària. I, en canvi, era el que havia estat fent aquella setmana. El quadern de notes de la seva taula semblava que hagués estat assaltat per un torrent esbojarrat de notes gargotejades, tan desordenades que ni el mateix Köves les acabava d’entendre.


  «Sembla que m’hagi trastocat».


  El rabí Köves havia començat amb la Torà: la història del Gènesi compartida per jueus i cristians. «Al principi, Déu creà el cel i la terra». A continuació havia recorregut als textos instructius del Talmud i rellegit les exposicions rabíniques sobre Ma’aseh Bereshit: l’acte de la Creació. Després d’això es va endinsar en el Midraix i va absorbir els comentaris de diversos exegetes venerats que havien intentat explicar les contradiccions percebudes en la tradicional història de la Creació. A la fi, en Köves es va enterrar en la mística ciència cabalística del Zohar, en què el Déu inescrutable es va manifestar com deu sefirots o emanacions diferents, disposats al voltant d’uns canals anomenats «l’Arbre de la Vida», i del qual brotaven quatre universos separats.


  L’arcana complexitat de les creences que componien el judaisme sempre havia reconfortat en Köves: Déu recordava a la humanitat que no havia d’entendre totes les coses. I tanmateix ara, després de veure la presentació de l’Edmond Kirsch i assumir la simplicitat i la claredat del seu descobriment, en Köves se sentia com si s’hagués passat tres dies revisant un recull de contradiccions caduques. En un cert punt, va veure que l’únic que podia fer era abandonar els textos antics i anar a fer una llarga passejada pel Danubi per aclarir les idees.


  A la fi, el rabí Köves havia començat a acceptar una veritat dolorosa: que sense cap mena de dubte el treball d’en Kirsch tindria repercussions destructives per als creients d’arreu del món. La revelació científica contradeia dràsticament gairebé tota la doctrina religiosa establerta, i ho feia d’una manera desoladorament simple i persuasiva.


  «No puc oblidar aquella imatge final», va pensar en Köves, recordant la inquietant conclusió de la presentació d’en Kirsch que havien vist al mòbil extragran del científic. «Aquesta notícia afectarà tots els éssers humans, no sols els creients».


  Malgrat les reflexions dels últims dies, el rabí Köves encara no se sentia més a prop de saber què havia de fer amb la informació que els havia ofert en Kirsch.


  Dubtava que en Valdespino i l’Al-Fadl haguessin trobat gaire més claredat. Els tres homes s’havien comunicat per telèfon feia dos dies, però la conversa no havia estat productiva.


  —Amics meus —havia començat en Valdespino—. Òbviament, la presentació del senyor Kirsch va ser inquietant… en molts sentits. Li vaig telefonar instant-lo a continuar-ne parlant amb mi, però s’ha esfumat. Crec que ara hem de prendre una decisió.


  —He pres la meva decisió —havia dit l’Al-Fadl—. No ens podem quedar de braços plegats. Hem d’assumir el control de la situació. Tothom sap que en Kirsch sent menyspreu per la religió, i és segur que emmarcarà el seu descobriment de manera que faci tant de mal com pugui al futur de la fe. Hem de ser proactius. Hem d’anunciar el seu descobriment nosaltres mateixos. Immediatament. L’hem d’enfocar amb la llum adequada perquè en disminueixi l’impacte i sembli als creients del món espiritual tan innòcua com sigui possible.


  —Sé que vam parlar de fer-ho públic —va dir en Valdespino—, però, per desgràcia, no em puc imaginar com es pot emmarcar aquesta informació d’una manera innòcua. —Va sospirar sorollosament—. També cal que recordem que vam prometre al senyor Kirsch que li guardaríem el secret.


  —Cert —va dir l’Al-Fadl—, i jo tampoc em sento còmode faltant a aquella promesa, però crec que hem d’escollir el menor de dos mals i actuar en nom d’un bé comú. Tots estem sent agredits —musulmans, jueus, cristians, hindús, totes les religions igualment—, i tenint en compte que les nostres fes concorren totes en les veritats fonamentals que el senyor Kirsch està soscavant, tenim l’obligació de presentar aquest material de la manera que menys angoixi les nostres comunitats.


  —Em temo que no hi ha cap possibilitat que això funcioni —va dir en Valdespino—. Si ens plantegem fer públic el descobriment d’en Kirsch, l’únic enfocament viable seria projectar dubtes sobre el seu treball, desacreditar-lo abans que pugui difondre el seu missatge.


  —A l’Edmond Kirsch? —va dir l’Al-Fadl amb incredulitat—. Un científic genial que no s’ha equivocat mai en res? Que no vam ser tots a la mateixa reunió amb ell? La seva presentació va ser convincent.


  En Valdespino va remugar.


  —No més convincent que les presentacions fetes per Galileu, Bruno o Copèrnic en la seva època. Les religions han tingut aquests maldecaps anteriorment. Només es tracta de la ciència, que torna a trucar a la nostra porta.


  —Però a un nivell molt més profund que els descobriments de la física i l’astronomia! —va exclamar l’Al-Fadl—. En Kirsch posa en dubte el moll de l’os, l’arrel fonamental de tot el que creiem! Pot citar tanta història com vulgui, però no oblidi que, malgrat els esforços del Vaticà per silenciar homes com Galileu, la ciència ha acabat prevalent. I en Kirsch també prevaldrà. No hi ha manera d’aturar-ho.


  Hi va haver un silenci sepulcral.


  —La meva postura en aquesta qüestió és senzilla —va dir en Valdespino—. Tant de bo en Kirsch no hagués fet aquest descobriment. Temo que no estiguem preparats per gestionar-ho. I la meva convicció rotunda és que aquesta informació no hauria de sortir mai a la llum. —Va callar un moment—. Alhora, crec que els esdeveniments del nostre món segueixen un pla diví. Potser amb la pregària, Déu parlarà amb el senyor Kirsch i el convencerà perquè reconsideri fer públic el seu descobriment.


  L’al-Fadl va esbufegar sorollosament.


  —No crec que el senyor Kirsch sigui la mena d’home capaç d’escoltar la veu de Déu.


  —Potser no —va dir en Valdespino—. Però de miracles n’hi ha cada dia.


  L’Al-Fadl va contraatacar acaloradament.


  —Francament, si no és que està resant perquè Déu mati en Kirsch abans que anunciï…


  —Senyors! —va intervenir en Köves, intentant rebaixar la tensió—. No cal que ens precipitem prenent una decisió. No hem d’arribar a un consens aquesta nit. El senyor Kirsch va dir que no faria el seu anunci fins que hagi passat un mes. Em permeten suggerir que cadascú mediti en privat sobre el tema i que en tornem a parlar d’aquí a uns dies? Potser la manera de procedir se’ns revelarà mitjançant la reflexió.


  —Un consell assenyat —va contestar en Valdespino.


  —No hauríem d’esperar gaire —va advertir l’Al-Fadl—. Hi pensem dos dies i en tornem a parlar per telèfon.


  —D’acord —va dir en Valdespino—. Aleshores podem prendre la decisió definitiva.


  D’això feia dos dies, i la nit de la conversa acordada havia arribat.


  Sol al seu estudi házikó, el rabí Köves s’estava posant nerviós. Passaven deu minuts de l’hora acordada per a la trucada d’aquella nit.


  El telèfon va sonar finalment i en Köves el va agafar.


  —Hola, rabí —va dir el bisbe Valdespino, amb una veu alterada—. Disculpi el retard. —Va fer una pausa—. Em temo que l’ulema Al-Fadl no podrà participar en la nostra trucada.


  —Ah, no? —va dir en Köves sorprès—. Ha passat res?


  —No ho sé. Tot el dia que intento comunicar-me amb ell, però és com si l’ulema hagués… desaparegut. Cap dels seus col·legues sap on és.


  En Köves va sentir una esgarrifança.


  —És alarmant.


  —Hi estic d’acord. Espero que estigui bé. Malauradament, tinc més novetats. —El bisbe va callar, i el seu to es va tornar més greu encara—. Acabo de saber que l’Edmond Kirsch ha organitzat un acte per anunciar el seu descobriment al món… aquesta nit.


  —Aquesta nit? —va preguntar en Köves—. Però si va dir que s’esperaria un mes!


  —Sí —va dir en Valdespino—. Va mentir.
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  La veu cordial d’en Winston va ressonar als auriculars d’en Langdon.


  —Exactament davant seu, professor, veurà la pintura més gran de la nostra col·lecció, tot i que la majoria dels nostres visitants no la detecten de seguida.


  En Langdon va donar una ullada a l’atri del museu però no hi va veure res més que una paret de vidre que donava al llac.


  —Em sap greu però dec formar part de la majoria. No veig la pintura.


  —És que està exposada d’una manera molt poc convencional —va dir en Winston, rient—. El llenç no està penjat de la paret, és a terra.


  «M’ho hauria d’haver imaginat», va pensar en Langdon, abaixant la mirada i avançant fins que va veure el llenç rectangular estès als seus peus sobre la pedra.


  L’enorme pintura consistia en un únic color —un camp monocrom blau intens— i els espectadors el miraven des de la vora, com si contemplessin un petit estany.


  —Aquesta pintura fa cinc-cents cinquanta metres quadrats, aproximadament —va informar en Winston.


  En Langdon es va adonar que era deu vegades més gran que el seu primer pis a Cambridge.


  —És d’Yves Klein i se’l coneix popularment com La piscina.


  En Langdon havia de reconèixer que la intensitat d’aquell to de blau li havia fet venir ganes de capbussar-se directament en el llenç.


  —Klein va inventar aquest color —va continuar en Winston—. Se’n diu International Klein Blue o Blau Klein, i segons ell la seva profunditat evocava la immaterialitat i la infinitud de la seva pròpia visió utòpica del món.


  A en Langdon li va fer l’efecte que en Winston estava llegint un guió.


  —Klein és famós per les seves pintures blaves, però també és conegut per una fotografia enganyosa pertorbadora que es titulava Salt al buit que va causar força pànic quan es va mostrar el 1960.


  En Langdon havia vist Salt al buit al Museu d’Art Modern de Nova York. La foto era més que una mica desconcertant, i representava un home ben vestit que feia un salt del cigne des d’un edifici alt i es llançava contra l’asfalt. De fet, la imatge era un truc, estava concebuda enginyosament i retocada maliciosament amb una fulla d’afaitar, molt abans de l’època del Photoshop.


  —A més —va dir en Winston—, Klein també va compondre la peça musical Monotone-Silence Symphony, en què una orquestra simfònica interpreta un sol acord en re major durant vint minuts.


  —I la gent ho escolta?


  —Milers de persones. I l’únic acord només és el primer moviment. Al segon moviment, l’orquestra s’està immòbil i tot és «silenci pur» durant vint minuts.


  —Em pren el pèl, oi?


  —No, ho dic seriosament. En la seva defensa, l’actuació no devia ser tan avorrida com sembla; a l’escenari també hi havia tres dones nues, untades amb pintura, rodolant sobre llenços gegants.


  En Langdon havia dedicat la major part de la seva carrera professional a estudiar art, i el neguitejava no haver estat mai capaç d’apreciar el que oferia l’art més avantguardista del món. L’atractiu de l’art modern continuava sent un misteri per a ell.


  —Sense ànim d’ofendre, Winston, però he de dir que sovint em costa discernir què és «art modern» i què és senzillament grotesc.


  La resposta d’en Winston va ser impassible.


  —Bé, sovint aquesta és la qüestió, oi? En el seu món d’art clàssic, les peces es respecten per l’habilitat d’execució de l’artista, és a dir, la traça que té per posar el pinzell sobre el llenç o el cisell sobre la pedra. En canvi, en l’art modern, les obres mestres sovint tracten més de la idea que de l’execució. Per exemple, qualsevol podria compondre fàcilment una simfonia de quaranta minuts consistent en res més que un acord i silenci, però va ser Yves Klein qui va tenir la idea.


  —Ho entenc.


  —Això sí, L’escultura de boira de fora és un exemple perfecte d’art conceptual. L’artista va tenir una idea, posar canonades perforades sota el pont i bufar boira sobre el llac, però la creació de la peça la van executar uns lampistes d’aquí. —En Winston va callar un moment—. Tot i que dono molts punts a l’artista per utilitzar el seu medi com a codi.


  —La boira és un codi?


  —Ho és. Un tribut críptic a l’arquitecte del museu.


  —Frank Gehry?


  —Frank O. Gehry —va corregir en Winston.


  —Enginyós.


  En Langdon va anar cap a les finestres.


  —Des d’aquí té una bona vista de l’aranya. Quan ha entrat ha vist Mama?


  En Langdon va mirar per la finestra, més enllà del llac, cap a l’escultura immensa de la vídua negra de la plaça.


  —Sí. És una mica difícil no veure-la.


  —Per la seva entonació pressento que no n’és un admirador.


  —Ho intento. —En Langdon va callar—. Com a classicista, estic una mica fora del meu element, aquí.


  —És interessant —va dir en Winston—. Hauria jurat que precisament vostè sabria apreciar Mama. És un exemple perfecte de la noció clàssica de juxtaposició. De fet, la pròxima vegada que ensenyi el concepte li pot anar bé utilitzar-la a classe.


  En Langdon va mirar l’aranya, sense veure-hi res d’això. Quan havia d’ensenyar juxtaposició, en Langdon preferia una peça una mica més tradicional.


  —Crec que em quedaré amb el David.


  —Sí. Miquel Àngel és l’estàndard d’or —va dir en Winston amb una rialleta—, que col·loca David amb molta gràcia en un contraposat efeminat, amb el canell aguantant distretament una fona flàccida, que evoca la vulnerabilitat femenina. I, tot i així, els ulls de David irradien una determinació letal, els seus tendons i les venes estan inflats davant de l’expectativa de matar Goliat. L’obra és alhora delicada i mortal.


  En Langdon va quedar impressionat amb la descripció i va desitjar que els seus alumnes tinguessin una comprensió tan clara de l’obra mestra de Miquel Àngel.


  —Mama no és diferent del David —va dir en Winston—. És una juxtaposició igual d’atrevida de principis arquetípics oposats. En la natura, la vídua negra és una bèstia espantadissa: un depredador que captura les víctimes a la seva teranyina i les mata. Malgrat ser letal, se la representa aquí amb un sac ple d’ous, preparant-se per donar vida, i això la fa alhora depredadora i progenitora, un nucli potent posat sobre unes potes inversemblantment primes que evoquen simultàniament fortalesa i fragilitat. Mama es podria considerar un David de l’època moderna, per dir-ho d’alguna manera.


  —No pas per a mi —va contestar en Langdon somrient—, però reconec que la seva anàlisi m’ha donat material per pensar.


  —Bé, doncs, permeti que li mostri una última peça. És un original d’Edmond Kirsch.


  —Què diu, ara? No sabia que l’Edmond fos un artista.


  En Winston va riure.


  —Jutgi-ho vostè mateix.


  En Langdon va deixar que en Winston el guiés fins passades les finestres, a un racó espaiós en què un grup de convidats s’havia reunit davant d’una gran rajola de fang sec que penjava de la paret. A primera vista, la rajola d’argila endurida va recordar a en Langdon una exposició de fòssils de museu. Però aquell fang no contenia fòssils. En lloc d’això, mostrava marques fetes amb cruesa semblants a les que faria un infant dibuixant amb un pal sobre ciment humit.


  El públic no semblava entusiasmat.


  —L’Edmond ha fet això? —va rondinar una dona amb un ermini i els llavis inflats de bòtox—. No ho entenc.


  El professor que en Langdon portava a dins no s’hi va poder resistir.


  —De fet, és molt enginyós —va interrompre—. De moment és la meva peça preferida del museu.


  La dona es va girar i el va mirar amb una punta de desdeny.


  —Ah, sí? Doncs tingui la bondat d’explicar-m’ho.


  «Amb molt de gust». En Langdon es va atansar a la sèrie de marques gravades barroerament a la superfície d’argila.
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  —Vejam, per començar —va dir en Langdon— l’Edmond va realitzar aquesta peça en argila com un homenatge al llenguatge escrit més antic de la humanitat, el cuneïforme.


  La dona va parpellejar, insegura.


  —Les tres incisions gruixudes del mig —va continuar en Langdon— formen el mot «peix» en assiri. Se’n diu pictograma. Si es mira atentament, es pot imaginar la boca oberta del peix mirant a la dreta, com també les escates triangulars del seu cos.


  Les persones del grup van decantar el cap, tornant a estudiar la pintura.


  —I si es mira aquí —va dir en Langdon, assenyalant els clots a l’esquerra del peix— es pot veure que l’Edmond va fer empremtes al fang darrere del peix, per representar el pas evolutiu històric dels peixos a la terra.


  Es van veure caps que assentien apreciativament.


  —I per acabar —va dir en Langdon—, l’asterisc asimètric de la dreta, el símbol que sembla que el peix s’estigui menjant, és un dels més antics que existeixen històricament per representar Déu.


  La dona farcida de bòtox el va mirar emmurriada.


  —Un peix que es menja Déu?


  —Es veu que sí. És una versió recreativa del peix de Darwin, l’evolució que es menja la religió. —En Langdon va fer una arronsada d’espatlles informal—. Molt enginyós, com he dit abans.


  En Langdon se’n va anar sentint com murmuraven darrere d’ell i en Winston va riure.


  —Molt divertit, professor! A l’Edmond li hauria encantat la seva classe improvisada. Aquesta peça no la desxifra gaire gent.


  —Home —va dir en Langdon—, és la meva feina, de fet.


  —Sí, i ara entenc per què el senyor Kirsch em va demanar que el considerés un convidat superespecial. De fet, em va demanar que li ensenyés una cosa que cap dels altres convidats veurà aquesta nit.


  —Ah, sí? I què és?


  —A la dreta de les finestres, veu un passadís que està barrat al pas?


  En Langdon va mirar a la dreta.


  —Sí.


  —Molt bé. Segueixi les meves indicacions, si us plau.


  Insegur, en Langdon va seguir pas a pas les instruccions d’en Winston. Va anar al passadís de l’entrada, i després d’assegurar-se que no el veia ningú, va passar discretament pel costat del cordó, fora de la vista.


  Deixant enrere la gentada congregada a l’atri, en Langdon va caminar nou metres fins a una porta de metall amb un teclat numèric.


  —Introdueixi aquests sis dígits —va dir en Winston, i va cantar els números a en Langdon, que els va picar, i la porta va fer un clic.


  —Molt bé, entri, professor, si us plau.


  En Langdon es va quedar un moment parat, insegur del que podia esperar. Després es va centrar i va obrir la porta. L’espai de darrere estava gairebé a les fosques.


  —Li encendré els llums —va dir en Winston—. Entri i tanqui la porta, si és tan amable.


  En Langdon va entrar, esforçant-se per veure-hi en la foscor. Va tancar la porta i el pany va fer un clic.


  Les llums es van encendre gradualment des de les vores de la sala i es va veure un espai inimaginablement cavernós —una cambra immensa—, com un hangar per a una flota d’avions jumbo.


  —Trenta-dos mil metres quadrats —va informar en Winston.


  Al costat d’aquella sala l’atri semblava diminut.


  Les llums van continuar pujant d’intensitat i en Langdon va poder veure un grup de formes enormes a terra —set o vuit siluetes llòbregues—, com dinosaures pasturant de nit.


  —Què diantre estic mirant? —va preguntar en Langdon.


  —Se’n diu La matèria del temps. —La veu animada d’en Winston va ressonar als auriculars d’en Langdon—. És la peça més pesant del museu. Nou-cents quilos.


  En Langdon encara no s’havia refet.


  —I es pot saber per què només hi sóc jo?


  —Ja l’hi he dit, el senyor Kirsch va demanar-me que li mostrés aquests objectes extraordinaris.


  La llum va pujar al màxim i va inundar el vast espai amb una claror suau. En Langdon només era capaç de mirar amb perplexitat l’escena que tenia davant.


  «He entrat en un univers paral·lel».
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  L’almirall Luis Ávila va arribar al control de seguretat del museu i va donar un cop d’ull al rellotge per assegurar-se que complia l’horari.


  «Perfecte».


  Va ensenyar el DNI als empleats que comprovaven la llista de convidats. No van trobar el seu nom de seguida i a l’Ávila se li va accelerar el pols. A la fi el van localitzar a baix de tot —un afegit d’última hora— i hi va poder entrar.


  «Tal com m’havia promès el Regent». L’Ávila no podia entendre com s’ho havia fet per aconseguir-ho perquè es deia que la llista de convidats d’aquella nit estava blindada.


  Va continuar cap al detector de metalls, on va treure el mòbil i el va deixar a la safata. Aleshores, amb molta cura, va treure un rosari insòlitament gruixut de la butxaca de la guerrera i el va deixar sobre el mòbil.


  «Amb compte», es va dir. «Amb molt de compte».


  El guarda de seguretat el va dirigir a través del detector de metalls i va portar la safata d’objectes personals a l’altre cantó.


  —Quin rosari tan bonic —va dir el guarda, admirant el rosari de metall, que consistia en una cadena de grans massissos i una creu arrodonida i gruixuda.


  —Gràcies —va contestar l’Ávila. «L’he fet jo mateix».


  Va travessar el detector sense problemes. Un cop a l’altre cantó, va recuperar el mòbil i el rosari i se’ls va guardar amb compte a la butxaca abans de passar al segon control, on li van proporcionar uns auriculars molt peculiars.


  «No necessito una visita guiada», va pensar. «Prou feina tinc».


  Mentre travessava l’atri, va llençar discretament els auriculars en una paperera.


  Li bategava fort el cor mentre escrutava l’edifici buscant un lloc discret des d’on posar-se en contacte amb el Regent per fer-li saber que havia entrat sense entrebancs.


  «Per Déu, per la pàtria i el rei», va pensar. «Però sobretot per Déu».


  En aquell moment, en el racó més profund del desert de Dubai, il·luminat per la lluna, l’estimat ulema de setanta-vuit anys Syed al-Fadl caminava amb penes i treballs per la sorra. No podia continuar.


  L’Al-Fadl tenia la pell cremada i plena de butllofes i la gola tan seca que amb prou feines podia respirar. Feia hores que els vents portadors de sorra l’havien deixat cec i tot i així es continuava arrossegant. En un cert punt, li va semblar que sentia el ronc llunyà d’un bugui, però segurament només era l’udol del vent. Feia temps que l’Al-Fadl havia perdut la fe que Déu el salvaria. Els voltors ja no planaven per sobre d’ell, ara caminaven darrere.


  L’espanyol alt que havia robat el cotxe de l’Al-Fadl la nit abans havia parlat poc mentre avançava amb el vehicle de l’ulema pel vast desert. Al cap d’una hora de conduir, l’espanyol havia parat i havia ordenat a l’Al-Fadl que baixés, i l’havia deixat sol en la foscor sense menjar ni aigua.


  El segrestador de l’Al-Fadl no havia donat cap indici sobre la seva identitat ni cap explicació dels seus actes. L’única pista possible que havia entrevist l’Al-Fadl era una marca estranya al palmell de la mà dreta: un símbol que no va reconèixer.
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  L’Al-Fadl havia caminat hores i hores per la sorra i havia cridat infructuosament demanant ajuda. Llavors, quan el clergue, deshidratat en extrem, es va esfondrar a la sorra ardent i va sentir que el seu cor es rendia, es va fer la mateixa pregunta que feia hores que es feia.


  «Qui em pot voler mort?».


  Per terrible que fos, només se li acudia una resposta lògica.
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  Els ulls d’en Robert Langdon anaven sense poder-ho evitar d’una forma colossal a la següent. Cada peça era una làmina altíssima d’acer envellit que s’havia torçat elegantment i en acabat s’havia col·locat de manera precària sobre un dels caires, equilibrada per crear una paret independent. Les parets en arc feien prop de cinc metres d’altura i s’havien retorçat en diferents formes flexibles: una cinta ondulant, un cercle obert, una espiral inclinada.


  —La matèria del temps —va repetir en Winston—. I l’artista es diu Richard Serra. L’ús que fa de parets sense suport amb un mitjà tan pesant crea la il·lusió d’inestabilitat. Però, de fet, totes són molt estables. Si s’imagina que enrotlla un bitllet de dòlar al voltant d’un llapis i llavors treu el llapis, el bitllet enrotllat pot continuar dret tranquil·lament sobre la seva pròpia base, sostingut per la seva pròpia geometria.


  En Langdon es va parar i va admirar aquell cercle immens. El metall estava rovellat, cosa que li donava un to de coure cremat i un aspecte cru i orgànic. La peça desprenia alhora una gran fortalesa i una sensació delicada d’equilibri.


  —Professor, veu que aquesta primera forma no està tancada del tot?


  En Langdon va continuar caminant al voltant del cercle i va veure que els extrems de la paret no s’acabaven de trobar, com si una criatura hagués provat de dibuixar un cercle i no hagués anat a parar al mateix punt.


  —La desviació de la connexió crea un passatge que atreu el visitant perquè entri a explorar l’espai negatiu.


  «Si el visitant no té claustrofòbia», va pensar en Langdon, passant de llarg ràpidament.


  —De la mateixa manera —va dir en Winston—, davant de vostè, veurà tres cintes sinuoses d’acer, en formació més o menys paral·lela, prou juntes per formar dos túnels ondulants de més de trenta metres. Es diu La serp, i els visitants més joves es diverteixen circulant per dins. De fet, dos visitants situats un a cada punt poden parlar molt baixet i sentir-se perfectament, com si estiguessin cara a cara.


  —És extraordinari, Winston, però seria tan amable d’explicar-me per què l’Edmond li ha demanat que m’ensenyés aquesta sala?


  «Sap que aquestes coses no em diuen res».


  —La peça concreta que em va demanar que li ensenyés es diu Torsió espiral i és més endavant, al racó de la dreta —va contestar en Winston—. La veu?


  En Langdon va forçar la vista. «Aquella que sembla que sigui a un quilòmetre de distància?».


  —Sí, la veig.


  —Esplèndid, som-hi, doncs.


  En Langdon va donar una ullada a l’enorme espai i va anar cap a l’espiral llunyana mentre en Winston continuava enraonant.


  —He sentit a dir, professor, que l’Edmond Kirsch és un admirador entusiasta de la seva feina, sobretot de les seves idees sobre la interrelació de les diferents tradicions religioses al llarg de la història i la seva evolució reflectida en l’art. En molts sentits, el camp de treball de l’Edmond sobre la teoria dels jocs i la informàtica predictiva és molt semblant: analitzar el creixement de diversos sistemes i predir com evolucionaran amb el temps.


  —Home, el que és segur és que és molt bo. Per alguna cosa l’anomenen el Nostradamus de l’època moderna.


  —Sí. Tot i que la comparació és una mica insultant, si li he de ser sincer.


  —I ara! Per què? —va protestar en Langdon—. Nostradamus és el profeta més famós de tots els temps.


  —No intento portar-li la contrària, professor, però Nostradamus va escriure prop de mil quartetes mal redactades que, al llarg de quatre segles, s’han beneficiat de la interpretació creativa de persones supersticioses que buscaven extreure significat d’on no n’hi ha… des de la Segona Guerra Mundial, fins a la mort de la princesa Diana i l’atac al World Trade Center, absolutament a tot. No s’aguanta per enlloc. En canvi, l’Edmond Kirsch ha publicat un nombre limitat de prediccions molt concretes que han demostrat ser certes en un horitzó temporal molt breu: informàtica al núvol, cotxes autoconduïts, un xip de processament impulsat només per cinc àtoms. El senyor Kirsch no és Nostradamus.


  «Em dono per corregit», va pensar en Langdon. Se sabia que l’Edmond Kirsch inspirava una lleialtat sòlida entre els que treballaven amb ell, i en Winston semblava un dels deixebles incondicionals d’en Kirsch.


  —Li està agradant la visita? —va preguntar en Winston, canviant de tema.


  —Molt. Una ovació per a l’Edmond per perfeccionar aquesta tecnologia docent remota.


  —Sí, feia anys que aquest sistema era un somni de l’Edmond. I ha invertit una quantitat de temps i de diners incalculable per desenvolupar-lo en secret.


  —Què diu, ara? La tecnologia no sembla tan complicada. He de reconèixer que al començament era escèptic, però m’ha convençut. Ha estat una conversa interessant.


  —És molt generós, i ara espero no esguerrar-ho confessant-li la veritat. Em temo que no he estat del tot sincer amb vostè.


  —Què m’està dient?


  —D’entrada, no em dic Winston. Em dic Art.


  En Langdon va riure.


  —Un guia de museu que es diu Art? Miri, no m’estranya que utilitzi un pseudònim. Encantat de coneixe’l, Art.


  —A més, quan m’ha preguntat per què no l’acompanyava en persona, li he contestat la veritat quan li he dit que el senyor Kirsch no volia que hi hagués tanta gent al museu. Però era una resposta incompleta. Hi ha una altra raó perquè parlem pels auriculars i no en persona. —Va callar un moment—. De fet, sóc incapaç de fer moviments físics.


  —Ah… em sap greu. —En Langdon es va imaginar l’Art assegut en una cadira de rodes en un centre de trucades, i va lamentar que hagués de passar la mala estona d’haver d’explicar la seva situació.


  —No cal que n’hi sàpiga. Li asseguro que les seves cames em quedarien molt rares. És que no sóc com s’imagina.


  En Langdon va alentir el pas.


  —Què vol dir?


  —El nom «Art» no és tant un nom com una abreviatura. «Art» és l’abreviatura d’«artificial», si bé el senyor Kirsch prefereix la paraula «sintètic». —La veu va parar un moment—. La veritat és, professor, que aquest vespre ha estat interactuant amb un guia sintètic. Una mena d’ordinador.


  En Langdon va mirar al voltant, perplex.


  —És una broma o què?


  —En absolut, professor. Parlo seriosament. L’Edmond Kirsch ha dedicat una dècada a treballar en el camp de la intel·ligència sintètica, i s’hi ha gastat aproximadament mil milions de dòlars. Aquesta nit vostè és un dels primers que experimenta els fruits de la seva feina. Tota la seva visita ha estat feta per un guia sintètic. No sóc humà.


  En Langdon no ho podia acceptar de cap de les maneres. La dicció i la gramàtica d’aquell home eren perfectes, i amb l’excepció d’una rialla un pèl estranya, era un dels parlants més refinats que havia conegut. A sobre, aquella nit havien tocat tota mena de temes i amb molts matisos.


  «M’estan observant», va concloure en Langdon, escrutant les parets per trobar càmeres amagades. Sospitava que era un participant involuntari en una peça estranya d’«art experiencial», un teatre de l’absurd escenificat amb molta traça. «M’han convertit en una rata en un laberint».


  —No em sento còmode amb això —va dir en Langdon, i la seva veu va ressonar per la sala deserta.


  —Li demano disculpes —va dir en Winston—. És comprensible. Havia previst que li costaria assumir aquesta notícia. M’imagino que és per això que l’Edmond em va demanar que el portés a aquest espai privat, lluny dels altres. Aquesta informació no s’ha facilitat a la resta de convidats.


  Els ulls d’en Langdon van perforar l’espai en penombra per veure si hi havia algú més.


  —Sens dubte —va continuar la veu, en un to curiosament indiferent al malestar d’en Langdon—, sap que el cervell humà és un sistema binari: les sinapsis s’encenen o no s’encenen, estan obertes o tancades, com un interruptor d’ordinador. El cervell té cent milions de milions d’interruptors, cosa que significa que construir un cervell no és tant una qüestió de tecnologia com una qüestió d’escala.


  En Langdon amb prou feines l’escoltava. Tornava a caminar, amb l’atenció posada en un rètol de «Sortida» amb una fletxa que apuntava cap a l’altre extrem de la sala.


  —Professor, sóc conscient que costa d’acceptar que la qualitat humana de la meva veu estigui generada per una màquina, però de fet la parla és la part fàcil. Fins i tot un aparell de lectura de noranta-nou dòlars imita mitjanament bé la parla humana. L’Edmond hi ha invertit una milionada.


  En Langdon va parar de caminar.


  —Si és un ordinador, digui’m una cosa. Com va tancar la Mitjana Industrial Dow Jones el 24 d’agost de 1974?


  —Aquell dia era dissabte —va contestar immediatament la veu—. O sigui que els mercats no van obrir.


  En Langdon va sentir una esgarrifança. Havia triat la data amb tota la intenció. Un dels efectes col·laterals de la seva memòria eidètica era que les dates se li gravaven per sempre al cervell. Aquell dissabte havia estat l’aniversari del seu millor amic, i en Langdon encara recordava la tarda de festa a la piscina. «L’Helena Wooley portava un biquini blau».


  —Tanmateix —va afegir la veu immediatament—, el dia anterior, divendres, 23 d’agost, la Mitjana Industrial Dow Jones va tancar a 686,80, va baixar 17,83 punts amb una pèrdua del 2,53 per cent.


  En Langdon es va quedar momentàniament mut.


  —Esperaré amb molt de gust —va dir la veu animadament— si vol comprovar les dades amb el seu mòbil. Tot i que no tinc més remei que ressaltar la ironia de tot plegat.


  —Però… no…


  —La dificultat amb la intel·ligència sintètica —va continuar la veu, amb aquell accent anglès aproximat que ara resultava més estrany que mai— no és l’accés ràpid a les dades, que no és gaire complicat, sinó més aviat la capacitat per discernir quines estan interconnectades i imbricades, una habilitat en què crec que vostè excel·leix, oi? La interrelació d’idees. És una de les raons per les quals el senyor Kirsch volia posar a prova les meves capacitats amb vostè en concret.


  —Una prova? —va preguntar en Langdon—. Amb… mi?


  —De cap manera! —Una vegada més aquella rialla estranya—. La prova me la fa a mi. Per veure si el podia convèncer que era humà.


  —Un test de Turing.


  —Exactament.


  El test de Turing, va recordar en Langdon, era una prova proposada pel criptògraf Alan Turing per avaluar la capacitat d’una màquina per comportar-se d’una manera impossible de distingir de la d’un ésser humà. Bàsicament, un jutge humà escoltava una conversa entre una màquina i una persona, i si no podia identificar quin participant era l’humà, es considerava que havia superat el test de Turing. La prova de referència de Turing s’havia aprovat el 2014 a la Royal Society de Londres, com tothom sabia. Des d’aleshores, la tecnologia d’intel·ligència artificial, d’IA, havia progressat a una velocitat esgarrifosa.


  —De moment, aquest vespre —va continuar la veu—, cap dels nostres convidats ha sospitat res. Tots s’ho estan passant d’allò més bé.


  —Un moment, aquesta nit tothom està parlant amb un ordinador?


  —Tècnicament, tothom està parlant amb mi. Sóc capaç de dividir-me amb molta facilitat. Vostè sent la veu per defecte, la que l’Edmond prefereix, però n’hi ha que senten altres veus o idiomes. Basant-me en el seu perfil d’home nord-americà i professor universitari, vaig escollir per a vostè el meu accent d’home anglès. Vaig preveure que li inspiraria més confiança que, per exemple, una dona amb accent del sud.


  «Aquesta cosa m’acaba d’acusar de xovinista?».


  En Langdon va recordar un enregistrament popular que havia circulat feia anys per internet. El cap de redacció de la revista Time, Michael Scherer, va rebre una trucada de telemàrqueting que era tan esgarrifosament humana que el periodista havia penjat l’enregistrament de la trucada a la xarxa perquè tothom la pogués escoltar.


  «I d’això fa anys», va pensar en Langdon.


  Sabia que en Kirsch feia anys que flirtejava amb la intel·ligència artificial, i que de tant en tant apareixia en una revista per anunciar els seus descobriments. Semblava, doncs, que la criatura «Winston» representava l’última innovació d’en Kirsch.


  —Sé que està anant tot molt de pressa —va continuar la veu—, però el senyor Kirsch volia que li ensenyés l’espiral on es troba en aquest moment. Ha demanat que tingui l’amabilitat d’entrar-hi i recórrer-la fins al centre.


  En Langdon va mirar dins del corredor estret i tortuós i va sentir que se li tensaven els músculs. «Aquesta és la idea de broma pesada que té l’Edmond?».


  —No em pot dir el que hi ha a dins? No sóc gens aficionat als espais tancats.


  —Interessant. Això no ho sabia de vostè.


  —La claustrofòbia no és la mena d’informació que incloc a les meves biografies. —En Langdon es va reprimir, incapaç encara d’assumir que parlava amb una màquina.


  —No ha de tenir por. L’espai al centre de l’espiral és força ample, i el senyor Kirsch ha demanat específicament que n’hi mostri el centre. Però abans d’entrar, m’ha demanat que es tregui els auriculars i els deixi a terra.


  En Langdon es va mirar l’alta estructura i va dubtar.


  —No m’acompanyarà?


  —Em sembla que no.


  —És que això és molt estrany i no estic exactament…


  —Professor, si tenim en compte que l’Edmond l’ha fet venir des de tan lluny per a aquest acte, no és demanar gaire que camini una distància curta dins d’aquesta obra d’art. La canalla ho fa cada dia i sobreviu.


  A en Langdon no l’havia renyat mai un ordinador, si era allò el que acabava de passar, però el comentari sec va obtenir l’efecte desitjat. Es va treure els auriculars i els va deixar a terra amb compte; en acabat, va mirar l’obertura de l’espiral. Las altes parets formaven un congost estret que es perdia de vista sinuosament i desapareixia en la foscor.


  —Que no em passi res —va dir al món en general.


  En Langdon va respirar fondo i va entrar a l’obertura.


  El camí no parava de girar, enrotllant-se cada vegada més i més, lluny del que en Langdon s’havia imaginat, i aviat va perdre el compte de les rotacions que havia fet. Amb cada revolució en sentit horari, el passatge s’estrenyia més, i les seves espatlles amples gairebé fregaven les parets. «Respira, Robert». Les làmines d’acer inclinades semblava que s’haguessin d’esfondrar cap a dins en qualsevol moment i aixafar-lo sota tones d’acer.


  «Per què estic fent això?».


  Un moment abans que en Langdon estigués a punt de girar i tornar enrere, l’estretor es va acabar de sobte i es va trobar en un espai gran i obert. Com li havien promès, la cambra era més ampla del que s’esperava. Va sortir ràpidament del túnel a l’espai obert, exhalant mentre supervisava el terra nu i les altes parets de metall, i es va tornar a preguntar si allò no seria una broma d’universitaris molt elaborada.


  Va sentir que s’obria una porta i uns passos ràpids van sonar a la part exterior de les parets. Havia arribat algú a la sala, per aquella porta més propera que havia vist. Els passos es van aproximar a l’espiral i llavors van començar a donar voltes a en Langdon i a sentir-se més forts amb cada gir. Algú havia entrat a l’espiral.


  En Langdon va retrocedir i es va quedar de cara a l’obertura mentre els passos donaven voltes i s’atansaven. El repic breu i marcat va pujar d’intensitat fins que un home va aparèixer de sobte a la sortida del túnel. Era baix i prim i tenia la pell clara, els ulls penetrants i uns cabells abundants i rebels.


  En Langdon es va mirar l’home amb una cara impertèrrita una llarga estona i, finalment, va deixar que se li dibuixés un gran somriure a la cara.


  —El gran Edmond Kirsch sempre fa una entrada triomfal.


  —Només es té una oportunitat de fer una primera impressió —va contestar amablement en Kirsch—. T’he trobat a faltar, Robert. Gràcies per haver vingut.


  Els dos homes es van fondre en una calorosa abraçada. Mentre en Langdon donava copets a l’esquena al seu vell amic, li va fer l’efecte que en Kirsch s’havia aprimat.


  —Et trobo més prim —va dir en Langdon.


  —M’he fet vegà —va contestar en Kirsch—. És més fàcil que l’el·líptica.


  En Langdon va riure.


  —Estic molt content de veure’t. I, com sempre, m’has fet sentir que vaig massa mudat.


  —Qui? Jo? —En Kirsch es va mirar els texans negres arrapats, la samarreta blanca amb coll en punta planxada i la jaqueta de pell—. Això és alta costura.


  —Les xancletes blanques són d’alta costura?


  —Xancletes? Que són Ferragamo Guineas!


  —I m’imagino que valen més que tot el que porto jo posat.


  L’Edmond va mirar l’etiqueta de la jaqueta clàssica d’en Langdon.


  —De fet —va dir, somrient encantat—, aquest frac està molt bé. Si fa no fa.


  —T’ho he de confessar, Edmond, el teu amic sintètic Winston… és molt inquietant.


  En Kirsch es va entusiasmar.


  —És increïble, oi? No et pots imaginar el que he arribat a descobrir en intel·ligència artificial aquest any, he fet salts espectaculars. He patentat unes quantes tecnologies noves que permeten que les màquines resolguin problemes i s’autoregulin de maneres completament noves. En Winston és una feina inacabada, però millora cada dia.


  En Langdon es va fixar que, l’últim any, al voltant dels ulls juvenils de l’Edmond havien aparegut arrugues fondes. Semblava esgotat.


  —Edmond, et faria res explicar-me per què m’has portat aquí?


  —A Bilbao? O dins de l’espiral de Richard Serra?


  —Comencem per l’espiral —va dir en Langdon—. Saps que sóc claustrofòbic.


  —Per això mateix. Aquesta nit es tracta de forçar la gent a sortir de la seva zona de confort —va dir somrient.


  —La teva especialitat de sempre.


  —És més que això —va afegir en Kirsch—, necessitava parlar amb tu, i no volia que em veiessin abans del xou.


  —Perquè les estrelles del rock no alternen mai amb els convidats abans d’un concert, oi?


  —Exacte! —va contestar en Kirsch de broma—. Les estrelles del rock apareixen màgicament a l’escenari enmig d’un núvol de fum.


  Les llums del sostre van baixar i pujar d’intensitat. En Kirsch es va aixecar la màniga i va mirar el rellotge. Després va observar en Langdon, amb una expressió solemne.


  —Robert, no tenim gaire temps. Aquesta nit és una ocasió formidable per a mi. De fet, serà una ocasió important per a tota la humanitat.


  En Langdon va sentir una escalfor d’excitació.


  —Fa poc vaig fer un descobriment científic —va dir l’Edmond—. És una descoberta que tindrà conseqüències de llarg abast. No ho sap gairebé ningú, i aquesta nit, molt breument, em dirigiré al món i anunciaré el que he descobert.


  —No sé què dir —va contestar en Langdon—. Sona tot fascinant.


  L’Edmond va abaixar la veu, i el seu to es va tornar estranyament tens.


  —Abans de fer pública aquesta informació, Robert, necessito el teu consell. —Va callar un moment—. Em fa por que no en depengui la meva vida.
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  A dins de l’espiral, els dos homes es miraven en silenci.


  «Necessito el teu consell. Em fa por que no en depengui la meva vida».


  Les paraules de l’Edmond planaven feixugament i en Langdon va veure malestar als ulls del seu amic.


  —Edmond? Què passa? Et trobes bé?


  Les llums de dalt van tornar a baixar i pujar d’intensitat, però l’Edmond no en va fer cas.


  —Aquest any ha estat extraordinari —va començar amb una veu molt baixa—. He treballat tot sol en un projecte important, un projecte que m’ha conduït a un descobriment transcendental.


  —Sembla meravellós.


  En Kirsch va assentir.


  —I ho és, i les paraules no poden descriure l’emoció que em produeix poder-ho explicar al món aquesta nit. Portarà a un gran canvi de paradigma. No exagero quan dic que el meu descobriment tindrà repercussions comparables a la revolució de Copèrnic.


  En Langdon es va arribar a pensar que el seu amfitrió li prenia el pèl, però l’expressió de l’Edmond era absolutament seriosa.


  Copèrnic? La humilitat no havia estat mai un dels punts forts de l’Edmond, però aquella afirmació fregava el ridícul. Nicolau Copèrnic va ser el pare del model heliocèntric —la creença que els planetes giren al voltant del Sol— i va iniciar una revolució científica al segle XVI que va esborrar l’ensenyament antic de l’Església segons el qual la humanitat ocupava el centre de l’univers diví. El seu descobriment va ser condemnat per l’Església durant tres segles, però el mal ja estava fet, i el món no va tornar a ser el mateix.


  —Et noto molt escèptic —va dir l’Edmond—. T’agradaria més si digués Darwin?


  En Langdon va somriure.


  —Si fa no fa el mateix.


  —Molt bé, doncs et preguntaré una cosa. Quines són les dues preguntes fonamentals que s’ha plantejat la raça humana al llarg de tota la història?


  En Langdon va rumiar un moment.


  —Vejam, una de les preguntes seria: com va començar tot? D’on venim?


  —Això mateix. I la segona és senzillament la continuació d’aquesta. No «d’on venim», sinó…


  —On anem?


  —Sí! Aquests dos misteris habiten al fons de l’experiència humana. D’on venim? On anem? La creació dels humans i el destí dels humans. Són els misteris universals. —La mirada de l’Edmond es va tornar més intensa i va perforar en Langdon amb expectació—. Robert, el descobriment que he fet… respon molt clarament a totes dues preguntes.


  En Langdon es va esforçar per assumir les paraules de l’Edmond i les seves embriagadores ramificacions.


  —No… no sé què dir.


  —No cal que diguis res. Espero que tu i jo tinguem temps de parlar-ne a fons després de la presentació d’aquesta nit, però de moment necessito discutir amb tu sobre la part més fosca de tot això: els previsibles efectes col·laterals del descobriment.


  —Creus que hi haurà repercussions?


  —No en tinc cap dubte. Contestant aquestes preguntes he entrat en conflicte directe amb segles d’ensenyaments espirituals establerts. Tradicionalment, els temes de la creació i el destí de la humanitat són del domini de la religió. Sóc un intrús, i a les religions del món no els farà cap gràcia el que estic a punt d’anunciar.


  —Tot això és intrigant —va contestar en Langdon—. I és per aquest motiu que l’any passat em vas cosir a preguntes durant dues hores sobre religió en el dinar de Boston?


  —Doncs sí. Deus recordar la garantia personal que et vaig donar: que en la nostra vida veuríem que tots els mites de la religió serien destruïts per descobriments científics.


  En Langdon va assentir. «No és fàcil d’oblidar». La gosadia de l’afirmació d’en Kirsch s’havia gravat paraula per paraula en la seva memòria eidètica.


  —Sí. I ho vaig contrarestar dient que la religió havia sobreviscut als avenços científics durant mil·lennis i que servia un propòsit important en la societat, i que mentre la religió evolucionés, no moriria mai.


  —Exacte. També et vaig dir que havia trobat l’objectiu de la meva vida: utilitzar la veritat de la ciència per eradicar el mite de la religió.


  —Sí, són unes paraules molt fortes.


  —I em vas desafiar a fer-ho, Robert. Vas argumentar que, quan trobés una «veritat científica» que entrés en conflicte amb els postulats de la religió o que els minés, n’havia de parlar amb algun erudit per veure si així m’adonava que la ciència i la religió sovint intenten explicar la mateixa història amb dos llenguatges diferents.


  —Ho recordo. Els científics i els espiritualistes utilitzen sovint vocabularis diferents per descriure exactament els mateixos misteris de l’univers. El conflicte acostuma a aparèixer per la semàntica, no per la substància.


  —Vaig seguir el teu consell —va dir en Kirsch—. I vaig consultar autoritats espirituals en relació amb el meu últim descobriment.


  —Ah!


  —Coneixes el Parlament de les Religions del Món?


  —Naturalment. —En Langdon era un gran admirador dels esforços del grup per afavorir el debat interconfessional.


  —Per casualitat —va dir en Kirsch—, aquest any el parlament es va reunir a prop de Barcelona, a una hora de casa meva, a l’abadia de Montserrat.


  «Un lloc espectacular», va pensar en Langdon, que havia visitat el santuari al cim de la muntanya feia molts anys.


  —Quan vaig saber que es feia la mateixa setmana que tenia pensat fer aquest anunci científic important, no ho sé, vaig…


  —Et va semblar que era un senyal diví?


  En Kirsch va riure.


  —Més o menys. I els vaig anar a veure.


  En Langdon es va quedar parat.


  —Vas parlar davant de tot el parlament?


  —No! Hauria estat massa perillós. No volia que es filtrés aquesta informació abans que pogués anunciar-la jo. Per això vaig quedar només amb tres representants, un del cristianisme, un de l’islam i un del judaisme. Ens vam veure a la biblioteca.


  —Em meravella que et deixessin entrar a la biblioteca —va dir en Langdon, sorprès—. M’havien dit que era terreny sagrat.


  —Els havia dit que necessitava un lloc de reunió segur, sense mòbils, ni càmeres, ni intrusos. Em van portar a aquella biblioteca. Abans que els digués res, els vaig demanar un vot de silenci. L’han respectat. Fins ara, són les úniques persones del món que saben algun cosa del meu descobriment.


  —Que interessant. I com van reaccionar quan els en vas parlar?


  En Kirsch va fer cara d’avergonyit.


  —No sé si ho vaig saber fer gaire bé. Em coneixes, Robert, quan una cosa m’apassiona, la diplomàcia no és el meu fort.


  —Sí. M’han dit que t’aniria bé un curs de sensibilitat —va dir en Langdon amb una rialla. «Com a Steve Jobs i tants altres genis visionaris».


  —Per això, en consonància amb el meu caràcter franc, vaig començar senzillament explicant-los la veritat, que sempre havia considerat la religió com una forma d’engany col·lectiu i que, com a científic, em costava acceptar que milers de milions de persones intel·ligents depenguessin de les seves fes respectives per trobar consol i guia. Quan em van preguntar per què consultava persones per les quals semblava que sentia molt poc respecte, els vaig dir que hi havia anat per avaluar la seva reacció al meu descobriment i així tenir una idea de com es rebria entre els fidels del món una vegada el fes públic.


  —Tu sempre tan diplomàtic —va dir en Langdon amb una esgarrifança—. Saps que de vegades la sinceritat no és la millor política, oi?


  En Kirsch va fer un gest de despreocupació.


  —Les meves idees sobre la religió són molt públiques. Vaig pensar que em sabrien valorar la transparència. Sigui com sigui, després d’això, els vaig exposar el meu treball, explicant-los amb detall el que havia descobert i com ho canviava tot. Fins i tot els vaig mostrar al mòbil un vídeo que reconec que fa una mica de respecte. Es van quedar muts.


  —Alguna cosa devien dir —va insistir en Langdon, més encuriosit encara per saber què podia haver descobert en Kirsch.


  —M’hauria agradat tenir una conversa amb ells, però el clergue cristià va fer callar els altres abans que poguessin dir res. Em va tornar a demanar que reconsiderés la meva decisió de fer-ho públic. Li vaig dir que m’ho pensaria durant el mes següent.


  —Però ho faràs públic aquesta nit.


  —Sí. Els vaig dir que faltaven setmanes perquè ho presentés perquè no s’esveressin o intentessin interferir-hi d’alguna manera.


  —I quan s’assabentin que la presentació és aquesta nit, què? —va preguntar en Langdon.


  —No els farà gens de gràcia. A un d’ells, concretament. —En Kirsch va mirar en Langdon als ulls—. El clergue que va convocar la trobada va ser el bisbe Antonio Valdespino. El coneixes?


  —De Madrid? —va dir en Langdon, posant-se alerta.


  En Kirsch va assentir.


  —El mateix.


  «Segurament no eren els espectadors ideals per a l’ateisme radical de l’Edmond», va pensar en Langdon. En Valdespino era una figura poderosa de l’Església catòlica espanyola, conegut per les seves idees profundament conservadores i la seva forta influència sobre el rei d’Espanya.


  —Aquest any va ser l’amfitrió del parlament —va dir en Kirsch—, i per això vaig parlar amb ell perquè convoqués la reunió. Es va oferir a assistir-hi ell personalment, però li vaig demanar que portés representants de l’islam i el judaisme.


  La llum de dalt va tornar a disminuir.


  En Kirsch va sospirar sorollosament i va abaixar encara més la veu.


  —Robert, el motiu pel qual volia parlar amb tu abans de l’acte és que necessito el teu consell. Em cal saber si creus que el bisbe Valdespino és perillós.


  —Perillós? —va dir en Langdon—. En quin sentit?


  —El que li vaig ensenyar amenaça el seu món, i vull saber si creus que puc estar físicament en perill.


  En Langdon va brandar el cap de seguida.


  —No, impossible. No sé què li vas dir, i és cert que en Valdespino és un pilar del catolicisme espanyol, i els seus lligams amb la família reial espanyola el fan extremament influent… però és un sacerdot, no un sicari. Exerceix el poder polític. Pot ser que faci un sermó en contra teu, però em costaria molt de creure que estiguis en perill físic per culpa seva.


  En Kirsch no semblava convençut.


  —Hauries d’haver vist com em va mirar quan vaig marxar de Montserrat.


  —Et vas presentar a la sacrosanta biblioteca d’aquell monestir i vas dir a un bisbe que tot el seu sistema de creences era un engany! —va exclamar en Langdon—. Et pensaves que et serviria un te amb pastes?


  —No —va reconèixer l’Edmond—, però tampoc esperava que em deixés un missatge de veu amenaçador després de la reunió.


  —El bisbe Valdespino et va telefonar?


  En Kirsch va buscar dins de la jaqueta de pell i en va treure un mòbil insòlitament gran. Tenia una funda turquesa brillant guarnida amb un estampat hexagonal repetitiu, que en Langdon va reconèixer com un mosaic dissenyat per l’arquitecte modernista català Antoni Gaudí.


  —Escolta —va dir en Kirsch.


  Va tocar uns botons i va aixecar el mòbil. De l’altaveu en va sortir una veu d’home gran, seca, en un to sever i mortalment seriós:


  «Senyor Kirsch, sóc el bisbe Antonio Valdespino. Com li he dit abans, la reunió d’aquest matí m’ha deixat terriblement preocupat, i també als meus dos col·legues. Li demano que em telefoni immediatament perquè en puguem continuar parlant, i l’adverteixo de nou del perill de fer pública aquesta informació. Si no em telefona, consideri’s avisat que els meus col·legues i jo ens plantejarem de fer un anunci preventiu per informar del seu descobriment, ressituar-lo, desacreditar-lo i intentar contrarestar el mal incalculable que està a punt de causar al món… un mal que és evident que no preveu. Espero la seva trucada, i li suggereixo enèrgicament que no posi a prova la meva determinació».


  El missatge s’acabava aquí.


  En Langdon havia de reconèixer que l’havia sobresaltat el to agressiu d’en Valdespino, però el missatge de veu, més que espantar-lo, va intensificar la seva curiositat per l’anunci imminent de l’Edmond.


  —I què li vas contestar?


  —No ho vaig fer —va dir l’Edmond, guardant-se el mòbil a la butxaca—. Ho vaig considerar una amenaça buida. Estava segur que el que volien era enterrar aquesta informació, que no la divulgarien ells mateixos. A més, sabia que l’anunci sobtat de la presentació d’aquesta nit els agafaria per sorpresa, així que no estava gaire amoïnat perquè prenguessin mesures preventives. —Va callar i va mirar en Langdon—. Però ara… no ho sé, hi ha alguna cosa en el seu to de veu que… no m’ho puc treure del cap.


  —Et preocupa que puguis estar en perill aquí? Aquesta nit?


  —No, no, la llista de convidats s’ha controlat estrictament, i la seguretat d’aquesta casa és perfecta. Em preocupa més el que pugui passar un cop ho hagi fet públic. —De sobte, va ser com si a l’Edmond li sabés greu haver-ho esmentat—. Quina bestiesa. Només volia saber què et deia la teva intuïció.


  En Langdon es va mirar el seu amic amb una inquietud creixent. L’Edmond estava insòlitament pàl·lid i amoïnat.


  —La meva intuïció em diu que en Valdespino no et posaria mai en perill, per molt que l’hagis fet enfadar.


  La llum va tornar a baixar, ara amb insistència.


  —Molt bé, gràcies. —En Kirsch va mirar el rellotge—. Me n’he d’anar, però ens podem veure després? Hi ha alguns aspectes del descobriment que m’agradaria parlar més a fons amb tu.


  —Per descomptat.


  —Perfecte. La situació serà caòtica després de la presentació, o sigui que tu i jo necessitarem un lloc privat per fugir de la confusió i enraonar. —L’Edmond va treure una targeta de visita i es va posar a escriure darrere—. Després de la presentació, agafa un taxi i dóna aquesta targeta al conductor. Qualsevol taxista entendrà on t’ha de portar. —Va lliurar la targeta a en Langdon.


  En Langdon s’esperava veure una adreça d’un hotel o un restaurant. En canvi, el que va veure s’assemblava més a un codi:


  BIO-EC346


  —Vols que doni això a un taxista?


  —Sí, sabrà on t’ha de portar. Diré als de seguretat d’allà que hi aniràs, i em reuniré amb tu de seguida que pugui.


  Seguretat? En Langdon va arrufar les celles, preguntant-se si BIO-EC346 podia ser el nom en clau d’algun club científic secret.


  —És un codi tan senzill que fa pena, amic meu. —Li va picar l’ullet—. Precisament tu l’hauries de poder desxifrar. I, perquè no t’agafi desprevingut, sàpigues que tindràs un paper en el meu anunci d’aquesta nit.


  En Langdon es va sorprendre.


  —Quina mena de paper?


  —No et preocupis. No hauràs de fer res.


  Després de dir això, l’Edmond Kirsch va anar cap a la sortida de l’espiral.


  —He d’anar de seguida a darrere l’escenari, però en Winston et guiarà perquè tornis a pujar. —Es va parar a l’entrada i es va girar—. Ens veurem després de l’acte. I esperem que tinguis raó amb en Valdespino.


  —Edmond, no pateixis. Centra’t en la presentació. No corres cap perill per culpa d’uns clergues —va dir en Langdon per tranquil·litzar-lo.


  En Kirsch no semblava convençut.


  —Quan escoltis el que estic a punt de dir, Robert, potser pensaràs d’una altra manera.
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  La sagrada seu de l’arxidiòcesi catòlica de Madrid —la catedral de l’Almudena— és una església neoclàssica sòlida contigua al Palau Reial de Madrid. Construïda a l’emplaçament d’una antiga mesquita, l’Almudena treu el nom de l’àrab al-mudayna, que significa «ciutadella».


  Segons la llegenda, quan Alfons VI va aconseguir recuperar Madrid dels musulmans el 1083, es va obsessionar a tornar al seu lloc una marededéu perduda molt valuosa que s’havia sepultat per seguretat entre les parets de la ciutadella. Incapaç de localitzar la marededéu amagada, Alfons va resar intensament fins que una secció de la muralla de la ciutadella va explotar, es va ensorrar i va deixar a la vista la imatge de dins, encara il·luminada per les espelmes amb què l’havien sepultat feia segles.


  Avui, la Verge de l’Almudena és la santa patrona de Madrid, i els pelegrins i els turistes van en massa a la catedral per poder resar davant de la seva imatge. L’espectacular situació que té —compartint la plaça del Palau Reial— ofereix un incentiu afegit als fidels: la possibilitat d’entreveure la reialesa entrant o sortint del palau.


  Aquella nit, molt endins de la catedral, un jove prevere corria pel passadís aterrit.


  «On és el bisbe Valdespino?».


  «La missa està a punt de començar!».


  Feia dècades que el bisbe Antonio Valdespino era la primera autoritat i el rector d’aquella catedral. Bon amic i conseller espiritual del rei des de feia molt de temps, en Valdespino era un home sense pèls a la llengua i un tradicionalista devot sense gaire tolerància per la modernització. Increïblement, el bisbe, de vuitanta-tres anys, encara es posava grillons als turmells durant la Setmana Santa i acompanyava els fidels carregant les imatges pels carrers de la ciutat.


  «En Valdespino, precisament, no fa mai tard a missa».


  El prevere havia estat amb el bisbe feia vint minuts a la sagristia, ajudant-lo a vestir-se com sempre. Tot just havien acabat, el bisbe havia rebut un missatge i havia marxat sense dir res.


  «On deu haver anat?».


  Després de buscar-lo al santuari, a la sagristia i fins i tot al seu lavabo privat, el prevere corria com un desesperat pel passadís cap a la secció administrativa de la catedral per mirar al despatx episcopal.


  Va sentir que un orgue començava a tocar.


  «Comencen a tocar l’himne de la processó!».


  El prevere va frenar amb una patinada davant del despatx, sobresaltat en veure un feix de llum que sortia per sota la porta.


  «És aquí».


  Va trucar fluixet.


  —Monsenyor?


  Cap resposta.


  Va picar més fort i va cridar:


  —Monsenyor!


  Res de res.


  Patint per la salut de l’ancià, va girar la maneta i va obrir la porta.


  —Déu meu! —El prevere es va quedar sense respiració quan va entrar a l’espai privat.


  El bisbe Valdespino estava assegut a la taula de caoba, amb la mirada fixa en la brillantor d’un ordinador portàtil. Encara duia la mitra sagrada, la casulla rebregada a sota, i el bàcul pastoral estava repenjat sense cerimònia contra la paret.


  El prevere es va escurar la gola.


  —La santa missa està…


  —Me n’he ocupat —va interrompre el bisbe, sense apartar els ulls de la pantalla—. El pare Derida em substitueix.


  El prevere es va quedar perplex.


  «El pare Derida el substitueix?». Que un capellà novell digués la missa vespertina del dissabte era enormement irregular.


  —Ara vés-te’n! —va etzibar en Valdespino sense aixecar el cap—. I tanca la porta.


  Atemorit, el noi va fer el que li deien, se’n va anar de seguida i va tancar la porta en sortir.


  El prevere, que va anar corrent en direcció al so que feia l’orgue, es preguntava què podia estar mirant el bisbe a l’ordinador que fos prou greu per apartar-li els pensaments de les seves obligacions amb Déu.


  En aquell moment, l’almirall Ávila s’obria pas entre el públic cada vegada més multitudinari de l’atri del Guggenheim, estranyat de veure que els convidats enraonaven amb els seus elegants auriculars. Era com si la visita guiada del museu fos una conversa.


  Es va alegrar d’haver llençat l’aparell.


  «Aquesta nit no vull distraccions».


  Va mirar el rellotge i va buscar els ascensors amb la mirada. Ja estaven plens de convidats que pujaven a l’acte principal de dalt, i l’Ávila va optar per les escales. Tot pujant, va sentir el mateix calfred d’incredulitat que havia sentit la nit abans. «De debò m’he convertit en un home capaç de matar?». Els salvatges que havien llevat la vida a la seva dona i el seu fill l’havien transformat. «Els meus actes tenen l’aprovació d’una autoritat més alta», es va recordar. «Hi ha rectitud en el que faig».


  Quan l’Ávila va arribar al primer replà, els ulls li van fugir cap a una dona que hi havia en una passarel·la elevada. «L’última celebritat espanyola», va pensar, mirant la famosa bellesa.


  La dona portava un vestit blanc ajustat amb una franja negra en diagonal que li creuava el tors amb elegància. La seva figura esvelta, els cabells foscos abundants i la naturalitat del posat es feien mirar, i l’Ávila va notar que no era l’únic que ho feia.


  A més de les mirades d’admiració dels altres convidats, la dona de blanc tenia pendents d’ella dos pulcres guàrdies de seguretat que no la perdien de vista. Els homes, que es movien amb la seguretat cautelosa d’una pantera, portaven unes americanes blaves idèntiques amb escuts brodats i les grans inicials GR.


  A l’Ávila no el va sorprendre la presència de la dona, i tot i així veure els homes li va accelerar el pols. Havia format part de les forces armades espanyoles i sabia perfectament què volia dir GR. Aquells dos escortes devien anar armats i devien estar tan ben entrenats com qualsevol guardaespatlles del món.


  «Si ells són aquí, hauré de prendre totes les precaucions», es va dir l’Ávila.


  —Hola —va dir una veu d’home, just darrere d’ell.


  L’Ávila es va girar ràpid.


  Un home panxut amb esmòquing i un barret negre de vaquer li somreia amb amabilitat.


  —Quina gran disfressa! —va dir l’home, assenyalant l’uniforme militar de l’Ávila—. Com es pot aconseguir una peça així?


  L’Ávila se’l va quedar mirant i va tancar els punys per instint. «Amb una vida de servei i sacrifici», va pensar.


  —No parlo anglès —va contestar l’Ávila amb una arronsada d’espatlles, i va continuar pujant.


  Al segon pis, l’Ávila va trobar un llarg passadís i va seguir els rètols cap a un lavabo del fons. Estava a punt d’entrar quan les llums del museu van baixar i pujar, era el primer toc d’atenció que instava els convidats a començar a pujar l’escala per assistir a la presentació.


  L’Ávila va entrar al lavabo buit, va escollir l’últim vàter i es va tancar a l’interior. Sol allà dins, els dimonis habituals van intentar sortir i arrossegar-lo a l’abisme.


  «Cinc anys i els records encara m’obsessionen».


  Enrabiat, l’Ávila va expulsar l’horror del seu cap i es va treure el rosari de la butxaca. Amb compte, el va penjar del ganxo per a l’abric de la porta. Els grans i el crucifix es van gronxar plàcidament davant d’ell, que va admirar el treball artesanal. Els devots s’escandalitzarien si sabessin que algú havia profanat el rosari fabricant un objecte com aquell. Tot i això, el Regent havia assegurat a l’Ávila que els moments desesperats permetien una certa flexibilitat en les normes per a l’absolució.


  «Quan la causa és tan sagrada, el perdó de Déu està garantit», havia promès el Regent.


  A més de la protecció de la seva ànima, el cos de l’Ávila també tenia la garantia de la salvació del dimoni. Es va mirar el tatuatge del palmell de la mà.


  [image: img06.jpg]


  Com l’antic crismó de Crist, la imatge era un símbol compost totalment per lletres. L’Ávila se l’havia tatuat feia tres dies amb una agulla i tinta, exactament com li havien ordenat, i la zona encara estava tendra i vermella. El Regent li havia assegurat que, si el detenien, l’únic que havia de fer era ensenyar el palmell de la mà a les persones que l’havien capturat i l’alliberarien al cap de poques hores.


  «Ocupem els nivells més elevats del govern», havia dit el Regent.


  L’Ávila havia estat testimoni de la seva increïble influència, i era com un mantell de protecció que l’envoltava. «Encara hi ha persones que respecten les maneres de fer d’abans». L’Ávila esperava poder formar part algun dia d’aquella elit, però, de moment, se sentia honorat de tenir-hi algun paper.


  En la solitud del lavabo, l’Ávila va agafar el mòbil i va marcar el número de seguretat que li havien donat.


  La veu de l’altre costat va respondre al primer timbre.


  —Sí?


  —Estic en posició —va dir l’Ávila, esperant les instruccions finals.


  —Bé —va dir el Regent—. Només tindràs una oportunitat. Aprofitar-la serà crucial.
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  A trenta quilòmetres pujant per la costa dels gratacels lluents de Dubai, les illes artificials i les mansions festives dels famosos hi ha la ciutat de Sharjah, la capital cultural islàmica ultraconservadora dels Emirats Àrabs Units.


  Amb més de sis-centes mesquites i les millors universitats de la regió, Sharjah es presenta com el súmmum de l’espiritualitat i el coneixement, una posició alimentada per reserves immenses de petroli i un governant que situa l’educació dels ciutadans per sobre de tot.


  Aquella nit, la família de Sharjah de l’estimat ulema Syed al-Fadl s’havia reunit en privat per celebrar una vetlla. En lloc de resar el tradicional tahajjud, la pregària nocturna, van resar pel retorn del seu estimat pare, oncle i marit, que havia desaparegut misteriosament el dia abans sense deixar rastre.


  La premsa acabava d’anunciar que un dels col·legues del clergue afirmava que l’ulema, sempre tan serè, semblava «estranyament agitat» després de tornar del Parlament de les Religions del Món feia dos dies. A més a més, el col·lega afirmava haver escoltat en Syed tenint una discussió per telèfon insòlitament acalorada poc després de la seva tornada. La conversa havia estat en anglès i, per tant, no havia entès res, però jurava que li havia sentit repetir diverses vegades un nom:


  Edmond Kirsch.
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  Els pensaments d’en Langdon eren una voràgine quan va sortir de l’estructura en espiral. La seva conversa amb en Kirsch havia estat alhora emocionant i alarmant. Tant si les afirmacions d’en Kirsch eren exagerades com si no, era evident que el científic havia descobert alguna cosa que creia que causaria un canvi de paradigma al món.


  «Un descobriment tan important com les troballes de Copèrnic?».


  Quan en Langdon va sortir finalment de l’estructura enrotllada, estava una mica marejat. Va recuperar els auriculars que havia deixat abans a terra.


  —Winston? —va dir, posant-se’ls—. Hola?


  Un petit clic i el guia anglès computeritzat va tornar.


  —Hola, professor. Sí, l’escolto. El senyor Kirsch m’ha demanat que el guiï a l’ascensor de servei perquè no té temps de tornar a l’atri. També ha pensat que li agradarien les dimensions de l’ascensor de servei.


  —És tot un detall. Sap que sóc claustrofòbic.


  —Ara jo també ho sé. I no me n’oblidaré.


  En Winston va guiar en Langdon per una porta lateral cap a un passadís de ciment i un distribuïdor ple d’ascensors. Tal com havia promès, el muntacàrregues era enorme, perquè estava pensat per transportar obres d’art de grans dimensions.


  —El botó de dalt —va dir en Winston quan en Langdon va pujar—. Tercer pis.


  Quan van arribar a la seva destinació, en Langdon va baixar.


  —Ja hi som —va dir la veu alegre d’en Winston al cap d’en Langdon—. Travessarem la sala de l’esquerra. És el camí més directe a l’auditori.


  En Langdon va seguir les instruccions d’en Winston a través d’una extensa sala que exposava una sèrie d’instal·lacions artístiques grotesques: un canó d’acer que semblava llançar grumolls enganxosos de cera vermella a una paret blanca, una canoa de malla que era evident que no suraria, una ciutat sencera en miniatura feta de blocs de metall polits.


  Mentre travessava la sala cap a la sortida, en Langdon es va trobar mirant amb absoluta perplexitat una peça immensa que dominava l’espai.


  «Ara sí que puc dir que he trobat la peça més rara del museu», va decidir.


  Ocupant l’amplada de la sala, hi havia una gran quantitat de llops de fusta posicionats de manera dinàmica, corrent en una llarga fila per la sala, saltant enlaire i topant violentament amb una paret transparent de vidre, on es formava una pila cada vegada més gran de llops morts.


  —Es diu Head On —va informar en Winston sense que l’hi demanessin—. Noranta-nou llops corrent cegament contra una paret que simbolitza una mentalitat de ramat, una falta de valor per escapar de la norma.


  La ironia del simbolisme no va passar desapercebuda a en Langdon.


  —Sospito que l’Edmond sortirà espectacularment de la norma aquest vespre.


  —Si ara continua recte —va dir en Winston—, trobarà la sortida a l’esquerra d’aquella peça en forma de diamant de colors. L’artista és un dels preferits de l’Edmond.


  En Langdon va localitzar la pintura de colors brillants de davant i va reconèixer de seguida els característics gargots, els colors primaris i l’ull enjogassat flotant.


  «Joan Miró», va pensar. Sempre li havia agradat l’alegre obra del famós barceloní, que li semblava un encreuament entre un llibre infantil per acolorir i un vitrall surrealista.
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  Tanmateix, quan en Langdon va arribar al costat de la peça, es va parar de cop, sobresaltat, perquè la superfície del quadre era totalment llisa, sense cap pinzellada visible.


  —És una reproducció?


  —No, aquest és l’original —va contestar en Winston.


  En Langdon la va mirar de més a prop. Era obvi que l’obra s’havia reproduït en una impressora de gran format.


  —Winston, això és una impressió. Ni tan sols és una tela.


  —No treballo amb teles —va dir en Winston—. Creo art virtualment, i l’Edmond me l’imprimeix.


  —No fotis! —va dir en Langdon amb incredulitat—. Això és teu?


  —Sí, vaig intentar imitar l’estil de Joan Miró.


  —Es nota —va dir en Langdon—. Fins i tot l’has signat: Miró.


  —No —va dir en Winston—. Torni-s’ho a mirar. Miro… sense accent. En castellà, la paraula «miro» vol dir «estic mirant».


  «Molt enginyós», va reconèixer en Langdon, observant l’ull mironià que mirava l’espectador des del centre de l’obra d’en Winston.


  —L’Edmond em va demanar que pintés un autoretrat i això és el que vaig fer.


  «Aquest és el teu autoretrat?». En Langdon va tornar a mirar la col·lecció de gargots desiguals. «Deus ser un ordinador molt estrany».


  No feia gaire que en Langdon havia llegit alguna cosa sobre la intenció de l’Edmond d’ensenyar als ordinadors a crear art algorítmic, és a dir, art generat per programes informàtics molt complexos. Plantejava una pregunta incòmoda. Quan un ordinador crea art, qui és l’artista, l’ordinador o el programador? Una exposició recent del MIT d’art algorítmic molt reeixit havia fet fer un gir inesperat al seu curs d’humanitats de Harvard, anomenat «És l’art el que ens fa humans»?


  —També componc música —el va informar en Winston—. Si sent curiositat, demani a l’Edmond que n’hi posi després. Però de moment s’hauria d’afanyar. La presentació està a punt de començar.


  En Langdon va sortir de la sala i es va trobar en una passarel·la elevada que donava a l’atri principal. Al cantó oposat de l’espai cavernós, els guies apressaven els últims convidats perquè sortissin dels ascensors i els orientaven en la direcció d’en Langdon cap a una porta.


  —El programa d’avui començarà d’aquí a cinc minuts —va dir en Winston—. Veu l’entrada a l’espai de la presentació?


  —Sí. Just davant.


  —Excel·lent. Una última cosa. Quan entri, veurà papereres per recollir els auriculars. L’Edmond ha demanat que no torni els seus, que se’ls quedi. Així, quan s’acabi el programa, el podré guiar fora del museu per una porta de darrere, on evitarà les aglomeracions, i així segur que trobarà un taxi.


  En Langdon es va imaginar l’estranya sèrie de lletres i números que l’Edmond havia escrit a la seva targeta de visita, que segons ell havia de donar al taxista.


  —Winston, l’Edmond només ha escrit «BIO-EC346». Ha dit que era un codi tan fàcil que feia pena.


  —Té raó —va contestar ràpidament en Winston—. Miri, professor, el programa està a punt de començar. Espero que gaudeixi de la presentació del senyor Kirsch, i estaré encantat de continuar-lo ajudant després.


  Amb un clic sonor, en Winston es va esfumar.


  En Langdon es va acostar a les portes d’entrada, es va treure els auriculars i es va guardar l’aparell a la butxaca de la jaqueta. En acabat va entrar amb els últims convidats abans que tanquessin les portes.


  De nou, es va trobar en un espai inesperat.


  «Haurem d’estar drets durant la presentació?».


  En Langdon s’havia imaginat el públic còmodament assegut en un auditori per sentir l’anunci de l’Edmond, però els centenars de convidats estaven drets en una sala pintada de blanc. A la sala no hi havia obres d’art a la vista i cap seient, només un podi a l’altre extrem, amb una gran pantalla LCD al costat que deia:


  El programa començarà d’aquí a 2 minuts 7 segons.


  En Langdon va sentir una fiblada d’excitació i va seguir mirant la pantalla LCD, on hi havia una segona línia de text que va haver de llegir dues vegades:


  Espectadors connectats en aquests moments: 1.953.694


  Dos milions de persones?


  En Kirsch havia dit a en Langdon que retransmetria en directe el seu anunci, però aquells nombres semblaven impossibles, i el marcador no parava de pujar, més de pressa a cada moment que passava.


  En Langdon va somriure un moment. El seu antic alumne havia arribat molt lluny. Ara la pregunta era: què diantre els diria l’Edmond?
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  En un desert il·luminat per la lluna a l’est de Dubai, un bugui Sand Viper 1100 va girar fort a l’esquerra, va frenar derrapant i va aixecar un vel de sorra davant dels fars encesos.


  L’adolescent que el conduïa es va treure les ulleres i va mirar l’objecte que havia estat a punt d’atropellar. Amb aprensió, va baixar del vehicle i es va acostar a la forma fosca sobre la sorra.


  Doncs sí, era exactament el que semblava.


  Enllumenat pels fars, estirat de bocaterrosa a la sorra, hi havia un cos humà immòbil.


  —Marhaba? —va cridar el noi—. Hola?


  Cap resposta.


  Per la roba es veia que era un home —un xaixia tradicional al cap i un thawb ample— i que semblava cepat i ben nodrit. Les seves empremtes s’havien difuminat amb el vent, com tot rastre de pneumàtics o pistes que indiquessin com havia arribat tan lluny en el desert.


  —Marhaba? —va repetir el noi.


  Res.


  El noi, que no sabia ben bé què podia fer, va estirar el peu i va donar un copet al costat de l’home. Encara que el cos fos rodanxó, la carn estava tensa i tibant, ja apergaminada pel vent i el sol.


  Definitivament era mort.


  El noi es va ajupir, va agafar l’espatlla de l’home i el va girar panxa enlaire. Els seus ulls sense vida miraven al cel. La cara i la barba estaven plenes de sorra, però brut i tot li sonava d’alguna cosa, li era fins i tot conegut, com un oncle estimat o un avi.


  Es va sentir el rugit de mitja dotzena de quads i buguis que s’acostaven. Eren els companys de l’excursió amb tot-terreny per les dunes, que havien tornat enrere per veure si estava bé. Els seus vehicles van rugir per sobre una cresta i van baixar per l’altra cara de la duna.


  Tots van aparcar, es van treure les ulleres i els cascos i es van reunir al voltant de la macabra descoberta d’un cadàver ressec. Un dels nois va reconèixer el mort com el famós ulema Syed al-Fadl —un especialista i cap religiós—, que de tant en tant feia classe a la universitat.


  —Ma-da calay-na an naf cal? —va preguntar en veu alta—. Què creieu que hem de fer?


  Els nois es van quedar en rotllana, mirant el cadàver en silenci. Llavors van reaccionar com tots els adolescents del món. Van treure els mòbils i van fer fotos per enviar-les als seus amics.
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  Dret, amuntegat amb els altres convidats que s’empenyien al voltant del podi, en Robert Langdon observava amb sorpresa com pujava el número de la pantalla LCD.


  Espectadors connectats en aquests moments: 2.527.664


  Les converses de fons en l’espai atapeït havien pujat al nivell d’una cridòria, les veus de centenars de convidats brunzien amb excitació, molts feien trucades emocionades d’última hora o piulaven explicant on eren.


  Un tècnic va pujar al podi i va donar uns copets al micròfon.


  —Senyores i senyors, abans els hem demanat que apaguessin els seus telèfons mòbils. En aquest moment blocarem el senyal de wifi i telèfon mentre duri l’acte.


  Molts convidats que encara parlaven per telèfon van perdre la comunicació de sobte. La majoria es van quedar estupefactes, com si haguessin presenciat una demostració de tecnologia kirschiana miraculosa capaç de tallar màgicament totes les connexions amb el món exterior.


  «Cinc-cents dòlars en una botiga d’electrònica», va pensar en Langdon, que era un dels professors de Harvard que utilitzava tecnologia per interferir amb el senyal del mòbil, fer que les seves classes fossin «zona morta» i mantenir els alumnes lluny dels seus aparells durant la lliçó.


  Un tècnic es va situar en posició, amb una càmera enorme a l’espatlla, que va dirigir cap al podi. Les llums de la sala es van esmorteir.


  La pantalla LCD ara deia:


  
    El programa començarà d’aquí a 38 segons


    Espectadors connectats en aquests moments: 2.857.914

  


  En Langdon seguia la pantalla d’assistència amb incredulitat. Semblava que pujava més de pressa que el deute nacional, i li resultava gairebé impossible d’assumir que prop de tres milions de persones fossin a casa en aquell precís moment mirant una retransmissió en directe del que estava a punt de passar en aquella sala.


  —Trenta segons —va anunciar el tècnic en veu baixa pel micròfon.


  Es va obrir una porta estreta a la paret de darrere el podi i el públic va callar immediatament. Tothom mirava expectant que aparegués el gran Edmond Kirsch.


  Però l’Edmond no s’hi va presentar.


  La porta va estar oberta prop de deu segons.


  En va sortir una dona elegant que va anar cap al podi. Era d’una bellesa espectacular —alta i esvelta, amb els cabells negres i llargs— i portava un vestit blanc ajustat amb una franja negra en diagonal. Semblava que caminés planant sense esforç. Es va situar al centre de l’escenari, va ajustar el micròfon, va respirar fondo i va fer un somriure pacient a l’ajudant mentre esperava que el rellotge avancés.


  El programa començarà d’aquí a 10 segons


  La dona va tancar els ulls un moment, com si es volgués recollir, i després els va obrir: era la viva imatge de l’elegància.


  El càmera va aixecar cinc dits.


  Quatre, tres, dos…


  La sala va quedar completament en silenci mentre la dona aixecava el cap per mirar a càmera. La presentació de la pantalla es va dissoldre en una imatge en directe de la seva cara. La dona va mirar el públic amb els ulls foscos vivaços alhora que s’apartava distretament un floc de cabells de la galta de tons olivacis.


  —Bona nit a tothom —va començar, amb una veu cultivada i cordial, amb un lleuger accent espanyol—. Em dic Ambra Vidal.


  A la sala va esclatar un aplaudiment insòlitament fort, com si un bon nombre de persones ja sabés qui era.


  —Felicitats! —va cridar algú.


  La dona es va enrojolar i en Langdon va pressentir que s’havia perdut alguna informació.


  —Senyores i senyors —va dir, continuant ràpidament—, els últims cinc anys he estat la directora del Museu Guggenheim Bilbao i aquesta nit sóc aquí per donar-los la benvinguda a una vetllada increïblement especial presentada per un home extraordinari.


  El públic va aplaudir amb entusiasme, i en Langdon també.


  —L’Edmond Kirsch no és simplement un mecenes generós d’aquest museu, sinó que també ha esdevingut un bon amic. Ha estat un privilegi i un honor personal per a mi poder treballar tan a prop amb ell els últims mesos per planificar l’acte d’aquest vespre. Ho acabo de mirar i les xarxes bullen a tot el món! Com molts de vostès ja deuen saber a hores d’ara, aquesta nit l’Edmond Kirsch pensa fer un important anunci científic, un descobriment que creu que es recordarà per sempre com la seva gran contribució a la humanitat.


  Un murmuri d’excitació va travessar la sala veloçment.


  La dona dels cabells foscos va somriure enjogassadament.


  —Com es poden imaginar, vaig suplicar a l’Edmond que em digués què havia descobert, però es va negar a donar-me’n cap pista.


  Hi va haver una rialla general, seguida de més aplaudiments.


  —L’acte d’aquesta nit —va continuar— es presentarà en anglès, la llengua del senyor Kirsch, si bé per als que ens segueixen virtualment hi haurà traducció en temps real a més de vint llengües.


  La pantalla LCD va canviar.


  —I si algú ha dubtat mai de la seguretat en ell mateix de l’Edmond —va afegir l’Ambra—, aquest és el comunicat de premsa que s’ha enviat fa quinze minuts a les xarxes d’arreu del món.


  En Langdon va mirar la pantalla LCD.


  Aquesta nit, en directe. 20.00 hores (hora actual europea), el futuròleg Edmond Kirsch anunciarà un descobriment que canviarà per sempre la faç de la ciència.


  «Ara veig com aconsegueixes tres milions d’espectadors en qüestió de minuts», va cavil·lar en Langdon.


  Quan va tornar a mirar el podi, en Langdon es va fixar en dues persones que no havia vist abans, un parell de guàrdies de seguretat amb la cara pètria que escrutaven el públic des de la paret lateral en posició d’atenció. A en Langdon el va sorprendre veure les inicials brodades a les americanes blaves idèntiques.


  «La Guàrdia Reial? Què fa aquesta nit aquí la Guàrdia Reial?».


  Era poc probable que hi hagués cap assistent de la família reial; com a catòlics a ultrança, la monarquia evitaria qualsevol mena d’associació pública amb un ateu com l’Edmond Kirsch.


  El rei d’Espanya, com a monarca parlamentari, tenia un poder oficial molt limitat i, tanmateix, mantenia una influència enorme sobre els cors i les ments del seu poble. Per a molts espanyols, la corona encara representava un símbol de la rica tradició de los Reyes Católicos i el Segle d’Or espanyol. El Palau Reial de Madrid encara brillava com una brúixola espiritual i un monument a una llarga història de vigorosa convicció religiosa.


  En Langdon havia sentit dir a Espanya: «El Parlament governa, però el rei regna». Durant segles, els reis que havien decidit sobre els afers diplomàtics d’Espanya havien estat tots catòlics conservadors i profundament devots. «I el rei actual no és una excepció», va pensar en Langdon, que havia llegit sobre les conviccions religioses profundes i els valors conservadors del monarca.


  Els últims mesos, el rei, que ja tenia una edat avançada, havia hagut de fer llit i es deia que s’estava morint, per la qual cosa el seu país es preparava per transferir el poder al seu únic fill, Julià. Segons la premsa, el príncep Julià era una incògnita absoluta, perquè havia viscut discretament a l’ombra del seu pare, i ara el país es preguntava quina mena de governant seria.


  «El príncep Julià havia enviat agents de la Guàrdia Reial a protegir l’acte de l’Edmond?».


  En Langdon va recordar de nou la veu amenaçadora del bisbe Valdespino a la bústia de veu de l’Edmond. Malgrat la inquietud que sentia, l’ambient a la sala era cordial, entusiasta i segur. Va recordar que l’Edmond Kirsch havia dit que aquella nit la seguretat era especialment estricta. Aleshores, potser la Guàrdia Reial espanyola era una capa més de protecció per assegurar que la vetllada anés com una seda.


  —Els que coneixen la passió de l’Edmond Kirsch per l’espectacle —va continuar l’Ambra Vidal— saben que no ens tindria mai drets en aquesta sala estèril gaire temps.


  Va fer un gest cap a unes portes dobles tancades de l’altra punta de la sala.


  —A l’altre costat d’aquella porta, l’Edmond Kirsch ha construït un «espai experiencial» per fer la seva presentació dinàmica multimèdia d’aquesta nit. Està totalment automatitzada per ordinadors i es retransmetrà en directe per tot el món. —Va callar per mirar l’hora al rellotge de polsera d’or—. L’acte d’aquesta nit està cronometrat amb absoluta precisió i l’Edmond ha demanat que els faci entrar a tots perquè puguem començar exactament a les vuit i quinze, o sigui que només falten uns minuts. —Va assenyalar la porta—. Si són tan amables, senyores i senyors, passin a dins, i veuran el que l’increïble Edmond Kirsch els ha preparat.


  En aquell moment es va obrir la porta doble.


  En Langdon va mirar a dins esperant veure una altra sala. En lloc d’això, el que va contemplar el va sorprendre. A l’altre costat de la porta, semblava haver-hi un túnel fosc i fondo.


  L’almirall Ávila es va quedar enrere mentre els assistents s’atropellaven excitadament per entrar al passatge mal il·luminat. Quan va mirar cap al túnel, el va complaure veure que l’espai estava a les fosques.


  La foscor li facilitaria molt la feina.


  Tocant els grans del rosari que tenia a la butxaca, va repassar les instruccions que li acabaven de donar per acomplir la missió.


  «Aprofitar el moment serà essencial».
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  El túnel, que estava construït amb roba negra tesada sobre uns arcs de suport, feia uns sis metres d’ample i pujava lleugerament cap a l’esquerra. El terra del túnel estava cobert amb una catifa negra flonja, i l’única il·luminació que hi havia procedia de dues tires de llum a la base de les parets.


  —Les sabates, si us plau —deia un guia en veu baixa als nouvinguts—. Que tothom es tregui les sabates, si us plau, i les porti a sobre.


  En Langdon es va treure les sabates de pell, i els peus només amb mitjons es van enfonsar en la catifa, extraordinàriament tova. Va sentir que el cos se li relaxava instintivament. Al voltant, va sentir sospirs d’agraïment.


  En Langdon va continuar caminant i va veure el final: una cortina negra on els convidats eren rebuts per guies que els donaven a cada un el que semblava una tovallola de platja gruixuda abans de deixar-los passar.


  Dins del túnel, l’anterior brunzit d’emoció s’havia diluït en un silenci incert. Quan en Langdon va arribar a la cortina, un guia li va donar una peça de roba doblegada, que llavors es va adonar que no era una tovallola de platja sinó més aviat una manteta vellutada amb un coixí cosit en un extrem. En Langdon va donar les gràcies al guia i va travessar la cortina cap a l’espai de darrere.


  Per segona vegada aquella nit, es va parar de cop sense voler. Encara que en Langdon no hauria pogut descriure el que s’imaginava que veuria darrere la cortina, segur que no tenia res a veure amb l’escena que es va trobar davant.


  «Som… a l’exterior?».


  En Langdon era al marge d’un camp immens. Per sobre d’ell hi havia un firmament enlluernador, i en la llunyania una esvelta lluna creixent s’alçava per darrere d’un auró solitari. Els grills cantaven i una brisa càlida li acariciava la cara, l’aire lleuger i alhora dens d’aromes terrenals d’herba acabada de tallar sota els seus peus.


  —Senyor? —va dir un guia baixet, agafant-lo pel braç i fent-lo entrar al camp—. Busqui un lloc a l’herba. Estengui la manta i estiri’s.


  En Langdon va entrar al camp amb els altres convidats, tan estupefactes com ell; la majoria ja havia escollit un lloc a la immensa gespa per estendre la manta. La cuidada zona d’herba tenia la dimensió d’una pista d’hoquei i estava tota envoltada d’arbres, festuca i boga, que murmuraven amb la brisa.


  En Langdon va tardar un moment a comprendre que allò era una il·lusió, una fabulosa obra d’art.


  «Sóc dins d’un planetari elaborat», va pensar, meravellant-se amb la impecable atenció pels detalls.


  La volta celeste estrellada era una projecció, amb la lluna i núvols que lliscaven i turons ondulants en l’horitzó. Els arbres i herbes murmuradors hi eren realment; potser eren unes imitacions superbes o un bosquet de plantes vives en testos amagats. Aquell contorn nebulós de vegetació dissimulava enginyosament les vores dures de la sala enorme i feia la impressió d’un entorn natural.


  En Langdon es va ajupir i va sentir l’herba, que era tova i semblava viva, però seca del tot. Havia llegit sobre la gespa sintètica nova, que enganyava fins i tot els atletes professionals, i tot i així en Kirsch havia anat encara més lluny i havia creat un terra lleugerament irregular amb petits sots i monticles, com un prat de veritat.


  En Langdon va recordar la primera vegada que els seus sentits l’havien enganyat. Era un nen en una barqueta a la deriva en un port il·luminat per la lluna on un vaixell pirata lliurava una batalla amb canons eixordadors. La ment jove d’en Langdon havia estat incapaç d’acceptar que no era en un port, sinó en un teatre cavernós sota terra que s’havia inundat d’aigua per crear aquella il·lusió per a la clàssica atracció de Disney World Pirates del Carib.


  Aquella nit, l’efecte era d’un realisme atordidor i, veient la cara que feien els altres convidats, en Langdon va tenir clar que l’admiració i la il·lusió dels altres era igual que la seva. Havia de reconèixer el mèrit de l’Edmond, no tant per crear aquella il·lusió fabulosa, sinó per haver convençut centenars d’adults perquè es traguessin les sabates, s’estiressin a l’herba i contemplessin el firmament.


  «Quan érem petits ho fèiem, però en algun moment vam deixar de fer-ho».


  En Langdon es va estirar, va repenjar el cap al coixí i va deixar que el seu cos es fongués amb l’herba tova.


  Per sobre, les estrelles espurnejaven, i per un instant en Langdon va tornar a ser un adolescent, estirat als exuberants canals del camp de golf de Bald Peak, a mitjanit, amb el seu millor amic, cavil·lant sobre els misteris de la vida. «Amb una mica de sort», va reflexionar en Langdon, «l’Edmond Kirsch ens resoldrà alguns d’aquells misteris».


  Al fons de la sala, l’almirall Luis Ávila va donar una última mirada, va tornar enrere silenciosament i va travessar la mateixa cortina per la qual acabava d’entrar sense ser vist. Sol a l’entrada del túnel, va passar una mà per les parets de roba fins que va trobar una costura. Tan silenciosament com va poder, va separar el tancament de velcro, va travessar la paret i va tornar a tancar la roba.


  Totes les il·lusions es van evaporar.


  L’Ávila ja no era en un prat.


  Era en un espai rectangular enorme que estava gairebé del tot ocupat per una gran bombolla de forma ovalada. «Una habitació construïda dins d’una habitació». La construcció que tenia davant —una mena de teatre amb cúpula— estava envoltada per un exoesquelet molt alt de bastides que sostenien un batibull de cables, llums i altaveus. Apuntant cap a dins, un desplegament enlluernador de projectors de vídeo brillaven alhora projectant feixos amples de llum sobre la superfície transparent de la cúpula, que, a dins, creaven la il·lusió d’un cel ple d’estrelles i turons ondulants.


  L’Ávila va admirar el sentit de l’escenificació d’en Kirsch, si bé el futuròleg no es podia ni imaginar l’escena en què es convertiria la seva nit.


  «Recorda el que ens hi juguem. Ets un soldat en una guerra noble. Formes part d’un conjunt més gran».


  L’Ávila havia assajat mentalment la seva missió moltes vegades. Va ficar la mà a la butxaca i en va treure el rosari extragran. En aquell moment, per una filera d’altaveus de dins de la cúpula va sortir una veu d’home com si fos la veu de Déu.


  —Bona nit, amics. Em dic Edmond Kirsch.
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  A Budapest, el rabí Köves caminava amb nervis amunt i avall pel seu estudi házikó molt poc il·luminat. Mentre esperava la trucada del bisbe Valdespino, va agafar el comandament del televisor i va passar els canals amb ansietat.


  Els últims deu minuts, diversos canals de notícies havien interromput la programació habitual per retransmetre en directe des del Guggenheim. Els comentaristes debatien sobre els èxits d’en Kirsch i especulaven sobre el seu misteriós anunci imminent. En Köves es va esgarrifar veient que l’interès creixia com una bola de neu.


  «Jo ja sé què anunciarà».


  Feia tres dies, a la muntanya de Montserrat, l’Edmond Kirsch havia fet una prèvia d’una versió suposadament «no editada» per a en Köves, l’Al-Fadl i en Valdespino. En Köves sospitava que ara el món estava a punt de veure exactament el mateix programa.


  «Aquesta nit canviarà tot», va pensar amb tristesa.


  El telèfon va sonar i va treure en Köves de la seva contemplació amb un sobresalt. Va agafar l’auricular.


  En Valdespino va parlar sense preàmbuls.


  —Yehuda, em temo que tinc més males notícies. —Amb una veu greu, li va comunicar l’estranya informació que estava arribant dels Emirats Àrabs Units.


  En Köves es va tapar la boca amb horror.


  —L’ulema Al-Fadl… s’ha suïcidat?


  —És la hipòtesi amb què especulen les autoritats. L’han trobat fa poc, molt endins del desert… com si hi hagués anat caminant per morir. —En Valdespino va fer una pausa—. L’únic que em puc imaginar és que la tensió dels últims dies li va passar factura.


  En Köves va considerar la possibilitat, i va experimentar una onada de pena i confusió. Ell també havia batallat amb les conseqüències del descobriment d’en Kirsch i, tanmateix, la idea que l’ulema Al-Fadl s’hagués suïcidat per desesperació li semblava del tot improbable.


  —Això no pot ser —va assegurar en Köves—. No em crec que hagi fet una cosa així.


  En Valdespino va callar un moment.


  —M’alegro que digui això —va acceptar finalment—. He de reconèixer que també em costa acceptar que es tracti d’un suïcidi.


  —I… qui en podria ser responsable?


  —Qualsevol que volgués que el descobriment de l’Edmond Kirsch es mantingués en secret —va contestar ràpidament el bisbe—. Algú que cregués, com nosaltres, que faltaven setmanes perquè es fes aquest anunci.


  —Però en Kirsch va dir que ningú més estava al corrent del seu descobriment! —va argumentar en Köves—. Només vostè, l’ulema Al-Fadl i jo mateix.


  —Potser també va mentir en això. Però encara que només ens ho hagués dit a nosaltres tres, no oblidi que el nostre amic Syed al-Fadl desitjava molt fer-ho públic. És possible que l’ulema expliqués el descobriment d’en Kirsch a un col·lega dels Emirats. I potser aquest col·lega va creure, com nosaltres, que el descobriment d’en Kirsch tindria repercussions perilloses.


  —I això què significa? —va preguntar el rabí amb ira—. Que un company de l’Al-Fadl el va matar per assegurar-se que no parlés? Quina bestiesa!


  —Rabí —va continuar el bisbe amb calma—, no sé què ha passat. Només m’ho intento imaginar, com vostè.


  En Köves va esbufegar.


  —Em sap greu. Encara no he paït la notícia de la mort d’en Syed.


  —Com jo. I si han mort en Syed pel que sabia, també hem de vigilar. És possible que nosaltres dos també siguem un objectiu.


  En Köves s’ho va rumiar.


  —Tan bon punt es faci pública la notícia, som irrellevants.


  —És veritat, però encara no s’ha fet pública.


  —Monsenyor, falten uns minuts perquè es faci l’anunci. Totes les emissores l’esperen.


  —Sí… —En Valdespino va sospirar amb cansament—. Sembla que hauré d’acceptar que les meves pregàries no han estat escoltades.


  En Köves es va preguntar si el bisbe havia resat, literalment, perquè Déu intervingués i fes canviar en Kirsch de parer.


  —Encara que s’hagi fet públic —va dir en Valdespino—, no estarem segurs. Sospito que en Kirsch es divertirà explicant al món que va consultar tres autoritats religioses fa tres dies. No sé si l’autèntic motiu per convocar aquella reunió va ser la transparència ètica. I si esmenta els nostres noms, bé, vostè i jo serem el centre d’un intens escrutini i potser fins i tot de crítiques dels nostres propis fidels, que podrien creure que hauríem d’haver fet alguna cosa. Perdoni, és que… —El bisbe va dubtar, com si volgués dir alguna cosa més.


  —Què passa? —va insistir en Köves.


  —En podem parlar més tard? Li tornaré a trucar després de veure com fa en Kirsch la seva presentació. Fins aleshores no surti, si us plau. Tanqui les portes. No parli amb ningú. I vigili.


  —M’està espantant, Antonio.


  —No és la meva intenció —va contestar en Valdespino—. L’únic que podem fer és esperar i veure com reacciona el món. Ara és a les mans de Déu.
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  El prat tocat per la brisa de l’interior del Museu Guggenheim havia quedat en silenci després que la veu de l’Edmond Kirsch ressonés a les altures. Centenars de convidats estaven estirats en mantes, contemplant un cel estrellat enlluernador. En Robert Langdon jeia no gaire lluny del centre del camp, escoltant amb absoluta concentració.


  —Aquesta nit tornarem a ser uns infants —va continuar la veu d’en Kirsch—. Jaurem sota les estrelles, amb les ments obertes a totes les possibilitats.


  En Langdon sentia l’excitació que es transmetia entre la gent com una onada.


  —Aquesta nit, siguem com els primers exploradors —va declarar en Kirsch—, els que ho van deixar tot i es van llançar a travessar vastos oceans… els que van descobrir per primera vegada una terra que no s’havia vist mai… els que van caure de genolls en adonar-se aterrits que el món era molt més gran del que els seus filòsofs havien gosat imaginar. Les creences que havien tingut tota la vida sobre el món es van desintegrar davant dels nous descobriments. Aquest serà el nostre estat mental aquesta nit.


  «Impressionant», va pensar en Langdon, encuriosit per saber si la narració de l’Edmond estava gravada o si el mateix Kirsch era darrere l’escenari llegint un guió.


  —Amics meus —va dir la veu de l’Edmond ressonant per sobre—, ens hem reunit aquí aquesta nit perquè escolteu les novetats sobre un descobriment important. Demano la vostra indulgència perquè em permeteu crear un ambient. Aquesta nit, com en tots els canvis que s’han produït en la filosofia humana, és essencial que entenguem el context històric en què ha nascut un moment com aquest.


  Després d’això es va sentir immediatament un tro llunyà. En Langdon va notar els greus profunds dels altaveus ressonant-li a les entranyes.


  —Per situar-nos millor —va continuar l’Edmond—, aquesta nit tenim la gran sort de tenir amb nosaltres un famós especialista, una llegenda en el món dels símbols, els codis, la història, la religió i l’art. També és un bon amic. Amics i amigues, doneu la benvinguda al professor Robert Langdon de la Universitat de Harvard.


  En Langdon es va incorporar ràpidament sobre els colzes mentre el públic aplaudia entusiasmat i les estrelles es dissolien en una instantània en gran angular d’un gran auditori ple de persones. A l’escenari, en Langdon caminava amunt i avall amb la seva americana de xeviot davant d’uns assistents captivats.


  «Aquest és el paper que ha esmentat l’Edmond, doncs», va pensar, tornant-se a estirar a l’herba amb un cert neguit.


  —Els primers humans —va dir en Langdon a la pantalla— tenien una relació de veneració amb el seu univers, especialment amb els fenòmens que no podien comprendre racionalment. Per resoldre aquests misteris, van crear un vast panteó de déus i deesses que els servia per explicar tot el que estava fora de la seva comprensió: trons, marees, terratrèmols, volcans, infertilitat, plagues, fins i tot l’amor.


  «Això és surrealista», va pensar en Langdon, estirat i mirant-se a si mateix.


  —Per als antics grecs, el cicle de la marea s’atribuïa als canvis d’humor de Posidó. —Al sostre, la imatge d’en Langdon es va dissoldre, però la seva veu va continuar narrant.


  Van aparèixer unes imatges d’un fort onatge que va fer tremolar tota la sala. En Langdon va observar admirat com les onades que trencaven es transformaven en una tundra desolada assotada per un torb. Un vent que sortia de no se sap on bufava sobre el prat.


  —El canvi estacional a l’hivern —continuava la veu d’en Langdon— estava causat per la tristesa del planeta durant l’abducció anual de Persèfone al món dels morts.


  L’aire es va tornar càlid de nou, i del paisatge glaçat en va sorgir una muntanya, que va pujar i pujar, amb el pic en erupció vomitant espurnes, fum i lava.


  —Per als romans —va narrar en Langdon—, els volcans eren la llar de Vulcà, el ferrer dels déus, que treballava en una forja gegant sota la muntanya fent que sortissin flames per la seva xemeneia.


  En Langdon va sentir una lleu pudor de sofre, i es va sorprendre de l’enginy amb què l’Edmond havia transformat la seva conferència en una experiència multisensorial.


  El retruny del volcà va parar bruscament. En el silenci, els grills van tornar a cantar, i una brisa càlida va bufar sobre el prat.


  —Els antics van inventar molts déus —va explicar la veu d’en Langdon—, per explicar no sols els misteris del seu planeta, sinó també els dels seus propis cossos.


  Al firmament hi van reaparèixer les constel·lacions d’estrelles llampegants, ara superposades amb dibuixos lineals dels diferents déus que representaven.


  —La infertilitat estava causada per la caiguda en desgràcia de la deessa Juno. L’amor era el resultat de ser el blanc d’Eros. Les epidèmies s’explicaven com un càstig enviat per Apol·lo.


  Es van encendre noves constel·lacions juntament amb imatges de nous déus.


  —Si han llegit els meus llibres —continuava la veu d’en Langdon—, m’hauran sentit utilitzar l’expressió «Déu dels buits». Això vol dir que quan els antics experimentaven buits en la seva comprensió del món, omplien aquests buits amb un déu.


  El cel es va omplir amb un immens collage de pintures i estàtues que descrivien dotzenes de deïtats antigues.


  —Una infinitat de déus omplien una infinitat de buits —va dir en Langdon—. I, tanmateix, al llarg dels segles va augmentar el coneixement científic. —Un altre collage, ara de símbols matemàtics i tècnics, va inundar el cel—. A mesura que desapareixien gradualment els buits en la nostra comprensió del món natural, el nostre panteó de déus es va començar a encongir.


  Al sostre, la imatge de Posidó va passar a primer pla.


  —Per exemple, quan vam saber que les marees estaven causades per cicles lunars, Posidó va deixar de ser necessari i el vam desterrar com un mite absurd d’una època fosca.


  La imatge de Posidó es va evaporar en una bafarada de fum.


  —Com sabeu, van tenir el mateix destí tots els déus, que van morir, un per un, un cop superada la seva rellevància per als nostres intel·lectes més evolucionats.


  Les imatges dels déus van començar a llampegar, una per una. Déus del tro, els terratrèmols, les plagues, i així successivament.


  El nombre d’imatges disminuïa, i en Langdon va continuar.


  —Però no s’equivoquin. Aquells déus «no es van retirar en la foscor tranquil·lament»; abandonar les seves deïtats és un procés complicat per a una cultura. Les persones que estimem i en qui confiem més, ja siguin els nostres pares, els nostres professors o els nostres líders religiosos, graven profundament les creences espirituals en les nostres psiques a una edat molt primerenca. Per tant, els canvis religiosos es produeixen al llarg de generacions, i no sense molta angoixa i sovint amb vessament de sang.


  Una remor de crits i espases que xocaven va acompanyar la desaparició gradual dels déus, les imatges dels quals se’n van anar, una per una, amb una llampegada. Finalment, només va quedar la d’un únic déu: una cara icònica arrugada amb una barba blanca al vent.


  —Zeus… —va declarar en Langdon amb una veu potent—. El déu de tots els déus. La més temuda i reverenciada de les deïtats paganes. Zeus, més que cap altre déu, es va resistir a desaparèixer, i va escenificar una violenta batalla contra la mort de la seva llum, exactament com els déus anteriors que Zeus havia desplaçat.


  Al sostre van llampegar imatges de Stonehenge, les taules cuneïformes sumèries i la Gran Piràmide d’Egipte. Després va tornar el bust de Zeus.


  —Els seguidors de Zeus es van resistir de tal manera a abandonar el seu déu que la fe conqueridora del cristianisme no va tenir més remei que adoptar la cara de Zeus com la del seu nou Déu.


  Al sostre, el bust barbut de Zeus es va dissoldre sense solució de continuïtat en un fresc d’una cara barbuda idèntica: la del déu cristià representat a La creació d’Adam de Miquel Àngel al sostre de la Capella Sixtina.


  —Avui no creiem en històries com les de Zeus: un nen criat per una cabra i que va rebre el poder d’uns éssers amb un sol ull anomenats ciclops. Per a nosaltres, que ens servim del pensament modern, aquests relats estan classificats com a mitologia: narracions folklòriques que ens permeten visitar d’una manera entretinguda el nostre passat supersticiós.


  Al sostre es va veure una foto de la prestatgeria empolsegada d’una biblioteca, on volums enquadernats en pell de mitologia antiga llanguien en la foscor al costat de llibres sobre adoració a la natura, Baal, Inanna, Osiris i innombrables teologies dels orígens.


  —Ara les coses són diferents! —va ressonar la veu greu d’en Langdon—. Som els moderns.


  Al cel hi van aparèixer noves imatges: fotografies polides i lluents de l’exploració de l’espai… xips d’ordinador… un laboratori mèdic… un accelerador de partícules… jets en vol vertiginós.


  —Som una gent intel·lectualment evolucionada i tecnològicament hàbil. No creiem en ferrers gegants que treballen sota els volcans ni en déus que controlen les marees o les estacions. No ens assemblem gens als nostres avantpassats antics.


  «O sí?», va murmurar en Langdon, seguint a l’uníson la gravació.


  —O sí? —va entonar la seva veu per dalt—. Ens considerem individus racionals moderns, i tanmateix la religió més estesa de la nostra espècie inclou un munt d’afirmacions màgiques: humans que ressusciten inexplicablement d’entre els morts, naixements miraculosos de verges, déus venjatius que envien plagues i inundacions, promeses místiques d’una altra vida en un cel ple de núvols o en un infern ardent.


  Mentre en Langdon parlava, el sostre va projectar imatges cristianes molt conegudes de la Resurrecció, la Verge Maria, l’arca de Noè, la separació del mar Roig, el cel i l’infern.


  —Així que imaginem-nos —va dir en Langdon— per un moment la reacció dels futurs historiadors i antropòlegs de la humanitat. Amb l’avantatge de la perspectiva, ¿observaran les nostres creences religioses i les classificaran com a mitologies d’una època fosca? ¿Veuran els nostres déus com nosaltres veiem Zeus? ¿Agafaran les nostres sagrades escriptures i les desterraran a aquell prestatge polsegós de la història?


  La qüestió va planar sobre la foscor una bona estona.


  I, aleshores, bruscament, la veu de l’Edmond Kirsch va escapçar el silenci.


  —Sí, professor —va bramar el futuròleg des de dalt—. Crec que tot això passarà. Crec que les generacions futures es demanaran com podia ser que una espècie tecnològicament avançada com la nostra pogués creure’s la majoria de les coses que ensenyen les nostres religions modernes.


  La veu d’en Kirsch va pujar de volum alhora que s’escampava pel sostre una sèrie nova d’imatges: Adam i Eva, una dona tapada amb un burca, un hindú caminant sobre brases.


  —Crec que les generacions futures estudiaran les nostres tradicions actuals —va afirmar en Kirsch— i conclouran que vam viure en una època fosca. Com a prova, aportaran les nostres creences que vam ser creats divinament en un jardí màgic, o que el nostre Creador omnipotent exigeix que les dones es tapin el cap, o que ens arrisquem a cremar-nos per honorar els nostres déus.


  Van aparèixer més imatges —un muntatge de fotografies que descrivien cerimònies religioses d’arreu del món passades a molta velocitat— des d’exorcismes i baptismes fins a pírcings corporals i sacrificis animals. La presentació de diapositives concloïa amb un vídeo enormement trasbalsador d’un clergue indi amb un infant diminut penjant dalt d’una torre de quinze metres. De sobte, el clergue el deixava anar i l’infant queia els quinze metres i anava a parar sobre una manta tesada, que els vilatans sostenien encantats com si fos una xarxa de bomber.


  «La caiguda del temple de Grishneshwar», va pensar en Langdon, recordant que alguns creien que portava el favor del déu a l’infant.


  Per sort, el vídeo trasbalsador es va acabar.


  Enmig d’una foscor absoluta, la veu d’en Kirsch va ressonar per sobre els caps de la gent.


  —Com pot ser que la ment humana moderna sigui capaç d’una anàlisi lògica precisa i alhora ens permeti acceptar creences religioses que no s’aguanten amb l’escrutini racional més lleuger?


  Va tornar el cel lluent d’estrelles.


  —Resulta que la resposta és força simple —va concloure l’Edmond.


  De sobte, les estrelles es van tornar més brillants i més consistents. Van aparèixer uns fils que connectaven les estrelles i formaven una xarxa aparentment infinita de nòduls interconnectats.


  «Neurones», va concloure en Langdon just quan l’Edmond tornava a parlar.


  —El cervell humà —va continuar l’Edmond—. Per què es creu el que es creu?


  Uns quants nòduls van llampegar enviant pulsacions d’electricitat a través de les fibres a altres neurones.


  —Com un ordinador orgànic —va continuar l’Edmond—, el vostre cervell té un sistema operatiu, una sèrie de normes que organitzen i defineixen totes les entrades caòtiques que flueixen a dins tot el dia: la llengua, una melodia enganxosa, una sirena, el gust de la xocolata. Com us podeu imaginar, el torrent d’informació entrant és frenèticament divers i implacable, i el cervell ha de donar-hi un sentit. De fet, és la mateixa programació del sistema operatiu del cervell el que defineix la nostra percepció de la realitat. Malauradament, no té gràcia, perquè qui va escriure el programa del cervell humà tenia un sentit de l’humor retorçat. Ras i curt, no és culpa nostra que creguem les bogeries que creiem.


  Les sinapsis de dalt van brunzir, i del cervell en van sorgir unes imatges conegudes en forma de bombolles: cartes astrals, Jesucrist caminant sobre les aigües, el fundador de la cienciologia L. Ron Hubbard, la deessa egípcia Osiris, el déu elefant de quatre braços de l’hinduisme Ganeixa, i una estàtua de marbre de la Verge Maria plorant llàgrimes literalment.


  —I com a programador, m’he de preguntar: quina mena de sistema operatiu estrany crearia un rendiment tan il·lògic? Si poguéssim mirar dins de la ment humana i llegir-ne el sistema operatiu, trobaríem una cosa així.


  Van aparèixer uns mots en lletres gegants.


  
    REBUTJAR EL CAOS


    CREAR ORDRE

  


  —Aquest és el programa base del nostre cervell —va dir l’Edmond—. I, per tant, aquesta és exactament la tendència dels humans. Contra el caos i a favor de l’ordre.


  De sobte, la sala va tremolar lleugerament amb una cacofonia de notes discordants de piano, com si un nen piqués sobre un teclat. En Langdon i els del seu voltant es van tensar involuntàriament.


  L’Edmond va cridar per sobre el brogit.


  —El soroll que fa algú que pica a l’atzar un piano és insuportable! I, tanmateix, si agafem unes quantes notes i les disposem en un ordre millor…


  La confusió aleatòria va parar immediatament, i la va substituir la melodia plàcida del Clair de lune de Debussy.


  En Langdon va sentir que se li relaxaven els músculs i la tensió a la sala es va evaporar.


  —El nostre cervell es delecta —va dir l’Edmond—. Les mateixes notes. El mateix instrument. Però Debussy crea ordre. I és el mateix plaer per la creació d’ordre el que empeny els humans a fer trencaclosques, o a posar rectes els quadres a la paret. La predisposició a l’organització està escrita en el nostre ADN, i per això no ens hauria de sorprendre que l’invent més gran de la ment humana sigui l’ordinador: una màquina dissenyada concretament per ajudar-nos a crear ordre en el caos. De fet, el nom ja ho diu, «ordinador», literalment, «que crea ordre».


  Va aparèixer la imatge d’un superordinador gegant, amb un noi assegut a la seva terminal solitària.


  —Imagineu-vos que teniu un ordinador potent amb accés a tota la informació del món. Li podeu fer les preguntes que vulgueu. Les probabilitats diuen que un dia o altre li fareu les dues preguntes fonamentals que han captivat la humanitat des que vam esdevenir conscients de nosaltres mateixos.


  L’home va introduir alguna cosa al seu terminal i va aparèixer un text.


  
    D’on venim?


    On anem?

  


  —Ras i curt —va dir l’Edmond—, preguntaríeu pel nostre origen i el nostre destí. I quan féssiu aquestes preguntes, aquesta seria la resposta de l’ordinador.


  El terminal va llampegar.


  DADES INSUFICIENTS PER DONAR UNA RESPOSTA PRECISA


  —No és gaire útil —va dir en Kirsch—, però si més no és honest.


  Va aparèixer una imatge d’un cervell humà.


  —Però si preguntes a aquest petit ordinador biològic d’on venim, passa una altra cosa.


  Del cervell en va sorgir un seguit d’imatges religioses: Déu infonent vida a Adam, Prometeu esculpint un humà primitiu amb fang, Brahma creant humans de diferents parts del seu propi cos, un déu africà separant els núvols i dipositant dos humans a terra, un déu escandinau tallant un home i una dona amb restes de fusta trobades en una platja.


  —I ara pregunteu —va dir l’Edmond—: on anem?


  Van aparèixer més imatges del cervell: cels transparents, inferns ardents, jeroglífics del Llibre dels Morts egipci, talles en pedra de projeccions astrals, representacions gregues dels Camps Elisis, descripcions cabalístiques del Gilgul Neshamot, diagrames de reencarnació del budisme i l’hinduisme, els cercles teosòfics de Summerland.


  —Per al cervell humà —va explicar l’Edmond—, una resposta és millor que cap. Estem molt incòmodes quan ens trobem amb «dades insuficients», i per això els nostres cervells s’inventen dades. Ens ofereixen, almenys, la il·lusió d’un ordre creant una miríada de filosofies, mitologies i religions perquè creguem que hi ha un ordre i una estructura en el món invisible.


  Les imatges religioses van continuar fluint i l’Edmond va parlar amb més intensitat.


  —D’on venim? On anem? Aquestes preguntes fonamentals de l’existència humana sempre m’han obsessionat, i fa anys que somio que trobo les respostes. —L’Edmond va callar i després el seu to es va tornar més greu—. Tràgicament, per culpa dels dogmes religiosos, milions de persones creuen que ja coneixen les respostes a aquestes grans preguntes. I com que no totes les religions ofereixen la mateixa resposta, cultures senceres acaben anant a la guerra per decidir quines són les correctes, i quina versió de la història de Déu és l’Única Història Vertadera.


  La pantalla va esclatar en imatges de trets i obusos explotant: un muntatge violent de fotos que representaven guerres religioses, seguides d’imatges de refugiats plorosos, famílies desplaçades i cadàvers civils.


  —Des del començament de la història religiosa, la nostra espècie està atrapada en un foc creuat interminable, d’ateus, cristians, musulmans, jueus, hindús, els fidels de totes les religions, i l’única cosa que les uneix és l’anhel profund de pau.


  Les imatges impactants de guerra es van esfumar i les va substituir un cel silenciós d’estrelles lluents.


  —Imagineu-vos què passaria si miraculosament sabéssim les respostes a les grans preguntes de la vida… si de sobte entreveiéssim la mateixa prova innegable i ens adonéssim que no tenim més remei que obrir els braços i acceptar-la… junts, com a espècie.


  A la pantalla hi va aparèixer la imatge d’un capellà amb els ulls tancats en oració.


  —La indagació espiritual sempre ha estat el reialme de la religió, que ens encoratja a tenir una fe cega en les seves ensenyances, encara que tinguin molt poca lògica.


  Un collage d’imatges de creients fervents, amb els ulls tancats, cantant, fent reverències, salmodiant, resant.


  —Però la fe —va declarar l’Edmond—, per definició, exigeix que dipositis la confiança en el que és invisible i indefinible, que acceptis com un fet una cosa per a la qual no hi ha prova empírica. I per això és comprensible que posem la nostra fe en diferents àmbits perquè no hi ha una veritat universal. —Va callar—. Amb tot…


  Les imatges del sostre es van dissoldre en una única fotografia d’una estudiant, amb els ulls oberts i intensos, mirant a través d’un microscopi.


  —La ciència és l’antítesi de la fe —va continuar en Kirsch—. La ciència, per definició, és l’intent de trobar una prova física per a allò que és desconegut o encara no està definit, i de rebutjar la superstició i els prejudicis en favor de fets observables. Quan la ciència ofereix una resposta, aquesta resposta és universal. Els humans no ens declarem la guerra per això; ens hi adherim.


  La pantalla va mostrar una filmació històrica de laboratoris de la NASA, el CERN i altres llocs, en què científics de diverses races saltaven d’alegria i s’abraçaven quan es revelaven noves dades.


  —Amics meus —va dir, ara baixet, l’Edmond—, a la meva vida he fet moltes prediccions. I aquesta nit en faré una altra. —Va agafar aire lentament—. L’era de la religió està arribant al final —va dir— i s’inicia l’era de la ciència.


  Es va sentir un murmuri a la sala.


  —I aquesta nit la humanitat farà un salt espectacular en aquella direcció.


  Aquestes paraules van provocar una inesperada esgarrifança a en Langdon. Fos quin fos el misteriós descobriment, l’Edmond estava preparant l’escenari clarament per a una confrontació entre ell i les religions del món.
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    NOVETATS SOBRE EDMOND KIRSCH


    Un futur sense religió?


    En una connexió en directe que en aquest moment ha assolit la xifra sense precedents de tres milions d’espectadors en línia, el futuròleg Edmond Kirsch apareix disposat a anunciar un descobriment científic que segons ell respondrà a dues de les preguntes eternes de la humanitat.


    Després d’una estimulant introducció enregistrada del professor Robert Langdon de Harvard, Edmond Kirsch s’ha llançat a criticar durament les creences religioses i ha fet l’agosarada predicció que «L’era de la religió està arribant al final».


    De moment, aquesta nit el conegut ateu sembla una mica més contingut i respectuós del normal. Per veure anteriors diatribes antireligioses de Kirsch, cliqueu aquí.
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  A l’altre costat de la paret de roba del teatre amb cúpula, l’almirall Ávila es va posar en posició, ocult a la vista per un laberint de bastides. Mantenint-se ajupit, la seva ombra havia quedat amagada i ara estava arraulit a escassos centímetres de la capa exterior de la paret, a prop de la part frontal de l’auditori.


  Silenciosament, va ficar la mà a la butxaca i en va treure el rosari.


  «Aprofitar el moment és essencial».


  Passant les mans per la tira de grans, va trobar el crucifix gruixut de metall i es va divertir pensant que els guardes que custodiaven els detectors de metalls de baix l’havien deixat passar sense dubtar.


  Amb una fulla d’afaitar oculta a la tija del crucifix, l’almirall Ávila va fer un tall vertical de quinze centímetres a la roba. Amb compte, va separar l’obertura i va mirar dins de l’altre món, un camp boscós on centenars de convidats jeien sobre mantes i contemplaven les estrelles.


  «No es poden imaginar el que els ve a sobre».


  L’Ávila va veure amb alegria que els dos agents de la Guàrdia Reial havien pres posició al cantó oposat del camp, a prop del racó dret de l’auditori. Es mantenien en una posició d’atenció rígida, discretament situats en la penombra que oferien uns arbres. Amb aquella poca llum, no podrien veure l’Ávila fins que no fos massa tard.


  A prop dels guàrdies, l’única altra persona que estava dreta era la directora del museu, Ambra Vidal, que es bellugava com si se sentís incòmoda amb la presentació d’en Kirsch.


  Satisfet amb la seva posició, l’Ávila va tancar l’obertura i va centrar l’atenció en el crucifix. Com moltes altres creus, tenia dos extrems curts que componien la barra transversal. En aquella creu, tanmateix, els braços estaven units magnèticament a un eix vertical i es podien treure.


  L’Ávila va agafar un dels braços cruciformes i el va doblegar a base de força. La peça va sortir i en va caure un objecte petit. L’Ávila va fer el mateix amb l’altre cantó, deixant el crucifix sense braços, que ara només era un rectangle de metall amb una cadena gruixuda.


  Es va guardar la cadena de grans a la butxaca per no perdre-la. «Aviat la necessitaré». Es va centrar en els dos objectes petits que havien estat amagats a l’interior dels braços de la creu.


  Dues bales de curt abast.


  L’Ávila es va palpar l’esquena, buscant alguna cosa sota el cinturó, i va estirar l’objecte que havia amagat sota la guerrera.


  Havien passat anys d’ençà que un nano nord-americà que es deia Cody Wilson havia dissenyat The Liberator, la primera pistola de polímer impresa en 3-D, i la tecnologia havia millorat exponencialment. Les noves armes de foc de ceràmica i polímer no tenien tanta potència, però el que els faltava d’abast ho compensaven amb escreix sent invisibles per als detectors de metalls.


  «L’únic que necessito és acostar-m’hi».


  Si tot anava com estava planejat, la seva posició actual seria perfecta.


  No se sap com, el Regent havia aconseguit informació interna sobre la disposició exacta i la seqüència d’esdeveniments de la vetllada… i havia deixat molt clar com s’havia de portar a terme la missió de l’Ávila. El resultat seria brutal, però després de presenciar l’impiu preàmbul d’en Kirsch, l’Ávila estava segur que els seus pecats d’aquella nit li serien perdonats.


  «Els nostres enemics fan la guerra», havia dit el Regent. «Hem de matar o deixar-nos matar».


  L’Ambra Vidal, que s’estava a la paret del fons a la dreta de l’auditori, esperava que no se li notés gaire la incomoditat que sentia.


  «L’Edmond em va dir que això era un programa científic».


  El futuròleg nord-americà no havia estat mai tímid a l’hora de pregonar l’aversió que li produïa la religió, però l’Ambra no es podia imaginar que la presentació d’aquella nit desprengués tanta hostilitat.


  «L’Edmond es va negar a deixar-me fer un visionat previ».


  Segur que els membres de la junta del museu hi tindrien alguna cosa a dir, però la preocupació de l’Ambra en aquell moment era molt més personal.


  Feia un parell de setmanes, l’Ambra havia confiat a un home molt influent la seva participació en l’acte d’aquella nit. L’home havia insistit perquè no hi participés. L’havia advertit dels perills d’acollir a cegues una presentació sense cap coneixement del seu contingut, sobretot si la feia un conegut iconoclasta com l’Edmond Kirsch.


  «Pràcticament em va ordenar que ho anul·lés», va recordar.


  «Però el seu to moralista em va posar furiosa i no li vaig voler fer cas».


  Sola sota el cel ple d’estrelles, l’Ambra es preguntava si aquell home estaria assegut en algun lloc mirant-s’ho en directe i posant-se les mans al cap.


  «Segur que ho està mirant», va pensar. «La qüestió és si s’enfadarà».


  Dins de la catedral de l’Almudena, el bisbe Valdespino estava assegut tot tibat a la seva taula, amb els ulls enganxats al portàtil. No tenia cap dubte que al Palau Reial del costat tothom estava mirant el programa com ell, sobretot el príncep Julià, el següent en la línia de successió al tron d’Espanya.


  «El príncep deu estar a punt d’explotar».


  Aquella nit, un dels museus més respectats d’Espanya estava col·laborant amb un famós ateu nord-americà per transmetre el que els experts religiosos ja anomenaven «publicitat anticristiana sensacionalista blasfema». Per afegir més llenya al foc de la controvèrsia, la directora del museu que acollia l’acte d’aquella nit era una de les espanyoles famoses que estava més d’actualitat: l’espectacularment bella Ambra Vidal, una dona que els últims dos mesos havia ocupat els titulars de la premsa espanyola i havia gaudit de l’adoració d’un país sencer d’un dia per l’altre. Incomprensiblement, la senyora Vidal havia decidit arriscar-ho tot per acollir l’atac a gran escala d’aquella nit contra Déu.


  «El príncep Julià no tindrà més remei que fer una declaració».


  El seu paper imminent com a sobirà de l’Espanya catòlica només seria una petita part de la dificultat que tindria per afrontar l’acte d’aquella nit. Molt més preocupant encara era que, tot just el mes passat, el príncep Julià hagués fet una exultant declaració que havia posat l’Ambra Vidal sota el focus nacional.


  Havia anunciat el seu prometatge.
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  En Robert Langdon es començava a posar neguitós amb el rumb que estava prenent l’acte.


  La presentació de l’Edmond estava perillosament a punt d’esdevenir una denúncia pública de la fe en general. En Langdon es va preguntar si l’Edmond havia oblidat que no sols es dirigia al grup de científics agnòstics de la sala, sinó també als milions de persones d’arreu del món que el veien per internet.


  «No hi ha dubte que aquesta presentació s’ha dissenyat per provocar controvèrsia».


  En Langdon estava amoïnat per la seva aparició al programa, encara que l’Edmond ho hagués fet com un homenatge. Ja li havia passat una vegada que s’havia trobat sent un punt de fricció involuntari per a la controvèrsia religiosa… i preferia no repetir l’experiència.


  En canvi, en Kirsch havia organitzat una agressió audiovisual premeditada contra la religió, i en Langdon es començava a repensar la poca importància que havia donat al missatge de veu que havia rebut l’Edmond del bisbe Valdespino.


  La veu de l’Edmond va tornar a ressonar a la sala, i les imatges del sostre es van dissoldre en un collage de símbols religiosos d’arreu del món.


  —He de reconèixer —va dir la veu de l’Edmond— que he tingut dubtes amb l’anunci d’aquesta nit i, sobretot, per com podria afectar les persones de fe. —Va callar—. Per això, fa tres dies, vaig fer una cosa poc pròpia de mi. Per mostrar el meu respecte pels punts de vista religiosos, i per avaluar com rebrien el meu descobriment persones de fes diverses, vaig consultar discretament amb tres importants autoritats religioses, estudiosos de l’islam, el cristianisme i el judaisme, i els vaig comunicar el meu descobriment.


  Hi va haver una onada de murmuris per tota la sala.


  —Tal com esperava, els tres homes van reaccionar amb una profunda sorpresa, amb preocupació i, sí, també amb ira, després d’escoltar el que els vaig revelar. I malgrat que les seves reaccions van ser negatives, els vull agrair que tinguessin l’amabilitat de rebre’m. Tindré la cortesia de no revelar-ne els noms, però em vull dirigir a ells directament aquesta nit i donar-los les gràcies per no intentar interferir en aquesta presentació.


  Va fer una pausa.


  —Déu sap que ho podrien haver fet.


  En Langdon escoltava, admirat per la destresa amb què l’Edmond seguia el fil argumental i no s’oblidava de res. La seva decisió de reunir-se amb autoritats religioses comunicava falta de prejudicis, confiança i imparcialitat, qualitats per les quals el futuròleg no era precisament conegut. En Langdon sospitava ara que la reunió a Montserrat havia estat en part una missió de recerca i en part una maniobra de relacions públiques.


  «Una carta que ha jugat per curar-se en salut», va pensar.


  —Històricament —va continuar l’Edmond—, el fervor religiós sempre ha reprimit el progrés científic, i per això aquesta nit imploro a les autoritats religioses d’arreu del món que reaccionin amb contenció i comprensió al que estic a punt de dir. No repetim la violència sagnant de la història, si us plau. No cometem els errors del nostre passat.


  Les imatges del sostre es van dissoldre en un dibuix d’una antiga ciutat emmurallada: una metròpoli perfectament circular situada a la riba d’un riu que fluïa per un desert.


  En Langdon la va reconèixer de seguida com l’antiga Bagdad, una singular construcció circular fortificada per tres muralles concèntriques amb merlets i troneres a la part de dalt.


  —Al segle VIII —va dir l’Edmond— la ciutat de Bagdad va assolir rellevància com el centre més important d’aprenentatge del món, i va acollir totes les religions, filosofies i ciències a les seves universitats i biblioteques. Durant cinc-cents anys, el corrent d’innovació científica que va sortir de la ciutat va ser una cosa mai vista, i la seva influència encara se sent avui a la cultura moderna.


  Va reaparèixer el firmament i aquesta vegada moltes de les estrelles duien noms al costat: Vega, Betelgeuse, Rigel, Algebar, Deneb, Acrab, Kitalpha.


  —Tots aquests noms deriven de l’àrab —va dir l’Edmond—. Avui, més de dos terços de les estrelles del firmament tenen noms en aquella llengua perquè les van descobrir astrònoms del món àrab.


  La volta celeste es va omplir ràpidament amb tantes estrelles amb noms àrabs que pràcticament tapaven el cel. Els noms es van tornar a dissoldre i van deixar només l’expansió del firmament.


  —I, és clar, si voleu comptar les estrelles…


  Al costat de les estrelles més brillants van començar a aparèixer números romans, un per un.


  I, II, III, IV, V…


  Els números van parar de cop i van desaparèixer.


  —Nosaltres no utilitzem números romans —va dir l’Edmond—. Utilitzem els àrabs.


  La numeració va tornar a començar, aquesta vegada utilitzant el sistema numèric aràbic.


  1, 2, 3, 4, 5…


  —Potser també reconeixereu aquests invents àrabs —va dir l’Edmond—. I encara fem servir tots els noms àrabs.


  La paraula ÀLGEBRA va flotar pel cel, envoltada per una sèrie d’equacions multivariables. A continuació va venir la paraula ALGORITME amb un seguit de fórmules. Després AZIMUT amb un diagrama que representava angles a l’horitzó de la terra. El flux es va accelerar… NADIR, ZENIT, ALQUÍMIA, QUÍMICA, XIFRA, ELIXIR, ALCOHOL, ALCALÍ, ZERO…


  Mentre anaven passant les paraules àrabs, en Langdon va pensar fins a quin punt era tràgic que tants nord-americans s’imaginessin Bagdad simplement com una d’aquelles moltes ciutats polsegoses i destruïdes per la guerra de l’Orient Mitjà que sortien a les notícies, sense arribar a saber que havia estat l’autèntic moll de l’os del progrés científic humà.


  —A la fi del segle XI —va dir l’Edmond—, les investigacions i els descobriments més importants de la terra es feien a Bagdad i els seus voltants. Allò va canviar, pràcticament d’un dia per l’altre. Un gran estudiós anomenat Abu-Hàmid al-Ghazalí, que ara es considera un dels musulmans més influents de la història, va escriure un recull de textos persuasius que qüestionaven la lògica de Plató i Aristòtil i declaraven les matemàtiques «la filosofia del mal». Allò va iniciar una confluència de successos que va soscavar el pensament científic. L’estudi de la teologia es va fer obligatori i al final tot el moviment científic islàmic se’n va anar en orris.


  Els mots científics es van evaporar i els van substituir imatges de textos religiosos islàmics.


  —La revelació va substituir la investigació. I el món científic islàmic encara intenta recuperar-se’n actualment. —L’Edmond va callar un moment—. Per descomptat, al món científic cristià no li va anar gaire millor.


  Pintures dels astrònoms Copèrnic, Galileu i Bruno van aparèixer al sostre.


  —L’assassinat, l’empresonament i la denúncia sistemàtics a què l’Església va sotmetre alguns dels científics més brillants va endarrerir el progrés humà almenys un segle. Afortunadament, avui, que entenem millor els avantatges de la ciència, l’Església ha moderat els seus atacs… —L’Edmond va sospirar—. O no?


  Va aparèixer un logo dins d’un globus amb un crucifix i una serp, amb el text:


  Declaració de Madrid sobre Ciència i Vida


  —Aquí, a Espanya, la Federació Mundial de les Associacions Mèdiques Catòliques va declarar recentment la guerra a l’enginyeria genètica, proclamant que «la ciència no té ànima» i, per tant, ha d’estar limitada per l’Església.


  El logo del globus es va transformar en un cercle diferent: un plànol esquemàtic d’un accelerador de partícules gegant.


  —I aquest era el Superconductor Supercol·lisionador de Texas, programat per ser el col·lisionador de partícules més gran del món, amb la capacitat en potència d’explorar el moment mateix de la Creació. Aquesta màquina es va col·locar, quina ironia, just al mig del cinturó bíblic americà.


  La imatge va desaparèixer en una estructura immensa de ciment en forma d’anella que s’estenia pel desert de Texas. Les instal·lacions estaven a mig construir, plenes de pols i terra, com si les haguessin abandonat a mig fer.


  —L’accelerador de partícules nord-americà podia haver fet avançar moltíssim la comprensió de l’univers de la humanitat, però el projecte es va anul·lar pels sobrecostos del pressupost i per pressions polítiques que tenien un origen sorprenent.


  Una peça de les notícies va mostrar un jove telepredicador evangelista brandant el llibre The God Particle, un èxit de vendes, i cridant enrabiat: «Hauríem de buscar Déu als nostres cors! No dins dels àtoms! Gastar milers de milions en aquest experiment absurd és una vergonya per a l’estat de Texas i un desafiament a Déu!».


  Va tornar la veu de l’Edmond.


  —Aquests conflictes que he descrit, en què la superstició religiosa ha derrotat la raó, només són escaramusses en una guerra contínua.


  De sobte el sostre es va il·luminar amb un collage d’imatges violentes de la societat moderna: piquets protestant davant de laboratoris de recerca, un capellà immolant-se en una conferència de transhumanisme, evangelistes brandant el puny i aixecant el Llibre del Gènesi, un Jesucrist menjant-se un peix de Darwin, tanques publicitàries religioses en què es condemnava amb ira la recerca en cèl·lules mare, els drets dels gais i l’avortament, al costat de tanques publicitàries amb missatges també agressius per reaccionar contra les primeres.


  Estirat en la foscor, en Langdon sentia el cor que li bategava amb força. Fins i tot li va semblar que l’herba de sota tremolava, com si s’acostés un metro. Després, quan la vibració es va intensificar, va veure que sí que tremolava el terra. Unes vibracions fondes i ondulants tremolaven entre l’herba sota la seva esquena, i tota la cúpula es va estremir amb un rugit.


  El rugit, que en Langdon va reconèixer, era el so dels ràpids d’un riu, que s’emetia a través d’altaveus situats sota la gespa. Va sentir un tel fred i humit a la cara i el cos, com si estigués estirat enmig d’un riu d’aigües braves.


  —Senten el soroll? —va cridar l’Edmond entre l’estrèpit dels ràpids—. És el creixement inexorable del riu del Coneixement Científic!


  L’aigua feia cada vegada més soroll, i la boira humitejava les galtes d’en Langdon.


  —D’ençà que l’home va descobrir el foc —va cridar l’Edmond—, aquest riu ha anat guanyant força. Cada descobriment va ser una eina amb què vam fer més descobriments, afegint cada vegada una gota a aquest riu. Avui naveguem sobre la cresta d’un tsunami, una onada que avança amb una força imparable!


  La sala encara va tremolar més violentament.


  —D’on venim! —va cridar l’Edmond—. On anem! Sempre hem estat destinats a trobar aquestes respostes! Fa mil·lennis que els nostres mètodes d’investigació evolucionen exponencialment!


  La boira i el vent bufaven per tota la sala, i l’estrèpit del riu va assolir un punt gairebé eixordador.


  —Penseu això! —va declarar l’Edmond—. Als primers humans els va costar gairebé un milió d’anys progressar des del descobriment del foc fins a l’invent de la roda. Després només es va tardar mil anys a inventar la impremta. Després només un parell de centenars d’anys a construir un telescopi. Els segles posteriors, en períodes cada vegada més curts, vam saltar del motor de vapor als automòbils propulsats amb gas, i després a la nau espacial! I al cap de poc temps només vam tardar dues dècades a començar a modificar el nostre ADN!


  »Ara mesurem el progrés científic en mesos —va bramar en Kirsch—, avancem a un ritme trepidant. No passarà gaire temps abans que els nostres superordinadors més ràpids semblin un àbac; els mètodes quirúrgics més avançats d’avui semblaran primitius, i les fonts d’energia actuals seran tan pintoresques com il·luminar una habitació amb una espelma!


  La veu de l’Edmond i el rugit de l’aigua continuaven omplint de soroll la foscor.


  —Els primers grecs havien de remuntar-se a segles enrere per estudiar una cultura antiga, però nosaltres només hem de retrocedir una generació per trobar persones que vivien sense la tecnologia que nosaltres donem per descomptada. La línia temporal del desenvolupament humà s’està comprimint: l’espai que separa «antic» i «modern» s’està encongint tant que aviat no existirà. I, per aquesta raó, us dono la meva paraula que els pròxims anys el desenvolupament humà serà brutal, inquietant i absolutament inimaginable!


  Sense més ni més es va acabar el xivarri del riu.


  Va tornar el cel estrellat. També la brisa càlida i els grills.


  Tots els convidats de la sala van sospirar alhora.


  En el silenci sobtat, la veu de l’Edmond va tornar a ser un xiuxiueig.


  —Amics meus —va dir suaument—. Sé que sou aquí perquè us vaig prometre un descobriment, i us agraeixo que m’hàgiu permès fer una mica de preàmbul. Ara ens desfarem dels grillons del nostre pensament passat. És l’hora de viure junts l’emoció de la descoberta.


  Amb aquestes paraules, es va començar a estendre una boira baixa des de totes bandes, i el cel va començar a brillar amb la claror que precedeix l’aurora, il·luminant lleugerament el públic.


  Es va encendre un focus i va girar dramàticament cap al fons de la sala. Al cap de poc, gairebé tots els assistents estaven asseguts, estirant el coll enrere per poder veure entre la boira com apareixia el seu amfitrió en persona. Tanmateix, al cap d’uns segons, el focus es va tornar a girar cap a la part de davant de la sala.


  El públic es va tornar a girar.


  Allà, davant de tothom, somrient sota la llum del focus, hi havia l’Edmond Kirsch. Tenia les mans posades relaxadament als costats d’un podi que feia uns segons no hi era.


  —Bona nit, amics meus —va dir el gran comediant cordialment mentre la boira s’aixecava.


  La gent es va posar dreta de seguida i va dedicar una gran ovació al seu amfitrió. En Langdon també, incapaç de contenir el somriure.


  «És típic de l’Edmond, això d’aparèixer en una bafarada de fum».


  De moment, la presentació d’aquella nit, malgrat ser antagònica amb la fe religiosa, havia estat un tour de force, agosarat i intrèpid, com ell mateix. En Langdon entenia ara per què els que es consideraven lliurepensadors idolatraven tant l’Edmond.


  «Si més no, diu el que pensa d’una manera que pocs més s’hi atreveixen».


  Quan la cara de l’Edmond va aparèixer a la pantalla, en Langdon va notar que estava menys pàl·lid que abans, i va deduir que l’havien maquillat uns professionals. Tot i així, era evident que el seu amic estava exhaust.


  L’aplaudiment va continuar tan fort que en Langdon amb prou feines va sentir la vibració a l’infern de l’americana. Instintivament, hi va ficar la mà per treure el mòbil, però es va adonar de seguida que estava apagat. Curiosament, la vibració procedia de l’altre aparell que tenia a la butxaca —els auriculars de conducció òssia—, pel qual ara en Winston semblava parlar molt fort.


  «Que inoportú».


  En Langdon va treure el transceptor de la butxaca de la jaqueta i se’l va col·locar al cap. Tan bon punt el coixinet va tocar-li la mandíbula, la veu amb accent anglès d’en Winston va entrar al cap d’en Langdon.


  —… fessor Langdon. Que hi és? Els mòbils estan desactivats. És el meu únic contacte. Professor Langdon?


  —Sí… Winston? Sóc aquí —va contestar en Langdon enmig del soroll dels aplaudiments.


  —Quina sort —va dir en Winston—. Escolti atentament. Pot ser que tinguem un problema greu.
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  L’Edmond Kirsch, que tants moments de triomf havia experimentat en l’escena mundial, estava molt motivat per l’èxit, però rarament estava totalment satisfet. En aquell moment, però, dret al podi rebent una forta ovació, l’Edmond es va permetre viure l’emoció de saber que estava a punt de canviar el món.


  «Seieu, amics meus», va instar-los mentalment. «El millor encara ha d’arribar».


  Mentre s’escampava la boira, l’Edmond va resistir el desig de mirar amunt, on sabia que es projectava un primer pla de la seva cara al sostre, i també a milions de persones del món.


  «Aquest és un moment global», va pensar amb orgull. «Transcendeix fronteres, classes i credos».


  L’Edmond va mirar a l’esquerra per fer un gest de gratitud a l’Ambra Vidal, que havia treballat incansablement per organitzar l’espectacle i ara ho observava tot des del racó. El va sorprendre que l’Ambra no l’estigués mirant. De fet, mirava el públic, i la seva cara reflectia preocupació.


  «Alguna cosa no va com ha d’anar», va pensar l’Ambra, que observava des del marge.


  Al centre de la sala, un home alt i vestit amb elegància s’obria pas entre la gent, clavant empentes i dirigint-se cap a ella.


  «És en Robert Langdon», va advertir, reconeixent el professor nord-americà del vídeo d’en Kirsch.


  En Langdon s’aproximava ràpidament, i els dos agents de la Guàrdia Reial que protegien l’Ambra es van separar de seguida de la paret i es van situar bé per interceptar-lo.


  «Què deu voler?». L’Ambra percebia l’alarma en l’expressió d’en Langdon.


  Es va girar cap a l’Edmond, al podi, per veure si també s’havia adonat de l’enrenou, però el científic no mirava el públic. Era curiós, la mirava directament a ella.


  «Edmond! Passa alguna cosa!».


  En aquell instant, dins de la cúpula va sonar un espetec eixordador i el cap de l’Edmond va caure enrere. L’Ambra va veure amb horror com s’obria un cràter vermell al front del seu amic. Els ulls se li van girar en blanc, però les mans van continuar fermament agafades al podi mentre el cos se li posava rígid. L’home va trontollar un instant amb una expressió de confusió a la cara i llavors, com un arbre caigut, el cos es va decantar i es va precipitar a terra, i el cap tacat de sang va picar fort amb la gespa artificial.


  Abans que l’Ambra pogués entendre el que acabava de presenciar, un dels guàrdies la va tirar a terra.


  El temps es va aturar.


  Aleshores… allò va ser un cafarnaüm.


  Il·luminats per la projecció brillant del cadàver ensangonat de l’Edmond, una riuada de convidats van sortir en estampida cap al passadís intentant escapar del tiroteig.


  Quan el caos es va desencadenar al seu voltant, en Robert Langdon es va notar clavat a terra, paralitzat pel xoc. No gaire lluny, el seu amic estava estirat de costat, encara mirant el públic, la sang vermella brollant pel forat de la bala al front. Cruelment, la cara sense vida de l’Edmond estava il·luminada per la lluentor crua del focus a la càmera de televisió, que s’havia quedat tota sola al trípode, emetent encara en directe a la cúpula del sostre i a tot el món.


  Com si es mogués en un somni, en Langdon va córrer cap a la càmera i la va girar cap amunt, per apartar la lent de l’Edmond. Després es va girar i va mirar entre el batibull de convidats que fugien cap al podi i el seu amic jacent, sabent del cert que l’Edmond era mort.


  «Déu meu… He intentat avisar-te, Edmond, però l’advertència d’en Winston ha arribat massa tard».


  No gaire lluny del cos de l’Edmond, a terra, en Langdon va veure un agent de la Guàrdia Reial ajupit protectorament sobre l’Ambra Vidal. En Langdon va córrer cap a ella, però l’agent va reaccionar per instint, es va llançar cap a fora i cap endavant i en tres gambades va impulsar tot el seu cos sobre en Langdon.


  L’espatlla del guàrdia va topar directament contra l’estèrnum d’en Langdon, li va buidar d’aire els pulmons i li va provocar un sotrac de dolor a tot el cos. Alhora el va fer trontollar enrere i caure de mala manera sobre la gespa. Abans que en Langdon pogués respirar, unes mans fortes el van girar de bocaterrosa, li van torçar el braç esquerre a l’esquena i li van fer pressió amb una mà al clatell, deixant-lo totalment immobilitzat i amb la galta esquerra aixafada sobre la gespa.


  —Sabia el que estava a punt de passar —va cridar el guàrdia—. Quina és la seva implicació?


  A vint metres de distància, l’agent Rafa Díaz de la Guàrdia Reial intentava avançar entre hordes de convidats que fugien i arribar al punt de la paret on havia vist la fogonada d’un tret.


  «L’Ambra Vidal està sana i estàlvia», va pensar per tranquil·litzar-se, perquè havia vist com el seu company la tirava a terra i la protegia amb el seu cos. A més, en Díaz estava segur que no es podia fer res per la víctima. «L’Edmond Kirsch era mort abans de tocar a terra».


  Misteriosament, en Díaz havia notat que un dels convidats s’havia posat a córrer cap al podi només un instant abans del tret, com si l’haguessin avisat prèviament de l’agressió.


  Fos quina fos la raó, en Díaz sabia que allò podia esperar.


  En aquell moment, només tenia una missió.


  «Atrapar el tirador».


  Quan en Díaz va arribar al lloc del flaix delator, va trobar un tall a la paret de roba i va passar la mà per l’obertura, la va estripar violentament fins al terra i va sortir de la cúpula cap a un laberint de bastides.


  A la seva esquerra, l’agent va entreveure una silueta —un home alt amb un uniforme militar blanc— que corria cap a la sortida d’emergència a l’extrem més allunyat de l’espai enorme. Un instant després, la figura fugitiva va travessar la porta i va desaparèixer.


  En Díaz el va perseguir, esquivant els aparells electrònics de fora de la cúpula, i finalment va passar per la porta que donava a una escala de ciment. Va mirar per sobre la barana i va veure el fugitiu dos pisos més avall, baixant les escales a una velocitat suïcida. En Díaz va córrer darrere d’ell, saltant els graons de cinc en cinc. A baix es va sentir la porta que s’obria sorollosament i es tornava a tancar de cop.


  «Ha sortit de l’edifici!».


  Quan en Díaz va arribar a la planta baixa, va córrer cap a la sortida, que tenia una porta doble amb barres horitzontals per obrir empenyent, i les va abaixar abocant-hi tot el seu pes. Les portes, en comptes d’obrir-se com les de dalt, es van badar només un centímetre i es van quedar travades. En Díaz va rebotar contra la paret d’acer i va caure a terra, amb un dolor punyent a l’espatlla.


  Tremolós, es va posar dret i va tornar a intentar obrir les portes.


  Es van obrir prou perquè pogués detectar el problema.


  Algú havia lligat les manetes exteriors de la porta amb una baga, amb una tira de grans estranys. La confusió d’en Díaz va augmentar quan es va adonar que en realitat coneixia molt bé la forma dels grans, com la coneixeria qualsevol bon catòlic espanyol.


  «És un rosari?».


  Amb tota la força que va ser capaç d’arreplegar, en Díaz va tornar a empènyer les portes amb el cos, però la tira de grans es va negar a trencar-se. Va tornar a mirar per l’obertura, tan perplex per la presència del rosari com per la seva incapacitat per trencar-lo.


  —Hola? —va cridar a través de la porta—. Hi ha algú?


  Silenci.


  Per l’obertura, en Díaz veia una paret alta de ciment i un carreró de servei desert. No hi havia gaires possibilitats que passés algú i tragués el rosari. Veient que no tenia cap més opció, va treure l’arma de la funda de dins de l’americana. La va decantar i va passar el canó per l’obertura de la porta. Va empènyer el morro contra la tira de grans del rosari.


  «Estic disparant a un rosari sagrat? Que Déu em perdoni».


  El que quedava del crucifix va rebotar amunt i avall davant dels ulls d’en Díaz.


  Va prémer el gallet.


  El tret va ressonar al replà de ciment, i les portes es van obrir. El rosari es va desfer i en Díaz es va llançar endavant, ensopegant al carreró buit mentre els grans del rosari rebotaven pel paviment.


  L’assassí de blanc havia desaparegut.


  Cent metres més enllà, l’almirall Luis Ávila seia en silenci al seient del darrere del Renault negre, que ara accelerava allunyant-se del museu.


  La gran resistència a la tensió de la fibra Vectran amb què l’Ávila havia enfilat els grans del rosari havia fet el fet, endarrerint els perseguidors el temps suficient.


  «I ara ja m’he escapat».


  Mentre el cotxe de l’Ávila corria en direcció nord-oest seguint el tortuós riu Nerbion i desapareixia entre els cotxes que es movien ràpidament per l’avinguda Abandoibarra, l’almirall Ávila es va permetre finalment respirar fondo.


  La seva missió d’aquella nit no hauria pogut anar més bé.


  Al cap començava a sentir els acords exultants de l’himne Oriamendi, l’antiga lletra del qual s’havia cantat una vegada en una batalla sagnant a Bilbao. «¡Por Dios, por la Patria y el Rey!», va cantar mentalment l’Ávila.


  El crit de batalla feia temps que s’havia oblidat… però la guerra tot just havia començat.
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  El Palau Reial de Madrid és un dels més grans que hi ha a Europa i un dels exemples de fusió dels estils clàssic i barroc més impressionants. Construït sobre un castell morisc del segle IX, la façana de columnes de tres pisos del palau s’estén pels cent cinquanta-dos metres d’amplada de l’extensa plaça de l’Armería on està situat. L’interior és un laberint espectacular de tres mil quatre-centes divuit habitacions que es distribueixen per gairebé cent quaranta mil metres quadrats. Els salons, els dormitoris i els passadissos estan adornats amb una col·lecció d’art religiós de valor incalculable, que inclou obres mestres de Velázquez, Goya i Rubens.


  Durant generacions, el palau havia estat la residència privada dels reis i les reines espanyols. Ara, tanmateix, s’utilitzava principalment per a funcions d’estat, i la família reial vivia al palau de La Zarzuela, més informal i aïllat, als afores de la ciutat.


  Tot i això, els últims mesos, el palau protocol·lari de Madrid havia esdevingut el domicili permanent del príncep hereu Julià —el futur rei d’Espanya, de quaranta-dos anys—, que s’hi havia traslladat a viure a petició dels seus consellers, que volien que el príncep «fos més visible per al país» durant aquell període trist previ a la seva coronació.


  El pare del príncep Julià, el rei actual, feia mesos que era al llit amb una malaltia terminal. A mesura que les facultats mentals del rei minvaven, el palau havia iniciat la lenta transferència de poder, preparant el príncep per assumir el tron quan el seu pare traspassés. Davant la imminència del canvi de monarca, els espanyols havien posat la mirada en el príncep hereu Julià, amb una única pregunta:


  «Quina mena de governant serà?».


  El príncep Julià sempre havia estat un nen discret i prudent, conscient del pes del seu futur regnat des de la infància. La seva mare havia mort per complicacions de l’embaràs del seu segon fill, i el rei havia sorprès tothom decidint no tornar-se a casar i deixant Julià com a únic successor del tron espanyol.


  «Un hereu sense recanvi», deien sense manies del príncep els diaris sensacionalistes anglesos.


  Tenint en compte que el príncep Julià havia madurat sota l’ala d’un pare profundament conservador, la majoria de tradicionalistes espanyols creien que continuaria la tradició austera del rei de conservar la dignitat de la corona espanyola mantenint convencions establertes, celebrant rituals i, per sobre de tot, donant continuïtat a la rica història catòlica d’Espanya.


  Durant segles, el llegat dels Reis Catòlics havia servit com a brúixola moral d’Espanya. Tanmateix, els darrers anys, els ferms fonaments de la fe del país s’havien anat dissolent, i Espanya es trobava atrapada en un estira-i-arronsa entre el que era molt vell i el que era molt nou.


  Un nombre creixent de progressistes inundaven els blogs i les xarxes socials amb rumors que insinuaven que un cop el príncep Julià pogués sortir de darrere l’ombra del seu pare, es manifestaria el seu autèntic jo: un dirigent atrevit, progressista i seglar disposat a seguir l’exemple de tants països europeus i abolir la monarquia.


  El pare del príncep Julià sempre havia estat molt actiu en el seu paper de rei i havia deixat poc espai al seu fill perquè participés en política. El rei havia afirmat públicament que creia que el príncep havia de viure com el jove que era, i que fins que no es casés i posés seny no era lògic que intervingués en qüestions d’estat. I per això els primers quaranta anys de vida del príncep —contínuament present a la premsa espanyola— havien passat entre educar-se a escoles privades, muntar a cavall, tallar cintes, recaptar fons i viatjar per tot el món. Malgrat el poc que havia fet a la vida, el príncep Julià era, sense cap mena de dubte, el solter més cotitzat d’Espanya.


  El príncep havia sortit públicament amb moltes noies solteres, i malgrat que tenia fama de ser un romàntic empedreït, no n’hi havia hagut cap que li hagués robat el cor. Els últims mesos, però, s’havia vist Julià diverses vegades amb una dona preciosa que, tot i que semblava una exmodel, de fet era la respectada directora del Museu Guggenheim Bilbao.


  Els mitjans van celebrar immediatament l’Ambra Vidal com «la parella perfecta per a un rei modern». Era culta, tenia carrera i, encara més important, no era descendent de cap família noble espanyola. L’Ambra Vidal era del poble.


  El príncep semblava estar d’acord amb aquesta avaluació, i després d’un festeig molt curt, se li va declarar —de la manera més inesperada i romàntica—, i l’Ambra Vidal va dir que sí.


  Les setmanes que van seguir, la premsa va informar cada dia sobre l’Ambra Vidal, especificant que s’estava convertint en molt més que una cara bonica. Es va manifestar amb molta rapidesa com una dona independent en extrem que, encara que fos la futura reina d’Espanya, es negava a permetre que la Guàrdia Reial interferís en el seu horari o que els agents li oferissin protecció si no era per a un acte públic important.


  Quan el comandant de la Guàrdia Reial va suggerir discretament a l’Ambra que comencés a portar roba més conservadora i menys ajustada, ella en va fer broma públicament, dient que el comandant del «Guarda-roba Reial» l’havia renyat.


  Les revistes progressistes estampaven la seva cara a les cobertes. «Ambra! La bellesa del futur d’Espanya!». Quan no concedia una entrevista, la qualificaven d’«independent»; quan concedia una entrevista, la qualificaven d’«accessible».


  Les revistes conservadores contrarestaven els elogis escarnint la impetuosa aspirant a reina com una oportunista assedegada de poder que exerciria una influència perillosa sobre el pròxim rei. Com a prova aportaven la seva despreocupació descarada per la reputació del príncep.


  La principal inquietud que tenien se centrava en el costum de l’Ambra de referir-se al príncep Julià pel seu nom i prou, saltant-se el costum tradicional de referir-s’hi com a senyor o altesa.


  Però la segona inquietud era molt més seriosa. Les darreres setmanes, l’horari de treball de l’Ambra l’havia deixat sense cap disponibilitat per al príncep, i en canvi se l’havia vist sovint per Bilbao, dinant a prop del museu amb un ateu declarat, el tecnòleg nord-americà Edmond Kirsch.


  Malgrat la insistència de l’Ambra per justificar-se dient que els dinars només eren reunions de feina amb un dels donants més importants del museu, fonts de l’interior del palau insinuaven que el príncep Julià començava a fer-se mala sang.


  I ningú no el podia culpar.


  La veritat era que la fabulosa promesa del príncep —només unes setmanes després del seu prometatge— havia escollit passar el seu temps amb un altre home.
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  La cara d’en Langdon continuava aixafada contra la gespa. El pes de l’agent a sobre era brutal.


  Curiosament, no sentia res.


  Les seves emocions eren disperses i insensibles: capes recargolades de tristesa, por i indignació. Una de les ments més brillants del món —un bon amic— acabava de ser executat públicament de la manera més brutal. «L’han mort només un moment abans que revelés el descobriment més important de la seva vida».


  En aquell moment en Langdon va ser conscient que a la tràgica pèrdua d’una vida humana calia afegir-hi una segona pèrdua, la d’un científic.


  «Ara el món no sabrà mai què havia descobert l’Edmond».


  De sobte, en Langdon es va encendre de ràbia, i després es va omplir d’una determinació fèrria.


  «Faré tot el que pugui per trobar el responsable d’aquest assassinat. Honoraré el teu llegat, Edmond. Trobaré la manera que el teu descobriment arribi al món».


  —Ja ho sabia, vostè —va dir la veu rasposa del guàrdia a prop de la seva orella—. Es dirigia al podi com si esperés que passés alguna cosa.


  —M’han… a… avisat —va aconseguir dir en Langdon, que amb prou feines podia respirar.


  —Qui l’ha avisat?


  En Langdon sentia els auriculars transmissors torts i girats a la galta.


  —Els auriculars que porto… són un guia automatitzat. L’ordinador de l’Edmond Kirsch m’ha avisat. Ha trobat una anomalia a la llista de convidats, un almirall jubilat de la marina espanyola.


  El cap del guàrdia era prou a la vora de l’orella d’en Langdon perquè aquest sentís que la ràdio de l’agent estava emetent un missatge. La veu de la transmissió era desanimada i urgent, i tot i que el castellà d’en Langdon no fos res de l’altre món, ho va entendre prou per desxifrar la mala notícia.


  
    … el asesino ha huido…


    … salida bloqueada…


    … uniforme militar blanco…

  


  Quan va sentir «uniforme militar», el guàrdia va afluixar la pressió sobre en Langdon.


  —¿Uniforme naval? —va preguntar al seu company—. ¿Blanco… como de almirante?


  La resposta va ser afirmativa.


  «Un uniforme naval», va pensar en Langdon. «En Winston tenia raó».


  El guàrdia va deixar anar en Langdon i es va aixecar.


  —Giri’s.


  En Langdon es va girar com va poder panxa enlaire i es va repenjar als colzes. Li rodava el cap i sentia el pit matxucat.


  —No es mogui —va dir el guàrdia.


  En Langdon no tenia intenció de moure’s: l’agent que estava dret davant d’ell era tot múscul massís i ja havia demostrat que es prenia la feina seriosament.


  —¡Inmediatamente! —va bramar per la ràdio, i va continuar amb una petició de suport urgent de les autoritats locals i controls al voltant del museu.


  … policía local… controles de carretera…


  Des de la seva posició, en Langdon podia observar l’Ambra Vidal, encara a terra a prop de la paret. Va veure que s’intentava incorporar, però al final no podia i tornava a caure de quatre grapes.


  «Que algú l’ajudi!».


  Però ara el guàrdia cridava per tota la cúpula, com si no es dirigís a ningú concretament.


  —¡Luces! ¡Y cobertura de móvil!


  En Langdon va agafar els auriculars transductors i se’ls va posar bé a la cara.


  —Winston, que hi ets?


  El guàrdia es va girar i va mirar en Langdon amb una cara rara.


  —Sóc aquí —va dir en Winston amb una veu inexpressiva.


  —Winston, han disparat a l’Edmond. Necessitem que torni la llum de seguida. Necessitem tenir de nou cobertura de mòbil. Ho pots solucionar? O parlar amb qui ho pugui fer?


  Al cap d’uns segons, les llums de la cúpula van pujar d’intensitat bruscament, es va desfer la il·lusió màgica d’un prat a la llum de la lluna i es va il·luminar una extensió deserta de gespa artificial amb un escampall de mantes abandonades.


  El guàrdia estava estupefacte amb el que li semblava un poder extraordinari d’en Langdon. Al cap d’un moment, el va agafar i el va ajudar a aixecar-se. Els dos homes es van mirar, ara amb una claror intensa.


  L’agent era alt, de la mateixa alçada que en Langdon, i tenia el cap rapat i un cos musculós que intentava encabir-se en l’americana blava. Tenia la cara pàl·lida i uns trets indefinits on ressaltaven els ulls desperts, que, en aquell moment, estaven centrats com làsers sobre en Langdon.


  —És el que sortia al vídeo. És en Robert Langdon.


  —Sí. L’Edmond Kirsch era el meu alumne i el meu amic.


  —Sóc l’agent Fonseca de la Guàrdia Reial —es va presentar en un anglès perfecte—. Expliqui’m com ha sabut allò de l’uniforme naval.


  En Langdon es va girar cap al cos de l’Edmond, que jeia immòbil a l’herba del costat del podi. L’Ambra Vidal estava agenollada al costat amb dos guàrdies de seguretat del museu i un sanitari que havia desistit de ressuscitar-lo. L’Ambra va tapar el cos afectuosament amb una manta.


  L’Edmond era mort, no n’hi havia cap dubte.


  En Langdon estava marejat, però no era capaç d’apartar els ulls del seu amic assassinat.


  —No el podem ajudar —va deixar anar el guàrdia—. Expliqui’m com ho ha sabut.


  En Langdon el va tornar a mirar. El seu to no deixava marge per a la interpretació. Era una ordre.


  En Langdon va explicar ràpidament el que li havia explicat en Winston, que el programa dels guies del museu havia indicat que un dels convidats havia abandonat els auriculars, i quan un guia humà els va trobar en una paperera, van comprovar a quin convidat se li havien assignat aquells auriculars i es van alarmar en veure que era un afegit d’última hora a la llista de convidats.


  —Impossible. —El guàrdia va empetitir els ulls—. La llista de convidats es va tancar ahir. Es van revisar els antecedents de tots.


  —D’aquest home, no —va dir la veu d’en Winston als auriculars d’en Langdon—. M’he quedat preocupat i he investigat el nom, i només he trobat que era un exalmirall de la marina espanyola, llicenciat per problemes d’alcoholisme i estrès posttraumàtic, que va ser víctima d’un atac terrorista a Sevilla fa cinc anys.


  En Langdon va transmetre la informació al guàrdia.


  —L’explosió de la catedral? —El guàrdia semblava incrèdul.


  —Encara més —va explicar en Winston—, he trobat que l’oficial no tenia cap relació amb el senyor Kirsch, i això m’ha preocupat, i he contactat amb els responsables de seguretat del museu perquè donessin l’alarma, però sense una informació més concloent m’han dit que no podien interrompre l’acte de l’Edmond, i encara menys mentre s’estava transmetent en directe a tot el món. Sabent com havia treballat l’Edmond en el programa d’aquella nit, he entès la seva lògica, i per això m’he posat en contacte amb vostè, Robert, amb l’esperança que detectés aquell home i jo pogués guiar discretament un equip de seguretat cap a ell. Hauria d’haver pres decisions més contundents. He fallat a l’Edmond.


  En Langdon va trobar una mica preocupant que la màquina de l’Edmond tingués sentiment de culpa. Va tornar a mirar el cos tapat de l’Edmond i va veure que venia l’Ambra Vidal.


  L’agent Fonseca la va ignorar, totalment concentrat en el que volia saber d’en Langdon.


  —L’ordinador —va preguntar— li ha donat el nom de l’oficial de la marina?


  En Langdon va assentir.


  —Es l’almirall Luis Ávila.


  Quan va sentir el nom, l’Ambra es va parar de cop i va mirar en Langdon amb una expressió d’horror a la cara.


  En Fonseca va notar la seva reacció i va anar cap a ella de seguida.


  —Senyora Vidal, coneix aquesta persona?


  L’Ambra semblava incapaç de contestar. Va abaixar la mirada i la va clavar a terra com si hagués vist un fantasma.


  —Senyora Vidal —va repetir en Fonseca—. L’almirall Luis Ávila. Coneix aquesta persona?


  L’expressió commocionada de l’Ambra no deixava cap dubte que coneixia l’assassí. Després d’un moment d’estupefacció, va parpellejar dues vegades i els seus ulls foscos es van aclarir, com si sortissin d’un trànsit.


  —No… no conec aquesta persona —va dir fluixet, mirant en Langdon i després el guàrdia de seguretat—. M’ha sorprès molt… que l’assassí fos un oficial de la marina espanyola.


  «Menteix», va pressentir en Langdon, sense entendre per quin motiu havia de voler dissimular la seva reacció. «Ho he vist. Ha reconegut el nom».


  —Qui era l’encarregat de la llista de convidats? —va exigir en Fonseca, fent un pas més cap a l’Ambra—. Qui va afegir aquest nom?


  A l’Ambra li tremolaven els llavis.


  —No… no en tinc ni idea.


  Les preguntes del guàrdia van quedar interrompudes per un xivarri sobtat de mòbils que sonaven i xiulaven per tota la cúpula. En Winston havia trobat la manera de recuperar la cobertura de mòbil, i un dels que van sonar va ser el que tenia en Fonseca a la butxaca de l’americana.


  L’agent de la Guàrdia Reial va agafar el mòbil i en veure de qui era va respirar fondo i va contestar.


  —L’Ambra Vidal està sana i salva —va dir.


  En Langdon va observar la dona, que estava molt trasbalsada. Ella també el mirava. Quan els seus ulls es van trobar, es van aguantar la mirada una bona estona.


  Aleshores en Langdon va sentir la veu d’en Winston als auriculars.


  —Professor —va xiuxiuejar en Winston—. L’Ambra Vidal sap perfectament com va arribar en Luis Ávila a la llista. Va ser ella qui va afegir el seu nom.


  En Langdon va necessitar un moment per entendre la informació.


  «La mateixa Ambra Vidal va posar l’assassí a la llista de convidats?».


  «I ara menteix?».


  Abans que en Langdon pogués pair aquesta informació, en Fonseca va passar el seu mòbil a l’Ambra.


  —El príncep Julià vol parlar amb vostè.


  L’Ambra va recular literalment per apartar-se del mòbil.


  —Digui-li que estic bé —va contestar—. Li trucaré de seguida.


  L’expressió de l’agent va ser d’absoluta incredulitat. Va tapar el mòbil i va xiuxiuejar a l’Ambra:


  —Sa Altesa Julià, el príncep, ha demanat…


  —A mi què m’importa que sigui el príncep —va saltar la dona, enfurismada—. Si ha de ser el meu marit, haurà d’aprendre a deixar-me tranquil·la quan ho necessito. Acabo de presenciar un assassinat i necessito un moment de pau! Digui-li que li trucaré de seguida que pugui!


  En Fonseca va mirar la dona fixament amb uns ulls lluents que fregaven el desdeny. Després es va girar i es va apartar una mica per continuar la conversa en privat.


  Per a en Langdon, l’estranya conversa havia resolt un petit misteri. «L’Ambra Vidal està promesa amb el príncep Julià d’Espanya?». Aquella notícia explicava el tractament de celebritat que rebia la dona i també la presència de la Guàrdia Reial, tot i que segur que no explicava la seva negativa a parlar amb el seu promès. «Si ho ha vist per televisió, el príncep deu estar molt neguitós».


  Gairebé immediatament, en Langdon va tenir una segona revelació, xocant i molt més tenebrosa.


  «Déu del cel… l’Ambra Vidal està relacionada amb el Palau Reial de Madrid».


  La inesperada coincidència amb el missatge de veu del bisbe Valdespino en què amenaçava l’Edmond li va provocar una esgarrifança.
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  A dos-cents metres del Palau Reial de Madrid, dins de la catedral de l’Almudena, el bisbe Valdespino havia deixat de respirar momentàniament. Encara duia posada la sotana de cerimònia i estava assegut al seu despatx davant del portàtil, fascinat per les imatges transmeses des de Bilbao.


  «Serà una notícia d’abast mundial».


  Pel que veia, els mitjans de tot el món ja n’anaven plens. Uns telenotícies havien convidat autoritats en ciència i religió per valorar la presentació d’en Kirsch, mentre que d’altres oferien hipòtesis sobre qui havia assassinat l’Edmond Kirsch i per què. Els mitjans semblaven estar d’acord que algú estava totalment decidit a garantir que el descobriment d’en Kirsch no sortís mai a la llum.


  Després de reflexionar una estona, en Valdespino va treure el mòbil i va marcar un número.


  El rabí Köves va contestar al primer truc.


  —Terrible! —La veu del rabí era gairebé un crit—. Estava mirant la televisió! Hem d’anar a parlar amb les autoritats ara mateix i explicar-los el que sabem!


  —Rabí —va contestar en Valdespino, en un to mesurat—. Estic d’acord que aquest ha estat un gir horrible dels esdeveniments, però abans de fer res hem de pensar.


  —No hem de pensar res! —va dir ràpidament en Köves—. És evident que hi ha algú que no s’aturarà davant de res per fer desaparèixer el descobriment d’en Kirsch, i són uns carnissers! Estic convençut que també van matar en Syed. Deuen saber qui som i serem els següents que aniran a buscar. Vostè i jo tenim una obligació moral d’anar a veure les autoritats i comunicar-los el que ens va explicar en Kirsch.


  —Una obligació moral? —va rebatre en Valdespino en un to desafiant—. Sembla més aviat que vulgui fer pública la informació perquè ningú tingui cap motiu per silenciar-nos personalment.


  —Evidentment que tinc en compte la nostra seguretat —va argumentar el rabí—, però també tenim una obligació moral amb el món. Sóc conscient que aquest descobriment posarà en qüestió algunes creences religioses fonamentals, però si he après alguna cosa en la meva llarga vida és que la fe sempre sobreviu, fins i tot davant les més grans tribulacions. Crec que la fe també sobreviurà a això, encara que revelem els descobriments d’en Kirsch.


  —Ho comprenc, amic meu —va dir finalment el bisbe, mantenint el to més equànime que va poder—. Sento la determinació a la seva veu i respecto la seva manera de pensar. Vull que sàpiga que estic obert al debat i fins i tot a ser persuadit per canviar d’idea. I, tanmateix, li prego que, si hem de revelar aquest descobriment al món, ho fem junts. A la llum del dia. Amb honor. No per desesperació i com una reacció a aquest horrible assassinat. Planifiquem-ho, assagem-ho i presentem la notícia com cal.


  En Köves no va dir res, però en Valdespino el sentia respirar.


  —Rabí —va continuar el bisbe—, en aquest moment el més urgent és la nostra seguretat personal. Ens enfrontem a uns assassins, i si es fa massa visible, si va a parlar amb les autoritats o surt en una emissora de televisió, per exemple, podrien posar fi violentament a la seva vida. Temo per vostè en particular. Jo tinc protecció dins del recinte del palau, però vostè… vostè està sol a Budapest! És evident que el descobriment d’en Kirsch és una qüestió de vida o mort. Deixi’m posar mesures per protegir-lo, Yehuda.


  En Köves va callar un moment.


  —Des de Madrid? Com podria…?


  —Tinc els recursos de seguretat de la família reial a la meva disposició. Quedi’s a casa amb les portes tancades amb pany i clau. Demanaré que dos agents de la Guàrdia Reial el vagin a buscar i el portin a Madrid, on ens podrem assegurar que estigui sa i estalvi al recinte del palau, on vostè i jo podem seure cara a cara i decidir què fem a continuació.


  —Si vinc a Madrid —va dir el rabí amb indecisió—, què passa si no ens posem d’acord en la manera de procedir?


  —Ens hi posarem —va assegurar el bisbe—. Sé que sóc antiquat, però també sóc realista, com vostè. Junts trobarem la millor manera de procedir. En això sí que tinc fe.


  —I si la seva fe és equivocada? —va insistir en Köves.


  En Valdespino va sentir que se li tensava l’estómac, però va callar un moment, va exhalar i va contestar amb tota la calma que va poder:


  —Yehuda, si a la fi vostè i jo no trobem una manera d’actuar junts, ens separarem com a amics i cadascú farà el que cregui convenient. N’hi dono la meva paraula.


  —Gràcies —va contestar en Köves—. L’hi prenc, doncs. Vindré a Madrid.


  —Excel·lent. Mentrestant, tanqui’s a casa i no parli amb ningú. Faci una maleta i de seguida que pugui li trucaré per donar-n’hi els detalls. —En Valdespino va fer una pausa—. I tingui fe. Ens veurem molt aviat.


  El bisbe va penjar, amb una sensació de temor al cor; sospitava que continuar controlant en Köves exigiria alguna cosa més que una súplica de racionalitat i prudència. «En Köves està perdent el cap… com en Syed».


  «Cap dels dos és capaç de veure el panorama general».


  En Valdespino va tancar el portàtil, se’l va posar sota l’aixella i va anar al santuari, que era fosc. Encara amb la sotana de cerimònia, va sortir de la catedral a la fredor de la nit i va travessar la plaça cap a la lluent façana blanca del Palau Reial.


  Sobre l’entrada principal, en Valdespino hi podia veure l’escut d’armes d’Espanya: un escut flanquejat per les columnes d’Hèrcules i l’antic lema PLUS ULTRA, que significa «més enllà». Alguns creien que la frase es referia a l’intent d’Espanya per expandir l’imperi durant la seva època de domini. D’altres creien que reflectia la creença fortament arrelada en el país que hi havia una vida en el més enllà després d’aquesta.


  Sigui com sigui, en Valdespino pressentia que el lema era menys rellevant cada dia. Mirant com es bellugava la bandera espanyola sobre el palau, va sospirar amb tristesa, i els seus pensaments es van desviar cap al rei malalt.


  «El trobaré a faltar quan no hi sigui».


  «Li dec molt».


  Feia mesos que el bisbe anava a veure diàriament el seu estimat amic, que estava prostrat al llit al palau de La Zarzuela, als afores de la ciutat. Feia uns dies, el rei havia convocat en Valdespino i l’havia rebut amb la preocupació als ulls.


  —Antonio —havia xiuxiuejat el rei—. Em temo que el prometatge del meu fill va ser… precipitat.


  «Una bogeria seria una descripció més precisa», va pensar en Valdespino.


  Dos mesos abans, quan el príncep havia confessat a en Valdespino que tenia la intenció de declarar-se a l’Ambra Vidal, tot i el poc temps que feia que es coneixien, el bisbe, estupefacte, havia suplicat a Julià que fos més prudent. El príncep havia argumentat que n’estava enamorat i que el seu pare es mereixia veure casat el seu fill. A més, va dir, si ell i l’Ambra volien tenir fills, l’edat d’ella exigia que no esperessin gaire.


  En Valdespino va somriure al rei amb calma.


  —Sí, hi estic d’acord. La declaració del príncep Julià ens ha agafat per sorpresa. Però crec que només volia donar una alegria.


  —El seu deure és amb el país —va dir el rei amb intensitat—, no amb el seu pare. I per encantadora que sigui la senyora Vidal, és una desconeguda, una estranya. Em qüestiono els motius que va tenir per acceptar la proposta del príncep. Va ser una decisió massa precipitada, i una dona digna l’hauria d’haver rebutjat.


  —És veritat —va contestar en Valdespino, tot i que en defensa de l’Ambra, el príncep Julià no li havia deixat gaire marge per decidir.


  El rei va agafar afectuosament la mà escardalenca del bisbe.


  —Amic meu, no sé on ha anat a parar el temps. Tu i jo ens hem fet vells. Et vull donar les gràcies. M’has aconsellat assenyadament al llarg dels anys, amb la pèrdua de la meva esposa, amb els canvis del país, i m’he beneficiat enormement de la fermesa de la teva convicció.


  —La nostra amistat és un honor que sempre tindré com un tresor.


  El rei va somriure feblement.


  —Antonio, sé que has fet sacrificis per quedar-te amb mi. Per exemple, amb Roma.


  En Valdespino va arronsar les espatlles.


  —Que em nomenessin cardenal no m’hauria atansat més a Déu. El meu lloc sempre ha estat aquí.


  —La teva lleialtat ha estat una benedicció.


  —I no oblidaré mai la compassió que m’has demostrat tots aquests anys.


  El rei va tancar els ulls i va estrènyer més fort la mà del bisbe.


  —Antonio… estic preocupat. El meu fill aviat es trobarà al timó d’una nau gegant, una nau que no està preparat per pilotar. Guia’l, t’ho prego. Sigues la seva estrella polar. Posa la teva mà ferma sobre la d’ell al timó, sobretot en mars agitats. Especialment quan es desviï del rumb, et suplico que l’ajudis a trobar el camí de tornada… de tornada a on tot és pur.


  —Amén —va mussitar el bisbe—. Ho prometo.


  En l’ambient fresc de la nit, mentre en Valdespino travessava la plaça, va alçar els ulls al cel. «Majestat, sàpigues que faig tot el que puc per servir els teus últims desitjos».


  En Valdespino es va consolar sabent que el rei estava massa feble per mirar la televisió. «Si avui hagués vist la retransmissió des de Bilbao, s’hauria mort de cop veient en què s’havia convertit el seu estimat país».


  A la dreta d’en Valdespino, rere el cancell de ferro, per tot el carrer de Bailén, s’havien acumulat furgonetes dels mitjans i estaven muntant les antenes.


  «Voltors», va pensar en Valdespino, amb la sotana rebregada pel vent.
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  «Ja hi haurà temps per al dol», es va dir en Langdon, reprimint una emoció intensa. «Ara és el moment d’actuar».


  En Langdon ja havia demanat a en Winston que busqués pistes a les gravacions de seguretat del museu que poguessin ser útils per localitzar el tirador. Després havia afegit discretament que busqués alguna relació entre el bisbe Valdespino i l’Ávila.


  L’agent Fonseca tornava, parlant encara pel mòbil.


  —Sí… sí —deia—. És clar. Immediatament. —En Fonseca va penjar i va mirar l’Ambra, que era allà a prop, confosa.


  —Senyora Vidal, ens en anem —va afirmar en Fonseca, en un to sec—. El príncep ha demanat que la portem de seguida al Palau Reial, per a la seva seguretat.


  El cos de l’Ambra es va posar en tensió de manera evident.


  —No abandonaré l’Edmond d’aquesta manera! —Va assenyalar el cadàver de sota la manta.


  —Les autoritats locals se n’encarregaran —va contestar en Fonseca—. I el forense està a punt d’arribar. El senyor Kirsch serà tractat amb respecte i amb consideració. En aquest moment ens n’hem d’anar. Ens temem que pot estar en perill.


  —No estic en perill en absolut! —va declarar l’Ambra, fent un pas cap a ell—. Un assassí acaba de tenir una oportunitat perfecta per matar-me i no ho ha fet. És evident que el seu objectiu era l’Edmond!


  —Senyora Vidal! —Les venes del coll d’en Fonseca van bategar—. El príncep la vol a Madrid. Està preocupat per la seva seguretat.


  —No —va negar-se ella—. El que el preocupa són les repercussions polítiques.


  En Fonseca va treure aire lentament i va abaixar la veu.


  —Senyora Vidal, el que ha passat aquesta nit ha estat un cop terrible per a Espanya. També ha estat un cop terrible per al príncep. La seva decisió de ser l’amfitriona de l’acte d’aquesta nit va ser poc afortunada.


  La veu d’en Winston va sonar en aquell moment al cap d’en Langdon.


  —Professor? L’equip de seguretat del museu ha estat analitzant l’enregistrament de les càmeres exteriors de l’edifici. Es veu que han trobat alguna cosa.


  En Langdon va escoltar i va fer un gest per cridar l’atenció d’en Fonseca, interrompent la repassada que l’agent estava fent a l’Ambra.


  —L’ordinador ha dit que una de les càmeres de la teulada del museu ha obtingut una foto parcial de la part superior del cotxe de fugida.


  —Ah, sí? —En Fonseca semblava sorprès.


  En Langdon va anar repetint la informació que li donava en Winston.


  —Un cotxe negre sortint del passatge de servei… amb matrícula il·legible des d’aquell angle elevat… un adhesiu curiós al parabrisa.


  —Quin adhesiu? —va preguntar en Fonseca—. Podem avisar les autoritats locals perquè el busquin.


  —L’adhesiu —va contestar en Winston al cap d’en Langdon— no és cap dels que reconec, però després de comparar-ne la forma amb tots els símbols coneguts del món, he obtingut una única coincidència.


  En Langdon estava meravellat de la rapidesa amb què en Winston havia fet tot allò.


  —La coincidència que he obtingut —va dir en Winston— era d’un antic símbol alquímic… l’amalgama.


  «Què diu?». En Langdon s’esperava el logo d’un aparcament o un partit polític.


  —L’adhesiu del cotxe mostra el símbol de… l’amalgama?


  En Fonseca el mirava sense entendre res.


  —Hi ha d’haver un error, Winston —va dir en Langdon—. Per què haurien de tenir a la vista el símbol d’un procés alquímic?


  —No ho sé —va contestar en Winston—. És l’única coincidència que tinc i em dóna una correspondència del noranta-nou per cent.


  La memòria eidètica d’en Langdon va evocar ràpidament el símbol alquímic de l’amalgama.
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  —Winston, descriu exactament el que veus a la finestra del cotxe.


  L’ordinador va contestar immediatament.


  —El símbol consisteix en una línia vertical travessada per tres línies transversals. Sobre la línia vertical hi ha un arc invertit.


  «És exactament això». En Langdon va arrufar les celles.


  —L’arc… té uns topalls a dalt?


  —Sí. Unes línies curtes horitzontals a sobre de cada braç.


  «Doncs, sí, és l’amalgama».


  En Langdon va rumiar un moment.


  —Winston, ens pots enviar la foto de la gravació de seguretat?


  —Ara mateix.


  —Envia-la al meu mòbil —va demanar en Fonseca.


  En Langdon va donar el número de mòbil de l’agent a en Winston i, un moment després, l’aparell d’en Fonseca va sonar. Tots es van atansar a l’agent i van mirar la foto granulada en blanc i negre. Era un pla des de dalt d’un cotxe negre en un passatge de servei desert.


  A baix a l’esquerra del parabrisa, en Langdon va veure un adhesiu amb el símbol exacte que havia descrit en Winston.


  «L’amalgama. Quina cosa més estranya».


  Perplex, en Langdon va ampliar la foto amb els dits a la pantalla del mòbil. Es va acostar més per estudiar la imatge més detallada.
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  En Langdon va veure de seguida el problema.


  —No és l’amalgama —va dir.


  Encara que la imatge fos molt semblant al que havia descrit en Winston, no era exacta. I, en simbologia, la diferència entre «semblant» i «exacte» podia ser la diferència entre una esvàstica nazi i un símbol budista de la prosperitat.


  «És per això que, de vegades, el cervell humà és millor que un ordinador».


  —No és un adhesiu —va dir en Langdon—. En són dos una mica solapats. El de sota és un crucifix anomenat creu papal. Ara és molt popular, sobretot a Espanya.


  Amb l’elecció del pontífex més progressista de la història vaticana, milers de persones d’arreu del món mostraven el seu suport a la nova política del papa exhibint la triple creu, fins i tot on vivia en Langdon, a Cambridge, Massachusetts.


  —El símbol de sobre en forma d’U —va dir en Langdon— és un adhesiu completament diferent.


  —Ara veig que té raó —va dir en Winston—. Buscaré el número de telèfon de l’empresa.


  De nou en Langdon va quedar admirat amb la velocitat d’en Winston. «Ja ha identificat el logo de l’empresa?».


  —Excel·lent —va dir en Langdon—, si els telefonem, podran localitzar el cotxe.


  En Fonseca el va mirar despistat.


  —Localitzar el cotxe! Com?


  —El cotxe de la fugida és llogat —va dir en Langdon, assenyalant la U estilitzada del parabrisa—. És un Uber.


  26


  Amb la cara d’incredulitat que feia en Fonseca, en Langdon no sabia què sorprenia més l’agent, si la ràpida descodificació de l’adhesiu del parabrisa o l’estranya tria de l’almirall Ávila del vehicle de fugida.


  «Ha llogat un Uber», va pensar en Langdon, sense poder decidir si era una genialitat o una badada increïble.


  Els últims anys, l’omnipresent servei de «conductors no professionals» d’Uber havia estat com un terratrèmol. Qualsevol persona que necessités anar a algun lloc podia posar-se en contacte pel mòbil de seguida amb un exèrcit cada dia més gran de conductors d’Uber que es guanyaven uns diners extres llogant els seus cotxes com a taxis improvisats. Legalitzat feia molt poc a Espanya, Uber exigia que els conductors del país exhibissin el logo de la U d’Uber al parabrisa. A més, el conductor d’aquell vehicle Uber de fugida devia ser un admirador del nou papa.


  —Agent Fonseca —va dir en Langdon—. En Winston diu que s’ha pres la llibertat d’enviar la imatge del cotxe de fugida a la policia perquè la distribueixin als controls.


  En Fonseca continuava amb la boca oberta, i en Langdon va pressentir que aquell agent tan entrenat no estava acostumat a treballar amb un competidor. Semblava que dubtés entre donar les gràcies a en Winston i dir-li que se n’anés a fer punyetes.


  —I ara està marcant el número d’emergències d’Uber.


  —No! —va ordenar en Fonseca—. Dóni’m el número. Trucaré jo mateix. És més probable que Uber col·labori amb un càrrec superior de la Guàrdia Reial que amb un ordinador.


  En Langdon va haver de reconèixer que en Fonseca segurament tenia raó. A més, semblava més encertat que l’agent ajudés en la persecució de l’assassí que no que es malgastés la seva preparació traslladant l’Ambra a Madrid.


  Un cop aconseguit el número, en Fonseca va marcar i en Langdon va sentir-se més confiat que podrien atrapar l’assassí en qüestió de minuts. Localitzar vehicles era una de les especialitats del negoci d’Uber; qualsevol client amb un mòbil podia literalment accedir a la situació exacta de tots els conductors d’Uber del món. En Fonseca només havia de demanar a l’empresa que localitzés el conductor que acabava de recollir un passatger darrere del Museu Guggenheim.


  —Hòstia! —va renegar en Fonseca—. Automatitzada. —Va entrar un número al teclat i va esperar, com si hagués topat amb una llista automatitzada d’opcions d’un menú—. Professor, quan aconsegueixi parlar amb Uber i ordenar que localitzin el cotxe, compartiré aquesta informació amb la policia perquè l’agent Díaz i jo puguem transportar la senyora Vidal i a vostè a Madrid.


  —A mi! —va contestar en Langdon, sobresaltat—. No, no puc venir, jo, amb vostès.


  —Pot, i vindrà —va afirmar en Fonseca—. I la seva joguina d’ordinador també —va afegir, assenyalant els auriculars d’en Langdon.


  —Em sap greu —va insistir en Langdon, en un to més sec—. No tinc cap intenció d’acompanyar-los a Madrid.


  —Que estrany —va contestar en Fonseca—. Em pensava que era un professor de Harvard.


  En Langdon el va mirar desorientat.


  —Ho sóc.


  —Aleshores —va etzibar en Fonseca—, dono per fet que és prou intel·ligent per saber que no té alternativa.


  I l’agent es va allunyar per continuar amb la trucada.


  En Langdon el va observar. «Què s’ha cregut, aquest!».


  —Professor? —L’Ambra s’havia aproximat molt a en Langdon i li parlava fluixet des de darrere—. Escolti’m bé, si us plau. És molt important.


  En Langdon es va girar, sobresaltat en veure que l’expressió de l’Ambra era d’autèntica por. Li havia passat la confusió del xoc i ara el seu to era desesperat, però clar.


  —Professor —va dir—, l’Edmond ha demostrat que li tenia un gran respecte incloent-lo a la presentació. Per aquest motiu confiaré en vostè. Necessito explicar-li una cosa.


  En Langdon la va mirar amb inseguretat.


  —L’assassinat de l’Edmond ha estat culpa meva —va dir en veu molt baixa, amb els ulls marrons plens de llàgrimes.


  —Per què ho diu?


  L’Ambra va mirar nerviosament en Fonseca, que ara no els podia sentir.


  —La llista de convidats —va dir, tornant l’atenció a en Langdon—. L’afegit d’última hora. El nom que s’hi ha afegit.


  —Sí, el tal Luis Ávila.


  —Sóc jo la que l’ha afegit —va confessar, amb la veu esquerdada—. Ho he fet jo!


  «En Winston tenia raó…», va pensar en Langdon, sorprès.


  —És culpa meva que hagin assassinat en Langdon —va dir la noia, sense parar de plorar—. He deixat entrar l’assassí al museu.


  —Un moment —va dir en Langdon, posant-li una mà a l’espatlla tremolosa—. Expliqui-m’ho bé. Per què l’ha afegit?


  L’Ambra va mirar una altra vegada ansiosament en Fonseca, que encara era al telèfon a uns vint metres de distància.


  —Professor, he rebut una petició d’última hora d’algú en qui confio plenament. M’ha demanat que afegís el nom de l’almirall Ávila a la llista de convidats com un favor personal. La sol·licitud ha arribat només uns minuts abans que s’obrissin les portes, i estava enfeinada, per això he afegit el nom sense pensar-hi. Era un almirall de la marina, per l’amor de Déu! Com m’ho podia imaginar? —Va tornar a mirar el cos de l’Edmond i es va tapar la boca amb una mà, prima—. I ara…


  —Ambra —va xiuxiuejar en Langdon—. Qui li ha demanat que afegís el nom de l’Ávila?


  L’Ambra es va empassar la saliva.


  —Ha estat el meu promès… en Julià, el príncep d’Espanya.


  En Langdon la va mirar amb incredulitat intentant entendre-ho. La directora del Guggenheim acabava de dir que el príncep d’Espanya havia contribuït a organitzar l’assassinat de l’Edmond Kirsch. «És impossible».


  —Estic segura que al palau no s’esperaven que conegués la identitat de l’assassí —va dir—. Però ara que la sé… em temo que estic en perill.


  En Langdon li va posar una mà a l’espatlla.


  —Aquí està segura.


  —No —va murmurar enèrgicament—, aquí estan passant coses que no entén. Vostè i jo hem de marxar. Ara.


  —No podem fugir —va protestar en Langdon—. Jo mai…


  —Escolti’m, si us plau —va insistir ella—. Sé com ajudar l’Edmond.


  —Perdoni? —En Langdon tenia la sensació que la noia encara estava en xoc—. A l’Edmond no el podem ajudar.


  —Sí que podem —va insistir, en un to de veu lúcid—. Però primer hem d’entrar a casa seva a Barcelona.


  —Què vol dir amb això?


  —Escolti’m atentament, si us plau. Sé el que l’Edmond voldria que féssim.


  Els quinze segons següents, l’Ambra Vidal va parlar amb en Langdon en veu baixa. Ell escoltava i sentia que se li accelerava el cor. «Déu meu», va pensar. «Té raó. Això ho canvia tot».


  Quan va acabar, l’Ambra el va mirar desafiant.


  —Ara ho veu, per què ens n’hem d’anar?


  En Langdon va assentir sense vacil·lar.


  —Winston —va dir per l’auricular—. Has escoltat el que m’acaba d’explicar l’Ambra?


  —Sí, professor.


  —N’estaves al corrent?


  —No.


  En Langdon es va pensar bé el que anava a dir.


  —Winston, no sé si els ordinadors poden sentir lleialtat amb els seus creadors, però si pots, aquest és el moment de la veritat. Ens aniria molt bé la teva ajuda.
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  En Langdon va anar cap al podi vigilant en Fonseca, que encara parlava per telèfon amb Uber. Alhora observava l’Ambra, que caminava com si res cap al centre de la cúpula, també enraonant pel mòbil —o almenys fent veure que enraonava—, tal com havia proposat en Langdon.


  «Digues a en Fonseca que has decidit telefonar al príncep Julià».


  Quan va arribar al podi, va mirar sense voler el cos que jeia a terra. L’Edmond. Amb compte, en Langdon va apartar la manta amb què l’Ambra l’havia tapat. Els ulls abans brillants de l’Edmond eren ranures sense vida sota el forat vermell del front. En Langdon es va esgarrifar davant d’aquella imatge atroç i el cor li va bategar amb força, de pena i de ràbia.


  Per un instant encara va veure el jove estudiant dels cabells esborrifats que havia entrat a la seva classe ple d’il·lusió i de talent i havia fet tantes coses en tan poc temps. Era horrible, però aquella nit algú havia assassinat aquell ésser humà extraordinàriament dotat, i era gairebé segur pensar que ho havia fet perquè el seu descobriment quedés ocult per sempre.


  «I si no actuo amb rapidesa», va decidir en Langdon, «l’èxit més gran del meu estudiant no veurà mai la llum».


  Col·locant-se de manera que el podi obstruís parcialment la línia de visió d’en Fonseca, en Langdon es va agenollar al costat del cos de l’Edmond, va tancar els ulls, va plegar les mans i va adoptar la postura reverent de la pregària.


  La ironia de resar per un ateu gairebé va fer somriure en Langdon. «Edmond, sé que tu precisament no voldries que resessin per tu. No pateixis, amic, no sóc aquí realment per resar».


  Agenollat davant de l’Edmond, en Langdon intentava dominar la por. «Et vaig assegurar que el bisbe era inofensiu. Si resulta que en Valdespino hi està involucrat…». En Langdon s’ho va treure del cap.


  Un cop va estar segur que en Fonseca l’havia vist resant, en Langdon es va inclinar endavant molt discretament, va ficar la mà dins de la jaqueta de pell de l’Edmond i li va agafar el mòbil turquesa extragran.


  Va mirar ràpidament cap a en Fonseca, que encara parlava pel mòbil i ara semblava menys interessat per en Langdon que per l’Ambra, que aparentava estar molt concentrada en la seva conversa telefònica i s’allunyava més i més d’en Fonseca.


  En Langdon va tornar a mirar el mòbil de l’Edmond i va respirar fondo per calmar-se.


  «Una cosa més encara».


  Amb compte, va aixecar la mà dreta de l’Edmond. Ja estava freda. Va acostar el mòbil a les puntes dels dits de l’Edmond i li va pressionar l’índex sobre el botó de reconeixement d’empremtes.


  El mòbil va fer un clic i es va desbloquejar.


  En Langdon va obrir amb rapidesa la configuració i va desactivar la protecció de la contrasenya. Desbloquejat permanentment. Aleshores va guardar-se el mòbil a la butxaca de la jaqueta i va tornar a tapar el cos de l’Edmond amb la manta.


  L’Ambra estava dreta i sola al centre de l’auditori amb les sirenes que sonaven en la llunyania i amb el mòbil a l’orella, com si estigués distreta per la conversa, però era molt conscient dels ulls d’en Fonseca a sobre d’ella.


  «Afanya’t, Robert».


  Feia un minut, el professor nord-americà havia entrat en acció després que l’Ambra li confessés una conversa que havia tingut feia poc amb l’Edmond Kirsch. L’Ambra havia explicat a en Langdon que feia dues nits, en aquella mateixa sala, l’Edmond i ella s’havien quedat a treballar fins tard en els detalls finals de la presentació. En un moment determinat, l’Edmond havia fet una pausa per prendre el seu tercer batut d’espinacs de la nit i l’Ambra s’havia fixat que semblava exhaust.


  —T’ho he de dir, Edmond —havia dit—. No estic segura que aquesta dieta vegana et vagi bé. Estàs pàl·lid i molt més prim.


  —Massa prim? —Va riure—. Mira qui parla.


  —No estic massa prima!


  —Per poc. —Li va picar l’ullet alegrement davant la seva expressió indignada—. I és clar que estic pàl·lid, què et penses! Sóc un sonat dels ordinadors que es passa tot el sant dia davant d’una pantalla LCD.


  —Doncs t’has de dirigir al món sencer d’aquí a dos dies, i una mica de color no t’aniria malament. O demà surts a prendre el sol o inventes una pantalla d’ordinador que et faci posar moreno.


  —No és mala idea —va dir, com si s’ho plantegés—. L’hauries de patentar. —Va riure i després va començar a treballar de nou—. A veure, tens clar l’ordre d’esdeveniments de dissabte a la nit?


  L’Ambra va assentir, tot mirant el guió.


  —Dono la benvinguda al públic a l’avantsala i llavors anem tots a l’auditori per veure el teu vídeo introductori, després del qual apareixes màgicament al podi, allà baix. —Va assenyalar la part frontal de la sala—. I aleshores, al podi, fas el teu anunci.


  —Perfecte —va dir l’Edmond—, amb un petit afegit. —Va somriure—. Quan parli al podi, serà més aviat un entreacte, una ocasió per donar la benvinguda als meus convidats, perquè tothom estiri les cames i per preparar-los una mica més abans de començar la segona meitat de la vetllada: una presentació multimèdia que explica el meu descobriment.


  —O sigui que l’anunci en si està gravat? Com la introducció?


  —Sí, ho vaig acabar fa uns dies. Som una cultura visual, les presentacions multimèdia sempre són més atractives que no pas escoltar un científic qualsevol que parla des d’un podi.


  —No ets precisament «un científic qualsevol» —va dir l’Ambra—, però hi estic d’acord. Em moro de ganes de veure-la.


  Per qüestions de seguretat, l’Ambra sabia que la presentació de l’Edmond estava guardada als seus servidors privats, segurs, situats fora del museu. Tot es transmetria en temps real al sistema de projecció del museu des d’una localització remota.


  —Quan estiguem a punt per a la segona part —va preguntar—, qui activarà la presentació, tu o jo?


  —Ho faré jo mateix —va dir, traient el mòbil—. Amb això. —Va aixecar el mòbil extragran amb la funda turquesa de Gaudí—. Tot forma part del xou. Només he d’entrar al meu servidor remot amb una connexió encriptada…


  L’Edmond va prémer alguns botons i l’altaveu del telèfon va sonar una vegada i es va connectar.


  Va contestar una veu de dona informatitzada.


  —Bona nit, Edmond. Espero la teva contrasenya.


  L’Edmond va somriure.


  —I aleshores, amb tot el món mirant, introdueixo la contrasenya al mòbil i el meu descobriment es transmet al nostre auditori i, simultàniament, al món sencer.


  —Espectacular —va dir l’Ambra, impressionada—. Si no oblides la contrasenya, és clar.


  —Seria humiliant.


  —Espero que la tinguis apuntada —va dir sardònicament.


  —Blasfèmia —va dir l’Edmond, rient—. Un informàtic no apunta mai una contrasenya. Però no pateixis. La meva només té quaranta-set caràcters. Segur que no me n’oblido.


  L’Ambra es va quedar de pedra.


  —Quaranta-set? Edmond, si no te’n recordes ni del PIN de quatre dígits de la targeta de seguretat del museu! Com vols recordar quaranta-set caràcters a l’atzar?


  Ell va riure veient-la tan alarmada.


  —No em cal; no són caràcters a l’atzar. —Va abaixar la veu—. De fet, la meva contrasenya és el meu vers preferit de poesia.


  L’Ambra estava confosa.


  —Fas servir un vers de contrasenya?


  —Per què no? El meu vers preferit té quaranta-set caràcters.


  —No ho sé, no sembla gaire segur.


  —No? Creus que pots endevinar el meu vers preferit?


  —Ni tan sols sabia que t’agradés la poesia.


  —Per això mateix. Encara que algú s’assabentés que la meva contrasenya és un vers, i fins i tot si algú endevinés el vers concret entre milions de possibilitats, encara haurien d’endevinar el número de telèfon molt llarg que utilitzo per entrar al meu servidor segur.


  —El número de telèfon que tens en marcatge ràpid al mòbil.


  —Sí, un mòbil que té una clau d’accés i no surt mai de la meva butxaca.


  L’Ambra va fer un gest de rendició, somrient.


  —Molt bé, tu manes —va dir—. I quin és el teu poeta preferit, si es pot saber?


  —Ara te’l diré! —va contestar ell, amenaçant-la amb el dit—. T’hauràs d’esperar fins dissabte. El vers que he escollit és perfecte. —Va somriure—. Tracta del futur, d’una profecia, i m’alegra dir que ja s’ha fet realitat.


  Ara que els seus pensaments havien tornat al present, l’Ambra va mirar el cos de l’Edmond i es va adonar amb un atac de pànic que ja no veia en Langdon.


  «On és?».


  Encara més alarmada, ara veia el segon agent de la Guàrdia Reial, l’agent Díaz, entrant a la cúpula pel tall a la paret de roba. En Díaz va escrutar la cúpula i, en acabat, va anar directament cap a l’Ambra.


  «No em deixarà sortir d’aquí mai!».


  En Langdon va aparèixer de sobte al seu costat. Li va posar una mà suaument a l’esquena i la va guiar, i tots dos es van desplaçar ràpidament en direcció a l’extrem més allunyat de la cúpula, el túnel per on havia entrat el públic.


  —Senyora Vidal! —va cridar en Díaz—. Es pot saber on van?


  —Ara tornem —va cridar en Langdon, empenyent-la ràpidament per l’esplanada deserta, en línia recta cap al fons de la sala i el túnel de sortida.


  —Senyor Langdon! —Era la veu de l’agent Fonseca, cridant darrere d’ells—. Té prohibit sortir d’aquesta sala!


  L’Ambra va sentir la mà d’en Langdon a l’esquena que l’empenyia més fort.


  —Winston —va xiuxiuejar en Langdon a l’auricular—. Ara!


  De seguida, la cúpula es va quedar a les fosques.
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  L’agent Fonseca i el seu company Díaz van córrer per la cúpula a les fosques, il·luminant-se amb la llanterna del mòbil, i es van llançar dins del túnel per on acabaven de desaparèixer en Langdon i l’Ambra.


  A mig túnel, en Fonseca va trobar el mòbil de l’Ambra a la catifa. El va deixar estupefacte.


  «L’Ambra s’ha desprès del mòbil».


  La Guàrdia Reial, sense permís de l’Ambra, feia servir una aplicació de rastreig senzilla per tenir-la localitzada en tot moment. Només hi podia haver una explicació perquè hagués abandonat l’aparell: volia fugir de la seva protecció.


  La idea va posar molt nerviós en Fonseca, tot i que encara el posava més nerviós la perspectiva d’haver d’informar el seu cap que la futura reina d’Espanya havia desaparegut. El comandant de la Guàrdia Reial estava obsessionat i era implacable quan es tractava de protegir els interessos del príncep. Aquella nit, havia encarregat personalment a en Fonseca la més clara de les missions: «Que l’Ambra Vidal estigui sana i estàlvia i segura en tot moment».


  «No la puc protegir si no sé on és!».


  Els dos agents van córrer fins al final del túnel i van arribar, a les fosques, a l’avantsala, que ara semblava una convenció de fantasmes: una host de cares pàl·lides i commocionades il·luminades per les pantalles dels seus mòbils mentre els convidats es comunicaven amb el món exterior i explicaven el que havien presenciat.


  —Enceneu el llum —cridaven alguns.


  El mòbil d’en Fonseca va sonar i ell va contestar.


  —Agent Fonseca, li truco del servei de seguretat del museu —va dir una noia en un to sec—. Sabem que s’han quedat sense llum. Sembla que és per un mal funcionament informàtic. Aviat la recuperarem.


  —Les càmeres de seguretat continuen gravant? —va preguntar en Fonseca, que sabia que les càmeres estaven totes equipades amb visió nocturna.


  —Sí, continuen gravant.


  Va escrutar la sala a les fosques.


  —L’Ambra Vidal acaba d’entrar a l’avantsala contigua a l’auditori. Pot veure on ha anat?


  —Un moment, per favor.


  En Fonseca va esperar, amb el cor bategant-li fort de pura frustració. Acabava de saber que Uber tenia dificultats per localitzar el cotxe de fugida del tirador.


  «Què més pot anar malament aquesta nit?».


  Fatídicament, aquella nit era la primera vegada que l’assignaven a l’escorta de l’Ambra Vidal. Normalment, com a agent superior, en Fonseca estava assignat a la del príncep Julià, però aquell matí el seu cap se l’havia endut a part per parlar amb ell.


  —En contra dels desitjos del príncep Julià, aquesta nit la senyora Vidal serà l’amfitriona d’un acte. L’acompanyaràs i t’asseguraràs que no li passi res.


  En Fonseca no s’hauria imaginat mai que l’acte que l’Ambra presentaria al museu acabaria sent un atac sense quarter a la religió que culminaria en un assassinat en públic. Encara estava intentant pair la negativa indignada de l’Ambra a agafar la trucada del príncep Julià.


  Era inconcebible, i a sobre el seu comportament inaudit només feia que empitjorar. Pel que es veia, l’Ambra Vidal intentava desfer-se de l’escorta de seguretat per poder fugir amb el professor nord-americà.


  «Si el príncep Julià se n’assabenta…».


  —Agent Fonseca? —La veu de la dona de seguretat havia tornat—. Veiem que la senyora Vidal i un home han sortit de l’avantsala. Han baixat per la passarel·la i acaben d’entrar a la sala on s’exposen les cel·les de Louise Bourgeois. A la porta, giri a la dreta, segona sala a la dreta.


  —Gràcies! Continuï seguint-los!


  En Fonseca i en Díaz van travessar corrents l’avantsala i van sortir a la passarel·la, des d’on, molt més avall, veien les hordes de convidats que avançaven pel vestíbul en direcció a les sortides.


  A la dreta, exactament com havia dit l’agent de seguretat, en Fonseca va veure que s’obria una sala. Hi havia el rètol de l’exposició: ESTRUCTURES DE L’EXISTÈNCIA: CEL·LES.


  La sala era enorme i acollia una col·lecció de recintes que semblaven gàbies, que contenien cada un una escultura blanca, de vegades amorfa.


  —Senyora Vidal! —va cridar en Fonseca—. Senyor Langdon!


  En vista de la falta de resposta, els dos agents es van posar a buscar.


  Unes quantes sales enrere dels agents de la Guàrdia Reial, fora de l’auditori amb cúpula, en Langdon i l’Ambra pujaven amb compte per un laberint de bastides, avançant silenciosament cap al rètol lluminós de «Sortida» de l’altre extrem.


  El que havien fet l’últim minut era crear una confusió, un engany exprés en què en Langdon i en Winston havien col·laborat.


  Seguint el suggeriment d’en Langdon, en Winston havia apagat els llums i havia deixat la cúpula a les fosques. En Langdon s’havia fet una composició mental de la distància entre la seva situació i el túnel de sortida, i el seu càlcul va resultar ser gairebé perfecte. A la boca del túnel, l’Ambra havia abandonat el seu mòbil al passatge fosc. Aleshores, en comptes d’entrar-hi, havien girat i s’havien quedat a la cúpula. Des d’allà havien reculat per la paret interior, passant la mà per la roba fins que van trobar l’estrip que havia travessat el guàrdia per perseguir l’assassí de l’Edmond. Després de passar per l’obertura de la paret de roba, van anar cap a la paret exterior de la sala i van avançar cap a un rètol lluminós que assenyalava una sortida d’emergència.


  En Langdon encara es meravellava amb la rapidesa amb què en Winston havia pres la decisió d’ajudar-los.


  —Si l’anunci de l’Edmond es pot activar amb una contrasenya —havia dit en Winston—, l’hem de trobar i fer-la servir de seguida. La meva ordre original era ajudar l’Edmond en tot perquè l’anunci d’aquesta nit fos un èxit. Evidentment, en això li he fallat, i tot el que pugui fer per rectificar aquest fracàs ho faré.


  En Langdon estava a punt de donar-li les gràcies, però en Winston va continuar sense agafar aire. Li sortien les paraules a una velocitat inhumana, com un audiollibre posat a més velocitat de la normal.


  —Si pogués accedir jo mateix a la presentació de l’Edmond —va dir en Winston—, ho faria immediatament, però com sap estic emmagatzemat en un servidor segur situat fora del museu. Sembla que l’únic que necessitem per transmetre el seu descobriment al món és el seu mòbil personalitzat i la seva contrasenya. Ja he fet una cerca de tots els textos publicats que contenen un vers de quaranta-set lletres, i per desgràcia el nombre de possibilitats és de centenars de milers, si no més, segons com es parteixin els versos a les línies de les estrofes. A més, si tenim en compte que les interfícies de l’Edmond normalment bloquen els usuaris després d’alguns intents fallits d’introduir la contrasenya, un atac de força bruta seria impossible. Això ens deixa només una opció: hem de trobar la seva contrasenya d’una altra manera. Estic d’acord amb la senyora Vidal que han de tenir accés immediatament a la casa de Barcelona de l’Edmond. Sembla lògic que si tenia un vers de poesia preferit, tingués un llibre amb aquest poema, i potser fins i tot ha subratllat el seu vers preferit d’alguna manera. Per això, calculo una probabilitat molt elevada que l’Edmond volgués que anés a Barcelona, trobés la contrasenya i la utilitzés per emetre el seu anunci tal com volia. A més a més, he determinat que la trucada d’última hora per demanar que afegissin l’almirall Ávila a la llista de convidats es va originar efectivament al Palau Reial, a Madrid, tal com ha dit la senyora Vidal. Per aquesta raó, he decidit que no podem confiar en els agents de la Guàrdia Reial, i buscaré una manera de despistar-los i així facilitar-los la fugida.


  Increïblement, semblava que en Winston havia trobat la manera de fer-ho.


  En Langdon i l’Ambra havien arribat a la sortida d’emergència, on en Langdon va obrir la porta silenciosament, va fer passar l’Ambra davant i va tancar darrere d’ells.


  —Bé —va dir la veu d’en Winston, materialitzant-se al cap d’en Langdon—. Són a l’escala.


  —I els agents? —va preguntar en Langdon.


  —Lluny —va contestar en Winston—. Estic parlant per telèfon amb ells, fent-me passar per un agent de seguretat del museu, i els estic dirigint cap a una sala de l’altra punta de l’edifici.


  «Increïble», va pensar en Langdon, fent un cop de cap a l’Ambra perquè estigués tranquil·la.


  —Tot bé.


  —Baixin l’escala fins a la planta baixa —va dir en Winston— i surtin del museu. Però tinguin en compte que, un cop fora del museu, no tindran connexió amb mi a través dels auriculars.


  «Merda». A en Langdon no se li havia acudit.


  —Winston —va dir precipitadament—, estàs al corrent que l’Edmond va comunicar el seu descobriment a unes autoritats religioses la setmana passada?


  —Sí —va contestar en Winston—. La introducció que ha fet aquesta nit donava a entendre que la seva obra té repercussions religioses profundes, i potser per això va voler debatre les seves troballes amb dirigents d’aquest camp.


  —Exactament. Tanmateix, un d’ells era el bisbe Valdespino de Madrid.


  —És interessant. Veig nombroses referències a internet que afirmen que és un conseller molt proper al rei d’Espanya.


  —Sí, i una cosa més —va dir en Langdon—. Estaves al corrent que l’Edmond va rebre un missatge de veu amenaçador d’en Valdespino després de la seva trobada?


  —No. El devia rebre en una línia privada.


  —Segons l’Edmond, el bisbe el comminava a anul·lar la presentació i també l’advertia que els clergues a qui havia mostrat el seu descobriment s’estaven plantejant fer un anunci preventiu per dificultar la seva presentació abans que ho fes públic. —En Langdon va alentir el pas a l’escala i va deixar que l’Ambra s’avancés una mica. Va abaixar la veu—. Pots trobar alguna connexió entre en Valdespino i l’almirall Ávila?


  En Winston va deixar passar uns segons.


  —No hi trobo cap relació directa, però això no vol dir que no existeixi. Només que no està documentada.


  S’acostaven a la planta baixa.


  —Professor, si em permet… —va dir en Winston—. Tenint en compte els esdeveniments d’aquest vespre, la lògica suggeriria que hi ha unes forces poderoses que intenten fer desaparèixer el descobriment de l’Edmond. Si pensem que ell l’ha presentat aquesta nit com la persona que li va donar les idees que van inspirar aquest avenç, els enemics de l’Edmond podrien considerar-lo un cap per lligar perillós.


  A en Langdon no li havia ni passat pel cap aquesta possibilitat i va sentir una esgarrifança de por quan va arribar a la planta baixa. L’Ambra ja hi era i obria la porta de metall.


  —Quan surtin —va dir en Winston—, es trobaran en un passatge. Vagin a l’esquerra per donar la volta a l’edifici i segueixin el riu. Des d’allà els facilitaré el transport al lloc que havíem acordat.


  «BIO-EC346», va pensar en Langdon, que havia demanat a en Winston que els hi portés. «El lloc on havíem quedat l’Edmond i jo després de l’acte». En Langdon ja havia desxifrat el codi i s’havia adonat que BIO-EC346 no era un club científic secret. Era una cosa molt més vulgar. Així i tot, esperava que fos la clau per fugir de Bilbao.


  «Si hi podem arribar sense que ens vegin…», va pensar, sabent que aviat hi hauria controls pertot arreu. «Hem d’actuar de pressa».


  Quan van sortir a l’aire fresc de la nit, a en Langdon el va sorprendre veure el que semblaven grans de rosari escampats per terra. No va tenir temps de donar-hi gaires voltes. En Winston encara parlava.


  —Quan arribin al riu —va ordenar la veu—, vagin al carrer de vianants de sota el pont de La Salve i esperin fins que…


  Els auriculars d’en Langdon van rugir amb un soroll d’estàtica eixordador.


  —Winston? —va cridar en Langdon—. Esperar fins que… què!


  Però en Winston ja no hi era i la porta de metall es va tancar de cop en aquell moment.
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  A uns quants quilòmetres al sud de Bilbao, un cotxe d’Uber corria per l’autopista AP-68 cap a Madrid. Al seient de darrere, l’almirall Ávila, que s’havia tret la guerrera blanca i la gorra, reflexionava sobre la senzillesa de la fugida, alhora que fruïa de la sensació de llibertat.


  «Tal com havia promès el Regent».


  Gairebé immediatament després de pujar a l’Uber, l’Ávila havia tret la pistola i havia apuntat al cap del conductor, que tremolava. Seguint ordres de l’Ávila, el conductor havia llançat el mòbil per la finestra, i així havia tallat l’única connexió del vehicle amb la seu de l’empresa.


  A continuació l’Ávila havia escorcollat la cartera de l’home i havia memoritzat l’adreça i els noms de la dona i els dos fills. «Fes el que et digui», li havia dit, «o la teva família morirà». Els artells de l’home es van tornar blancs sobre el volant, i l’Ávila va saber que tenia un conductor lleial per a tota la nit.


  «Ara sóc invisible», va pensar l’Ávila mentre els cotxes de la policia passaven rabents en direcció contrària, amb les sirenes udolant.


  L’Ávila es va repapar al seient preparant-se per a un trajecte llarg i assaborint les restes de la seva pujada d’adrenalina. «He servit bé a la causa», va pensar. Es va mirar el tatuatge del palmell de la mà pensant que la protecció que proporcionava havia estat una precaució innecessària. «Si més no, de moment».


  Convençut que l’aterrit conductor d’Uber obeiria les seves ordres, l’Ávila va baixar la pistola. Mentre el cotxe avançava en direcció a Madrid, va tornar a mirar els dos adhesius del parabrisa del cotxe.


  «Quina casualitat!», va pensar.


  El primer adhesiu era previsible: el logo d’Uber. Tanmateix, el segon podia haver estat un senyal del cel.


  «La creu papal». Últimament, el símbol es veia pertot arreu. Catòlics de tot Europa mostraven la seva solidaritat amb el nou papa, contents amb la liberalització i modernització de l’Església.


  Precisament, saber que el seu conductor era un simpatitzant del papa progressista havia fet que l’experiència d’apuntar-lo amb una arma fos gairebé un plaer per a l’Ávila. El consternava com adoraven les masses gandules el nou pontífex, que permetia que els fidels de Crist triessin i remenessin entre un bufet de taules de la llei, i decidissin quines normes eren del seu gust i quines no. Gairebé d’un dia per l’altre, dins del Vaticà, temes com el control de natalitat, el matrimoni gai, l’ordenació de les dones i altres causes progressistes eren sobre la taula i obertes a discussió. Dos mil anys de tradició s’estaven evaporant en un tres i no res.


  «Per sort, encara en queden que lluiten per les tradicions».


  L’Ávila va sentir els acords de la marxa d’Oriamendi al cap.


  «I és un honor servir-los».
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  Les forces de seguretat més antigues i elitistes d’Espanya —la Guàrdia Reial— tenen un forta tradició que es remunta a l’època medieval. Els guàrdies inclouen en el seu jurament davant de Déu el deure de procurar la seguretat de la família reial, protegir la propietat reial i defensar l’honor reial.


  El comandant Diego Garza —supervisor dels prop de dos mil efectius de la Guàrdia Reial— era un home prim i llargarut de seixanta anys amb la pell morena, els ulls petits i els cabells negres escassos pentinats enrere amb gomina sobre un crani tacat. Les faccions de rosegador i la poca estatura el feien gairebé invisible entre la gent, cosa que l’ajudava a camuflar la seva enorme influència dins de les parets del palau.


  En Garza feia temps que havia après que l’autèntic poder no procedia de la fortalesa física sinó de la influència política. El seu càrrec al capdavant de la Guàrdia Reial li garantia una influència innegable, però era la seva visió política profètica el que l’havia consolidat com l’home a qui recórrer en una àmplia varietat de temes, tant personals com professionals.


  Sabia guardar secrets i no havia traït mai la confiança de ningú. La seva reputació de mantenir una discreció a prova de bombes, juntament amb una misteriosa habilitat per resoldre problemes delicats, l’havien fet indispensable per al rei. Tanmateix, en aquell moment en Garza i altres empleats del palau afrontaven un futur incert mentre el sobirà envellit d’Espanya vivia els seus darrers dies al palau de La Zarzuela.


  El rei havia governat durant més de quatre dècades un país convuls, en què s’havia instituït una monarquia parlamentària després de trenta-sis anys d’una dictadura sagnant del general ultraconservador Francisco Franco. Des de la mort de Franco el 1975, el rei havia intentat treballar braç a braç amb el govern per consolidar el procés democràtic a Espanya, en un país que avançava molt lentament cap a l’esquerra.


  Per als joves, els canvis eren massa lents.


  Per als tradicionalistes grans, els canvis eren una blasfèmia.


  Molts membres de l’oligarquia espanyola encara defensaven aferrissadament la doctrina conservadora de Franco, sobretot la seva visió del catolicisme com una «religió estatal» i el pilar moral de la nació. Tanmateix, un nombre creixent de joves espanyols s’oposaven fermament a aquest punt de vista, denunciant agosaradament la hipocresia de la religió organitzada i fent pressió a favor d’una separació real entre Església i Estat.


  En aquell moment, amb un príncep de mitjana edat a punt per ocupar el tron, ningú no sabia del cert cap a quina direcció es decantaria. Durant dècades, el príncep Julià havia fet una feina admirable complint les seves insípides obligacions cerimonials, deixant al seu pare les qüestions de política i no donant mai cap pista sobre les seves conviccions personals. Si bé la majoria d’observadors creien que seria molt més liberal que el seu pare, no hi havia manera de saber-ho del cert.


  Fos com fos, aquella incògnita se solucionaria aquella nit.


  A la vista dels terribles successos de Bilbao i la incapacitat del rei per parlar públicament a causa de la seva edat avançada, el príncep no tindria més remei que pronunciar-se sobre la situació.


  Diverses altes autoritats del govern, inclòs el president del país, ja havien condemnat l’assassinat, deixant astutament per a més endavant els comentaris, fins que el Palau Reial no fes una declaració. És a dir, que dipositaven el desastre a la falda del príncep Julià. A en Garza no el va sorprendre; la participació de la futura reina, Ambra Vidal, ho transformava tot en una bomba política que ningú tenia ganes d’activar.


  «Aquesta nit posaran a prova el príncep Julià», va pensar en Garza, afanyant-se per la majestuosa escalinata cap a les estances reials del palau. «Necessitarà orientació, i amb el seu pare incapacitat, aquesta guia ha de venir de mi».


  En Garza va recórrer tota la longitud del passadís de la residència i finalment va arribar a la porta del príncep. Va respirar fondo i va trucar.


  «Que estrany», va pensar, en veure que no obtenia resposta. «Sé que hi és». Segons l’agent Fonseca, el príncep Julià acabava de trucar-li a Bilbao des de l’apartament intentant localitzar l’Ambra Vidal per saber si estava bé. Gràcies a Déu, ho estava.


  En Garza va tornar a trucar, i es va començar a preocupar quan no va contestar ningú.


  Va acabar obrint la porta.


  —Altesa? —va cridar, tot entrant.


  L’estança estava a les fosques, exceptuant la llum llampegant del televisor a la sala.


  —Que hi ha algú?


  En Garza va entrar més endins i va trobar el príncep Julià sol en la foscor, una silueta immòbil de cara a la tribuna. Encara duia el vestit fet a mida, impecable, que portava per a les reunions d’aquella tarda, i ni tan sols s’havia afluixat la corbata.


  En Garza el va observar en silenci, neguitós amb el posat de trànsit del príncep. «Aquesta crisi el deu haver deixat tocat».


  El comandant es va escurar el coll per fer-se notar.


  Quan a la fi el príncep va parlar, ho va fer sense girar-se.


  —Quan he telefonat a l’Ambra —va dir—, no ha volgut parlar amb mi. —El to del príncep era més perplex que dolgut.


  En Garza no va saber què dir. Tenint en compte els successos de la nit, era incomprensible que els pensaments del príncep estiguessin centrats en la seva relació amb l’Ambra, un prometatge que havia començat amb mal peu.


  —M’imagino que la senyora Vidal encara està en xoc —va oferir en Garza baixet—. L’agent Fonseca la portarà més tard, aquesta nit. Aleshores podran parlar. I permeti’m que manifesti el meu alleujament ara que sabem que està bé.


  El príncep Julià va assentir distretament.


  —Estan intentant localitzar el tirador —va dir en Garza, provant de canviar de tema—. En Fonseca m’assegura que aviat tindran el terrorista sota custòdia. —Va fer servir el mot «terrorista» expressament, amb l’esperança de treure el príncep del seu atordiment.


  Però el príncep només va fer un altre cop de cap inexpressiu.


  —El president ha condemnat l’assassinat —va continuar en Garza—, però el govern espera que faci un comentari… tenint en compte la participació de la senyora Vidal en l’acte. —En Garza va fer una pausa—. Sóc conscient que la situació és incòmoda, pel seu prometatge, però proposaria que digués senzillament que una de les coses que més admira de la seva promesa és la seva independència, i que si bé sap que no comparteix les idees polítiques de l’Edmond Kirsch, aplaudeix que defensi els seus compromisos com a directora del museu. Li puc escriure alguna cosa, amb molt de gust, si ho prefereix. Hauríem de fer una declaració a temps per a les notícies del matí.


  La mirada del príncep Julià no es va desviar en cap moment de la finestra.


  —M’agradaria saber l’opinió del bisbe Valdespino sobre la declaració que vulguem fer.


  En Garza va serrar les barres i va empassar-se el disgust. L’Espanya postfranquista era un estat aconfessional, que volia dir que no tenia una religió estatal, i l’Església no hauria d’haver-se involucrat en assumptes polítics. Tanmateix, l’estreta amistat d’en Valdespino amb el rei havia proporcionat al clergue una influència insòlita en els afers diaris del palau. Per desgràcia, la visió política de la línia dura i el zel religiós d’en Valdespino deixaven poc marge a la diplomàcia i el tacte que calien per afrontar la crisi d’aquella nit.


  «Necessitem matís i tacte, no dogma i focs artificials!».


  En Garza havia après feia temps que l’exterior pietós d’en Valdespino amagava una veritat molt simple. El bisbe sempre mirava per les seves necessitats abans que per les de Déu. Fins feia poc, era un fet que en Garza podia ignorar, però en aquell moment, amb l’equilibri de poder a punt de canviar a palau, la possibilitat que el bisbe s’atansés furtivament al príncep era una causa de preocupació considerable.


  «En Valdespino ja està massa a prop del príncep per al meu gust».


  En Garza sabia que sempre havia considerat el bisbe com si fos de la família, més com una mena d’oncle que com una autoritat religiosa. En qualitat de confident més proper al rei, en Valdespino estava encarregat de supervisar el desenvolupament moral del príncep, i ho havia fet amb dedicació i fervor, vetant tots els tutors del noi, introduint-lo a doctrines de fe i fins i tot aconsellant-lo en afers del cor. Anys després, malgrat que en Julià i en Valdespino no estiguessin del tot d’acord, el seu vincle continuava sent profund.


  —Altesa —va dir en Garza en un to calmat—. Crec fermament que la situació d’avui l’hauríem d’afrontar nosaltres sols.


  —Ah, sí? —va dir una veu masculina per darrere.


  En Garza es va girar de cop, i va veure amb sorpresa un fantasma amb sotana assegut en la penombra.


  Valdespino.


  —Ves per on, comandant —va dir en Valdespino amb una veu baixa amenaçadora—, hauria dit que precisament vostè s’adonaria que aquesta nit em necessitava més que mai.


  —Aquest és un assumpte polític —va afirmar en Garza amb fermesa—, no religiós.


  En Valdespino va esbufegar desdenyosament.


  —El fet que pugui fer una afirmació com aquesta em diu que he sobreestimat enormement la seva agudesa política. Si li interessa la meva opinió, només hi ha una manera de reaccionar a aquesta crisi. Hem de garantir immediatament a la nació que el príncep Julià és un home profundament religiós, i que el futur rei d’Espanya és un catòlic devot.


  —Hi estic d’acord… i inclourem un esment de la fe del príncep Julià en qualsevol declaració que faci.


  —I quan el príncep Julià aparegui davant de la premsa, em necessitarà al seu costat, amb la meva mà a la seva espatlla, un símbol potent de la fortalesa del seu vincle amb l’Església. Una imatge com aquesta farà més per tranquil·litzar la nació que cap de les paraules que pugui escriure vostè.


  En Garza es va crispar.


  —El món acaba de ser testimoni en directe d’un assassinat brutal en terra espanyola —va declarar en Valdespino—. En temps de violència, res no consola tant com la mà de Déu.
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  El pont de Széchenyi o de les Cadenes —un dels vuit ponts de Budapest— s’estén tres-cents metres sobre el Danubi. El pont, que és un símbol del vincle entre Orient i Occident, es considera un dels més bells del món.


  «Què estic fent?», es va preguntar el rabí Köves, mirant l’aigua arremolinada i fosca per sobre la barana. «El bisbe m’ha recomanat que em quedés a casa».


  En Köves sabia que no s’hauria d’haver arriscat a sortir, però sempre que estava neguitós el pont l’atreia sense que sabés per què. Qui sap quantes vegades hi havia anat caminant al llarg dels anys per reflexionar mentre admirava aquell panorama immutable. Cap a l’est, Pest, amb la façana il·luminada del Palau Gresham alçant-se orgullosament amb el fons dels campanars de la basílica de Szent István. Cap a l’oest, al cim del turó del Castell, hi havia les muralles fortificades del castell de Buda. I al nord, a la riba del Danubi, s’enfilaven els elegants capitells del Parlament, l’edifici més gran d’Hongria.


  Però en Köves sospitava que no era la vista el que el portava contínuament al pont de les Cadenes. Era una cosa totalment diferent.


  Els cadenats.


  Per totes les baranes del pont i dels cables de suspensió penjaven centenars de cadenats, cada un amb dues inicials diferents, cada un tancat per sempre al pont.


  La tradició deia que dos enamorats anessin junts al pont, gravessin les inicials en un cadenat, pengessin el cadenat del pont, el tanquessin i llancessin la clau a l’aigua, on es perdria per sempre: un símbol de la seva eterna connexió.


  «La més simple de les promeses», va pensar en Köves, tocant un dels cadenats. «La meva ànima està encadenada a la teva per sempre».


  Cada vegada que en Köves necessitava que li recordessin que al món existia l’amor infinit, anava a veure els cadenats. Aquella nit era un d’aquells moments. Tot mirant l’aigua turbulenta, es va sentir com si de sobte el món es mogués massa de pressa per a ell. «Potser ja no és el meu lloc».


  El que abans eren moments plàcids de reflexió solitària —uns minuts sol a l’autobús, o anar caminant a treballar, o esperar que arribés una persona amb qui havia quedat— ara eren insuportables, i la gent treia impulsivament els mòbils, els auriculars i els jocs, incapaços de resistir l’atracció addictiva de la tecnologia. Els miracles del passat perdien interès, arrossegats per una necessitat incessant d’experimentar novetats.


  En Yehuda Köves mirava l’aigua i se sentia cada vegada més estrany. Hi veia borrós i va començar a veure formes espectrals i amorfes que es movien per la superfície de l’aigua. Sense més ni més, el riu era un batibull d’éssers que emergien de les fondàries.


  —A víz él —va dir una veu darrere d’ell. «L’aigua està viva».


  El rabí es va girar i va veure un noi amb els cabells rinxolats i els ulls il·lusionats. Li va recordar a si mateix quan era jove.


  —Perdona? —va dir el rabí.


  El noi va obrir la boca per enraonar, però en lloc de paraules li va sortir de la gola un brunzit electrònic i una llum blanca encegadora li va llampegar als ulls.


  El rabí Köves es va despertar amb un sobresalt i es va asseure més dret a la butaca.


  —Oy gevalt!


  Sonava el telèfon de la taula i el vell rabí es va girar esverat per explorar amb la mirada l’estudi del seu házikó. Estava sol, afortunadament. Sentia com li bategava el cor amb força.


  «Quin somni més estrany», va pensar intentant recuperar l’alè.


  El telèfon no parava de sonar i en Köves sabia que en aquella hora havia de ser el bisbe Valdespino, que trucava per donar-li els detalls per al seu trasllat a Madrid.


  —Bisbe Valdespino —va dir el rabí a tall de salutació, encara una mica desorientat—. Hi ha novetats?


  —Rabí Yehuda Köves? —va preguntar una veu desconeguda—. No ens coneixem i no vull que s’espanti, però li agrairia que m’escoltés amb atenció.


  En Köves es va posar alerta de cop.


  La veu era de dona, però estava dissimulada d’alguna manera i sonava distorsionada. Va parlar ràpidament, en anglès amb un lleuger accent espanyol.


  —Per raons de seguretat he hagut de distorsionar la meva veu. Li demano disculpes, però de seguida entendrà per què.


  —Qui parla? —va preguntar en Köves.


  —Sóc una vigilant, algú a qui no li agrada que s’intenti amagar la veritat a la gent.


  —No… no l’entenc.


  —Rabí Köves, sé que va assistir a una reunió privada amb l’Edmond Kirsch, el bisbe Valdespino i l’ulema Syed al-Fadl fa tres dies al monestir de Montserrat.


  «Com ho pot saber?».


  —A més, sé que l’Edmond Kirsch els va oferir a tots tres informació sobre un recent descobriment científic… i que ara està involucrat en una conspiració per amagar-lo.


  —Què?


  —Si no m’escolta amb atenció, predic que al matí serà mort, eliminat pel llarg braç del bisbe Valdespino. —La veu va fer una pausa—. Com l’Edmond Kirsch i el seu amic Syed al-Fadl.
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  El pont de La Salve de Bilbao travessa el riu Nerbion tan a prop del Museu Guggenheim que sovint sembla que les dues estructures es fonguin en una. El pont, que es reconeix immediatament pel seu insòlit suport central —un pòrtic imponent, vermell brillant, en forma de lletra H gegant— pren el nom de «La Salve» de contes folklòrics de mariners que tornaven del mar per aquest riu dient pregàries d’agraïment per haver pogut tornar sans i estalvis a casa.


  Després de sortir per la part posterior de l’edifici, en Langdon i l’Ambra havien recorregut ràpidament la curta distància entre el museu i la riba del riu i esperaven, com havia demanat en Winston, sota el pont, en un carrer de vianants en penombra.


  «Esperar què?», rumiava en Langdon, dubtós.


  Protegit per la foscor, va veure que el cos esvelt de l’Ambra tremolava sota el fi vestit de nit. Es va treure la jaqueta del frac, l’hi va posar sobre les espatlles i li va tapar bé els braços.


  La dona es va girar ràpidament i el va mirar.


  En Langdon es va quedar preocupat per si havia traspassat un límit invisible, però la cara de l’Ambra no era de disgust, sinó més aviat d’agraïment.


  —Gràcies —va xiuxiuejar, aixecant el cap per mirar-lo als ulls—. Gràcies per ajudar-me.


  Amb els ulls encara fixos en els d’ell, l’Ambra Vidal va agafar les mans d’en Langdon i les va estrènyer amb força, com si volgués absorbir l’escalfor o el consol que li podien oferir.


  Llavors, amb la mateixa rapidesa, les va deixar anar.


  —Perdoni —va dir en veu baixa—. Si m’hagués vist, la meva mare m’hauria renyat.


  En Langdon li va somriure amablement.


  —Hi ha circumstàncies atenuants, hauria dit la meva.


  La noia va somriure, però breument.


  —Em trobo malament —va dir, mirant a una altra banda—. Aquesta nit, el que li ha passat a l’Edmond…


  —És espantós… horrible —va dir en Langdon, conscient que la dona encara estava massa en xoc per expressar com cal les seves emocions.


  L’Ambra mirava fixament l’aigua.


  —I pensar que el meu promès, el príncep Julià, hi està involucrat…


  En Langdon va notar el to de desengany que desprenia la seva veu i no va saber com contestar.


  —Sé que ho sembla —va dir, conscient que entrava en un terreny delicat—, però no sabem res del cert. És possible que el príncep Julià no tingués coneixement de l’assassinat d’aquesta nit. L’assassí podria haver actuat sol, o podria treballar per a algú que no és el príncep. No és gaire lògic que el futur rei d’Espanya organitzi l’assassinat públic d’un civil, i a sobre un que es pot relacionar fàcilment amb ell.


  —Només es pot relacionar amb ell perquè en Winston va detectar que l’Ávila era un convidat afegit a última hora a la llista de convidats. Potser en Julià es pensava que ningú no sabria mai qui havia disparat el tret.


  En Langdon havia de reconèixer que tenia part de raó.


  —No hauria d’haver parlat mai amb en Julià de la presentació de l’Edmond —va dir l’Ambra mirant-lo—. Insistia perquè no hi participés, i per això vaig intentar fer-li entendre que la meva implicació seria mínima, que només es tractava de projectar un vídeo. Crec que fins i tot li vaig explicar que l’Edmond activaria la projecció del seu descobriment des del seu mòbil. —Va callar un moment—. I això vol dir que, si veuen que ens hem endut el mòbil de l’Edmond, s’adonaran que el descobriment encara es pot divulgar. I no sé fins on pot arribar en Julià per impedir-ho.


  En Langdon va mirar-la atentament una bona estona.


  —No té gaire confiança en el seu promès, oi?


  L’Ambra va respirar fondo.


  —La veritat és que no el conec tant com es podria imaginar.


  —Aleshores per què va acceptar casar-s’hi?


  —Ras i curt, en Julià em va posar en una situació que no em va deixar cap alternativa.


  Abans que en Langdon pogués respondre, un rugit greu va sacsejar el terra sota els seus peus, ressonant per l’espai cavernós de sota el pont. El soroll va augmentar i semblava que vingués del riu, a la seva dreta.


  En Langdon es va girar i va veure una silueta fosca que s’acostava a tota velocitat: una barca de motor sense llums. A prop del moll de ciment, va reduir i va lliscar amb habilitat a prop d’ells.


  Va mirar l’embarcació i va brandar el cap. Fins a aquell moment, no estava del tot segur de la fe que havia de tenir en el guia computeritzat de l’Edmond, però veient el taxi aquàtic groc que s’acostava cada cop més a la riba, va tenir clar que en Winston era el millor aliat que podien tenir.


  El capità, un homenàs amb els cabells despentinats, els va cridar perquè embarquessin.


  —M’envia el seu amic anglès —va dir l’home—. Diu que un client VIP paga el triple per… com ho ha fet anar… velocitat i discreció? Ho he fet… ho veu? Sense llums.


  —Sí, gràcies —va contestar en Langdon. «Ben fet, Winston. Velocitat i discreció».


  El capità va ajudar l’Ambra a embarcar, i mentre ella baixava a la petita cabina per escalfar-se, el capità va somriure encantat a en Langdon.


  —És la meva celebritat? La senyoreta Ambra Vidal?


  —Velocitat i discreció! —va recordar en Langdon.


  —Sí, sí! I tant! —L’home es va posar ràpidament al timó i va accelerar els motors. Al cap de poc la barca lliscava en la foscor en direcció oest pel riu Nerbion.


  A babord, en Langdon podia veure la gegantina vídua negra del Guggenheim, espectralment il·luminada per les llums giratòries dels cotxes patrulla. Per sobre, un helicòpter d’algun mitjà de comunicació travessava el cel en direcció al museu.


  «El primer de molts», sospitava en Langdon.


  Va treure la críptica targeta de l’Edmond de la butxaca dels pantalons. BIO-EC346. L’Edmond li havia dit que l’ensenyés al taxista, tot i que segurament no es podia imaginar que el taxi fos aquàtic.


  —El nostre amic anglès… —va cridar en Langdon al capità perquè el sentís amb el rugit dels motors—. Suposo que li ha dit on anem.


  —Sí, sí! L’he avisat que amb vaixell només els podria portar a certa distància d’allà, però ha dit que no era problema que caminin tres-cents metres, no?


  —Molt bé. I des d’aquí és gaire lluny?


  L’home va assenyalar una autovia que corria paral·lela al riu per la dreta.


  —El senyal de trànsit diu set quilòmetres, però en barca és una mica més.


  En Langdon va mirar el senyal il·luminat de l’autovia.


  Bilboko aireportua (BIO) [image: img10.jpg]7 km


  Va somriure amb tristesa recordant la veu de l’Edmond. «És un codi tan senzill que fa pena, Robert». L’Edmond tenia raó, i quan en Langdon finalment l’havia desxifrat feia poc, li havia fet molta vergonya haver tardat tant.


  BIO era un codi, sens dubte, però no era més difícil de desxifrar que altres codis semblants d’arreu del món: BOS, LAX, JFK.


  «BIO és el codi de l’aeroport de la ciutat».


  La resta del codi de l’Edmond s’aclaria instantàniament.


  EC346.


  En Langdon no havia vist mai el jet privat de l’Edmond, però sabia que l’avió existia, i no tenia cap dubte que el prefix d’un número de matrícula d’un jet espanyol començaria amb la lletra E d’Espanya.


  Era evident que si un taxista hagués deixat en Langdon a l’aeroport de Bilbao, hauria pogut ensenyar la targeta de l’Edmond a seguretat i l’haurien acompanyat directament a l’avió privat de l’Edmond.


  «Espero que en Winston hagi pogut avisar els pilots que veníem», va pensar en Langdon mirant enrere en direcció al museu, que es feia més i més petit en la llunyania.


  En Langdon es va plantejar de baixar a la cabina amb l’Ambra, però l’aire fresc era agradable i va decidir que la deixaria tranquil·la uns minuts més.


  «A mi també em convé», va pensar, anant cap a proa.


  Al davant de l’embarcació, amb el vent que li despentinava els cabells, en Langdon es va desfer la corbata i se la va guardar a la butxaca. Es va descordar el botó de dalt del coll dur i va respirar tan profundament com va poder, deixant que l’aire li omplís els pulmons.


  «Edmond», va pensar. «Què has fet?».
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  El comandant Diego Garza treia foc pels queixals, caminant amunt i avall per les estances del príncep Julià, aguantant el sermó sentenciós del bisbe.


  «Estàs trepitjant un camp que no et correspon», tenia ganes de cridar a en Valdespino. «Aquest no és el teu territori!».


  El bisbe Valdespino s’havia infiltrat novament en la política de palau. Guarnit amb tota la faramalla eclesiàstica, havia aparegut com un espectre en la foscor de la residència de Julià i estava fent un sermó apassionat al príncep sobre la importància de les tradicions espanyoles, la devota religiositat dels reis i reines passats i la reconfortant influència de l’Església en temps de crisi.


  «Aquest no és el moment», pensava en Garza, que bullia per dins.


  Aquella nit, el príncep Julià hauria de fer una delicada actuació de relacions públiques, i l’últim que volia en Garza era que es distragués amb els intents d’en Valdespino d’imposar la seva visió religiosa.


  El brunzit del mòbil d’en Garza va interrompre oportunament el monòleg del bisbe.


  —Sí, digues —va contestar en Garza amb una veu forta, situant-se entre el príncep i el bisbe—. Com va?


  —Agent Fonseca, des de Bilbao —va dir l’home ràpidament—. Em temo que no hem pogut detenir el tirador. L’empresa de cotxes que crèiem que podria localitzar-lo hi ha perdut el contacte. És com si el tirador hagués previst els nostres moviments.


  En Garza va empassar-se la ràbia i va respirar amb calma, intentant que la veu no li delatés l’estat d’ànim.


  —Entesos —va dir amb equanimitat—. En aquest moment, la teva missió és la senyora Vidal. El príncep l’espera, i li he assegurat que arribaria aviat.


  Hi va haver un llarg silenci en la conversa. Massa llarg.


  —Comandant? —va preguntar en Fonseca, amb una veu insegura—. Em sap molt de greu, però tinc males notícies en aquest sentit. Sembla que la senyora Vidal i el professor nord-americà han sortit de l’edifici… —va callar—. Sense nosaltres.


  A en Garza gairebé li cau el mòbil.


  —Perdona… m’ho pots… repetir?


  —Sí. La senyora Vidal i en Robert Langdon han sortit de l’edifici. La senyora Vidal s’ha desfet expressament del mòbil perquè no la poguéssim localitzar. No tenim ni idea d’on ha anat.


  En Garza es va adonar que la boca se li havia obert sense voler, i el príncep el mirava amb neguit. En Valdespino també estirava el coll per escoltar, amb les celles arquejades i un interès que no podia dissimular.


  —Ah… una notícia excel·lent! —va deixar anar en Garza sense més ni més, assentint amb convicció—. Bona feina. Ens veurem tots aquí aquesta nit. Confirmem els protocols de transport i seguretat. Un moment, per favor.


  En Garza va tapar el mòbil i va somriure al príncep.


  —Tot va bé. Aniré un moment a l’altra habitació per resoldre alguns detalls. Els deixo sols perquè tinguin intimitat.


  En Garza no desitjava deixar sol el príncep amb en Valdespino, però aquella no era la mena de trucada que podia fer davant d’ells, així que va anar a un dels dormitoris de convidats i es va tancar a dins.


  —Qué coi ha passat? —va dir rabiós pel mòbil.


  En Fonseca va explicar una història que sonava a pura fantasia.


  —La llum s’ha apagat? —va preguntar en Garza—. Un ordinador s’ha fet passar per un guàrdia de seguretat i us ha donat informació errònia? Què carai vols que digui?


  —Entenc que costa d’imaginar, però és exactament el que ha passat. El que no entenem és per què l’ordinador ha canviat d’opinió tan de sobte.


  —Canviar d’opinió? És un coi d’ordinador!


  —El que vull dir és que abans l’ordinador ens havia estat útil, identificant el nom del tirador, intentant prevenir l’assassinat i també descobrint que el vehicle de fugida era un cotxe d’Uber. Aleshores, tot de sobte, s’ha posat a treballar en contra nostra. L’únic que ens podem imaginar és que en Robert Langdon li ha dit alguna cosa, perquè després de parlar amb ell ha canviat tot.


  «Ara m’enfronto a un ordinador?». En Garza va decidir que començava a ser massa gran per al món modern.


  —Estic segur que no cal que et digui, agent Fonseca, la humiliació que pot representar per al príncep, tant personalment com políticament, si se sap que la seva promesa ha fugit amb el nord-americà, i que un ordinador ha donat pistes falses a la Guàrdia Reial del príncep.


  —En som molt conscients.


  —Tens idea del que els pot haver motivat a fugir? Sembla totalment injustificat i imprudent.


  —El professor Langdon s’ha oposat molt a la idea de desplaçar-se a Madrid aquesta nit. Ha deixat clar que no volia venir.


  «I per això ha fugit de l’escena del crim?». En Garza pressentia que hi havia alguna cosa més, però no es podia imaginar què era.


  —Escolta’m bé. És essencial que localitzis l’Ambra Vidal i la portis al palau abans que aquesta informació es filtri.


  —Ho entenc, però en Díaz i jo som els dos únics agents en el lloc dels fets. No podem escorcollar Bilbao tots sols. Hauríem d’alertar la policia, tenir accés a les càmeres de trànsit, suport aeri, tots els…


  —De cap de les maneres! —va contestar en Garza—. No ens podem permetre la humiliació. Feu la vostra feina. Trobeu-los pel vostre compte i torneu a posar la senyora Vidal sota la nostra custòdia com més aviat millor.


  —D’acord.


  En Garza va penjar, encara incrèdul.


  Quan sortia de l’habitació, va veure una noia pàl·lida que anava cap a ell ràpidament pel passadís. Portava les ulleres de cul de got de sempre i un conjunt de jaqueta i pantaló beix, i agafava ansiosament una tauleta.


  «Que Déu m’ajudi», va pensar en Garza. «Precisament ara».


  La Mónica Martín era la «coordinadora de relacions públiques» més nova i jove del palau, un càrrec que incloïa fer d’enllaç amb els mitjans, dissenyar l’estratègia de les relacions públiques i ser directora de comunicacions, feines que la dona semblava executar en un estat d’alerta permanent.


  Amb només vint-i-sis anys, la Martín tenia un grau en comunicacions per la Universitat Complutense de Madrid, havia fet dos anys de treball de postgrau en una de les escoles d’informàtica més bones del món —la Universitat Tsinghua de Pequín— i després havia tingut un càrrec de relacions públiques de molta responsabilitat al Grup Planeta seguit d’un alt càrrec de «comunicació» a la cadena de televisió espanyola Antena 3.


  L’últim any, en un intent desesperat de connectar a través dels mitjans digitals amb els joves d’Espanya, i per no perdre el tren de la influència creixent de Twitter, Facebook, els blogs i els mitjans digitals, al palau havien despatxat un professional de relacions públiques bregat durant dècades en la premsa impresa i en altres mitjans i el van substituir per la jove experta en tecnologia.


  «La Martín ho deu tot al príncep Julià», va pensar en Garza.


  El nomenament de la jove per treballar al palau havia estat una de les poques contribucions del príncep Julià al funcionament de la casa: un exemple poc habitual en què s’havia imposat a l’opinió del seu pare. La Martín era considerada una de les millors en el seu ram, però en Garza trobava absolutament esgotadores la paranoia i l’energia nerviosa que desprenia.


  —Teories de la conspiració —va anunciar la Martín, brandant la tauleta—. Estan sortint com bolets.


  En Garza va mirar la coordinadora de relacions públiques amb incredulitat. «Faig cara que m’importi?». Aquella nit tenia preocupacions més importants que la fàbrica de rumors sobre conspiracions.


  —Em podria dir què fa passejant per la residència reial?


  —La sala de control ha detectat el seu GPS. —La noia va assenyalar el mòbil al cinturó d’en Garza.


  L’home va tancar els ulls i va esbufegar, empassant-se la irritació. A més d’una nova coordinadora de relacions públiques, el palau havia implantat recentment un nou «departament de seguretat electrònica», que donava suport a l’equip d’en Garza amb serveis de GPS, vigilància digital, estudi de perfils i recollida preventiva de dades. El personal d’en Garza era cada dia més divers i més jove.


  «La sala de control sembla el centre informàtic del campus d’una universitat».


  Semblava, doncs, que la tecnologia acabada d’implantar utilitzada per tenir localitzats els agents de la Guàrdia Reial, també el tenia localitzat a ell. Era irritant pensar que aquella colla de marrecs del soterrani sabien on era ell en tot moment.


  —L’he vingut a veure personalment —va dir la Martín, ensenyant-li la tauleta— perquè sabia que voldria veure això.


  En Garza li va prendre l’aparell de les mans, va mirar la pantalla i va veure una foto d’arxiu i una biografia de l’espanyol de la barba canosa que havia estat identificat com el tirador de Bilbao: l’almirall de la marina reial Luis Ávila.


  —Hi ha molts comentaris adversos —va dir la Martín— i la majoria es refereixen al fet que l’Ávila sigui un antic empleat de la família reial.


  —L’Ávila treballava per a la marina! —va balbucejar en Garza.


  —Sí, però teòricament el rei és el cap de les forces armades…


  —Prou —va ordenar en Garza, tornant-li bruscament la tauleta—. Insinuar que el rei és còmplice d’alguna manera en un acte terrorista és una absurditat dels sonats de les conspiracions, i és totalment irrellevant per a la situació d’aquesta nit. Felicitem-nos perquè no hi hagi hagut més desgràcies i posem-nos a treballar. Fet i fet, aquell boig podria haver mort la futura reina però ha decidit matar un ateu nord-americà. T’ho miris com t’ho miris, el resultat no és dolent!


  La noia no es va immutar.


  —Hi ha una altra cosa relacionada amb la família reial. No voldria que l’agafés per sorpresa.


  Mentre parlava, els dits de la Martín volaven per la tauleta, navegant cap a un altre lloc web.


  —Aquesta foto ha estat circulant els últims dies, però ningú no s’hi havia fixat. Ara que s’ha fet viral tot el que fa referència a l’Edmond Kirsch, ha començat a aparèixer a les notícies. —Va passar la tauleta a en Garza.


  El comandant va donar un cop d’ull al titular: «És aquesta l’última foto del futuròleg Edmond Kirsch?».


  Una fotografia borrosa mostrava en Kirsch vestit de negre, dret a la punta d’una roca al costat d’un penya-segat perillós.


  —La foto es va fer fa tres dies —va dir la Martín— mentre en Kirsch estava de visita a l’abadia de Montserrat. Un treballador va veure en Kirsch, el va reconèixer i va fer la foto. Després de l’assassinat d’en Kirsch d’aquesta nit, sembla que va ser una de les últimes que li van fer.


  —I això què té a veure amb nosaltres? —va preguntar en Garza intencionadament.


  —Passi a la foto següent.


  En Garza ho va fer. Veient la segona imatge, va haver de repenjar-se a la paret.


  —No… no pot ser.


  En aquella versió ampliada de la mateixa foto, es veia l’Edmond Kirsch dret al costat d’un home amb la sotana negra i la faixa morada tradicional dels bisbes catòlics. L’home era el bisbe Valdespino.


  —Ho és —va dir la Martín—. En Valdespino va quedar amb en Kirsch fa pocs dies.


  —Però… —En Garza va dubtar, es va quedar mut un moment—. Però per què no ens ho havia comentat, el bisbe? Sobretot tenint en compte el que ha passat aquesta nit!


  La Martín va fer un cop de cap de complicitat.


  —Per això he preferit parlar amb vostè primer.


  «En Valdespino es va veure amb en Kirsch!». El comandant no se’n sabia avenir. «I el bisbe va preferir no informar-ne?». Era una notícia alarmant i en Garza estava ansiós per avisar el príncep.


  —Per desgràcia —va dir la noia—, hi ha més coses. —Va tornar a manipular la tauleta.


  —Comandant? —Els va arribar la veu d’en Valdespino des de la sala—. Quines novetats hi ha sobre el trasllat de la senyora Vidal?


  La Mónica Martín va girar el cap de cop, amb els ulls esbatanats.


  —És el bisbe? —va xiuxiuejar—. En Valdespino és a la residència?


  —Sí. Parlant amb el príncep.


  —Comandant! —va tornar a cridar en Valdespino—. Que hi és?


  —Escolti —va dir la Martín en veu baixa, en un to alarmat—, hi ha més informació que necessita saber de seguida, cregui’m, abans de dir res al bisbe o al príncep. Li asseguro que la crisi d’aquesta nit té un impacte amb més ramificacions de les que s’imagina.


  En Garza va mirar un moment la coordinadora de relacions públiques ben concentrat i va prendre una decisió.


  —A baix, a la biblioteca. Quedem allà d’aquí a seixanta segons.


  La Martín va assentir i se’n va anar.


  Sol de nou, en Garza va respirar fondo i va fer un esforç per relaxar l’expressió, intentant esborrar tots els senyals de la ràbia i la confusió que sentia. Va tornar a la sala caminant amb calma.


  —Tot va bé amb la senyora Vidal —va anunciar en Garza, amb un somriure, quan va entrar—. Arribarà més tard. Ara aniré a l’oficina de seguretat per confirmar personalment el seu trasllat. —En Garza va fer un cop de cap al príncep i després va mirar el bisbe Valdespino—. Tornaré de seguida. No se’n vagi.


  Després d’això, se’n va anar caminant ràpidament.


  El bisbe Valdespino va observar amb les celles arrugades com sortia de les dependències del príncep.


  —Que passa res? —va preguntar el príncep, mirant atentament el bisbe.


  —Sí —va afirmar el bisbe girant-se per mirar el príncep—. Fa cinquanta anys que escolto confessions. Detecto una mentida d’una hora lluny.
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    ÚLTIMA HORA


    Les especulacions es multipliquen per la xarxa


    Com a conseqüència de l’assassinat d’Edmond Kirsch, ha saltat la polèmica entre la immensa quantitat de seguidors del futuròleg a les xarxes, que volen donar resposta a les especulacions sobre tres preguntes urgents:


    EN QUÈ CONSISTIA EL DESCOBRIMENT DE KIRSCH?


    QUI EL VA MATAR, I PER QUÈ?


    Pel que fa al descobriment de Kirsch, internet s’ha inundat de teories que abasten un ampli ventall de temes: des de Darwin fins als extraterrestres, el creacionisme i d’altres.


    No s’ha confirmat el motiu d’aquest assassinat, però les teories inclouen el fanatisme religiós, l’espionatge corporatiu i la gelosia.


    ConspiracyNet està a punt de rebre informació exclusiva sobre l’assassí, que compartirem amb tots vosaltres tan bon punt arribi.
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  L’Ambra Vidal estava sola a la cabina del taxi aquàtic, abrigant-se amb la jaqueta d’en Robert Langdon. Feia un moment, quan en Langdon li havia preguntat per què havia acceptat casar-se amb un home que amb prou feines coneixia, l’Ambra havia contestat sincerament.


  «No em va deixar cap alternativa».


  El seu prometatge amb Julià havia estat una calamitat que no es veia amb cor de reviure aquella nit.


  «Em van parar una trampa».


  «Encara estic atrapada».


  Mirant el seu reflex al vidre brut de la finestra, l’Ambra va tenir la sensació que la vencia una solitud aclaparadora. No era de la mena de persones que s’autocompadien, però en aquell moment sentia el cor esquerdat i a la deriva. «Estic promesa amb un home que d’alguna manera està involucrat en un assassinat brutal».


  El príncep havia segellat el destí de l’Edmond amb una sola trucada només una hora abans de l’acte. L’Ambra estava enfeinadíssima preparant-se per a l’arribada dels convidats quan una recepcionista jove l’havia anat a buscar corrent amb un paper a la mà.


  —Senyora Vidal! Un missatge per a vostè!


  La noia, que estava molt excitada i respirava acceleradament, li va explicar que tenia una trucada important a la recepció.


  —L’identificador de trucades deia Palau Reial de Madrid —va dir gairebé xisclant—, per això he contestat! I era algú que telefonava des de l’oficina del príncep Julià!


  —Han telefonat a recepció? —va preguntar l’Ambra—. Però si tenen el meu número de mòbil.


  —El secretari del príncep ha dit que havia provat de trucar-li al mòbil —va explicar la noia—, però no l’havien pogut localitzar.


  L’Ambra va mirar el seu mòbil. «Que estrany! No hi ha cap trucada perduda». Després va recordar que uns tècnics havien estat provant el sistema de bloqueig de cobertura de mòbil del museu, i el secretari de Julià devia haver trucat quan el tenia desactivat.


  —Es veu que el príncep ha rebut una trucada d’un amic molt important de Bilbao que volia assistir a l’acte d’aquesta nit. —La noia va passar el paper a l’Ambra—. Espera que pugui afegir un nom a la llista de convidats.


  L’Ambra va mirar el missatge.


  
    Almirante Luis Ávila (retirado)


    Armada Española

  


  «Un oficial de la marina espanyola retirat?».


  —Han deixat un número i han dit que els podia telefonar directament si en volia parlar, però que el príncep estava a punt d’entrar en una reunió, o sigui que segurament no el localitzaria. Ha insistit que el príncep esperava que la seva petició no fos una imposició.


  «Una imposició?», va pensar l’Ambra amb ressentiment. «Després de tot el que m’ha fet?».


  —Ja m’ho miraré —va dir l’Ambra—. Gràcies.


  La jove empleada se’n va anar gairebé ballant com si acabés de transmetre la paraula de Déu. L’Ambra es va mirar el paper furiosa, irritada que el príncep es pensés que podia manipular-la d’aquella manera, sobretot després d’haver insistit tant perquè no participés en l’acte d’aquella nit.


  «Una vegada més, no em deixes alternativa», va pensar.


  Si ignorava la seva petició, el resultat seria un enfrontament incòmode amb un oficial de la marina important a la porta. L’acte d’aquella nit estava meticulosament coreografiat i atrauria una presència dels mitjans sense precedents. «L’últim que necessito és una discussió humiliant amb un dels amics poderosos d’en Julià».


  L’almirall Ávila no havia estat investigat o posat en una llista d’«acceptats», però l’Ambra sospitava que demanar-ne una avaluació de seguretat era tan innecessari com possiblement insultant. Al capdavall, es tractava d’un oficial de la marina distingit amb un poder enorme per agafar el telèfon, parlar amb el Palau Reial i demanar un favor al futur rei.


  I, per això, atabalada per la feina que li quedava per fer, l’Ambra va prendre l’única decisió que podia. Va apuntar el nom de l’almirall Ávila a la llista de l’entrada i també va afegir-lo a la base de dades dels guies perquè poguessin inicialitzar uns auriculars per a aquell nou convidat.


  I va continuar treballant.


  «I ara l’Edmond és mort», va pensar l’Ambra, tornant al present en la foscor del taxi aquàtic. Mentre feia un esforç per expulsar aquells records dolorosos, se li va acudir una idea estranya.


  «No he arribat a parlar amb en Julià… tot el missatge m’ha arribat a través d’altres persones».


  La idea li va aportar un petit raig d’esperança.


  «És possible que en Robert tingui raó? I si en Julià és innocent?».


  Ho va considerar un moment més i en acabat va sortir precipitadament.


  Va trobar el professor nord-americà sol, dret a proa, amb les mans a la barana, mirant cap a la nit. L’Ambra va anar cap a ell, sorpresa de veure que la barca havia abandonat el curs principal del riu Nerbion i lliscava en direcció nord per un petit afluent que semblava menys un riu que un canal perillós, amb unes ribes altes i fangoses. L’aigua poc fonda i l’estretor del curs d’aigua la van posar nerviosa, però el capità semblava molt tranquil, pilotant a tota velocitat per l’estreta gorja amb el far que il·luminava el camí.


  De seguida va explicar a en Langdon la trucada des del despatx del príncep Julià.


  —L’únic que sé del cert és que la trucada que venia del Palau Reial de Madrid es va rebre a la recepció. Tècnicament la trucada podia venir de qualsevol que es fes passar pel secretari d’en Julià.


  En Langdon va assentir.


  —Aquest podria ser el motiu pel qual la persona va preferir fer-li arribar la petició que no parlar-li directament. Alguna idea de qui podria ser? —Tenint en compte el que sabia fins ara d’en Valdespino, en Langdon s’estimava més posar el focus en el bisbe.


  —Podria ser qualsevol —va dir l’Ambra—. El palau passa un moment delicat. Ara que en Julià ha de situar-se al centre de l’escenari, molts vells consellers fan mans i mànigues per guanyar-se el seu favor. El país està canviant i crec que molta de la vella guàrdia està desesperada per conservar el poder.


  —Doncs, sigui el que sigui —va dir en Langdon—, espero que no s’imagini que intentem localitzar la contrasenya de l’Edmond i fer públic el seu descobriment.


  Mentre ho deia, en Langdon es va adonar de l’extrema simplicitat de la seva missió.


  També va sentir-ne el perill evident.


  «L’Edmond ha mort per impedir que aquesta informació es fes pública».


  En Langdon es va plantejar fugaçment si l’opció més segura no seria tan fàcil com agafar un avió, tornar a casa i deixar que un altre se n’encarregués.


  «La més segura, sí», va pensar, «però una opció… no».


  En Langdon sentia que tenia un deure molt profund amb el seu antic alumne, a més de la indignació moral pel fet que un descobriment científic pogués ser censurat tan brutalment. També sentia una enorme curiositat intel·lectual per saber exactament què havia descobert l’Edmond.


  «I finalment», en Langdon ho tenia clar, «hi ha l’Ambra Vidal».


  Era evident que la dona estava en crisi, i quan l’havia mirat als ulls i li havia suplicat que l’ajudés, en Langdon hi havia vist un pou fondo de convicció personal i seguretat en si mateixa… però també hi havia vist núvols espessos de por i recança. «Allà hi ha secrets, foscos i amagats. Necessita ajuda», va pressentir.


  L’Ambra el va mirar de sobte com si intuís els pensaments d’en Langdon.


  —Que té fred? —va preguntar—. Li tornaré la jaqueta.


  —No es preocupi —va dir ell somrient.


  —Creu que hauria de marxar d’Espanya quan arribem a l’aeroport?


  En Langdon va riure.


  —La veritat és que sí que m’ha passat pel cap.


  —No ho faci, si us plau. —Va posar la mà sobre la d’en Langdon, a la barana—. No sé ben bé a què ens enfrontem aquesta nit. Era amic de l’Edmond, i em va dir més d’una vegada com valorava la seva amistat i com confiava en la seva opinió. Tinc por, Robert… si em permets que et tutegi, i no crec que ho pugui fer sola.


  Els rampells de sinceritat de l’Ambra sorprenien en Langdon, alhora que el desarmaven.


  —Sí tutegem-nos —va dir, assentint—. Tu i jo devem a l’Edmond i, francament, a la comunitat científica, descobrir la seva contrasenya i fer pública la seva obra.


  L’Ambra va somriure més tranquil·la.


  —Gràcies.


  En Langdon va mirar darrere de la barca.


  —M’imagino que a hores d’ara els teus agents de la Guàrdia Reial deuen haver descobert que hem sortit del museu.


  —Sens dubte. Però Déu n’hi do en Winston, oi?


  —Et fa ballar el cap —va contestar en Langdon, que tot just començava a sospitar el salt espectacular que havia fet l’Edmond en el desenvolupament de la intel·ligència artificial. Fossin les que fossin les «tecnologies punta privades» de l’Edmond, era evident que s’havia posicionat per penetrar en un audaç nou món d’interacció humans-ordinadors.


  Aquella nit en Winston havia demostrat ser un servidor lleial al seu creador, a més d’un aliat valuós per a en Langdon i l’Ambra. En només uns minuts, en Winston havia identificat una amenaça a la llista de convidats, havia intentat impedir l’assassinat de l’Edmond, havia identificat el vehicle de fugida i havia facilitat la sortida del museu a en Langdon i l’Ambra.


  —Esperem que en Winston hagi telefonat per avisar els pilots —va dir en Langdon.


  —N’estic convençuda —va dir l’Ambra—. Però tens raó, hauria de telefonar-li per assegurar-me’n.


  —Què dius? —va exclamar en Langdon, sorprès—. Pots trucar a en Winston? Quan hem sortit del museu i hem perdut la connexió amb ell em pensava que…


  L’Ambra va riure i va brandar el cap.


  —Robert, en Winston no està situat físicament al Guggenheim, està situat en un centre d’ordinadors secret no sé on i s’hi accedeix remotament. Creus que l’Edmond crearia un recurs com en Winston i no podria comunicar-s’hi quan volgués, i des de qualsevol lloc del món? L’Edmond parlava amb en Winston a totes hores, ja fos des de casa, de viatge o quan sortia a caminar, ells dos es podien connectar en qualsevol moment amb una simple trucada de telèfon. He vist l’Edmond parlant hores amb en Winston. El feia servir de secretari, per fer reserves de restaurants, per coordinar-se amb els seus pilots, per fer qualsevol cosa que s’hagués de fer, la veritat. De fet, quan estàvem muntant l’acte al museu, també vaig parlar sovint amb en Winston per telèfon.


  L’Ambra va ficar la mà a la jaqueta del frac d’en Langdon i en va treure el mòbil de l’Edmond amb la funda turquesa. En Langdon l’havia apagat al museu per no malgastar bateria.


  —També hauries d’encendre el teu —va dir—, i així tots dos podrem tenir accés a en Winston.


  —No et preocupa que et puguin localitzar si els posem en marxa?


  L’Ambra va brandar el cap.


  —Les autoritats no han tingut temps d’obtenir una ordre judicial, o sigui que crec que ens hi podem arriscar, sobretot si en Winston ens pot informar dels progressos de la Guàrdia Reial i la situació a l’aeroport.


  Neguitós, en Langdon va encendre el seu mòbil i va mirar com s’il·luminava. Quan la pantalla d’inici va aparèixer, va mirar amb els ulls una mica aclucats i va sentir una fiblada de vulnerabilitat, com si s’hagués tornat localitzable de cop per a tots els satèl·lits de l’espai.


  «Has vist massa pel·lícules d’espies», es va dir.


  De sobte, el mòbil d’en Langdon va començar a sonar i vibrar, i al mateix temps entraven un reguitzell de missatges acumulats durant la nit. Sorprès, en Langdon va veure que havia rebut més de dos-cents missatges de text i correus electrònics des que havia apagat el mòbil.


  Va repassar la safata d’entrada i va veure que els missatges eren tots d’amics i col·legues. Els primers correus electrònics eren de felicitació —«Una conferència fantàstica! No em podia creure que fossis tu»— però llavors, de sobte, el to dels missatges es tornava ansiós i preocupat, fins i tot un del seu editor, Jonas Faukman: «DÉU MEU… ROBERT, COM ESTÀS??!!». En Langdon no havia vist mai que el seu erudit editor escrivís en majúscules i fes servir més d’un signe d’exclamació o interrogació a la vegada.


  Fins ara, en Langdon havia estat meravellosament invisible en la foscor dels canals de Bilbao, com si el museu fos un malson llunyà.


  «S’ha escampat per tot el món», va pensar. «La notícia del misteriós descobriment d’en Kirsch i el seu assassinat brutal… juntament amb el meu nom i la meva cara».


  —En Winston ha intentat parlar amb nosaltres —va dir l’Ambra, mirant la llum del mòbil d’en Kirsch—. L’Edmond ha rebut trenta-cinc trucades perdudes en l’última mitja hora, totes del mateix número, fetes exactament una cada trenta segons. —Va riure una mica—. La persistència és una de les moltes virtuts d’en Winston.


  Aleshores va sonar el mòbil de l’Edmond.


  En Langdon va somriure a l’Ambra.


  —No em puc imaginar qui deu ser.


  Ella li va passar el mòbil.


  —Contesta.


  En Langdon va agafar el mòbil i va pitjar el botó de respondre.


  —Digui’m.


  —Professor Langdon —va dir la veu alegre d’en Winston amb el seu accent anglès—. M’alegro que tornem a estar en contacte. He intentat trucar-li.


  —Sí, ho hem vist —va contestar en Langdon, impressionat que l’ordinador sonés tan calmat i impàvid després de trenta-cinc trucades consecutives sense obtenir resposta.


  —Hi ha hagut algunes novetats —va dir en Winston—. Hi ha la possibilitat que les autoritats de l’aeroport estiguin avisades dels seus noms quan hi arribin. De nou, els recomano que segueixin les meves indicacions al peu de la lletra.


  —Som a les teves mans, Winston —va dir en Langdon—. Digue’ns què hem de fer.


  —Primer de tot, professor —va dir en Winston—, si encara no s’ha desfet del seu mòbil, faci-ho immediatament.


  —De debò? —En Langdon va aferrar més fort el mòbil—. Les autoritats no necessiten una ordre judicial abans de poder…


  —En una sèrie policíaca nord-americana, potser sí, però s’enfronta a la Guàrdia Reial espanyola i al Palau Reial. Faran el que calgui.


  En Langdon va mirar el seu mòbil, sentint una estranya reticència a separar-se’n. «Tota la meva vida és aquí dins».


  —I el mòbil de l’Edmond? —va preguntar l’Ambra, en un to alarmat.


  —Il·localitzable —va contestar en Winston—. L’Edmond era molt paranoic amb el pirateig i l’espionatge corporatiu. Va desenvolupar personalment un programa pantalla IMEI/IMSI que varia els valors C2 del seu mòbil per superar qualsevol interceptor GSM.


  «Ja m’ho imagino», va pensar en Langdon. «Per al geni que va crear en Winston, superar una operadora de telefonia devia ser bufar i fer ampolles».


  En Langdon va mirar el seu mòbil clarament inferior amb mala cara. Llavors l’Ambra es va estirar i l’hi va prendre de les mans. Sense dir res, el va aguantar per sobre la borda i el va deixar anar. En Langdon va mirar com el mòbil queia i se submergia en les aigües fondes del riu Nerbion. Quan el va veure desaparèixer va sentir una punxada de desolació, i el va seguir amb la mirada mentre la barca continuava avançant.


  —Robert —va xiuxiuejar l’Ambra—, recorda les paraules sàvies de la princesa Elsa de Disney.


  En Langdon es va girar.


  —Perdona?


  L’Ambra va somriure afectuosament.


  —Deixa-ho anar.
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  —La seva missió no s’ha completat —va dir la veu al mòbil de l’Ávila.


  L’Ávila seia en posició d’alerta al darrere de l’Uber escoltant les notícies del Regent.


  —Hem tingut una complicació inesperada —va dir el seu contacte—. Necessitem desviar-lo a Barcelona. Immediatament.


  «A Barcelona?». A l’Ávila li havien dit que aniria a Madrid per ocupar-se d’una altra missió.


  —Tenim motius per creure —va continuar la veu— que dos còmplices del senyor Kirsch estan viatjant a Barcelona aquesta nit amb la intenció de trobar la manera d’activar la seva presentació de manera remota.


  L’Ávila es va posar rígid.


  —És possible fer-ho?


  —Encara no n’estem segurs, però si ho aconseguissin, òbviament tota la seva feina no hauria servit per a res. Necessito un home a Barcelona de seguida. Amb discreció. Arribi-hi tan de pressa com pugui i truqui’m.


  Després d’això la comunicació es va tallar.


  L’Ávila no es va prendre gens malament les noves ordres. «Encara em necessiten». Barcelona era més lluny que Madrid però també només a unes quantes hores de viatge si anaves a tota velocitat per una bona autopista en plena nit. Sense perdre un moment, l’Ávila va aixecar la pistola i la va pressionar contra el cap del conductor de l’Uber. Les mans de l’home es van tensar sobre el volant.


  —Porta’m a Barcelona —va ordenar l’Ávila.


  El conductor va agafar la sortida següent, la de Vitòria-Gasteiz, i es va incorporar en direcció a l’A-1, on va accelerar. Els pocs vehicles que circulaven en aquella hora eren camions tràiler sorollosos, que feien els trajectes a Pamplona, Osca i Lleida, i finalment a una de les ciutats portuàries més grans del Mediterrani, Barcelona.


  L’Ávila no es podia creure l’estranya seqüència d’esdeveniments que l’havien portat fins a aquell moment. «De les fondàries de la meva desesperació més punyent, m’he alçat per portar a terme el meu servei més gloriós».


  Per un moment se li va enfosquir el pensament, i va tornar a aquell pou sense fons, arrossegant-se per l’altar ple de fum de la catedral de Sevilla, buscant entre la runa la seva dona i el seu fill, per acabar havent de reconèixer que els havia perdut per sempre.


  Després de l’atac, l’Ávila es va passar setmanes sense sortir de casa. Es va quedar tremolant al sofà, consumit per interminables malsons en què apareixien dimonis ferotges que l’arrossegaven a un abisme fosc, embolcallant-lo en la negror, la ràbia i una culpa asfixiant.


  —L’abisme és el purgatori —va xiuxiuejar una monja al seu costat, un dels centenars d’orientadors del dol formats per l’Església per ajudar els supervivents—. La seva ànima està atrapada en uns llimbs foscos. L’absolució és l’única escapatòria. Ha de trobar la manera de perdonar les persones que van fer això o la seva ràbia el consumirà sencer. —Va fer el senyal de la creu—. El perdó és la seva única salvació.


  «El perdó?». L’Ávila va intentar parlar, però els dimonis l’escanyaven. En aquell moment, la venjança semblava l’única salvació. «Però venjar-me de qui?». Ningú no havia reivindicat la responsabilitat de la bomba.


  —Sóc conscient que els actes de terrorisme religiós semblen imperdonables —va continuar la monja—, però li pot ser útil recordar que la nostra pròpia fe va mantenir durant segles una inquisició en nom de Déu. Vam matar dones i nens innocents amb el pretext de les nostres creences. Per això hem hagut de demanar perdó al món, i a nosaltres mateixos. I amb el temps ens hem guarit.


  A continuació li va llegir un passatge de la Bíblia.


  —Doncs jo us dic: No us hi torneu, contra el qui us fa mal. Si algú et pega a la galta dreta, para-li també l’altra. […] jo us dic: Estimeu els vostres enemics, feu bé als qui us odien, beneïu els qui us maleeixen, pregueu pels qui us calumnien.


  Aquella nit, sol amb el seu dolor, l’Ávila es va mirar al mirall. L’home que hi veia era un desconegut. Les paraules de la monja no havien fet res per alleugerir-li el dolor.


  «Perdó? Parar l’altra galta?».


  «He presenciat un mal per al qual no hi ha absolució!».


  Rabiós, va donar un cop de puny al mirall, el va esmicolar i es va deixar caure al terra del lavabo sanglotant desconsoladament.


  L’Ávila, que era un oficial de carrera de la marina, sempre havia tingut un gran domini de si mateix, era un defensor de la disciplina, l’honor i la cadena de comandament, però aquell home ja no existia. En el decurs d’unes setmanes, havia caigut en una boira i s’havia anestesiat amb una barreja potent d’alcohol i fàrmacs. Aviat el desig dels efectes insensibilitzadors de les substàncies químiques va ocupar totes les seves hores de vetlla i el va convertir en un captiu intractable.


  Al cap d’uns mesos, l’Armada espanyola el va obligar a jubilar-se. El que havia estat un vaixell de guerra ara estava varat en un dic sec. L’Ávila sabia que no tornaria a navegar. La marina a la qual havia donat la seva vida li havia deixat només una modesta pensió que amb prou feines li arribava per viure.


  «Tinc cinquanta-vuit anys», va pensar. «I no tinc res».


  Es passava els dies sol al menjador, mirant la televisió, bevent vodka i esperant que aparegués un raig de llum. «L’hora més fosca és just abans de l’alba», es deia una vegada i una altra. Però el vell refrany demostrava ser fals cada dia. «L’hora més fosca no és just abans de l’alba», pressentia. «L’alba no arribarà mai».


  El dia del seu cinquanta-novè aniversari, un matí plujós de dijous, mirant una ampolla buida de vodka i una notificació de desnonament, l’Ávila va acumular el coratge suficient per anar a l’armari, agafar la pistola del seu temps de servei a la marina, carregar-la i posar-se el canó a la templa.


  —Perdóname —va xiuxiuejar, i va tancar els ulls. Després va prémer el gallet. L’explosió va ser molt més discreta del que s’havia imaginat. Va ser més un clic que un tret.


  Cruelment, la pistola havia fallat. Els anys d’estar tancada en un armari sense netejar-la havien espatllat la barata pistola cerimonial de l’almirall. Fins i tot un acte simple de covardia estava fora de les possibilitats de l’Ávila.


  Enrabiat, va llançar la pistola contra la paret. Aquella vegada, però, una detonació va sacsejar l’habitació. L’Ávila va sentir un dolor ardent al panxell, i la boira de l’alcohol es va dissoldre en una fogonada de dolor que li va fer perdre el món de vista. Va caure a terra cridant i agafant-se la cama ensangonada.


  Els veïns van picar a la porta esverats, van sonar sirenes i aviat van traslladar l’Ávila a l’Hospital Provincial de San Lázaro de Sevilla, on va haver d’explicar que s’havia intentat suïcidar i havia acabat disparant-se a la cama.


  L’endemà al matí, estirat al llit, desfet i humiliat, l’almirall Luis Ávila va rebre una visita.


  —No té gaire punteria —va dir l’home jove—. No m’estranya que l’obliguessin a jubilar-se.


  Abans que l’Ávila pogués contestar, el noi va apujar les persianes i va deixar entrar la claror del sol. L’Ávila es va protegir els ulls, però va poder veure que el noi era musculós i portava els cabells molt curts. Duia una samarreta amb la cara de Jesús.


  —Em dic Marco —va dir, amb accent andalús—. Sóc el seu fisioterapeuta per a la rehabilitació. He demanat que me l’assignessin perquè vostè i jo tenim alguna cosa en comú.


  —Militar? —va preguntar l’Ávila, per la manera de fer expeditiva.


  —No. —El noi va mirar l’Ávila als ulls—. Aquell diumenge al matí hi era. A la catedral. En l’atac terrorista.


  L’Ávila el va mirar amb incredulitat.


  —Hi eres?


  El noi es va aixecar un camal del xandall i es va veure que portava una cama ortopèdica.


  —Sé que ho ha passat molt malament, però jo em dedicava a jugar a futbol, a segona divisió, o sigui que no esperi gaire compassió de mi. Sóc més de la mena de persona que pensa que Déu ajuda a qui s’ajuda.


  Abans que l’Ávila pogués reaccionar, en Marco el va aixecar, el va asseure en una cadira de rodes i se’l va emportar a un petit gimnàs, on el va posar a treballar en unes barres paral·leles.


  —Li farà mal —va dir el noi—, però intenti arribar a l’altra punta. Provi-ho una vegada. Després podrà esmorzar.


  El dolor era esgarrifós, però l’Ávila no tenia intenció de queixar-se a algú que només tenia una cama, així que, repenjant el pes que podia als braços, es va arrossegar fins a l’altre extrem de les barres.


  —Molt bé —va dir en Marco—. Ara torni-hi.


  —Però que no has dit…?


  —Sí, li he mentit. Torni-hi.


  L’Ávila va mirar el noi, desconcertat. L’almirall feia anys que no rebia cap ordre i, curiosament, li va agradar. El va fer sentir jove, com s’havia sentit feia anys quan s’acabava d’enrolar. L’Ávila es va girar i va començar a arrossegar els peus.


  —Digui’m una cosa —va dir en Marco—. Encara va a missa a la catedral de Sevilla?


  —Mai.


  —Per por?


  L’Ávila va brandar el cap.


  —Per ràbia.


  En Marco va riure.


  —Sí, a veure si ho endevino. ¿Les monges li van dir que perdonés els agressors?


  L’Ávila es va parar de cop.


  —Això mateix.


  —A mi també. Ho vaig intentar. Impossible. Aquelles monges donen molts mals consells. —Va riure.


  L’Ávila va observar la samarreta que portava el noi, amb una imatge de Jesús.


  —Però sembla que tu encara…


  —Ah, sí, sóc cristià, això segur. Més devot que mai. Vaig tenir la sort de trobar la meva missió: ajudar les víctimes dels enemics de Déu.


  —Una causa noble —va dir l’Ávila amb enveja, sentint que la seva vida no tenia objectiu sense la seva família o la marina.


  —Un gran home em va ajudar a tornar a Déu —va continuar en Marco—. Aquell home era el papa, per cert. Hi he parlat personalment diverses vegades.


  —Què dius, ara? Amb el papa?


  —Sí.


  —Et refereixes… al cap de l’Església catòlica?


  —Sí. Si ho vol, li podria aconseguir una audiència.


  L’Ávila es va mirar el noi com si s’hagués tornat boig.


  —Tu em pots aconseguir una audiència amb el papa?


  En Marco es va ofendre.


  —Entenc que vostè fos un gran oficial de la marina i no es pugui imaginar que un fisioterapeuta esguerrat de Sevilla tingui accés al vicari de Crist, però li dic la veritat. Si ho vol, li puc aconseguir una audiència. Segurament el podria ajudar a trobar el camí de tornada, com em va ajudar a mi.


  L’Ávila es va repenjar a les barres paral·leles, sense saber què dir. Idolatrava el papa: un conservador a ultrança que predicava el tradicionalisme estricte i l’ortodòxia. Per desgràcia, el món modern l’atacava per totes bandes i corria el rumor que aviat es retiraria davant de la creixent pressió progressista.


  —Per a mi seria un honor coneixe’l, per descomptat, però…


  L’Ávila no s’hauria imaginat mai que l’endemà estaria assegut en un lloc discret d’un santuari secret, cara a cara amb una autoritat poderosa que li ensenyaria la lliçó que li donaria més seguretat en si mateix en tota la seva vida.


  «Els camins de la salvació són diversos».


  «El perdó no és l’única via».
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  Situada a la planta baixa del palau de Madrid, la biblioteca reial és una successió de cambres ornamentades plenes de milers de volums valuosíssims, inclòs el Llibre d’hores de la reina Isabel, les bíblies personals de diversos reis i un còdex sòlidament enquadernat de l’època d’Alfons XI.


  En Garza hi va entrar amb precipitació, perquè no volia deixar el príncep gaire temps sol a dalt entre les urpes d’en Valdespino. Encara intentava trobar sentit a la notícia que el bisbe s’havia reunit amb en Kirsch feia dies i havia decidit mantenir-ho en secret. «¿Ni tan sols ens ho ha dit després de la presentació i l’assassinat d’aquesta nit?».


  En Garza va travessar la immensitat fosca de la biblioteca dirigint-se cap a on era la coordinadora de relacions públiques Mónica Martín, que l’esperava en la penombra amb la tauleta il·luminada a la mà.


  —Sé que està ocupat —va dir la Martín—, però tenim una situació extremament delicada. He pujat a buscar-lo perquè el nostre centre de seguretat ha rebut un correu inquietant de ConspiracyNet.com.


  —De qui?


  —ConspiracyNet.com és un lloc sobre teories de conspiració molt famós. El periodisme que practiquen és molt d’estar per casa i el llenguatge que fan servir és de nivell infantil, però tenen milions de seguidors. Al meu parer, venen notícies falses, però el lloc és molt respectat entre els teòrics de la conspiració.


  Per en Garza, els termes «respectat» i «teoria de la conspiració» eren mútuament excloents.


  —Tota la nit estan seguint el tema d’en Kirsch —va continuar la Martín—. No sé d’on treuen la informació, però el lloc s’ha convertit en un centre d’activitat per a bloguers i teòrics de la conspiració. Fins i tot les televisions hi recorren per a les notícies.


  —Vagi al gra —va instar en Garza.


  —ConspiracyNet té nova informació relacionada amb el palau —va dir la Martín, apujant-se les ulleres pel nas—. La faran pública d’aquí a deu minuts i ens volen donar l’oportunitat de fer un comentari previ.


  En Garza va mirar la noia amb incredulitat.


  —El Palau Reial no comenta les xafarderies sensacionalistes.


  —Almenys miri-s’ho. —La Martín va donar-li la tauleta.


  En Garza va mirar la pantalla i es va trobar una segona foto de l’almirall Luis Ávila. La foto estava descentrada, com si s’hagués fet per casualitat, i es veia l’Ávila vestit de blanc de dalt a baix caminant davant d’una pintura. Semblava que l’hagués fet un visitant que pretenia fer una foto d’una obra d’art i havia agafat l’Ávila sense voler quan havia passat pel mig.


  —Sé la cara que fa l’Ávila —va etzibar en Garza, que només pensava a tornar amb el príncep i en Valdespino—. Per què m’ho ensenya?


  —Passi a la foto següent.


  En Garza hi va passar. La pantalla mostrava ara una ampliació de la foto, centrada en la mà dreta de l’almirall quan la movia davant seu. En Garza va veure immediatament una marca al palmell de l’Ávila. Semblava un tatuatge.
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  En Garza va mirar la imatge una bona estona. El símbol el coneixia bé, com tants espanyols, sobretot els de la generació dels més grans.


  «El símbol de Franco».


  El símbol, que es podia trobar gravat en molts llocs d’Espanya durant la segona meitat del segle xx, era un sinònim de la dictadura ultraconservadora del general Francisco Franco, el règim brutal del qual defensava el nacionalisme, l’autoritarisme, el militarisme, l’antiliberalisme i el nacionalcatolicisme.


  El símbol antic, en Garza ho sabia, consistia en sis lletres, que quan es posaven juntes confegien una sola paraula en llatí: una paraula que definia perfectament la imatge que tenia Franco de si mateix.


  Víctor.


  Despietat, violent i inflexible, Francisco Franco havia pres el poder amb l’ajuda militar de l’Alemanya nazi i la Itàlia de Mussolini. Va matar milers d’adversaris abans de prendre el control total del país el 1939 i proclamar-se Caudillo: l’equivalent espanyol a Führer. Durant la Guerra Civil i els primers anys de la dictadura, els qui van gosar oposar-s’hi van desaparèixer en camps de concentració, on es calcula que van ser executades tres-centes mil persones.


  Atribuint-se a si mateix el paper de ser el defensor de l’«Espanya catòlica» i l’enemic del comunisme impiu, Franco va imposar una mentalitat rigorosament masculinocèntrica, excloent oficialment les dones de moltes posicions de poder a la societat, que amb prou feines tenien el dret a ser professores o jutgesses i obrir comptes corrents; ni tan sols podien fugir de marits maltractadors. Va anul·lar tots els matrimonis que no s’haguessin fet d’acord amb la doctrina catòlica i, entre altres restriccions, va prohibir el divorci, l’ús d’anticonceptius, l’avortament i l’homosexualitat.


  Per sort, tot això havia canviat.


  Malgrat tot, a en Garza el meravellava amb quina rapidesa havia oblidat el país els períodes més foscos de la seva història.


  El pacto del olvido d’Espanya —un acord polític nacional per «oblidar» tot el que havia passat sota el govern pervers de Franco— havia tingut com a conseqüència que els escolars espanyols sabessin ben poca cosa del dictador. Una enquesta havia posat de manifest que els adolescents reconeixien més fàcilment l’actor James Franco que el dictador Francisco Franco.


  En canvi, les generacions més grans no l’oblidarien mai. El símbol de víctor —com l’esvàstica nazi— encara estrenyia el cor dels que eren prou grans per recordar aquells anys brutals. Alguns continuaven advertint que els rangs més alts del govern espanyol i l’Església catòlica encara tenien una facció secreta de simpatitzants de Franco, una fraternitat oculta de tradicionalistes que pretenien tornar Espanya a les seves conviccions d’extrema dreta del segle passat.


  En Garza havia de reconèixer que hi havia molts vells que veien el caos i l’apatia espiritual de l’Espanya contemporània i sentien que el país només es podria salvar amb una religió estatal forta, un govern més autoritari i la imposició de directrius morals més clares.


  «Mireu la nostra joventut!», cridaven. «Van tots a la deriva!».


  Els últims mesos, amb el tron espanyol a punt de ser ocupat pel jove príncep Julià, hi havia una por creixent entre els tradicionalistes que el mateix Palau Reial es convertís aviat en una altra veu per al canvi progressista al país. Per afegir més llenya al foc hi havia el prometatge recent de l’Ambra Vidal —que no sols era basca, sinó també una agnòstica declarada—, que, com a reina d’Espanya, segur que tindria influència sobre el príncep en assumptes d’Església i Estat.


  «Temps perillosos», va pensar en Garza. «Un punt d’inflexió conflictiu entre passat i futur».


  A més a més d’una fractura religiosa cada dia més fonda, Espanya també es trobava en una cruïlla política. El país conservaria el seu monarca? O s’aboliria la corona reial per sempre, com havia passat a Àustria, Hongria i tants altres països europeus? Només el temps ho diria. Al carrer, els vells tradicionalistes brandaven banderes espanyoles, mentre que els joves progressistes portaven els colors antimonàrquics del morat, groc i vermell: els colors de l’antiga bandera republicana.


  «Julià heretarà un barril de pólvora».


  —La primera vegada que he vist el tatuatge de Franco —va dir la Martín, cridant l’atenció d’en Garza sobre la tauleta— m’he pensat que l’havien afegit digitalment com un estratagema, per fer bullir l’olla, com si diguéssim. Les pàgines de conspiració competeixen pel trànsit, i la connexió franquista tindria una reacció enorme, sobretot tenint en compte el caràcter especialment anticristià de la presentació d’en Kirsch d’avui.


  En Garza sabia que tenia raó.


  «Els teòrics de la conspiració s’ho passaran bé, amb això».


  La Martín va assenyalar la tauleta.


  —Llegeixi el comentari que tenen intenció de publicar.


  Amb una sensació de temor, en Garza va mirar el llarg text que acompanyava la foto.


  
    [image: symbola.jpg]ConspiracyNet.com


    Novetats sobre Edmond Kirsch


    Malgrat les sospites inicials que l’assassinat d’Edmond Kirsch era obra de fanàtics religiosos, el descobriment d’aquell símbol franquista ultraconservador suggeria que l’assassinat podia tenir també motivacions polítiques. Se sospita que conservadors en les altes esferes del govern espanyol, potser dins del mateix Palau Reial, batallen en aquest moment pel control del poder durant el buit deixat per l’absència i la mort imminent del rei…

  


  —És deplorable —va etzibar en Garza, que ja en tenia prou—. Tota aquesta especulació per un tatuatge? No significa res. Amb l’excepció de la presència de l’Ambra Vidal al tiroteig, aquesta situació no té absolutament res a veure amb la política del Palau Reial. Sense comentaris.


  —Si és tan amable de llegir la resta de l’entrada —va insistir la Martín—, veurà que intenten vincular el bisbe Valdespino directament amb l’almirall Ávila. Insinuen que el bisbe pot ser un franquista secret que fa anys que influeix sobre el rei i impedeix que faci canvis al país. —Va callar un moment—. Aquesta acusació està tenint molta repercussió a les xarxes.


  De nou, en Garza es va trobar sense saber què podia dir. Ja no reconeixia el món en què vivia.


  «Ara les notícies falses tenen tant de pes com les vertaderes».


  En Garza va mirar la Martín i va intentar parlar amb calma.


  —Mónica, tot això és una ficció creada per bloguers fabuladors per passar l’estona. Li asseguro que en Valdespino no és franquista. Ha servit el rei fidelment durant dècades, i és impossible que estigui involucrat en un assassinat franquista. El palau no farà comentaris sobre res d’això. M’he expressat clarament? —En Garza va girar cap a la porta, desitjós de tornar amb el príncep i en Valdespino.


  —Esperi un moment! —va cridar la Martín, i li va agafar el braç.


  En Garza es va aturar de cop i va mirar estupefacte la mà de la seva jove empleada.


  La noia la va apartar de seguida.


  —Perdoni, però ConspiracyNet també ens ha enviat un enregistrament d’una conversa telefònica que ha tingut lloc a Budapest. —Va pestanyejar nerviosa rere les ulleres gruixudes—. Això tampoc no li agradarà gens.
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  «Han assassinat el meu cap».


  El capità Josh Siegel sentia que li tremolaven les mans al comandament mentre pilotava el Gulfstream G550 de l’Edmond Kirsch cap a la pista d’enlairament de l’aeroport de Bilbao.


  «No estic en condicions de volar», va pensar, sabent que el seu copilot estava tan trasbalsat com ell.


  Feia molts anys que en Siegel pilotava avions privats per a l’Edmond Kirsch, i l’assassinat d’aquella nit l’havia deixat destrossat. Feia una hora, en Siegel i el seu copilot eren a la sala d’espera de l’aeroport veient la retransmissió del Museu Guggenheim Bilbao.


  —Un espectacle típic de l’Edmond —havia dit en Siegel de broma, impressionat amb la capacitat del seu cap per atreure tant de públic. Tot mirant el programa d’en Kirsch, es va trobar, com els altres espectadors de la sala d’espera, cada vegada més encuriosit i atent, fins que, en un llampec, la nit es va torçar espantosament.


  En els moments posteriors, en Siegel i el seu copilot van mirar les notícies de la televisió desconcertats, sense saber què havien de fer.


  Deu minuts després va sonar el mòbil d’en Siegel; era en Winston, el secretari personal de l’Edmond. En Siegel no el coneixia personalment, i tot i que el seu anglès era una mica peculiar, s’havia acostumat a coordinar els vols amb ell.


  —Si no ha vist la televisió —va dir en Winston—, l’hauria de posar.


  —Ho hem vist —va dir en Siegel—. Estem destrossats.


  —Han de tornar l’avió a Barcelona —va dir en Winston, en un to anguniosament pràctic tenint en compte el que acabava de passar—. Preparin-se per a l’enlairament, i els tornaré a trucar aviat. No s’enlairin fins que no hàgim parlat, si us plau.


  En Siegel no tenia ni idea si les instruccions d’en Winston coincidien amb els desitjos de l’Edmond, però en aquell moment agraïa qualsevol mena d’indicació.


  Seguint les ordres d’en Winston, en Siegel i el seu copilot havien omplert la llista de vol a Barcelona amb zero passatgers —un vol buit, com es coneixia dins del ram— i després havien sortit de l’hangar i havien iniciat les comprovacions prèvies.


  Van passar trenta minuts abans que en Winston tornés a trucar.


  —Estan preparats per enlairar-se?


  —Ho estem.


  —Bé. M’imagino que utilitzaran la pista habitual en direcció a l’est.


  —Això mateix. —De vegades en Siegel trobava que en Winston es feia pesat de tan meticulós i que estava tan ben informat que resultava irritant.


  —Contacti amb la torre, si us plau, i demani’ls autorització per enlairar-se. Avanci fins a l’extrem del camp, però no entri a la pista.


  —M’he de parar a la via d’accés?


  —Sí, només un minut. Quan hi arribi, avisi’m, si us plau.


  En Siegel i el seu copilot es van mirar estranyats. La petició d’en Winston era incomprensible.


  «No sé què li semblarà a la torre».


  Sigui com sigui, en Siegel havia guiat el jet per diverses rampes i pistes en direcció a l’extrem occidental de l’aeroport. Ara avançava els últims cent metres de la via d’accés, on l’asfalt feia un gir de noranta graus a la dreta i es fonia amb l’extrem de la pista en direcció est.


  —Winston? —va dir en Siegel, mirant cap a l’alta tanca de seguretat de filat que envoltava el recinte de l’aeroport—. Hem arribat al final de la pista d’accés.


  —Esperin aquí, si us plau —va dir en Winston—. Tornaré a trucar.


  «Aquí no m’hi puc quedar!», va pensar en Siegel, preguntant-se què punyeta estava fent en Winston. Per sort, a la càmera de visió posterior del Gulfstream no es veia que hi hagués cap avió darrere, o sigui que almenys no estava blocant el trànsit. Les úniques llums eren les de la torre de control, una resplendor tènue a l’altra punta de la pista, a gairebé tres quilòmetres.


  Van passar seixanta segons.


  —Aquí control de trànsit aeri —va dir una veu pels auriculars—. EC346, té permís per enlairar-se a la pista número u. Repeteixo, té permís.


  En Siegel es moria de ganes d’enlairar-se, però havia d’esperar que el secretari de l’Edmond li truqués.


  —Gràcies, control —va dir—. Necessitem esperar aquí un minut més. Tenim un llum d’alerta que estem comprovant.


  —Entesos, rebut. Avisi quan estigui a punt, si us plau.


  39


  —Aquí? —El capità del taxi aquàtic semblava confós—. Volen que pari aquí? L’aeroport és més lluny. Els hi puc portar.


  —Gràcies, baixarem aquí —va dir en Langdon, que seguia instruccions d’en Winston.


  El capità va arronsar les espatlles i va parar la barca al costat d’un pont amb un rètol que deia PORTUBIDEA. La riba del banc estava tapada per herba alta i semblava més o menys accessible. L’Ambra va baixar de seguida de la barca i va començar a pujar.


  —Quant li devem? —va preguntar en Langdon al capità.


  —No cal —va dir l’home—. El seu amic anglès m’ha pagat abans. Targeta de crèdit. El triple de diners.


  «En Winston ja ha pagat». En Langdon encara no s’havia acostumat a treballar amb l’ajudant informatitzat d’en Kirsch. «És com tenir una Siri amb esteroides».


  En Langdon era conscient que les capacitats d’en Winston no l’haurien de sorprendre tenint en compte les informacions que sortien diàriament sobre intel·ligència artificial, que permetia realitzar tota mena de feines complexes, fins i tot escriure novel·les, una de les quals havia estat a punt de guanyar un premi literari japonès.


  En Langdon va donar les gràcies al capità i va saltar de la barca a la riba. Abans de pujar, es va girar cap a l’estranyat pilot i es va posar un dit als llavis.


  —Discreció, si us plau —va dir.


  —Sí, sí —va assegurar l’home, tapant-se els ulls—. No he vist res!


  En Langdon va pujar el pendent ràpidament, va travessar una via de tren i va anar amb l’Ambra a la vorera d’un carrer de poble encara buit amb botigues antiquades.


  —Segons el mapa —va dir la veu d’en Winston pel mòbil de l’Edmond en mans lliures—, haurien de ser a la intersecció de Portubidea i el riu Asua. Veuen una rotonda petita al centre del poble?


  —La veig —va contestar l’Ambra.


  —Bé. Just passada la rotonda trobaran un carrer estret que es diu Beikabidea. Segueixin-lo fora del poble.


  Dos minuts després, en Langdon i l’Ambra havien sortit del poble i s’afanyaven per una carretera comarcal deserta, des d’on veien caseríos de pedra enmig d’hectàrees de terres de pastura. A mesura que s’endinsaven més en els camps, en Langdon va tenir la sensació que alguna cosa no anava a l’hora. A la seva dreta, en la llunyania, per sobre d’un pujol, el cel estava il·luminat amb una cúpula boirosa de contaminació lumínica.


  —Si allò són les llums de la terminal —va dir en Langdon—, som molt lluny.


  —La terminal és a tres quilòmetres de la seva posició —va dir en Winston.


  L’Ambra i en Langdon es van mirar sobresaltats. En Winston els havia dit que només haurien de caminar vuit minuts.


  —Segons les imatges de satèl·lit de Google —va continuar en Winston—, hi hauria d’haver un gran camp a la seva dreta. Els sembla factible travessar-lo?


  En Langdon va mirar cap al camp de fenc de la dreta, que feia una lleugera pujada en direcció a les llums de la terminal.


  —El podem pujar —va dir en Langdon—, però per fer tres quilòmetres tardarem…


  —Pugin, professor, i segueixin les meves indicacions amb precisió. —El to d’en Winston va ser educat i tan impertorbable com sempre, i tanmateix en Langdon es va sentir com si l’hagués renyat.


  —Déu n’hi do —va xiuxiuejar l’Ambra, divertida, tot pujant el pendent—. És el to més semblant a la irritació que li he sentit a en Winston.


  —EC346, aquí la torre de control —va dir una veu pels auriculars d’en Siegel—. O surt de la rampa i s’enlaira o torna a l’hangar per fer reparacions. Informi de la seva situació.


  —Hi estem treballant —va mentir en Siegel, mirant a la càmera del retrovisor. Cap avió… només les llumetes distants de la torre—. Necessito un minut més.


  —Entesos. Mantingui’ns informats.


  El copilot va donar un copet a en Siegel a l’espatlla i va assenyalar més enllà del parabrisa.


  En Siegel va seguir la mirada del seu col·lega, però només va veure l’alta tanca davant de l’avió. De sobte, a l’altre cantó del filat de la barrera, li va semblar que veia visions. Com era possible?


  En el camp en penombra de l’altre costat de la tanca, dues siluetes espectrals procedents del turó es definien a poc a poc i es dirigien de dret al jet. A mesura que s’atansaven, en Siegel va veure la distintiva franja negra en diagonal sobre un vestit blanc que havia vist abans a la televisió.


  «És l’Ambra Vidal?».


  L’Ambra havia viatjat de vegades amb en Kirsch, i en Siegel sempre sentia que el cor li feia un salt quan tenia a bord aquella dona espectacular. No es podia arribar a imaginar què feia ella en una pastura del voltant de l’aeroport de Bilbao.


  L’home alt que acompanyava l’Ambra també anava vestit de gala, de blanc i negre, i en Siegel el va reconèixer com un dels que també havien format part del programa de la nit.


  El professor nord-americà Robert Langdon.


  La veu d’en Winston va tornar de sobte.


  —Senyor Siegel, ara deu veure dues persones a l’altre costat de la tanca i sens dubte les ha reconegut. —En Siegel va trobar la veu de l’anglès esgarrifosament mesurada—. Li agrairia que tingués en compte que a causa de les circumstàncies especials d’aquesta nit no estic en condicions de donar-li totes les explicacions que voldria, i tot i així li demano que compleixi els meus desitjos en nom del senyor Kirsch. L’únic que necessita saber en aquest moment és el següent. —En Winston va callar un moment de no res—: la mateixa gent que ha assassinat l’Edmond Kirsch ara intenta matar l’Ambra Vidal i en Robert Langdon. Per assegurar-nos que això no passa, necessitarem la seva ajuda.


  —I tant… naturalment —va quequejar en Siegel, intentant pair la informació.


  —La senyora Vidal i el professor Langdon han de pujar a bord de la seva nau ara mateix.


  —Aquí? —va preguntar en Siegel.


  —Sóc conscient del tecnicisme que planteja una tanca de seguretat de tres metres, però…


  —És conscient del tecnicisme que planteja la tanca de seguretat de tres metres que envolta l’aeroport?


  —Molt conscient —va dir en Winston, tan calmat com sempre—. I, senyor Siegel, si bé em faig el càrrec que vostè i jo només fa uns mesos que treballem junts, necessito que confiï en mi. El que li proposaré és exactament el que l’Edmond hauria volgut que fes en aquesta situació.


  En Siegel va escoltar amb incredulitat mentre en Winston esbossava el seu pla.


  —El que proposa és impossible! —va protestar en Siegel.


  —Al contrari —va dir en Winston—, és del tot factible. La força de cada motor és de més de set mil quilos i el con frontal està dissenyat per suportar 1.126 quilòmetres…


  —No em preocupa la física —va etzibar en Siegel—. Em preocupa la legalitat, i que em suspenguin la llicència de pilot!


  —L’entenc, senyor Siegel —va respondre en Winston sense alterar-se—. Però estem parlant del futur de la reina d’Espanya. Els seus actes contribuiran a salvar-li la vida. Cregui’m, quan se sàpiga la veritat, no serà represaliat, sinó que rebrà una medalla de mans del rei.


  Entre l’herba, en Langdon i l’Ambra es miraven l’alta tanca de seguretat il·luminada pels fars del jet.


  A instàncies d’en Winston, van recular allunyant-se de la tanca mentre els motors del jet s’acceleraven i l’avió es començava a moure. Però en lloc de seguir el revolt d’accés a la rampa, el jet va continuar directament cap a ells, travessant les línies de seguretat pintades i sortint de la pista d’asfalt. Va alentir i es va atansar a la tanca.


  En Langdon podia veure que el con frontal de l’avió s’acostava a una de les estaques gruixudes d’acer de la tanca. Quan l’enorme con frontal va tocar el pal vertical, els motors del jet es van revolucionar una mica.


  En Langdon s’esperava més resistència, però dos motors Rolls-Royce i un jet de quaranta tones eren més del que aquella tanca podia aguantar. El pal es va inclinar cap a ells amb un gemec metàl·lic, arrencant un bon tros d’asfalt de la base com si fossin les arrels d’un arbre tombat.


  En Langdon va córrer, va agafar la tanca i la va abaixar una mica més perquè ell i l’Ambra la poguessin saltar. Quan van caure al cantó de l’asfalt, l’escala de l’avió ja estava desplegada i un pilot uniformat els feia senyals perquè pugessin.


  L’Ambra va mirar en Langdon amb un somriure tens.


  —Encara dubtes d’en Winston?


  En Langdon ja no tenia paraules.


  Van pujar l’escala i van entrar al luxós interior de l’avió, tot sentint com l’altre pilot parlava amb la torre des de la cabina.


  —Sí, control, el sento —deia el pilot—, però el seu radar de terra deu estar mal calibrat. No hem sortit de la rampa d’accés. El llum d’alerta s’ha apagat i estem preparats per a l’enlairament.


  El copilot va tancar la porta mentre el pilot posava el Gulfstream en marxa enrere, reculant una mica i allunyant-se de la tanca enfonsada. De seguida, el jet va iniciar el gir cap a la pista d’enlairament.


  Al seient de davant de l’Ambra, en Robert Langdon va tancar els ulls un moment i va respirar fondo. A fora els motors rugien i va sentir la pressió de l’acceleració del jet que corria per la pista.


  Uns segons després, l’avió s’enlairava i girava bruscament cap a l’est, endinsant-se en la nit en direcció a Barcelona.
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  El rabí Yehuda Köves es va apressar a marxar de l’estudi, va travessar el jardí, va sortir per la porta principal de la casa i va baixar els graons del carrer.


  «Ja no estic segur a casa», es va dir, amb el cor que li bategava intensament. «He d’arribar a la sinagoga».


  La sinagoga del carrer Dohány no sols era el santuari d’en Köves de tota la vida, sinó que era una autèntica fortalesa. Les barricades davant del temple, les tanques de filat espinós i els guardes que la custodiaven les vint-i-quatre hores eren un cru recordatori de la llarga història d’antisemitisme de Budapest. Aquella nit, en Köves s’alegrava de tenir les claus d’aquella ciutadella.


  La sinagoga era a quinze minuts de casa seva —una plàcida passejada que en Köves feia cada dia—, però aquella nit, caminant pel carrer Kossuth Lajos, només tenia por. Amb el cap baix, escrutava amb cautela les ombres davant seu.


  Gairebé immediatament va veure alguna cosa que el va posar alerta.


  Hi havia una figura fosca asseguda en un banc de l’altre costat del carrer —un home corpulent, amb texans i gorra— remenant el mòbil i amb la cara barbuda il·luminada per l’aparell.


  «No és del barri», va pensar en Köves, accelerant el pas.


  L’home de la gorra va aixecar el cap, va mirar un moment el rabí i va tornar al mòbil. En Köves va caminar més de pressa. Una travessia més enllà, es va girar a mirar l’home, ple de neguit. Va veure amb desànim que l’home de la gorra ja no estava assegut al banc. Havia travessat el carrer i caminava per la vorera darrere seu.


  «Em segueix!». Les cames del vell rabí es van moure més de pressa i la respiració se li va tornar feixuga. Potser haver marxat de casa havia estat un error terrible.


  «En Valdespino ha insistit perquè em quedés! En mans de qui m’he posat?».


  En Köves havia decidit esperar que arribessin els homes d’en Valdespino i l’acompanyessin a Madrid, però la trucada de telèfon ho havia canviat tot. Les fosques llavors del dubte s’escampaven ràpidament.


  La dona del telèfon l’havia advertit: «El bisbe no li envia homes per acompanyar-lo, sinó més aviat per eliminar-lo, com va eliminar Syed al-Fadl». I li havia ofert unes proves tan convincents que s’havia esverat i havia fugit.


  Però corrent per la vorera, temia que no podria arribar a la seguretat de la sinagoga. L’home de la gorra encara era darrere d’ell, seguint-lo a uns cinquanta metres.


  Un grinyol sobtat va esquinçar la nit i en Köves es va sobresaltar. Amb alleujament, va reconèixer el soroll d’un autobús municipal frenant en una parada del final de la travessia. Es va sentir com si l’hagués enviat Déu en persona, va córrer cap al vehicle i hi va pujar. L’autobús anava ple d’universitaris escandalosos i dos d’ells li van fer lloc educadament a la part de davant.


  —Köszönöm —va dir el rabí, panteixant. «Gràcies».


  Tanmateix, abans que l’autobús es posés en marxa, l’home dels texans i la gorra va córrer cap a l’autobús i hi va pujar pels pèls.


  En Köves es va posar rígid, però l’home va passar pel seu costat sense mirar-lo i es va asseure al fons. En el reflex del parabrisa, el rabí va poder veure que tornava a mirar el mòbil, com si estigués jugant a alguna mena de joc.


  «No et posis paranoic, Yehuda», es va renyar. «No està interessat en tu».


  Quan l’autobús va arribar a la parada del carrer Dohány, en Köves es va quedar mirant les torres de la sinagoga a poques travessies, però no es va veure amb cor d’abandonar la seguretat de l’atapeït autobús.


  «Si baixo i l’home em segueix…».


  En Köves es va quedar al seu seient, decidint que segurament estava més segur entre la gent. «Em puc estar una estona a l’autobús fins que em tranquil·litzi», va pensar, tot i que ara desitjava haver anat al lavabo abans de sortir de casa tan precipitadament.


  No va ser fins després, quan l’autobús ja s’allunyava del carrer Dohány, que el rabí es va adonar del gran defecte que tenia el seu pla.


  «És dissabte a la nit i els passatgers són tots joves».


  Es va adonar llavors que probablement tots els passatgers de l’autobús baixarien al mateix lloc: a la parada següent, al centre del barri jueu de Budapest.


  Després de la Segona Guerra Mundial, aquell barri havia quedat en ruïnes, però aquelles cases en decadència ara eren el centre d’un dels ambients més animats d’Europa —els famosos «bars en ruïnes»—, uns clubs nocturns de moda situats en edificis atrotinats. Els caps de setmana, hordes d’estudiants i turistes anaven a divertir-se en magatzems i antigues mansions bombardejats i plens de grafits, ara equipats amb els últims sistemes de so, una il·luminació acolorida i art eclèctic.


  Tal com es pensava, l’autobús va frenar a la parada següent grinyolant i tots els estudiants es van empènyer per baixar. L’home de la gorra es va quedar assegut, encara concentrat en el mòbil. L’instint va dir a en Köves que baixés tan de pressa com pogués, i es va posar dret, va caminar pel passadís i es va barrejar amb la munió d’estudiants que hi havia al carrer.


  L’autobús es va posar en marxa de nou, però de cop es va parar i va tornar a obrir les portes per deixar baixar un passatger: l’home de la gorra. A en Köves se li va tornar a accelerar el pols, ara encara més, i en canvi l’home ni tan sols el va mirar. En lloc d’això, es va girar d’esquena als nois i va caminar de pressa en l’altra direcció, tot parlant pel mòbil.


  «Para d’imaginar-te coses», es va dir, intentant respirar amb calma.


  L’autobús se’n va anar i la colla d’estudiants es va dirigir immediatament cap als bars. Per seguretat, el rabí va decidir quedar-se amb ells tant de temps com pogués i desviar-se en algun moment per tornar enrere, a la sinagoga.


  «Només són unes quantes travessies», es va dir, ignorant el cansament de les cames i la pressió creixent de la bufeta.


  Els bars en ruïnes estaven plens de gom a gom i la clientela s’escampava sorollosament pel carrer. Al voltant d’en Köves, la música electrònica ressonava pertot i la fortor de cervesa amarava l’ambient, barrejada amb l’olor dolça dels cigarrets Sopianae i els pastissos kürtó’skalács en forma de cucurutxo.


  Tot girant la cantonada, encara tenia l’anguniosa sensació que el vigilaven. Va caminar més a poc a poc i va mirar enrere dissimuladament. Per sort, l’home dels texans i la gorra no es veia enlloc.


  En una entrada fosca, la silueta ajupida es va quedar immòbil deu segons abans de mirar cautelosament per la cantonada.


  «No t’ha sortit bé, vell xaruc», va pensar, veient que s’havia amagat a temps en la foscor.


  L’home va comprovar que portava la xeringa a la butxaca. Després va sortir de la penombra, es va ajustar la gorra i es va afanyar darrere de la seva víctima.
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  El comandant Diego Garza de la Guàrdia Reial va tornar a pujar corrent cap a les estances del príncep, encara amb la tauleta de la Mónica Martín a la mà.


  A la tauleta hi havia una gravació d’una trucada de telèfon —una conversa entre un rabí hongarès que es deia Yehuda Köves i una mena d’informador digital—, i l’insòlit contingut de la gravació havia deixat molt poques opcions al comandant Garza.


  Tant si en Valdespino era darrere de la presumpta conspiració per assassinar que denunciava l’informador com si no, en Garza sabia que quan es fes pública la gravació, la reputació d’en Valdespino estaria destruïda per sempre.


  «He d’avisar el príncep i aïllar-lo de les conseqüències».


  «En Valdespino ha de sortir del palau abans que aquesta història es difongui».


  En política, la percepció ho és tot, i els mercaders d’informació, de manera justa o no, estaven a punt de llançar en Valdespino als lleons. Una cosa era clara: el príncep hereu no es podia deixar veure amb el bisbe aquella nit.


  La coordinadora de relacions públiques Mónica Martín havia aconsellat amb vehemència a en Garza que recomanés al príncep que fes una declaració immediatament si no volia arriscar-se a ser vist com un còmplice.


  «Té raó», va admetre en Garza. «Hem de treure el príncep Julià a la tele. Ara».


  Va arribar al replà sense alè i va anar pel passadís cap a la residència de Julià, mirant la tauleta que tenia a la mà.


  A més de la imatge del tatuatge franquista i l’enregistrament de la trucada al rabí, la imminent difusió de dades de ConspiracyNet inclouria una tercera i última revelació, el que la Martín havia avisat que seria el més incendiari de tot.


  Ho havia anomenat una constel·lació de dades, que venia a ser un recull de dades o suposicions aleatòries i desconnectades que els teòrics de la conspiració analitzaven i connectaven dotant-les de significat per crear possibles «constel·lacions». «No són millors que els sonats de l’horòscop», va pensar fastigueja t, «que elaboren formes animals connectant estrelles a l’atzar!».


  Per desgràcia, les dades de ConspiracyNet que s’exposaven a la tauleta que tenia en Garza a la mà semblaven formulades especialment per fondre’s en una única constel·lació, que des del punt de vista del palau segur que no tenia gens de gràcia.


  
    [image: symbola.jpg]ConspiracyNet.com


    L’assassinat d’en Kirsch


    El que sabem fins ara


    
      	Edmond Kirsch va comunicar el seu descobriment científic a tres autoritats religioses: el bisbe Antonio Valdespino, l’ulema Syed al-Fadl i el rabí Yehuda Köves


      	Kirsch i Al-Fadl són tots dos morts, i el rabí Yehuda Köves no contesta al telèfon i sembla que ha desaparegut.


      	El bisbe Valdespino està sa i estalvi i se l’ha vist travessant a peu la plaça cap al Palau Reial.


      	L’assassí de Kirsch —identificat com l’almirall de la marina Luis Ávila— té marques al cos que el vinculen a l’extrema dreta franquista. (El bisbe Valdespino —un reconegut conservador— també és franquista?)


      	I, finalment, segons fonts del Guggenheim, la llista de convidats estava tancada, i tot i així a l’últim moment s’hi va afegir l’assassí Luis Ávila a petició d’algú de dins del Palau Reial. (La persona que va rebre aquesta petició va ser la futura reina Ambra Vidal.)

    


    ConspiracyNet vol agrair les contribucions contínues i essencials del vigilant civil monte@iglesia.org en aquest reportatge.

  


  «monte@iglesia.org?».


  En Garza no tenia cap dubte que l’adreça de correu electrònic era falsa.


  Iglesia.org era una pàgina web evangelitzadora catòlica, una comunitat en línia de capellans, seglars i estudiants que es dedicaven a les ensenyances de Jesús. Era com si l’informador hagués copiat el domini per fer que les seves afirmacions semblessin procedir d’aquell web.


  «Enginyós», va pensar, sabent que el bisbe Valdespino era immensament admirat pels catòlics devots que hi havia darrere el lloc web. En Garza es va preguntar si aquell «contribuïdor» en línia seria el mateix informador que havia telefonat al rabí.


  En arribar a la porta de la residència, en Garza es va plantejar com hauria de donar la notícia al príncep. El dia havia començat amb normalitat i, de sobte, semblava que el palau hagués entrat en guerra amb fantasmes. «Un informador sense rostre que es diu Monte? Un desplegament imponent de dades?». Per acabar-ho d’adobar, en Garza encara no sabia res de la situació de l’Ambra Vidal i en Robert Langdon.


  «Que Déu ens ajudi si la premsa s’assabenta de la manera desafiant d’actuar de l’Ambra aquesta nit».


  El comandant va entrar sense trucar.


  —Príncep Julià? —va exclamar, anant cap a la sala—. Hem de parlar a soles un moment.


  En Garza va arribar a la sala i es va aturar de cop.


  La sala estava buida.


  —Altesa? —va dir, reculant cap a la cuina—. Bisbe Valdespino?


  En Garza va buscar per totes les habitacions, però el príncep i en Valdespino se n’havien anat.


  Va trucar immediatament al mòbil del príncep i el va sobresaltar sentir un telèfon que sonava. Se sentia llunyà, però en algun lloc del pis. En Garza va tornar a cridar el príncep i va escoltar atentament el so apagat del timbre; finalment el va localitzar en un petit quadre de la paret, que sabia que amagava la caixa de seguretat.


  «El príncep ha tancat el mòbil a la caixa de seguretat?».


  Era incomprensible per a en Garza que el príncep hagués abandonat el mòbil en una nit que la comunicació era tan essencial.


  «I on pot haver anat?».


  A continuació en Garza va provar el mòbil d’en Valdespino, esperant que el bisbe contestés. Amb gran astorament va sentir que sonava un altre to de timbre dins de la caixa de seguretat.


  «En Valdespino també ha abandonat el seu mòbil?».


  Amb una sensació de pànic, en Garza va sortir corrent de la residència. Els minuts següents va córrer pels passadissos cridant i buscant, tant a dalt com a baix.


  «No es poden haver evaporat així com així!».


  Quan es va cansar de córrer, es va parar respirant amb dificultat al peu de l’elegant i magnificent escalinata de Sabatini. Va abaixar el cap derrotat. La tauleta que tenia a la mà s’havia apagat, però a la pantalla enfosquida hi podia veure el reflex del fresc del sostre que tenia a sobre.


  La ironia era cruel. El fresc era la gran obra mestra de Giaquinto, El triomf de la Religió i de l’Església.
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  Mentre el Gulfstream G550 s’enlairava buscant una altura de creuer, en Robert Langdon mirava sense veure res per la finestra ovalada i intentava ordenar els pensaments. Les últimes dues hores havien estat un remolí d’emocions: des de veure començar la presentació de l’Edmond fins a l’horror indescriptible de presenciar el seu traumàtic assassinat. I, com més hi pensava, més indesxifrable li semblava la presentació de l’Edmond.


  «Quin secret havia desvelat?».


  «D’on venim? On anem?».


  Al cap d’en Langdon es repetien les paraules d’aquella nit de l’Edmond a l’escultura de l’espiral: «Robert, el descobriment que he fet… respon molt clarament a totes dues preguntes».


  L’Edmond havia afirmat que havia resolt dos dels grans misteris de la vida i, tanmateix, en Langdon es preguntava com podien ser tan perillosament inquietants les novetats de l’Edmond perquè algú l’hagués assassinat per fer-lo callar.


  L’únic que sabia en Langdon amb seguretat era que l’Edmond es referia a l’origen de la humanitat i al destí de la humanitat.


  «Quin origen tan impressionant va destapar?».


  «Quin destí misteriós?».


  Semblava optimista i positiu sobre el futur, o sigui que no era probable que la seva predicció fos apocalíptica. «Aleshores què podia haver pronosticat que preocupés tan profundament el clergat?».


  —Robert? —L’Ambra va aparèixer al seu costat amb un cafè ben calent.


  —Perfecte, sí, gràcies. —En Langdon va acceptar el cafè, esperant que una mica de cafeïna l’ajudés a desfer l’embolic dels seus pensaments.


  L’Ambra es va asseure davant d’ell i es va servir una copa de vi negre d’una ampolla elegantment gravada.


  —L’Edmond porta una reserva de Château Montrose a bord. És una llàstima que es malgasti.


  En Langdon només havia tastat el Montrose una vegada, en un antic celler secret sota el Trinity College de Dublín, mentre investigava el manuscrit il·lustrat conegut com a Llibre de Kells.


  L’Ambra sostenia la copa de vi amb les dues mans, i quan se la va acostar als llavis va mirar en Langdon. De nou, ell es va sentir desarmat per l’elegància natural de la dona.


  —He estat pensant —va dir—. Abans explicaves que l’Edmond va anar a Boston i et va demanar que li parlessis dels diferents mites sobre la Creació.


  —Sí, fa un any. Li interessaven les maneres diverses com les religions més importants responien a la pregunta «D’on venim?».


  —Doncs potser és un bon lloc per començar —va dir—. És probable que així puguem descobrir en què treballava.


  —Estic més que disposat a començar pel començament —va contestar en Langdon—, però no estic segur que hi hagi res per descobrir. Només hi ha dues escoles de pensament que especulin sobre d’on venim: la que defensa la noció religiosa que Déu va crear els humans completament formats, i la del model darwinià, segons la qual vam sortir arrossegant-nos des dels primers bacteris i finalment vam evolucionar fins a convertir-nos en humans.


  —Llavors, ¿i si l’Edmond va descobrir una tercera possibilitat? —va preguntar l’Ambra, amb els ulls marrons lluents—. I si això forma part del seu descobriment? I si ha demostrat que l’espècie humana no ve ni d’Adam i Eva ni de l’evolució darwiniana?


  En Langdon havia de reconèixer que un descobriment així —una versió alternativa de l’origen humà— ho capgiraria tot, però no es podia imaginar què podia ser.


  —La teoria de l’evolució de Darwin està extremament ben establerta —va dir—, perquè està basada en fets observables científicament, i il·lustra clarament com evolucionen els organismes i s’adapten al seu entorn amb el temps. Les ments més dotades de la ciència accepten la teoria de l’evolució.


  —Sí? —va dir l’Ambra—. He vist llibres que afirmen que Darwin s’equivocava del tot.


  —El que diu és cert —va intervenir en Winston pel mòbil, que s’estava carregant a la tauleta del mig—. Més de cinquanta títols publicats només en els últims vint anys.


  En Langdon s’havia oblidat que encara tenien en Winston.


  —Alguns d’aquests llibres van ser un èxit de vendes —va afegir en Winston—. On Darwin es va equivocar… Derrotant el darwinisme… La caixa negra de Darwin… Darwin a judici… La cara fosca de Charles Dar…


  —Sí —va interrompre en Langdon, molt conscient del considerable recull de llibres que afirmaven desacreditar Darwin—. Fa temps en vaig llegir un parell.


  —I? —va insistir l’Ambra.


  En Langdon va somriure educadament.


  —Home, no puc parlar per tots, però els dos que vaig llegir jo argumentaven des d’un punt de vista fonamentalment cristià. Un arribava a dir que els fòssils que s’han trobat els va posar Déu a la terra per provar la nostra fe.


  L’Ambra va arrufar les celles.


  —D’acord, per tant no et van fer dubtar.


  —No, però em van encuriosir, i per això vaig demanar a un professor de biologia de Harvard la seva opinió sobre els llibres. —En Langdon va somriure—. El professor, per cert, era el difunt Stephen J. Gould.


  —De què em sona el nom? —va preguntar l’Ambra.


  —Stephen J. Gould —va dir en Winston de seguida—. Conegut biòleg evolucionista i paleontòleg. La seva teoria de l’«equilibri puntuat» va explicar alguns dels buits en el registre de fòssils i va donar més suport al model d’evolució de Darwin.


  —En Gould va riure —va dir en Langdon— i em va dir que la majoria dels llibres anti-Darwin els publiquen associacions equivalents a l’Institut de Recerca de la Creació, que, segons el seu propi material informatiu, considera la Bíblia un relat literal infal·lible de dades històriques i científiques.


  —Això vol dir —va dir en Winston— que creuen que la bardissa ardent pot parlar, que Noè va encabir totes les espècies vives en una sola embarcació i que les persones es converteixen en columnes de sal. No és la més ferma de les bases per a una empresa de recerca científica.


  —És veritat —va dir en Langdon—, i tot i això hi ha llibres no religiosos que intenten desacreditar Darwin des del punt de vista històric i l’acusen de robar la seva teoria al naturalista francès Jean-Baptiste Lamarck, que va ser el primer de proposar que els organismes es transformaven com una reacció al seu entorn.


  —Aquesta línia de pensament és irrellevant, professor —va dir en Winston—. Per molt culpable de plagi que fos Darwin, no afecta gens la veracitat de la seva teoria de l’evolució.


  —No t’ho discutiré —va dir l’Ambra—. O sigui, Robert, que dono per fet que si vas preguntar al professor Gould «D’on venim?», et va contestar, sense vacil·lar, que venim dels simis.


  En Langdon va assentir.


  —No és literal, però bàsicament en Gould em va assegurar que no hi havia cap dubte entre els científics de debò que l’evolució està succeint. Empíricament, podem observar el procés. Creia que era millor formular-se preguntes com: per què es produeix l’evolució? I com va començar?


  —Et va donar cap resposta? —va dir l’Ambra.


  —Cap que pogués entendre, però sí que va il·lustrar el seu punt de vista amb un experiment mental. S’anomena el «Passadís Infinit». —En Langdon va callar per beure una mica de cafè.


  —Sí, una explicació útil —va intervenir en Winston abans que en Langdon pogués parlar—. Funciona així: imaginin-se caminant per un passadís llarg, un corredor tan llarg que és impossible veure d’on véns ni on vas.


  En Langdon va assentir, impressionat per la rapidesa amb què relacionava els coneixements en Winston.


  —Aleshores, per darrere, lluny —va continuar en Winston—, senten el soroll d’una pilota que rebota. I sí, quan es giren, veuen una pilota que rebota cap a vostès. Rebota més i més a prop, fins que passa de llarg i continua rebotant, lluny, fins que es perd de vista.


  —Correcte —va dir en Langdon—. La pregunta no és: rebota la pilota? Perquè és evident que la pilota rebota. Podem observar-la. La pregunta és: per què rebota? Com va començar a rebotar? Algú l’ha llançat? És una pilota especial que li agrada rebotar? ¿Les lleis de la física en aquest passadís són d’una determinada manera que la pilota no té més remei que rebotar per sempre?


  —La tesi d’en Gould és —va concloure en Winston— que, com en el cas de l’evolució, no podem veure prou lluny en el passat per saber com va començar el procés.


  —Això mateix —va dir en Langdon—. L’únic que podem fer és observar que està passant.


  —Naturalment això s’assembla a la dificultat d’entendre el Big Bang —va dir en Winston—. Els cosmòlegs han ideat fórmules refinades per descriure l’univers en expansió per a qualsevol moment determinat —T— del passat o del futur. Tanmateix, quan intenten remuntar-se a l’instant en què es va produir el Big Bang —on T és igual a zero—, les matemàtiques embogeixen intentant descriure una partícula mística de calor i densitat infinites.


  En Langdon i l’Ambra es van mirar, impressionats.


  —Correcte de nou —va dir en Langdon—. I com que la ment humana no està preparada per gestionar gaire bé l’«infinit», ara la majoria de científics només parlen de l’univers que hi va haver després del Big Bang —on T és més gran que zero— per garantir que les matemàtiques no es tornin místiques.


  Un dels col·legues de Harvard d’en Langdon, un professor de física molt seriós, havia acabat tan tip dels alumnes de l’especialitat de filosofia que assistien al seu seminari dels orígens de l’univers que va acabar penjant un cartell a la porta de l’aula.


  
    A la meva classe, T > 0


    Per a consultes en què T = 0,


    adreceu-vos al Departament de Religió.

  


  —I què me’n diu de la panspèrmia? —va preguntar en Winston—. La idea que la vida a la Terra prové de llavors procedents d’un altre planeta que van arribar amb un meteorit o amb pols còsmica? La panspèrmia es considera una possibilitat vàlida científicament per explicar l’existència de la vida a la terra.


  —Encara que fos cert —va concedir en Langdon—, no respon a com va començar la vida a l’univers. Només donem puntades de peu a una llauna a la carretera, ignorant l’origen de la pilota que rebota i ajornant la gran pregunta. D’on ve la vida?


  En Winston no va dir res.


  L’Ambra va beure vi, com si li fes gràcia la conversa entre ells dos.


  Mentre el Gulfstream G550 assolia altitud i s’anivellava, en Langdon es va imaginar què significaria per al món si l’Edmond realment hagués trobat la resposta a la pregunta més antiga: d’on venim?


  I, tanmateix, segons l’Edmond, aquella resposta només era una part del secret.


  Fos quina fos la veritat, l’Edmond havia protegit els detalls del seu descobriment amb una contrasenya formidable: un vers de quaranta-set lletres. Si tot anava com tenien pensat, en Langdon i l’Ambra aviat la descobririen a la casa de l’Edmond a Barcelona.


  43


  Gairebé una dècada després del seu naixement, l’«internet profund» continua sent un misteri per a la immensa majoria d’usuaris d’internet. Inaccessible a través de motors de cerca tradicionals, aquesta sinistra terra en penombra de la World Wide Web ofereix un accés anònim a un menú sorprenent de béns i serveis il·legals.


  Des del seu humil inici, en què allotjava la Ruta de la Seda —el primer mercat negre en línia que va vendre drogues il·legals—, l’internet profund es va convertir en una xarxa il·lícita immensa de llocs que tractaven amb armes, pornografia infantil, secrets polítics i fins i tot professionals per llogar, entre els quals prostitutes, pirates informàtics, espies, terroristes i assassins.


  Cada setmana, l’internet profund acollia literalment milions de transaccions, i aquella nit, fora dels bars en ruïnes de Budapest, una d’aquestes estava a punt de completar-se.


  L’home de la gorra i els texans es movia discretament pel carrer Kazinczy, seguint la seva presa des de la penombra. Els últims anys missions com aquesta havien esdevingut la seva manera de guanyar-se la vida i sempre es negociaven a través d’un grapat de xarxes molt freqüentades: Unfriendly Solution, Hitman Network i BesaMafia.


  L’assassinat per encàrrec era una indústria de mil milions de dòlars i creixia diàriament, sobretot gràcies a la garantia que donava l’internet profund de negociar anònimament i pagar amb transaccions impossibles de rastrejar, amb bitcoins. La majoria dels encàrrecs tenien a veure amb fraus a les assegurances, males relacions entre socis o matrimonis turbulents, però la persona que executava la feina no es preocupava mai gaire per la justificació.


  «Sense fer preguntes», va pensar l’assassí. «Aquesta és la regla no escrita que fa que el meu negoci funcioni».


  La feina d’aquella nit era un encàrrec que havia acceptat feia uns dies. La persona anònima que l’havia contractat li havia ofert 150.000 euros per vigilar la casa d’un rabí vell i mantenir-se «en contacte» per si se li requeria que actués. En aquest cas, actuar significava entrar a la casa i injectar clorur de potassi a l’home, que patiria una mort immediata per un aparent atac de cor.


  Inesperadament, aquell dia, el rabí havia sortit de casa en plena nit i havia agafat un autobús per anar a un barri de mala reputació. L’assassí l’havia seguit i després havia utilitzat el programa de superposició encriptat del seu mòbil per informar el seu client de les novetats.


  L’objectiu ha sortit de casa. Ha anat al districte dels bars. Per trobar-se amb algú?


  La resposta del client va ser gairebé immediata.


  Executa.


  Entre els bars en ruïnes i els carrerons foscos, el que havia començat com una vigilància havia esdevingut un joc mortal del gat i la rata.


  El rabí Yehuda Köves suava i estava extenuat quan caminava pel carrer Kazinczy. Li cremaven els pulmons i sentia que la seva bufeta envellida estava a punt d’explotar.


  «Necessito un vàter i descansar una mica», va pensar, parant entre una gentada que s’havia congregat davant del Bar Szimpla, un dels bars en ruïnes més famosos i grans de Budapest. Els clients eren una barreja tan gran d’edats i professions que ningú no es va fixar en el vell rabí.


  «Només m’hi quedaré un moment», va decidir, anant cap a la barra.


  Antigament una mansió de pedra espectacular amb balcons elegants i finestres altes, el Bar Szimpla ara era una carcassa atrotinada plena de grafits. Mentre en Köves travessava l’ampli porxo d’aquella residència de la ciutat, magnífica en altres temps, va passar per una porta amb un marc inscrit amb el missatge en clau: EGG-EX-AI-GED-RE!


  Va tardar una mica a adonar-se que només era la transcripció fonètica de la paraula hongaresa egészségedre, que significava «Salut!».


  Un cop a dins, en Köves va mirar amb incredulitat l’interior cavernós del bar. La mansió desballestada estava construïda al voltant d’un gran pati esquitxat amb els objectes més estrafolaris que havia vist mai el rabí: un sofà fet amb una banyera, maniquins sobre bicicletes penjades i un cotxe Trabant de l’Alemanya Oriental esbudellat, que ara servia com a seient improvisat per als clients.


  El pati estava tancat dins d’altes parets adornades amb un tapís de grafits pintats amb esprai. Pòsters de l’era postsoviètica, escultures clàssiques i plantes penjants que vessaven de balcons interiors plens de clients que es gronxaven seguint la música eixordadora. L’ambient feia pudor de tabac i cervesa. Parelles joves es besaven apassionadament a la vista de tothom mentre que d’altres fumaven discretament pipes petites i bevien xarrups de pálinka, un brandi de fruites popular embotellat a Hongria.


  En Köves sempre havia trobat irònic que els humans, malgrat ser la creació més sublim de Déu, en el fons del fons només fossin animals i que el seu comportament estigués impulsat d’alguna manera per una cerca de conforts bàsics. «Consolem els nostres cossos amb l’esperança que les nostres ànimes se n’encomanin». En Köves dedicava bona part del seu temps a aconsellar persones que queien excessivament en les temptacions del cos —sobretot, menjar i sexe—, i amb l’augment de l’addicció a internet i les drogues barates de disseny, la seva feina s’havia tornat més i més difícil.


  L’únic confort bàsic que en Köves necessitava en aquell moment era un lavabo, i per això el va desanimar trobar-hi una cua de deu persones. Incapaç d’esperar, va pujar l’escala ràpidament, on li van dir que trobaria molts més lavabos. Al segon pis de la mansió, el rabí es va moure per un laberint de sales i dormitoris contigus, cada un amb la seva petita barra o zona d’estar. Va demanar a un dels cambrers on era el lavabo i l’home li va indicar un passadís bastant allunyat, que semblava accessible per un balcó que donava al pati.


  En Köves va anar ràpidament al balcó i es va agafar a la barana. Tot caminant, va mirar distretament cap al pati, ple d’animació, on uns joves ballaven al ritme del batec intens de la música.


  I en Köves el va veure.


  Es va aturar de cop, amb la sang glaçada a les venes.


  Enmig de la gent, l’home de la gorra i els texans el mirava directament a ell. Per un breu instant, tots dos es van mirar als ulls. Aleshores, amb una rapidesa inaudita, l’home de la gorra va entrar en acció, obrint-se camí a empentes entre els clients per pujar l’escala.


  L’assassí va pujar l’escala saltant i escrutant totes les cares que es trobava. Coneixia bé el Bar Szimpla i ràpidament va arribar al balcó on havia vist el seu objectiu.


  El rabí no hi era.


  «No t’he vist passar», va pensar l’assassí, «i això vol dir que ets més cap a l’interior de la casa».


  Aixecant la mirada en direcció al corredor a les fosques, l’assassí va somriure, sospitant que sabia exactament on intentaria amagar-se la seva víctima.


  El passadís estava ple de gom a gom i feia pudor de pixats. Al final de tot hi havia una porta de fusta bombada.


  L’assassí va caminar sorollosament pel passadís i va picar a la porta.


  Silenci.


  Va tornar a picar.


  Una veu greu va grunyir que estava ocupat.


  —Bocsásson meg! —es va disculpar l’assassí amb una veu aguda, i va fer veure que se n’anava. Després va tornar en silenci davant de la porta i va enganxar l’orella a la fusta. A dins, va sentir el rabí xiuxiuejant desesperadament.


  —Algú m’intenta matar! Era davant de casa meva! Ara estic atrapat dins del Bar Szimpla de Budapest! Si us plau! Enviïn ajuda!


  Havia trucat al 112, el número d’emergències de Budapest. La resposta del servei era lenta, però igualment l’assassí no volia perdre el temps.


  Mirant enrere per assegurar-se que estava sol, va repenjar l’espatlla musculosa a la porta, va fer força i va sincronitzar el cop amb el ritme marcial de la música.


  El vell baldó va saltar a la primera empenta. La porta es va obrir de cop. L’assassí va entrar, va tancar la porta i es va enfrontar a la seva presa.


  L’home, arraulit en un racó, semblava tan confós com aterrit.


  L’assassí li va prendre el mòbil, va penjar i el va llençar al vàter.


  —Qui t’envia? —va quequejar el rabí.


  —La gràcia del meu encàrrec —va contestar l’home— és que no tinc manera de saber-ho.


  Ara el vell panteixava i suava profusament. De sobte es va ennuegar, els ulls li van sortir de les òrbites i es va posar les mans al pit.


  «No fotem», va pensar l’assassí, somrient. «Està tenint un atac de cor?».


  Al terra del lavabo, el vell es contorsionava i s’ofegava, els seus ulls suplicaven compassió, se li va tornar vermella la cara i es va agafar el pit amb força. Llavors va caure de cara sobre les rajoles brutes, on es va quedar tremolant mentre se li buidava la bufeta als pantalons i un fil d’orina s’escolava per terra.


  Finalment el rabí es va quedar quiet.


  L’assassí es va ajupir i va escoltar buscant la respiració. Cap soroll.


  Després es va aixecar, somrient.


  —M’has fet la feina molt més fàcil del que m’imaginava.


  I l’assassí se’n va anar cap a la porta.


  Els pulmons del rabí Köves s’esforçaven perquè hi entrés aire.


  Havia fet l’actuació de la seva vida.


  A punt de quedar inconscient, es va quedar quiet i va escoltar les passes del seu agressor allunyant-se pel terra del lavabo. La porta es va obrir i va sentir com es tancava.


  Silenci.


  En Köves es va obligar a esperar un parell de segons més per assegurar-se que el seu agressor s’havia allunyat prou per no sentir-lo. Després, incapaç d’esperar un moment més, va exhalar i va començar a fer inhalacions profundes. Fins i tot l’aire ranci del lavabo li va semblar celestial.


  Lentament, va obrir els ulls, amb la visió entelada per la falta d’oxigen. Mentre aixecava el cap, se li va començar a aclarir la visió. Perplex, va veure una figura fosca dreta a la part de dins de la porta.


  L’home de la gorra li somreia des de dalt.


  En Köves es va quedar glaçat.


  «No ha sortit del lavabo».


  L’assassí va fer dues passes cap al rabí, i amb força va agafar-li el coll i li va tornar a aixafar la cara contra el terra de rajola.


  —Pots deixar de respirar —va grunyir l’assassí—, però no pots fer que se t’aturi el cor. —Va riure—. No cal patir, t’hi puc ajudar.


  Un instant després, el rabí va sentir una punxada ardent al coll. Un foc que el fonia per dins li va baixar per la gola i li va pujar al crani. Aquella vegada, quan el cor se li va parar, va saber que era de veritat.


  Després de dedicar gran part de la seva vida als misteris del shamayim —el lloc de residència de Déu i els difunts virtuosos—, el rabí Yehuda Köves va saber que totes les respostes eren només a un batec de distància.
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  Sola a l’espaiós lavabo del Gulfstream G550, l’Ambra Vidal era davant de la pica deixant que l’aigua calenta li mullés les mans mentre es mirava al mirall i amb prou feines es reconeixia en el seu reflex.


  «Què he fet?».


  Va fer un altre glop de vi, enyorant la seva antiga vida de feia només uns mesos —anònima, soltera, absorbida per la feina del museu—, però tot allò havia desaparegut. S’havia evaporat tan bon punt el príncep Julià se li havia declarat.


  «No», es va renyar. «Es va evaporar quan vas dir que sí».


  L’horror de l’assassinat d’aquella nit se li havia instal·lat al ventre i la seva ment lògica no podia parar de sospesar les implicacions.


  «He convidat l’assassí de l’Edmond al museu».


  «Algú del palau m’ha parat una trampa».


  «I ara sé massa coses».


  No hi havia proves que el príncep Julià estigués darrere el sagnant assassinat, ni tan sols que tingués coneixement del pla. Tot i així, l’Ambra havia estat prou temps testimoni del funcionament interior del palau per sospitar que res d’allò podia haver passat sense el coneixement del príncep, i encara menys sense el seu vistiplau.


  «Vaig explicar massa coses a en Julià».


  Les últimes setmanes, l’Ambra havia sentit la necessitat de justificar cada segon que passava lluny del seu gelós promès, i per això havia explicat a Julià gairebé tot el que sabia de la imminent presentació de l’Edmond. Ara temia haver estat imprudent amb tanta sinceritat.


  Va tancar l’aixeta i es va eixugar les mans, tot seguit va agafar la copa de vi negre i la va escurar. Al mirall de davant hi va veure una desconeguda: una professional abans segura de si mateixa que ara estava plena de recança i vergonya.


  «Els errors que he comès només en uns mesos…».


  El seu cap va recular en el temps i es va preguntar què podria haver fet d’una manera diferent. Feia quatre mesos, en una nit plujosa, l’Ambra era a Madrid per assistir a una recollida de fons al Museu d’Art Modern Reina Sofia…


  La majoria dels convidats havien anat a la sala 206.06 per veure l’obra més famosa del museu —El Guernica—, un Picasso de 7,77 metres de longitud que evocava l’horrible bombardeig d’aquell poblet basc durant la Guerra Civil espanyola. Però per a l’Ambra, la pintura era massa dolorosa de mirar: un viu recordatori de l’opressió brutal suportada sota la dictadura feixista del general Francisco Franco entre el 1939 i el 1975.


  En lloc d’això, havia decidit anar-se’n discretament a una sala solitària per gaudir d’una de les seves artistes espanyoles preferides, Maruja Mallo, una surrealista gallega l’èxit de la qual als anys trenta havia ajudat a trencar el sostre de vidre a les artistes del país.


  Estava sola admirant La verbena —una sàtira política plena de símbols complexos— quan va sentir una veu greu darrere.


  —Gairebé és tan guapa com tu —va dir l’home.


  «Per l’amor de Déu!». L’Ambra va mirar endavant i va resistir l’impuls de sospirar amb desesperació. En aquella mena d’actes, el museu de vegades semblava més un bar improvisat per lligar que un centre cultural.


  —Què creus que significa? —va insistir la veu des de darrere.


  —No en tinc ni idea —va mentir, parlant en anglès per veure si així l’home la deixava en pau—. M’agrada i prou.


  —A mi també m’agrada —va contestar l’home en un anglès gairebé sense accent—. La Mallo es va avançar al seu temps. Tristament, per a un ull inexpert, la bellesa superficial de la pintura pot camuflar la profunda substància que conté. —Va callar un moment—. M’imagino que una dona com tu deu haver d’afrontar aquest problema a totes hores.


  L’Ambra va gemegar. «És possible que això funcioni amb les dones?». Plantificant-se un somriure educat a la cara, es va girar per treure’s de sobre l’home.


  —Gràcies pel compliment, però…


  Es va quedar glaçada a mitja frase.


  L’home que tenia davant era algú que havia vist a la televisió i en revistes tota la seva vida.


  —Oh —va quequejar l’Ambra—. És…


  —Presumptuós? —va insinuar l’home, que era molt atractiu—. Matusserament atrevit? Em sap greu, visc una vida molt protegida i no tinc gaire pràctica en aquestes coses. —Va somriure i li va allargar la mà educadament—. Em dic Julià.


  —Em sembla que ho sabia —va dir l’Ambra, ruboritzant-se mentre donava la mà al príncep Julià, el futur rei d’Espanya. Era molt més alt del que s’havia imaginat, i tenia uns ulls tendres i un somriure confiat—. No sabia que hi seria aquest vespre —va continuar, recuperant ràpidament la serenitat—. Me l’imaginava més del Prado… no ho sé, Goya, Velázquez… els clàssics.


  —Vols dir conservadors i antiquats? —va riure de gust—. Em sembla que m’has confós amb el meu pare. Mallo i Miró sempre han estat els meus preferits.


  L’Ambra i el príncep van enraonar una estona, i els coneixements d’art del príncep la van impressionar. Però, és clar, havia crescut al Palau Reial de Madrid, que posseïa una de les millors col·leccions d’Espanya; segurament tenia un Greco original a la paret de la seva habitació d’infància.


  —Sóc conscient que puc semblar atrevit —va dir el príncep, donant-li una targeta de visita gravada—, però m’agradaria que vinguessis amb mi a un sopar demà a la nit. El meu número directe és a la targeta. Ja m’ho faràs saber.


  —Un sopar? —va dir l’Ambra de broma—. Però si no sap ni com em dic.


  —Ambra Vidal —va contestar amb naturalitat—. Tens trenta-nou anys. Tens un grau en història de l’art per la Universitat de Salamanca. Ets la directora del nostre Museu Guggenheim de Bilbao. Fa poc vas parlar de la controvèrsia que envolta Luis Quiles, l’obra d’art del qual, hi estic d’acord, emmiralla gràficament els horrors de la vida moderna i pot no ser adequada per als infants, però no estic segur d’estar d’acord amb tu que la seva obra s’assembli a la de Banksy. No t’has casat mai. No tens fills. I estàs fantàstica vestida de negre.


  L’Ambra es va quedar amb la boca oberta.


  —Verge Santa. De debò que aquesta tàctica funciona?


  —No en tinc ni idea —va dir ell amb un somriure—. Suposo que ho esbrinarem.


  Com si estiguessin escoltant, van aparèixer de sobte dos agents de la Guàrdia Reial i es van endur el príncep a alternar amb algunes personalitats.


  L’Ambra va agafar fort la targeta de visita i va sentir una cosa que feia anys que no sentia. Il·lusió. «Un príncep m’acaba de demanar per sortir?».


  L’Ambra havia estat una adolescent llargaruda i els nois que la convidaven a sortir se sentien en posició d’igualtat amb ella. Més endavant, en canvi, quan la seva bellesa va esclatar, es va trobar que els homes se sentien intimidats en la seva presència, es posaven nerviosos i eren excessivament deferents. Tanmateix, aquell vespre, un home poderós l’havia abordat amb atreviment i havia assumit el control. L’havia fet sentir femenina. I jove.


  La nit següent, un conductor va recollir l’Ambra al seu hotel i la va portar al Palau Reial, on es va trobar asseguda al costat del príncep i dues dotzenes de convidats, a molts dels quals va reconèixer de les pàgines de societat o de la política. El príncep la va presentar com la seva «encantadora nova amiga» i va derivar la conversa hàbilment cap a l’art perquè hi pogués participar. D’alguna manera va tenir la sensació d’estar sent entrevistada, però tampoc li va importar gaire. Se sentia afalagada.


  Al final de la vetllada, el príncep se la va endur a banda.


  —Espero que t’ho hagis passat bé. M’agradaria molt tornar-te a veure —va xiuxiuejar. Va somriure—. Dijous a la nit et va bé?


  —Gràcies —va contestar l’Ambra—, però demà al matí torno a Bilbao.


  —Doncs jo també vindré —va dir ell—. Has anat mai al restaurant Etxanobe?


  L’Ambra va riure sense poder-ho evitar. L’Etxanobe era un dels restaurants més sol·licitats de Bilbao per sopar. Era un dels locals preferits dels aficionats a l’art d’arreu del món i un restaurant que es vantava de tenir una decoració d’avantguarda i una cuina acolorida que feia sentir els comensals com si estiguessin asseguts en un paisatge pintat per Marc Chagall.


  —M’agradaria molt —va dir gairebé sense voler.


  A l’Etxanobe, amb uns plats elegantment presentats de tonyina brasejada amb sumac i espàrrecs trufats, Julià es va sincerar sobre els obstacles que es trobava quan intentava apartar-se de l’ombra del seu pare malalt, i també sobre la pressió personal que sentia de continuar la nissaga reial. L’Ambra hi va reconèixer la innocència d’un nen enclaustrat, però també hi va veure el potencial d’un dirigent amb una passió fervent pel seu país. Li va semblar una combinació seductora.


  Aquella nit, quan els guàrdies de seguretat del príncep se’l van endur al seu avió privat, l’Ambra va saber que sentia alguna cosa per ell.


  «Amb prou feines el coneixes», es va recordar. «Pren-t’ho amb calma».


  Els mesos següents van passar en un instant mentre l’Ambra i el príncep es veien constantment: sopars al palau, dinars als jardins de la seva finca al camp, fins i tot una pel·lícula en primera sessió. La seva relació no era forçada, i ella no recordava haver estat mai tan feliç. Julià era seductorament antiquat, sovint li agafava la mà i l’hi besava educadament, però no travessava mai els límits convencionals, i l’Ambra valorava les seves maneres distingides.


  Un matí assolellat, feia tres setmanes, l’Ambra era a Madrid, on havia de participar en un programa matinal de la televisió sobre les exposicions previstes per fer al Guggenheim. El programa de RTVE tenia milions d’espectadors a tot el país i l’Ambra estava una mica insegura de sortir en directe, però sabia que la seva aparició donaria una excel·lent publicitat al museu.


  La nit abans del programa, ella i Julià van quedar per fer un sopar deliciós a la Trattoria Malatesta i després van passejar tranquil·lament pel parc del Retiro. Veient com passejaven les famílies i les colles de nens que reien i corrien, l’Ambra va viure el moment sentint una pau absoluta.


  —T’agraden els nens? —va preguntar Julià.


  —M’encanten —va contestar ella sincerament—. De fet, de vegades penso que els fills és l’única cosa que em falta a la vida.


  El príncep va somriure feliç.


  —T’entenc perfectament.


  En aquell instant, la manera com la va mirar li va semblar diferent i l’Ambra es va adonar de cop de per què li havia fet la pregunta. La va paralitzar una sensació de por i una veu al cap es va posar a cridar: «Digue-l’hi! Digue-l’hi ara!».


  Va intentar parlar, però no li sortia cap so.


  —Et trobes bé? —va preguntar ell, amb cara de preocupació.


  L’Ambra va somriure.


  —És el programa de la tele. Estic una mica nerviosa.


  —Respira fondo. Ho faràs molt bé.


  Julià li va fer el seu millor somriure i després es va inclinar i li va fer un petó tendre i fugaç als llavis.


  L’endemà al matí, l’Ambra es va trobar en un plató de televisió, conversant amb sorprenent naturalitat amb els tres amables presentadors del programa. Es va entusiasmar tant parlant del Guggenheim que amb prou feines va notar les càmeres de televisió ni el públic al plató, ni es va recordar dels cinc milions de persones que la veien des de casa.


  —Gràcies, Ambra, molt interessant —va dir la presentadora quan es va acabar el fragment—. És un gran plaer coneixe’t.


  L’Ambra l’hi va agrair amb un cop de cap i va esperar que s’acabés l’entrevista.


  Curiosament, la presentadora li va fer un somriure tímid i va continuar el programa adreçant-se directament a l’audiència.


  —Aquest matí —va començar— un convidat molt especial ha fet una visita sorpresa a l’estudi del programa i ens agradaria fer-lo sortir.


  Els tres presentadors es van posar drets i van aplaudir quan va entrar un home elegant al plató. El públic va veure qui era i també es van posar tots drets i el van ovacionar.


  L’Ambra, que també es va aixecar, el va mirar desconcertada.


  «En Julià?».


  El príncep Julià va saludar el públic i va donar la mà educadament als tres presentadors. Després va anar al costat de l’Ambra i la va agafar per la cintura.


  —El meu pare sempre ha estat un romàntic —va dir, mirant directament a la càmera per adreçar-se als espectadors—. Quan la meva mare va morir, no va deixar mai d’estimar-la. Vaig heretar el seu romanticisme, i crec que quan un home troba l’amor, ho sap i prou. —Va mirar l’Ambra i li va somriure amb afecte—. I per això… —Julià va fer un pas enrere i es va posar de cara a ella.


  Quan es va adonar del que estava a punt de passar, es va quedar paralitzada d’incredulitat. «No! Julià! Però què fas?».


  Sense més ni més, el príncep hereu d’Espanya es va agenollar davant d’ella.


  —Ambra Vidal, no t’ho demano com a príncep, sinó senzillament com un home enamorat. —La va mirar amb els ulls entelats, i les càmeres van girar per tenir un primer pla més proper—. T’estimo. Et vols casar amb mi?


  El públic i els presentadors van sospirar d’emoció i l’Ambra va sentir milions d’ulls de tot el país posats atentament a sobre d’ella. Li van pujar els colors i de sobte les llums li cremaven la pell. El cor li va començar a bategar desbocadament mentre el mirava i li passaven mil pensaments pel cap.


  «Com m’has pogut posar en aquesta situació? Ens acabem de conèixer! Hi ha coses de mi que encara no t’he dit… coses que ho poden canviar tot!».


  L’Ambra no tenia ni idea de l’estona que s’havia passat espantada en silenci, però finalment un dels presentadors va fer una rialla incòmoda.


  —Crec que la senyora Vidal està en trànsit —va dir—. Senyora Vidal! Un príncep atractiu està agenollat davant seu professant-li el seu amor davant del món sencer!


  L’Ambra va buscar alguna sortida elegant al seu cap. Només va sentir silenci i va saber que estava atrapada. Aquell moment públic només podia acabar d’una manera.


  —Dubto perquè no em puc creure que aquest conte de fades tingui un final feliç. —Va relaxar les espatlles i va somriure afectuosament al príncep—. És clar que em casaré amb tu, Julià.


  El plató va esclatar en aplaudiments.


  El príncep Julià es va aixecar i va abraçar l’Ambra. En aquell moment ella es va adonar que no s’havien abraçat mai d’aquella manera.


  Deu minuts després, tots dos estaven asseguts al darrere del seu cotxe de luxe.


  —Veig que t’he atabalat —va dir Julià—. Em sap greu, volia ser romàntic. Tinc uns sentiments molt forts per tu, i…


  —Julià —va interrompre l’Ambra amb intenció—, és clar que jo també sento alguna cosa per tu, però allà dins m’has posat en una posició impossible! No m’hauria imaginat mai que et declaressis tan de pressa! Tu i jo amb prou feines ens coneixem. Hi ha moltes coses que et vull explicar… coses importants del meu passat.


  —Res del teu passat importa.


  —Això podria importar. Molt.


  Ell va somriure i va brandar el cap.


  —T’estimo. No importarà. Ja ho veuràs.


  L’Ambra el va mirar amb atenció. «Som-hi, doncs». Segur que aquella no era la manera com ella havia volgut tenir aquella conversa, però no li havia deixat cap opció.


  —Doncs, mira, Julià, quan era petita vaig tenir una infecció greu que gairebé em mata.


  —D’acord.


  Mentre parlava, l’Ambra va sentir una immensa buidor.


  —I com a conseqüència d’allò el meu somni de tenir fills… bé, només pot ser un somni.


  —No ho entenc.


  —Julià —va dir ella amb equanimitat—. No puc tenir fills. Els problemes de salut que vaig tenir de petita em van deixar estèril. Sempre n’he volgut tenir, però no en puc tenir de propis. Em sap greu. Sé que això és molt important per a tu, però t’acabes de declarar a una dona que no et pot donar un hereu.


  El príncep es va quedar blanc.


  L’Ambra el va mirar als ulls, comminant-lo a parlar. «Julià, aquest és el moment que m’abraces i em dius que tot s’arreglarà. Aquest és el moment que em dius que no importa i m’estimes igualment».


  I llavors va passar.


  Julià es va apartar d’ella molt lleugerament.


  En aquell instant, l’Ambra va saber que s’havia acabat.
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  El departament de seguretat electrònica de la Guàrdia Reial està situat en unes habitacions sense finestres del soterrani del Palau Reial. Intencionadament aïllada dels enormes barracons i l’armeria de la Guàrdia Reial del palau, la seu del departament consisteix en una dotzena de cubicles amb ordinadors, una centraleta de telèfons i una paret de monitors de seguretat. Les vuit persones que constituïen el personal —totes de menys de trenta-cinc anys— eren les responsables d’oferir xarxes de comunicació segures per al personal del Palau Reial i la Guàrdia Reial, com també de gestionar la vigilància electrònica del mateix palau.


  Aquella nit, com sempre, les habitacions del soterrani estaven mal ventilades i feien pudor de fideus de microones i crispetes. Els llums fluorescents brunzien sorollosament.


  «Aquí és on els vaig demanar que em posessin l’oficina», va pensar la Martín.


  Tot i que el càrrec de «coordinadora de relacions públiques» no depengués estrictament de la Guàrdia Reial, la feina de la Martín exigia que tingués accés a ordinadors potents i un personal expert en tecnologia; per tant, el departament de seguretat electrònica li va semblar un espai molt més lògic que una oficina mal equipada a dalt.


  «Aquesta nit», va pensar la Martín, «necessitaré tota la tecnologia disponible».


  Els últims mesos s’havia centrat sobretot a ajudar el palau a projectar el missatge correcte durant la transferència gradual de poder al príncep Julià. No havia estat fàcil. La transició entre un sobirà i l’altre havia estat una oportunitat perquè els opositors es manifestessin en contra de la monarquia.


  Segons la Constitució espanyola, la monarquia era «un símbol de la continuada unitat i la permanència d’Espanya». Però la Martín sabia que feia temps que no hi havia res unificat a Espanya. El 1931, la Segona República havia assenyalat el final de la monarquia, i després el cop d’estat del general Franco el 1936 havia abocat el país a una guerra civil.


  Avui, tot i que la monarquia restaurada es considerava democràtica, molts progressistes continuaven veient el rei com un vestigi antiquat d’un passat religiós i militar opressiu, a més d’un recordatori diari que a Espanya encara li quedava camí per córrer abans de poder ingressar del tot en el món modern.


  Aquell mes el missatge de la Mónica Martín s’havia centrat a projectar el rei com un símbol atractiu que no ostentava cap poder real. Però no era tan fàcil si es tenia en compte que el sobirà era el cap de les forces armades a més del cap d’estat.


  «Cap d’estat», va rumiar la Martín, «en un país en què la separació entre Església i Estat sempre ha estat controvertida». L’estreta relació del rei malalt amb el bisbe Valdespino feia anys que era una espina que els partidaris del laïcisme i els progressistes tenien clavada.


  «I llavors tenim el príncep Julià», va pensar.


  La Martín sabia que devia la seva feina al príncep, però últimament l’hi posava molt difícil. Feia unes setmanes, el príncep havia fet la pitjor ficada de pota de relacions públiques que la Martín hagués vist.


  A la televisió estatal, s’havia agenollat i havia fet una ridícula proposició de matrimoni a l’Ambra Vidal. El moment d’angoixa només hauria pogut ser pitjor si l’Ambra hagués dit que no a la proposició, cosa que, afortunadament, havia tingut el bon criteri de no fer.


  Per desgràcia, posteriorment, havia resultat ser més problemàtica del que el príncep Julià s’havia imaginat i els danys col·laterals provocats pel seu comportament havien estat un dels maldecaps principals de relacions públiques de la Mónica.


  Tanmateix, aquella nit les indiscrecions de l’Ambra s’havien oblidat. L’activitat frenètica dels mitjans generada pels esdeveniments de Bilbao havia assolit unes proporcions sense precedents. En l’última hora, les teories de la conspiració havien proliferat per tot el món i s’havien convertit en virals, i algunes de les hipòtesis apuntaven al bisbe Valdespino.


  La novetat més significativa en relació amb l’assassí del Guggenheim era que havia obtingut l’accés a l’acte d’en Kirsch «a petició d’algú de dins del Palau Reial». Aquella notícia perjudicial havia desencadenat una allau de teories de la conspiració que acusaven el rei enllitat i el bisbe Valdespino de conspirar per assassinar l’Edmond Kirsch, un semidéu virtual en el món digital i un heroi nord-americà estimat que havia escollit viure a Espanya.


  «Això serà la fi d’en Valdespino», va pensar la Martín.


  —Escolteu-me tots! —va cridar en Garza entrant a grans gambades a la sala de control—. El príncep Julià i el bisbe Valdespino estan junts en algun lloc de la casa! Reviseu totes les gravacions de seguretat i trobeu-los. Ara!


  El comandant va entrar al despatx de la Martín i discretament la va posar al dia de com estava la situació amb el príncep i el bisbe.


  —Se n’han anat? —va dir amb incredulitat—. I han deixat els mòbils dins de la caixa de seguretat?


  En Garza va arronsar les espatlles.


  —Sembla que ho han fet perquè no els puguem localitzar.


  —Doncs val més que els trobem —va afirmar la Martín—. El príncep Julià necessita fer una declaració ara mateix, i distanciar-se d’en Valdespino tant com pugui —va informar de les novetats.


  Ara va ser en Garza que es va mostrar incrèdul.


  —Són tot rumors. No és possible que en Valdespino estigui darrere d’un assassinat.


  —Potser no, però l’assassinat sembla vinculat a l’Església catòlica. Algú acaba de trobar una relació directa entre el tirador i un alt càrrec de l’Església. Miri. —La Martín va treure l’última actualització de la notícia de ConspiracyNet, que una vegada més s’atribuïa a l’informador que es feia dir monte@iglesia.org—. Això s’ha publicat fa pocs minuts.


  En Garza es va inclinar i va començar a llegir l’actualització.


  —El papa! —va protestar—. L’Ávila té una relació personal amb…


  —Continuï llegint.


  Quan en Garza va acabar, es va apartar de la pantalla i va pestanyejar diverses vegades, com si intentés despertar-se d’un malson.


  En aquell moment, una veu masculina va cridar des de la sala de control.


  —Comandant Garza? Els he localitzat!


  En Garza i en Martín van córrer cap al cubicle de l’agent Suresh Bhalla, un especialista en vigilància nascut a l’Índia que estava assenyalant la gravació de seguretat al seu monitor en què es veien dues siluetes: l’una amb la sotana de bisbe i l’altra amb vestit i corbata. Semblava que caminessin per un camí d’un bosc.


  —El jardí de l’est —va dir en Suresh—. Fa dos minuts.


  —Han sortit de l’edifici? —va preguntar en Garza.


  —Un moment. —En Suresh va avançar la gravació, seguint el bisbe i el príncep en diverses càmeres situades a intervals per tot el recinte del palau mentre els dos homes sortien del jardí i entraven en un pati tancat.


  —On van?


  La Martín tenia una idea bastant precisa d’on anaven, i va notar que en Valdespino havia agafat expressament una ruta complicada perquè no els poguessin veure des de les furgonetes dels mitjans de comunicació de la plaça.


  Tal com s’imaginava, en Valdespino i el príncep van arribar a l’entrada de servei del sud de la catedral de l’Almudena, on el bisbe va obrir la porta i va fer entrar el príncep Julià. La porta es va tancar i els dos homes van desaparèixer.


  En Garza va mirar la pantalla sense saber què dir, esforçant-se per intentar trobar un sentit al que acabava de veure.


  —Informa’ns de les novetats —va dir finalment, i es va endur la Martín.


  —No entenc com s’ho ha fet el bisbe Valdespino per convèncer el príncep Julià perquè el segueixi fora del palau —va dir en veu molt baixa quan ja no els podien sentir—, o perquè deixés el mòbil, però és evident que el príncep no està al cas de les acusacions contra en Valdespino o sabria que ha de mantenir la distància amb ell.


  —Hi estic d’acord —va dir la Martín—. I no em ve gens de gust especular sobre quin és l’objectiu final del bisbe, però… —Va callar.


  —Però què? —va preguntar en Garza.


  La Martín va sospirar.


  —Fa l’efecte que en Valdespino ha agafat un ostatge extremament valuós.


  A uns quatre-cents quilòmetres al nord, dins de l’atri del Museu Guggenheim, el mòbil de l’agent Fonseca va vibrar. Era la sisena vegada en vint minuts. Quan va veure el nom a l’identificador, tot ell es va posar alerta.


  —Sí? —va contestar, amb el cor bategant amb força.


  La veu al telèfon parlava en castellà, a poc a poc i deliberadament.


  —Agent Fonseca, com sap, la futura reina d’Espanya ha comès alguns errors terribles aquest vespre, associant-se amb persones equivocades i causant una humiliació considerable al Palau Reial. Perquè no hi hagi més perjudicis, és crucial que la torni al palau com més aviat millor.


  —Em temo que el parador de la senyora Vidal és desconegut en aquest moment.


  —Fa quaranta minuts l’avió privat de l’Edmond Kirsch s’ha enlairat de l’aeroport de Bilbao en direcció a Barcelona —va afirmar la veu—. Crec que la senyora Vidal anava en aquest avió.


  —Com ho sap? —va deixar anar en Fonseca, i de seguida es va penedir del seu to impertinent.


  —Si fes bé la seva feina —va respondre amb aspror la veu—, també ho sabria. Vull que vostè i el seu company la vagin a buscar. En aquest moment estan carregant de combustible un transport militar a l’aeroport.


  —Si la senyora Vidal és en aquell avió —va dir en Fonseca—, segurament viatja amb el professor nord-americà Robert Langdon.


  —Sí —va dir la veu amb enuig—. No tinc ni idea de com aquest home ha convençut la senyora Vidal perquè abandonés la seguretat de la seva protecció i fugís amb ell, però no hi ha dubte que el senyor Langdon és una nosa. La seva missió és trobar la senyora Vidal i portar-la, per la força si cal.


  —I si en Langdon s’hi oposa?


  Hi va haver un silenci espès.


  —Facin el que puguin per limitar els danys col·laterals —va contestar la veu—, però aquesta crisi és prou greu perquè el professor Langdon sigui una baixa acceptable.
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    ÚLTIMA HORA


    La informació sobre Kirsch es fa viral!


    L’anunci científic d’aquesta nit d’Edmond Kirsch ha començat com una presentació en línia que ha atret la insòlita quantitat de tres milions de visites. Però arran del seu assassinat, els mitjans de comunicació més importants del món també estan donant la informació, i el càlcul estimat actual de visualitzacions és de més de vuitanta milions.
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  Mentre el Gulfstream G550 d’en Kirsch iniciava el descens a Barcelona, en Robert Langdon es va acabar el segon cafè i va observar les restes del piscolabis nocturn improvisat que ell i l’Ambra havien fet amb el que havien trobat al rebost de l’Edmond: nous, galetes d’arròs i un assortiment de «barretes veganes» que per a ell tenien totes el mateix gust.


  Davant seu, l’Ambra s’havia acabat la segona copa de vi negre i semblava molt més relaxada.


  —Gràcies per escoltar-me —va dir, una mica tímidament—. Com et pots imaginar, no he pogut parlar d’en Julià amb ningú.


  En Langdon va moure el cap amb comprensió, després de sentir el relat de l’estranya declaració del príncep Julià per televisió. «No va poder triar». En Langdon entenia perfectament que l’Ambra no es podia arriscar a avergonyir el futur rei d’Espanya a la televisió nacional.


  —És clar que, si hagués sabut que es declararia tan aviat —va dir l’Ambra—, li hauria dit que no podia tenir fills. Però em va agafar totalment per sorpresa. —Va brandar el cap i va mirar amb tristesa per la finestra—. Em pensava que m’agradava. No ho sé, potser només va ser la il·lusió de…


  —Un príncep alt, moreno i guapo? —va aventurar en Langdon, amb un somriure murri.


  L’Ambra va riure baixet i el va mirar.


  —Això sí que ho tenia al seu favor. No ho sé, semblava bona persona. Potser sí que ha viscut en una bombolla, però el trobava romàntic, no el veia com la mena de persona que podria estar involucrada en l’assassinat de l’Edmond.


  En Langdon sospitava que tenia raó. El príncep hi tenia poc a guanyar, amb la mort de l’Edmond, i no hi havia cap prova sòlida que suggerís que el príncep hi estigués implicat de cap manera: només una trucada d’algú del palau demanant que s’afegís l’almirall Ávila a la llista de convidats. En aquell moment, el bisbe Valdespino semblava el sospitós més obvi, tenint en compte que estava al corrent de l’anunci de l’Edmond amb prou antelació per elaborar un pla per aturar-lo, i que sabia millor que ningú que podia ser enormement destructiu per a l’autoritat de les religions de tot el món.


  —No em puc casar amb en Julià, això és evident —va dir l’Ambra amb calma—. Penso que, ara que sap que no puc tenir fills, anul·larà el prometatge. La seva dinastia ha tingut la corona des de fa més de tres segles. Alguna cosa em diu que una directora de museu de Bilbao no serà la raó que s’acabi la nissaga.


  L’altaveu va fer un soroll i els pilots van demanar que es preparessin per a l’aterratge a Barcelona.


  L’Ambra va deixar de banda per un moment les seves preocupacions sobre el príncep. Es va aixecar i va endreçar una mica: va esbandir les copes, les va desar al rebost i va llençar el menjar que havia sobrat.


  —Professor —va intervenir en Winston des del mòbil de l’Edmond a la taula—. Crec que ha de saber que hi ha més informació que s’està fent viral a internet. Són unes proves bastant convincents que insinuen un vincle secret entre el bisbe Valdespino i l’assassí, l’almirall Ávila.


  La notícia va alarmar en Langdon.


  —Per desgràcia, n’hi ha més —va afegir en Winston—. Com sap, la trobada secreta d’en Kirsch amb el bisbe Valdespino incloïa dues autoritats religioses més: un rabí famós i un ulema molt estimat. Ahir a la nit van trobar mort l’ulema al desert a prop de Dubai. I, fa uns minuts, han arribat males notícies de Budapest: han trobat el rabí mort, sembla que a causa d’un atac de cor.


  En Langdon estava petrificat.


  —Els bloguers —va dir en Winston— ja s’estan qüestionant la coincidència en el temps de la seva mort.


  En Langdon va assentir amb muda incredulitat. D’una manera o altra, en aquell moment el bisbe Antonio Valdespino era l’única persona viva de la terra que sabia el que havia descobert en Kirsch.


  Quan el Gulfstream G550 va aterrar a la pista solitària de l’aeroport de Sabadell, a poca distància de Barcelona, l’Ambra es va treure un pes de sobre quan va veure que no els esperava la premsa ni cap paparazzi.


  Segons l’Edmond, per evitar trobar-se amb els fanàtics que perseguien les celebritats a l’aeroport del Prat de Barcelona, preferia tenir l’avió en aquell petit aeroport.


  «Aquesta no era l’autèntica raó», va pensar l’Ambra.


  En realitat, a l’Edmond li agradava l’adulació, i reconeixia que deixava l’avió a Sabadell només per tenir una excusa per conduir per carreteres de revolts amb el seu cotxe esportiu preferit, un Tesla Model X P90D que representava que li havia regalat l’Elon Musk, cofundador de Tesla Motors. Es deia que l’Edmond havia desafiat una vegada els seus pilots a una cursa d’un quilòmetre i mig a la pista —Gulfstream versus Tesla—, però els pilots havien fet els càlculs i s’hi havien negat.


  «Enyoraré l’Edmond», va pensar l’Ambra amb tristesa. Era cregut i impertinent, però la seva brillant imaginació es mereixia molt més de la vida que el que li havia passat aquella nit. «Només espero que el puguem homenatjar fent públic el seu descobriment».


  Quan l’avió va arribar dins de l’hangar d’un sol aparell de l’Edmond i va apagar els motors, l’Ambra va veure que tot estava en silenci. De moment ella i el professor Langdon havien aconseguit volar per sota dels radars.


  L’Ambra va baixar de l’avió respirant fondo i intentant aclarir-se les idees. La segona copa de vi li havia pujat al cap i es penedia d’haver-se-la pres. Quan va posar el peu al terra de ciment de l’hangar, va perdre lleugerament l’equilibri però va sentir la mà forta d’en Langdon a l’espatlla, sostenint-la.


  —Gràcies —va xiuxiuejar, somrient al professor, que amb els dos cafès que s’havia pres estava despert i alerta.


  —Hauríem de sortir d’aquí com més aviat millor —va dir en Langdon, mirant el cotxe negre, molt lluent, aparcat al racó.


  —Suposo que aquest és el vehicle de què parlaves.


  —L’amor secret de l’Edmond —va dir ella, assentint.


  —Quina matrícula més curiosa.


  L’Ambra va mirar la matrícula personalitzada del cotxe i va riure.


  E-WAVE


  —Mira —va explicar la dona—, l’Edmond em va dir que Google i la NASA acabaven d’adquirir un superordinador extraordinari que s’anomena D-Wave, un dels primers ordinadors «quàntics» del món. M’ho va intentar explicar, però era molt complicat… no sé què em deia de superposicions i de mecànica quàntica i de crear una raça de màquines completament nova. El cas és que l’Edmond va dir que volia construir un artefacte que li passaria la mà per la cara al D-Wave. Pensava anomenar E-Wave el seu nou ordinador.


  —E d’Edmond —va mussitar en Langdon.


  «I E és un pas més enllà de D», va pensar l’Ambra, recordant el que li havia explicat l’Edmond sobre el famós ordinador de 2001: una odissea de l’espai. Segons una llegenda urbana, li havien posat HAL perquè cada lletra es corresponia alfabèticament a l’anterior d’IBM.


  —I la clau del cotxe? —va preguntar en Langdon—. M’has dit que sabies on la guardava.


  —No feia servir clau. —L’Ambra va aixecar el mòbil de l’Edmond—. M’ho va ensenyar quan vam venir el mes passat. —Va tocar la pantalla del mòbil, va treure l’app de Tesla i va seleccionar l’ordre d’activar.


  Instantàniament, al racó de l’hangar, els fars del cotxe es van encendre i el Tesla —sense fer ni el més petit soroll— va lliscar cap a ells i es va parar al seu costat.


  En Langdon va decantar el cap, nerviós davant de la perspectiva d’un cotxe que es conduïa sol.


  —No pateixis —va dir l’Ambra—. Et deixaré conduir fins a casa de l’Edmond.


  En Langdon va assentir i va començar a fer la volta al vehicle buscant la porta del conductor. Tot passant per davant del cotxe, va parar, va mirar la matrícula i va riure de gust.


  L’Ambra sabia perfectament què li havia fet tanta gràcia. A la vora de la matrícula de l’Edmond hi deia: I ELS FRIQUIS HERETARAN LA TERRA.


  —Típic de l’Edmond —va dir en Langdon, tot pujant al cotxe—. La subtilesa no va ser mai el seu fort.


  —Aquest cotxe li encantava —va dir l’Ambra, seient al costat d’en Langdon—. Tot elèctric i més ràpid que un Ferrari.


  En Langdon va arronsar les espatlles, mirant el quadre de comandament amb instruments d’alta tecnologia.


  —Els cotxes no em diuen res.


  L’Ambra va somriure.


  —Ja t’ho diran.
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  Mentre l’Uber de l’Ávila corria en direcció est en la nit, l’almirall va rumiar sobre les moltes vegades que al llarg dels anys havia fet port a Barcelona com a oficial.


  La seva vida anterior semblava a anys llum de distància, després d’acabar en una explosió brutal a Sevilla. El destí era una amant cruel i imprevisible, i tot i així semblava haver trobat un estrany equilibri. El mateix destí que li havia destrossat l’ànima a la catedral de Sevilla ara li garantia una segona vida: un nou començament nascut entre els murs d’una catedral molt diferent.


  Irònicament, la persona que l’havia portat allà era un senzill fisioterapeuta anomenat Marco.


  —Una audiència amb el papa? —havia preguntat l’Ávila feia mesos al seu fisioterapeuta, quan en Marco li havia plantejat la idea—. Demà? A Roma?


  —Demà, a Espanya —havia contestat en Marco—. El papa és aquí.


  L’Ávila el va mirar com si s’hagués tornat boig.


  —Els mitjans no han dit que el Sant Pare fos a Espanya.


  —Una mica de confiança, almirall —havia contestat en Marco rient—. Si demà no tens un compromís ineludible, és clar.


  L’Ávila es va mirar la cama ferida.


  —Sortirem a les nou —va instar en Marco—. Et prometo que el nostre viatget serà molt menys dolorós que la rehabilitació.


  L’endemà al matí, l’Ávila es va posar l’uniforme de la marina que en Marco li havia portat de casa, va agafar unes crosses i va sortir saltant cap al Fiat vell d’en Marco. El noi va sortir de l’aparcament de l’hospital, va agafar l’avinguda de la Raza i va sortir de la ciutat per l’autopista N-IV en direcció sud.


  —On anem? —va preguntar l’Ávila, una mica neguitós.


  —Tranquil —va dir en Marco, somrient—. Confia en mi. Només tardarem mitja hora.


  L’Ávila sabia que a l’N-IV només hi havia pastures seques, almenys durant els cent cinquanta quilòmetres següents. Començava a pensar que havia comès un error terrible. Mitja hora de viatge després, es van acostar al poble fantasma d’El Torbiscal, un poble d’agricultors que antigament havia estat pròsper. Ara la seva població, però, havia disminuït fins a zero. «On dimonis em porta?». En Marco va conduir uns minuts més, va sortir de la nacional i va girar cap al nord.


  —Ho veus? —va preguntar en Marco, assenyalant en la distància un camp en guaret.


  L’Ávila no va veure res. O bé el jove fisioterapeuta al·lucinava o els ulls de l’Ávila estaven envellint.


  «És una catedral… allò?».


  L’escala de l’edifici semblava més aviat la que seria previsible trobar a Madrid o París. L’Ávila havia viscut tota la vida a Sevilla, però no havia tingut mai cap notícia d’una catedral al mig del no-res. Com més s’hi atansaven, més impressionant era el complex, amb uns murs gruixuts de ciment que oferien un nivell de seguretat que l’Ávila només havia vist al Vaticà.


  En Marco va sortir de la carretera principal, va entrar en una carretera curta d’accés cap a la catedral i es va acostar a un cancell de ferro enorme que impedia el pas. Quan es van parar, en Marco va treure una targeta laminada de la guantera i la va deixar sobre el quadre de comandaments.


  Un guàrdia de seguretat es va acostar, va mirar la targeta i després dins del vehicle i va somriure cordialment quan va veure en Marco.


  —Benvingut —va dir el guàrdia—. Com va, Marco?


  Els dos homes es van donar la mà i en Marco va presentar l’almirall Ávila.


  —Ha vingut a conèixer el papa —va dir en Marco.


  El guàrdia va assentir, admirant les medalles de l’uniforme de l’Ávila, i els va deixar passar. Quan la reixa immensa es va obrir, l’Ávila es va sentir com si entrés en un castell medieval.


  La impressionant catedral que va aparèixer davant d’ells tenia dues torres altíssimes, cada una amb un campanar de tres pisos. Un trio de cúpules enormes conformava el cos de l’estructura, l’exterior del qual es componia de pedra marró fosc i blanc, que li donava un aire insòlitament modern.


  L’Ávila va abaixar la mirada cap a la carretera d’accés, que es bifurcava en tres camins paral·lels, cada un amb una filera de palmeres altes. El va sorprendre que tota la zona estigués plena de vehicles aparcats, centenars: cotxes de luxe, autobusos atrotinats, motos brutes de fang… tot el que es podia imaginar.


  En Marco els va passar tots de llarg i va anar directament al pati principal de l’església, on un guàrdia de seguretat els va veure, va mirar el seu rellotge i els va dirigir a una plaça de pàrquing buida que era evident que estava reservada per a ells.


  —Anem una mica tard —va dir en Marco—. Hauríem d’entrar de seguida.


  L’Ávila estava a punt de contestar, però se li van entravessar les paraules a la gola.


  Acabava de veure el rètol de davant de l’església.


  IGLESIA CATÓLICA PALMARIANA


  «Déu del cel!». L’Ávila va sentir repulsió. «He sentit a parlar d’aquesta església!».


  Va mirar en Marco intentant controlar el cor desbocat.


  —Aquesta és la teva església, Marco? —L’Ávila va intentar no sonar alarmat—. Ets… un palmarià?


  En Marco va somriure.


  —Ho dius com si fos una malaltia. Sóc un catòlic devot que creu que Roma s’ha desviat del bon camí.


  L’Ávila va tornar a mirar l’església. De sobte, entenia l’estranya afirmació d’en Marco que coneixia el papa. «El papa és a Espanya».


  Feia uns anys, el Canal Sur havia emès un documental titulat La Iglesia oscura, amb la intenció de desvelar alguns dels secrets de l’Església palmariana. A l’Ávila l’havia sorprès enormement l’existència d’aquella església desconeguda, per no parlar de la quantitat de fidels i influència que tenia.


  Segons deien, l’Església palmariana s’havia fundat arran d’unes visions místiques que uns habitants de la zona afirmaven haver tingut en un camp proper. Deien que se’ls havia aparegut la Verge Maria i els havia advertit que l’Església catòlica estava contaminada per l’«heretgia de la modernitat» i que calia protegir la fe vertadera.


  La Verge Maria havia instat els palmarians a crear una església alternativa i denunciar l’actual papa de Roma com un papa il·legítim. Aquesta convicció que el papa del Vaticà no era el pontífex legítim es coneixia com a sedevacantisme: la creença que la «seu» de sant Pere estava literalment «vacant».


  A més, de fet, els palmarians afirmaven que tenien proves que el papa «autèntic» era el seu propi fundador: un home anomenat Clemente Domínguez Gómez, que va prendre el nom de papa Gregori XVII. Amb el papa Gregori —l’«antipapa», des de la perspectiva dels catòlics majoritaris— l’Església palmariana no va parar de créixer. El 2005, quan va morir mentre oficiava una missa de Pasqua, els seus seguidors van celebrar el moment de la seva mort com un senyal miraculós del cel, que confirmava que aquell home estava connectat directament amb Déu.


  L’Ávila es mirava l’església immensa i no podia evitar trobar-la sinistra.


  «No sé qui és l’antipapa, però no tinc interès a coneixe’l».


  A més de ser criticada per les seves agosarades afirmacions sobre el papat, l’Església palmariana havia estat acusada de practicar el rentat de cervell, d’intimidacions sectàries i fins i tot de responsabilitat en algunes morts misterioses, inclosa la de Bridget Crosbie, que, segons els advocats de la seva família, «no havia pogut escapar» d’una de les esglésies palmarianes a Irlanda.


  L’Ávila no volia ser desagradable amb el seu nou amic, però allò no tenia res a veure amb el que esperava del viatge d’aquell dia.


  —Marco —va dir amb un sospir de disculpa—. Em sap greu, però no crec que pugui fer-ho.


  —M’esperava que diguessis això —va dir en Marco, aparentment impàvid—. I reconec que la primera vegada que vaig venir vaig tenir la mateixa reacció. També havia sentit les xafarderies i els comentaris negatius, però t’asseguro que tot és només una campanya de desprestigi liderada pel Vaticà.


  «I t’estranya?», va pensar l’Ávila. «La teva Església el va declarar il·legítim!».


  —Roma necessitava una raó per excomunicar-nos, així que es va inventar mentides. Fa anys que el Vaticà escampa informació falsa sobre els palmarians.


  L’Ávila va avaluar la magnífica catedral al mig del no-res. Alguna cosa li resultava estranya.


  —Estic una mica desorientat —va dir—. Si no teniu lligams amb el Vaticà, d’on traieu els diners?


  En Marco va somriure.


  —Et sorprendria la quantitat de seguidors secrets que tenen els palmarians dins del clergat catòlic. Hi ha moltes parròquies catòliques conservadores a Espanya que no veuen amb bons ulls els canvis progressistes que emanen de Roma, i envien diners discretament a esglésies com la nostra, on els valors tradicionals es mantenen.


  La resposta va ser inesperada, però a l’Ávila no li va estranyar del tot. Ell també havia sentit un cisma creixent dins de l’Església catòlica, una esquerda entre els que creien que s’havia de modernitzar o morir i els que creien que l’autèntic propòsit de l’Església era mantenir-se ferma davant de l’evolució del món.


  —El papa actual és un home extraordinari —va dir en Marco—. Li vaig explicar el teu cas i va dir que per a ell seria un honor rebre a la nostra Església un oficial militar condecorat i coneixe’t personalment després de la missa d’avui. Com els seus antecessors, abans de ser cridat per Déu va ser militar i entén el que estàs passant. Estic convençut que la seva perspectiva et podria ajudar a trobar la pau.


  En Marco va obrir la porta per baixar del cotxe, però l’Ávila no es podia moure. Es va quedar quiet, mirant la construcció immensa i sentint-se culpable per tenir prejudicis contra aquelles persones. Si havia de ser sincer, no sabia res de l’Església palmariana excepte el que havia sabut pels rumors, i la veritat és que no es podia dir que no hi hagués hagut escàndols al Vaticà. A més, l’Església de l’Ávila no l’havia ajudat gens després de l’atac. «Perdona els teus enemics», havia dit la monja. «Para l’altra galta».


  —Luis, escolta’m —va xiuxiuejar en Marco—. Reconec que t’he enganyat una mica perquè vinguessis, però ho he fet amb bona intenció… Volia que coneguessis aquest home. Les seves idees han canviat la meva vida radicalment. Després de perdre la cama, estava igual que tu ara. Em volia morir. M’enfonsava en la foscor, i les seves paraules em van donar un propòsit. Vine i escolta’l predicar.


  L’Ávila va dubtar.


  —Me n’alegro per tu, Marco, però crec que me’n sortiré sol.


  —Que te’n sortiràs? —El noi va riure—. Fa una setmana et vas apuntar al cap amb una pistola i vas prémer el gallet! No te’n sortiràs, amic meu.


  «Té raó», va reconèixer l’Ávila, «i la setmana vinent, quan s’acabi la fisioteràpia, tornaré a casa, sol i perdut com abans».


  —Què et fa por? —va insistir en Marco—. Ets un oficial de la marina. Un home fet i dret que comandava un vaixell! Et fa por que el papa et renti el cervell en deu minuts i et prengui com a ostatge?


  «No sé què em fa por», va pensar l’Ávila, mirant-se la cama ferida amb una estranya sensació d’impotència i petitesa. Durant gran part de la seva vida havia estat el que manava, el que donava les ordres. La perspectiva d’acceptar ordres d’un altre el feia sentir insegur.


  —Com vulguis —va dir finalment en Marco, cordant-se una altra vegada el cinturó—. Em sap greu. Veig que estàs incòmode. No pretenia pressionar-te. —Es va inclinar per engegar el cotxe.


  L’Ávila es va sentir idiota. En Marco era pràcticament una criatura, tenia un terç dels anys de l’Ávila, li faltava una cama, intentava ajudar un altre invàlid i ell li donava les gràcies sent desagraït, escèptic i condescendent.


  —No —va dir l’Ávila—. Perdona’m, Marco. Serà un honor escoltar-lo predicar.
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  El parabrisa del Tesla Model X de l’Edmond ocupava molt d’espai i es fonia sense solució de continuïtat amb el sostre del cotxe rere el cap d’en Langdon, la qual cosa li produïa la sensació desorientadora de flotar dins d’una bombolla de vidre.


  Conduint per la boscosa autopista nord de Barcelona, en Langdon es va sorprendre de veure que anava molt per sobre del generós límit de velocitat de 120 km/h. El silenciós motor elèctric i l’acceleració uniforme feien que totes les velocitats se sentissin de manera pràcticament idèntica.


  Al seient del costat, l’Ambra estava enfeinada cercant a internet a la pantalla d’ordinador de l’immens quadre de comandaments i transmetent a en Langdon les notícies que s’estaven escampant en aquell moment a tot el món. Estava creixent una xarxa cada vegada més espessa d’intriga, que incloïa els rumors que el bisbe Valdespino havia estat enviant fons a l’antipapa de l’Església palmariana, que suposadament tenia lligams militars amb carlins conservadors i semblava responsable no sols de la mort de l’Edmond, sinó també de les de l’ulema Syed al-Fadl i el rabí Yehuda Köves.


  Mentre l’Ambra llegia en veu alta, va quedar clar que els mitjans d’arreu del món es feien la mateixa pregunta: què podia haver descobert l’Edmond Kirsch que fos tan perillós perquè un bisbe poderós i una secta catòlica conservadora l’assassinessin amb la intenció de silenciar el seu anunci?


  —El nombre de visualitzacions és increïble —va dir l’Ambra, mirant la pantalla—. L’interès de la gent per aquesta notícia no té precedents… és com si el món sencer estigués hipnotitzat.


  En aquell instant, en Langdon es va adonar que, segons com, es podia trobar un cert consol en l’horrible assassinat de l’Edmond. Amb tota l’atenció dels mitjans, l’audiència global d’en Kirsch havia crescut més del que s’hauria pogut imaginar mai. En aquell moment, fins i tot mort, l’Edmond tenia el món pendent d’ell.


  Aquell pensament encara el va fer sentir més compromès per aconseguir el seu objectiu: trobar la contrasenya de quaranta-set lletres de l’Edmond i difondre la seva presentació al món.


  —Encara no hi ha cap declaració d’en Julià —va dir l’Ambra, una mica estranyada—. Ni una sola paraula del Palau Reial. No ho entenc. Conec la seva coordinadora de relacions públiques, la Mónica Martín, i és partidària de la transparència i de donar la informació abans que la premsa la tergiversi. Estic segura que està insistint perquè en Julià faci una declaració.


  En Langdon sospitava que tenia raó. Tenint en compte que els mitjans acusaven el principal conseller religiós del palau de conspiració —i fins i tot d’assassinat—, semblava lògic que el príncep hagués fet una declaració, ni que només fos per dir que el palau estava investigant les acusacions.


  —Sobretot —va afegir en Langdon— si tenim en compte que la futura reina del país era al costat de l’Edmond quan li han disparat. Podies haver estat tu, Ambra. Almenys el príncep hauria de dir que el palau celebra que estiguis sana i estàlvia.


  —No sé si ho celebra gaire —va dir ella amb naturalitat, sortint del cercador i acomodant-se al seient.


  En Langdon la va mirar.


  —Doncs, si et serveix de consol, m’alegro que estiguis bé. No crec que me n’hagués sortit tot sol aquesta nit.


  —Tot sol? —va preguntar una veu amb accent anglès pels altaveus del cotxe—. Que de pressa que oblidem!


  En Langdon va riure amb el rampell d’indignació d’en Winston.


  —Winston, de debò que l’Edmond et va programar perquè estiguessis a la defensiva i et sentissis insegur?


  —No —va dir en Winston—. Va programar-me per observar, aprendre i imitar el comportament humà. El meu comentari volia ser més aviat una prova humorística, que és una cosa que l’Edmond em va animar a desenvolupar. L’humor no es pot programar… s’ha d’aprendre.


  —Doncs n’estàs aprenent molt.


  —Sí? Que m’ho podria repetir? —va suplicar en Winston.


  En Langdon va riure de gust.


  —Com deia, n’estàs aprenent molt.


  La pantalla de l’ordinador del quadre de comandaments havia tornat a la pàgina principal predeterminada, un programa de navegació consistent en una foto de satèl·lit en què era visible un «avatar» diminut del seu cotxe. En Langdon veia que havien passat la muntanya de Collserola i estaven entrant a la ronda en direcció a Barcelona. Al sud de la seva posició, a la foto del satèl·lit, en Langdon va detectar un espai peculiar que li va cridar l’atenció: una gran zona arbrada enmig de l’expansió urbana.


  —És el Park Güell? —va preguntar.


  L’Ambra va donar un cop d’ull a la pantalla i va assentir.


  —Bona vista.


  —L’Edmond hi anava sovint —va afegir en Winston—, quan tornava de l’aeroport.


  A en Langdon no el va sorprendre. El Park Güell era una de les obres mestres més conegudes d’Antoni Gaudí, el mateix arquitecte i artista l’obra del qual l’Edmond exhibia a la funda del mòbil. «Gaudí era molt com l’Edmond», va pensar en Langdon. «Un visionari innovador que no es pot jutjar amb les normes habituals».


  Antoni Gaudí, un estudiant devot de la natura, havia extret la seva inspiració arquitectònica de les formes orgàniques, utilitzant «el món natural diví» per dissenyar estructures biomòrfiques fluides que sovint semblava que haguessin sorgit soles del terra. «A la natura no hi ha línies rectes», es deia que havia dit Gaudí, i el que era segur és que no n’hi havia gaires a la seva obra.


  Sovint descrit com a precursor de «l’arquitectura viva» i «el disseny biològic», Gaudí va inventar tècniques inèdites per treballar la fusta, el ferro, el vidre i la ceràmica i poder cobrir els seus edificis amb pells enlluernadores de colors.


  Gairebé un segle després de la mort de Gaudí, turistes d’arreu del món viatjaven a Barcelona per admirar el seu estil modernista inimitable. Les seves obres incloïen parcs, edificis públics, mansions privades i, per descomptat, la seva obra magna, la Sagrada Família, la immensa basílica catòlica que dominava el perfil de Barcelona amb les «torres d’esponges de mar» enfilant-se cap al cel, i que els crítics aclamaven com a «diferent de tot el que s’havia vist en la història de l’art».


  En Langdon sempre s’havia meravellat amb la visió audaç de la Sagrada Família: una basílica tan colossal que encara continuava en construcció prop de cent quaranta anys després de l’inici de les obres.


  Aquella nit, mentre en Langdon mirava la imatge de satèl·lit del cotxe del famós Park Güell de Gaudí, va recordar la primera visita que havia fet al parc quan estudiava a la universitat: una passejada per un país de fantasia de columnes arbòries retorçades que sostenien passos elevats, bancs fluctuants i serpentejants, grutes amb fonts en forma de dracs i peixos, i una paret blanca ondulada tan clarament fluida que semblava el flagell de fuet d’un ésser gegant unicel·lular.


  —A l’Edmond li agradava tot de Gaudí —va continuar en Winston—, però sobretot el seu concepte de la natura com a art orgànic.


  El cap d’en Langdon va tornar al descobriment de l’Edmond. «Natura. Orgànic. La Creació». Va recordar els famosos panots de Barcelona, rajoles hexagonals encarregades per a algunes voreres de la ciutat inspirades en les dissenyades per Gaudí per a la cuina de la Pedrera. Cada rajola està decorada amb un terç d’estrella de mar, un terç d’ammonit i un terç d’algues, però juntes fan emergir una pauta sorprenent d’un paisatge submarí amb diferents profunditats i percepcions, o «la sopa primitiva», com en deien de vegades els entesos.


  «La sopa primitiva de Gaudí», va pensar en Langdon, admirat de nou per la perfecció amb què la ciutat de Barcelona encaixava amb la curiositat de l’Edmond sobre els inicis de la vida. La teoria científica prevalent era que la vida havia començat a la sopa primitiva de la terra, aquells oceans primerencs on els volcans van vomitar substàncies químiques que es van barrejar, bombardejades constantment per llamps de tempestes inacabables… fins que sobtadament, com una mena de gólem microscòpic, el primer ésser unicel·lular va cobrar vida.


  —Ambra —va dir en Langdon—, ets conservadora de museu… devies parlar sovint d’art amb l’Edmond. No et va dir mai concretament què era el que l’atreia de Gaudí?


  —Només el que ha comentat en Winston —va contestar—. La seva arquitectura fa l’efecte que ha estat creada per la mateixa natura. Les grutes de Gaudí semblen tallades pel vent i la pluja, les seves columnes de suport semblen haver crescut de la terra, i la seva obra de rajola s’assembla a la vida marina primitiva. —Va arronsar les espatlles—. Sigui quina sigui la raó, l’Edmond admirava prou Gaudí per venir a viure aquí.


  En Langdon la va mirar sorprès. Sabia que l’Edmond tenia cases de propietat en diversos països del món, però els últims anys havia decidit instal·lar-se a Espanya.


  —Vols dir que l’Edmond va venir a viure aquí per l’art de Gaudí?


  —Crec que sí —va dir l’Ambra—. Una vegada li vaig preguntar «Per què Espanya?» i em va dir que havia tingut l’oportunitat de llogar una propietat única, una que no té equivalent al món. Suposo que es referia al seu pis —va dir.


  —On és el pis?


  —Robert —va dir—. L’Edmond vivia a la Casa Milà.


  En Langdon no s’ho podia creure.


  —A la Casa Milà?


  —Ni més ni menys —va contestar ella amb un cop de cap—. L’any passat l’Edmond va llogar les golfes com el seu àtic particular.


  En Langdon va necessitar un moment per pair-ho. La Casa Milà era un dels edificis més famosos de Gaudí, una «casa» enlluernadorament original amb una façana esglaonada i balcons de pedra ondulants que semblaven excavats a la muntanya, que havien inspirat el sobrenom popular de «la Pedrera».


  —A les golfes no hi ha un museu de Gaudí? —va preguntar en Langdon, que recordava una de les seves visites a l’edifici.


  —Sí —va explicar en Winston—. Però l’Edmond va fer un donatiu a la Unesco, que va declarar la casa Bé Cultural del Patrimoni Mundial, i els administradors van acceptar de tancar l’espai temporalment i deixar-l’hi viure dos anys. No escasseja precisament l’art de Gaudí a Barcelona.


  «L’Edmond vivia dins d’una exposició de Gaudí a la Casa Milà?». En Langdon no entenia res. «I només va venir a viure aquí dos anys?».


  En Winston va continuar.


  —L’Edmond fins i tot va contribuir amb la Casa Milà a crear un nou vídeo educatiu sobre la seva arquitectura. Val la pena veure’l.


  —El vídeo és realment impressionant —va convenir l’Ambra, abocant-se per tocar la pantalla del cercador. Va aparèixer un teclat i va picar: lapedrera.com—. L’hauries de veure.


  —És que ara estic conduint —va contestar en Langdon.


  L’Ambra va agafar la barra del volant i va fer dues petites estirades a una palanqueta. En Langdon va notar que el volant se li quedava rígid de sobte a les mans i immediatament va veure que el cotxe es conduïa sol, perfectament centrat al seu carril.


  —Pilot automàtic —va dir ella.


  L’efecte era més aviat inquietant, i en Langdon no va poder evitar deixar les mans planant sobre el volant i el peu al fre.


  —Tranquil. —L’Ambra li va posar una mà a l’espatlla—. És molt més segur que un conductor humà.


  De mala gana, en Langdon va posar les mans a la falda.


  —Així m’agrada. —Va somriure—. Ara pots veure el vídeo de la Casa Milà.


  El vídeo va començar amb un pla baix d’un onatge violent, com si es prengués des d’un helicòpter volant a pocs centímetres per sobre del mar. En la distància hi havia una illa, una muntanya de pedra amb penya-segats pronunciats que s’alçaven centenars de metres per sobre el trencar de les onades.


  Sobre la muntanya hi apareixia un text.


  Gaudí no va crear la Pedrera


  Durant gairebé un minut, en Langdon va veure com les onades tallaven la muntanya en la coneguda forma orgànica de l’exterior de la Casa Milà. A continuació el mar hi penetrava, creant forats i habitacions cavernoses, en què cascades d’aigua perfilaven escales i creixien circells, que es cargolaven formant baranes de ferro mentre la molsa creixia per sota i encatifava el terra.


  Finalment, la càmera s’enretirava cap al mar i revelava la famosa imatge de la Casa Milà —«la Pedrera»— tallada en una immensa muntanya.


  
    La Pedrera,


    una obra mestra de la natura.

  


  En Langdon havia de reconèixer que l’Edmond tenia un talent natural per a l’espectacle. Després de veure aquell vídeo generat per ordinador encara tenia més ganes de tornar a visitar el famós edifici.


  Girant els ulls cap al carrer, en Langdon va desactivar el pilot automàtic i va tornar a conduir.


  —Esperem que al pis de l’Edmond hi hagi el que estem buscant. Hem de trobar la contrasenya.
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  El comandant Diego Garza va guiar els seus quatre agents armats de la Guàrdia Reial directament al centre de la plaça de l’Armería, mirant endavant i ignorant l’enrenou dels mitjans a l’altre costat de la tanca, tots els quals l’enfocaven amb càmeres de televisió a través dels barrots i li demanaven un comentari a crits.


  «Almenys veuran que algú fa alguna cosa».


  Quan ell i el seu equip van arribar a la catedral, l’entrada principal estava tancada —cosa que no era sorprenent en aquella hora— i en Garza va picar a la porta amb el mànec de la pistola.


  Cap resposta.


  Va continuar picant.


  Finalment, els panys van girar i la porta es va obrir de cop. En Garza es va trobar cara a cara amb una dona de la neteja que semblava comprensiblement alarmada pel petit exèrcit que hi havia davant de la porta.


  —On és el bisbe Valdespino? —va preguntar en Garza.


  —No… no ho sé —va contestar la dona.


  —Sé que el bisbe és aquí —va dir en Garza—. I que és amb el príncep Julià. Els ha vist?


  La dona va fer que no amb el cap.


  —Acabo d’arribar. Netejo els dissabtes a la nit, després…


  En Garza va passar pel seu costat i va dirigir els seus homes perquè es dispersessin per la catedral en penombra.


  —Tanqui la porta —va dir en Garza a la dona de la neteja—. I aparti’s.


  Després d’això, va treure el fiador i es va dirigir al despatx d’en Valdespino.


  A l’altre extrem de la plaça, a la sala de control del soterrani del palau, la Mónica Martín estava dreta al costat de la font d’aigua i xuclava un cigarret molt desitjat. Gràcies al moviment progressista «políticament correcte» que s’havia imposat a Espanya, estava prohibit fumar a les oficines del palau, però amb l’allau de presumptes delictes que els atribuïen aquella nit, la Martín va decidir que una mica de fum era una infracció tolerable.


  Els cinc canals de notícies del panell de televisions silenciades que tenia davant continuaven donant informació en directe de l’assassinat de l’Edmond Kirsch, retransmetent descaradament la gravació del seu brutal assassinat una vegada rere l’altra. Per descomptat, cada retransmissió anava precedida per l’advertiment habitual.


  ALERTA: El vídeo següent conté imatges explícites que poden ferir la sensibilitat dels espectadors.


  «Vergonyós», va pensar, sabent que aquelles advertències no eren una demostració de sensibilitat de la cadena sinó reclams enginyosos per assegurar-se que ningú no canviés de canal.


  La Martín va fer una altra xuclada al cigarret, escrutant els diferents canals, la majoria dels quals estaven traient suc de les teories de la conspiració amb titulars d’«Última hora» i cintes informatives.


  
    Futuròleg assassinat per l’Església?


    Descobriment científic perdut per sempre?


    Assassí contractat per la família reial?

  


  «Representa que heu d’informar», va rondinar. «No escampar rumors perversos en forma de preguntes».


  La Martín sempre havia cregut en la importància del periodisme responsable com una pedra angular de la llibertat i la democràcia, per això els periodistes la decebien contínuament quan incitaven a la controvèrsia escampant idees que eren òbviament absurdes i alhora esquivant les repercussions legals senzillament acabant cada afirmació ridícula amb un interrogant.


  Fins i tot els canals de ciència respectats ho feien, preguntant coses com aquestes als seus espectadors: «És possible que aquest temple del Perú el construïssin antics alienígenes?».


  «No!», tenia ganes de cridar la Martín al televisor. «No és possible, punyeta! Pareu de fer preguntes estúpides!».


  En una de les pantalles de televisió, veia que almenys la CNN feia el que podia per ser respectuosa.


  
    Recordant Edmond Kirsch.


    Profeta. Visionari. Creador.

  


  La Martín va agafar el comandament i va activar el volum.


  —… un home que estimava l’art, la tecnologia i la innovació —deia el presentador de les notícies amb tristesa—. Un home que tenia una habilitat gairebé mística per predir el futur, cosa que el va fer molt conegut. Segons els seus col·legues, cada una de les prediccions fetes per Edmond Kirsch en el camp de la informàtica s’ha fet realitat.


  —És cert, David —va intervenir la presentadora—. Tant de bo poguéssim dir el mateix de les seves prediccions personals.


  Estaven passant material d’arxiu d’un Edmond Kirsch robust i bronzejat fent una roda de premsa al carrer davant del Rockefeller Center de Nova York.


  —Avui faig trenta anys —deia l’Edmond— i la meva esperança de vida només és de seixanta-vuit. Amb els avenços futurs en medicina, la tecnologia de longevitat i la regeneració de telòmers, predic que viuré per celebrar els cent deu. De fet, n’estic tan segur que he reservat la Rainbow Room per a la meva festa d’aniversari dels cent deu anys. —En Kirsch somreia i mirava cap a dalt de l’edifici—. Acabo de pagar la factura, amb vuitanta anys d’antelació, incloses les previsions d’inflació.


  La presentadora va tornar a sospirar amb tristor.


  —Com diu la dita, «L’home proposa i Déu disposa».


  —Tens tota la raó —va intervenir el presentador—. I a més de la intriga que envolta la mort de Kirsch, també hi ha un bon grapat d’especulacions sobre el descobriment en si. —Va mirar a la càmera amb intenció—. D’on venim? On anem? Dues preguntes fascinants.


  —I per respondre a aquestes preguntes —va afegir la presentadora amb il·lusió— ens acompanyen dues dones molt competents: una ministra episcopal de Vermont i una biòloga evolutiva de l’UCLA. Tornarem després de la pausa perquè ens exposin les seves idees.


  La Martín coneixia les seves idees: «Pols contraris, o no sortirien al vostre programa». Segur que la ministra diria alguna cosa com ara «Venim de Déu i anem a Déu» i la biòloga respondria «Venim dels simis i anem cap a l’extinció».


  «No demostraran res, excepte que els espectadors mirem el que sigui si és prou exagerat».


  —Mónica! —va cridar en Suresh des de no gaire lluny.


  La Martín es va girar i va veure el director de seguretat electrònica girant la cantonada, pràcticament trotant.


  —Què hi ha? —va preguntar.


  —M’acaba de trucar el bisbe Valdespino —va dir reprenent l’alè.


  La noia va silenciar el televisor.


  —El bisbe t’ha trucat… a tu? T’ha dit què punyeta està fotent?


  En Suresh va fer que no amb el cap.


  —No l’hi he preguntat i no m’ho ha dit. Ha telefonat per preguntar si li podia mirar una cosa dels nostres servidors.


  —No entenc res.


  —Saps que ConspiracyNet està dient que algú del palau va telefonar al Guggenheim poc abans de l’acte d’aquesta nit i que va demanar que l’Ambra Vidal afegís el nom de l’Ávila a la llista de convidats?


  —Sí. I t’he dit que ho investiguessis.


  —Doncs en Valdespino s’ha apuntat a la teva petició. Ha trucat per demanar-me si podia entrar a la centraleta del palau i trobar el registre d’aquesta trucada per veure si era capaç de descobrir en quin lloc del palau s’havia originat i així tenir una idea millor de qui la podia haver fet.


  La Martín estava perplexa, perquè s’havia imaginat que el mateix Valdespino era el sospitós més probable.


  —Segons el Guggenheim —va continuar en Suresh—, aquella nit van rebre a la recepció una trucada del número de telèfon principal del Palau Reial de Madrid poc abans de l’acte. Consta al registre de telèfons. Però ara arribem al problema. He mirat els nostres registres de la centraleta per veure les trucades sortints que coincidissin en el mateix temps. —Va brandar el cap—. Res de res. Ni una sola trucada. Algú ha esborrat el registre de la trucada del palau al Guggenheim.


  La Martín va escrutar el seu col·lega una bona estona.


  —Qui té prou accés per fer-ho?


  —És exactament el que m’ha preguntat en Valdespino. I per això li he dit la veritat. Li he dit que, com a cap de seguretat electrònica, jo podia haver esborrat el registre, però que no ho havia fet. I que l’única altra persona amb autorització i accés a aquests registres és el comandant Garza.


  La Martín el va mirar de fit a fit.


  —Creus que en Garza ha manipulat els nostres registres de telèfon?


  —És lògic —va dir en Suresh—. Al capdavall la feina d’en Garza és protegir el palau i ara, si hi ha una investigació, pel que fa al palau, aquella trucada no s’ha produït mai. Des d’un punt de vista tècnic, ho podem negar de manera plausible. Esborrar-la del registre alliberaria de molta responsabilitat el palau.


  —L’alliberaria de responsabilitat? —va preguntar la Martín—. No hi ha cap dubte que aquesta trucada es va fer! L’Ambra va posar l’Ávila a la llista de convidats! I la recepció del Guggenheim verificarà…


  —És cert, però ara és la paraula d’una empleada de recepció d’un museu contra la de tot el Palau Reial. Des de la perspectiva dels nostres registres, aquella trucada senzillament no es va produir.


  L’avaluació pràctica d’en Suresh semblava exageradament optimista a la Martín.


  —I tot això ho has dit a en Valdespino?


  —És la veritat. Li he dit que, tant si en Garza va fer la trucada com si no, sembla que l’hagi esborrat amb la intenció de protegir el palau. —En Suresh va callar—. Però després de penjar amb el bisbe, m’he adonat d’una altra cosa.


  —Que és?


  —Teòricament hi ha una altra persona amb accés al servidor. —En Suresh va donar una mirada a la sala amb posat nerviós i es va acostar més—. Els codis de connexió del príncep Julià li donen accés a tot el sistema.


  La Martín el va mirar fixament.


  —Però què dius!


  —Sé que sembla una bogeria —va dir el noi—, però a l’hora que es va fer la trucada, el príncep era al palau, sol a la seva residència. La podia haver fet perfectament i després haver entrat al servidor i esborrar-la. El programari és fàcil d’utilitzar i el príncep és més expert en tecnologia del que es pensa la gent.


  —Suresh —va etzibar la Martín—, de debò creus que el príncep Julià, el futur rei d’Espanya, ha enviat personalment un assassí al Museu Guggenheim a matar l’Edmond Kirsch?


  —No ho sé —va dir ell—. Només dic que és possible.


  —Per què hauria de fer una cosa així el príncep Julià?


  —Precisament tu no hauries de fer aquesta pregunta. Recordes tota la mala premsa que vas haver d’afrontar perquè l’Ambra i l’Edmond Kirsch passaven tant de temps junts? La història aquella que l’havia portat amb avió al seu pis de Barcelona?


  —Estaven treballant! Era feina!


  —La política es basa en les aparences —va dir en Suresh—. M’ho vas ensenyar tu. I tu i jo sabem que la proposta de matrimoni del príncep no li ha funcionat públicament com s’imaginava.


  El mòbil d’en Suresh va sonar i el noi va llegir el missatge entrant, amb la cara arrugada per la incredulitat.


  —Què hi ha? —va exigir la Martín.


  Sense dir res, en Suresh es va girar i va tornar corrent al centre de seguretat.


  —Suresh! —La Martín va apagar el cigarret i va córrer darrere d’ell fins a una de les estacions de treball del seu equip de seguretat, on el seu tècnic havia posat una cinta de vigilància amb la imatge granulada.


  —Què mires? —va preguntar la Martín.


  —Entrada posterior de la catedral —va dir el tècnic—. Fa cinc minuts.


  La Martín i en Suresh es van inclinar i van mirar la gravació en què un jove clergue sortia per darrere de la catedral, caminava ràpidament pel relativament tranquil carrer Mayor, obria un Opel atrotinat i hi pujava.


  «Entesos», va pensar la Martín, «torna a casa després de missa. Què passa?».


  A la pantalla, l’Opel va sortir, va avançar una mica i va parar a molt poca distància de la reixa posterior de la catedral, la mateixa per la qual acabava de sortir el clergue. Gairebé immediatament, dues figures fosques van travessar el reixat discretament encongides i van pujar al seient de darrere del cotxe del clergue. Els dos passatgers eren, sense cap mena de dubte, el bisbe Valdespino i el príncep Julià.


  Un moment després, l’Opel va marxar i va desaparèixer a la cantonada, on va sortir de pla.
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  Com una muntanya tallada toscament a la cantonada del carrer Provença i el passeig de Gràcia, l’obra mestra de 1906 de Gaudí coneguda com a Casa Milà és mig finca de pisos mig obra d’art eterna.


  Concebuda per Gaudí com una corba perpètua, l’estructura de nou pisos és immediatament recognoscible per la seva façana ondulant de pedra. Els balcons sinuosos i la geometria desigual donen a l’edifici una aura orgànica, com si milers de vents brutals hi haguessin fet forats i tallat plecs com els d’un congost al desert.


  Si bé al començament el disseny modernista impactant de Gaudí va ser rebutjat pel veïnat, la Casa Milà va ser universalment admirada pels crítics d’art i aviat va esdevenir una de les joies arquitectòniques més importants de Barcelona. Durant tres dècades, Pere Milà, l’empresari que va encarregar l’edifici, havia viscut amb la seva dona al gran pis principal i va llogar els altres vint pisos. Encara avui, la Casa Milà —al passeig de Gràcia, 92— es considera un dels edificis més exclusius i cobejats de tot el país.


  Mentre en Robert Langdon avançava amb el Tesla d’en Kirsch entre l’escàs trànsit de l’elegant avinguda arbrada, va pressentir que eren a prop. El passeig de Gràcia era la versió barcelonina dels Camps Elisis de París, la més ampla i magnífica de les avingudes, impecablement enjardinada i plena de botigues de grans dissenyadors.


  Chanel… Gucci… Cartier… Longchamp…


  Finalment, en Langdon la va veure, a dos-cents metres de distància.


  Delicadament il·luminada des de baix, la pedra calcària foradada i pàl·lida de la Casa Milà i els balcons oblongs la destacaven a l’instant dels seus veïns rectilinis, com si un bonic tros de corall marí hagués arribat a la costa i s’hagués quedat en una platja feta de blocs de ciment.


  —Això era el que em feia por —va dir l’Ambra, assenyalant ràpidament l’elegant avinguda—. Mira.


  En Langdon va abaixar la mirada cap a l’ampla vorera de davant de la Casa Milà. Hi havia mitja dotzena de furgonetes de mitjans de comunicació aparcades davant i una munió de periodistes informaven en directe fent servir la residència d’en Kirsch de fons. També hi havia agents de seguretat situats per mantenir la gent allunyada de l’entrada. La mort de l’Edmond havia transformat tot el que tingués a veure amb ell en notícia.


  En Langdon va mirar el passeig de Gràcia buscant un lloc per parar, però no en va veure cap i el trànsit es movia a velocitat constant.


  —Ajup-te —va dir a l’Ambra, adonant-se que no tenia més remei que passar per la cantonada on hi havia tota la premsa.


  L’Ambra va lliscar pel seu seient, es va ajupir a terra, totalment fora de la vista. En Langdon va girar el cap quan va passar per la cantonada plena de gent.


  —Sembla que tenen ocupada tota l’entrada principal —va dir—. No podrem entrar.


  —Giri a la dreta —va intervenir en Winston amb la seva seguretat optimista de sempre—. M’imaginava que passaria això.


  El bloguer Héctor Marcano va mirar amb tristesa les golfes de la Casa Milà, encara intentant acceptar que l’Edmond Kirsch havia mort.


  Feia tres anys que l’Héctor informava sobre tecnologia per a Barcinno.com, una famosa plataforma col·laborativa d’emprenedors i start-ups d’última tecnologia de Barcelona. Tenir el gran Edmond Kirsch vivint a la ciutat havia estat com treballar als peus del mateix Zeus.


  L’Héctor havia conegut en Kirsch feia més d’un any quan el llegendari futuròleg havia acceptat amablement de parlar a l’esdeveniment mensual insígnia de Barcinno, anomenat FuckUp Night, un seminari en què un emprenedor de molt d’èxit parlava sincerament sobre els seus pitjors fracassos. En Kirsch va reconèixer tímidament davant del públic que s’havia gastat més de quatre-cents milions de dòlars en sis mesos intentant complir el seu somni de construir el que anomenava l’E-Wave, un ordinador quàntic amb velocitats tan altes de processament que facilités avenços sense precedents en totes les ciències, sobretot en la configuració de sistemes complexos.


  —Em temo que —va haver de reconèixer l’Edmond— de moment el meu salt espectacular en ordinadors quàntics és un fiasco espectacular.


  Aquella nit, quan l’Héctor va sentir que en Kirsch pensava anunciar un descobriment de la màxima transcendència, es va il·lusionar pensant que podia estar relacionat amb l’E-Wave. «Deu haver descobert la clau per fer-lo funcionar?». Però després d’escoltar el preàmbul filosòfic d’en Kirsch, l’Héctor es va adonar que el descobriment havia de ser una cosa totalment diferent.


  «Vés a saber si mai sabrem què va descobrir», va pensar l’Héctor, amb el cor tan encongit que havia anat a casa d’en Kirsch més per retre-li homenatge que per informar al seu blog.


  —E-Wave! —va cridar algú a prop—. E-Wave!


  Al voltant de l’Héctor, la gent congregada va començar a assenyalar i a apuntar amb les càmeres un elegant Tesla negre que reduïa la velocitat i es dirigia cap a la gent amb els fars halògens encesos.


  L’Héctor va mirar el conegut vehicle amb astorament.


  El Tesla Model X d’en Kirsch amb matrícula E-Wave era tan famós a Barcelona com el papamòbil a Roma. En Kirsch feia sovint la comèdia d’aparcar-lo en doble fila al carrer Provença davant de la joieria DANiEL ViOR, sortir a signar autògrafs i després entretenir el públic posant el cotxe en aparcament automàtic i deixant que es conduís sol per una ruta preprogramada del carrer i l’ampla vorera —els seus sensors detectaven els vianants i els obstacles— fins que arribava a la porta del garatge, que s’obria, i a poc a poc baixava la rampa en espiral cap al garatge privat de sota la Casa Milà.


  Si bé l’aparcament automàtic era una característica estàndard de tots els Tesla —obrir portes de garatge, conduir en línia recta i apagar-se—, l’Edmond havia piratejat el sistema del seu perquè pogués fer una ruta més complexa.


  «Tot forma part de l’espectacle».


  Aquella nit, l’espectacle era considerablement més estrany. En Kirsch havia mort i tot i així el seu cotxe havia aparegut i avançava lentament pel carrer Provença. Va pujar a la vorera, es va situar davant de l’elegant porta del garatge i va avançar a poc a poc obligant la gent a apartar-se.


  Periodistes i càmeres van córrer cap al vehicle, esforçant-se per distingir alguna cosa a través dels vidres tintats de les finestres i fent exclamacions de sorpresa.


  —Està buit! No condueix ningú! D’on ha sortit?


  Els guardes de seguretat de la Casa Milà devien haver vist aquell truc abans i van apartar la gent del Tesla i de la porta del garatge, que s’obria.


  Per a l’Héctor, la visió del cotxe buit de l’Edmond entrant a poc a poc al garatge va ser com veure un gos desconsolat tornant a casa després de perdre el seu amo.


  Com un fantasma, el Tesla va travessar silenciosament l’entrada del garatge i la gent va esclatar en aplaudiments davant de l’estimat cotxe de l’Edmond, que, com havia fet tantes vegades, començava a baixar la rampa en espiral del primer aparcament subterrani de Barcelona.


  —No sabia que fossis tan claustrofòbic —va xiuxiuejar l’Ambra, estirada al costat d’en Langdon al terra del Tesla. Estaven arraulits en el petit espai entre la segona i la tercera fila de seients, amagats sota una funda de cotxe negra de lona que l’Ambra havia agafat del portaequipatge, invisible a través de les finestres tintades.


  —Sobreviuré —va dir en Langdon com va poder i una mica tremolós, més nerviós pel cotxe autoconduït que per la seva fòbia. Sentia que el vehicle descendia per una espiral amb molt pendent i es temia que s’estavellarien en qualsevol moment.


  Feia dos minuts, mentre estaven aparcats en doble fila al carrer Provença, davant de la joieria DANiEL ViOR, en Winston els havia donat instruccions molt clares.


  L’Ambra i en Langdon, sense sortir del cotxe, havien saltat a la tercera fila de seients del Model X i llavors, només prement un botó del mòbil, l’Ambra havia activat l’aparcament automàtic personalitzat del cotxe.


  En la foscor, en Langdon havia notat que el cotxe baixava sol pel carrer. I amb el cos de l’Ambra arraulit contra el seu en l’estret espai, no va poder evitar recordar la seva primera experiència adolescent al seient de darrere d’un cotxe amb una noia que li agradava. «Estava més nerviós aquell dia», va pensar, i això era curiós tenint en compte que estava estirat en un cotxe sense conductor abraçant l’esquena de la futura reina d’Espanya.


  En Langdon va notar que el cotxe es posava recte al final de la rampa, feia uns quants girs lents i en acabat s’aturava.


  —Han arribat —va dir en Winston.


  L’Ambra va apartar la lona de seguida i es va asseure amb compte per mirar per la finestra.


  —Via lliure —va dir, i va baixar.


  En Langdon va sortir darrere d’ella, content de trobar-se en el terra ferm del garatge.


  —Els ascensors són al vestíbul principal —va dir l’Ambra, indicant la rampa sinuosa.


  Però la mirada d’en Langdon era captiva d’una visió absolutament inesperada. En aquell garatge subterrani, a la paret de ciment de davant de la plaça de pàrquing de l’Edmond, hi havia un quadre d’un paisatge marí emmarcat amb gust.


  —Ambra? —va dir en Langdon—. L’Edmond va decorar la seva plaça d’aparcament amb un quadre?


  La dona va assentir.


  —Jo també l’hi vaig comentar. Em va dir que era la seva manera de ser rebut a casa cada nit per una bellesa radiant.


  En Langdon va riure. «Solters».


  —L’artista és algú que l’Edmond venerava —va dir en Winston, pel mòbil d’en Kirsch que l’Ambra tenia a la mà—. El reconeix?


  En Langdon no el coneixia. La pintura no semblava res de l’altre món, una aquarel·la marina ben executada, res a veure amb el gust d’avantguarda habitual de l’Edmond.


  —És de Churchill —va dir l’Ambra—. L’Edmond el citava a totes hores.


  «Churchill». En Langdon va necessitar un moment per adonar-se que ella es referia a Winston Churchill, el famós home d’estat britànic que, a més de ser un heroi militar, historiador, orador i autor guanyador d’un premi Nobel, era un artista de considerable talent. Va recordar que l’Edmond havia citat el primer ministre britànic una vegada en resposta a un comentari que havia fet algú dient que les persones religioses l’odiaven: «Tens enemics? Bé. Això vol dir que has defensat alguna cosa».


  —El que més cridava l’atenció de l’Edmond era la diversitat de talents de Churchill —va dir en Winston—. Els humans no acostumen a exhibir el domini d’un espectre tan ampli d’activitats.


  —I és per això que l’Edmond et va posar «Winston»?


  —Sí —va dir l’ordinador—. Tot un honor venint de l’Edmond.


  «Sort que ho he preguntat», va pensar en Langdon, que s’havia imaginat que el nom de Winston era una al·lusió a Watson, l’ordinador d’IBM que havia arrasat al concurs Jeopardy de la televisió feia deu anys. Segur que ara el Watson es considerava un bacteri primitiu unicel·lular en l’escala evolutiva de la intel·ligència sintètica.


  —Som-hi, doncs —va dir en Langdon, indicant els ascensors—. Pugem i intentem trobar el que hem vingut a buscar.


  En aquell precís moment, dins de la catedral de l’Almudena de Madrid, el comandant Diego Garza tenia el mòbil fortament agafat i escoltava amb incredulitat la informació que li donava la coordinadora de relacions públiques Mónica Martín.


  «Que en Valdespino i el príncep Julià han abandonat la seguretat del recinte?».


  En Garza no es podia ni imaginar en què estaven pensant per fer això.


  «Circulen per Madrid amb el cotxe d’un prevere? Quina bogeria!».


  —Podem parlar amb les autoritats del transport —va dir la Martín—. En Suresh creu que poden utilitzar les càmeres de trànsit per ajudar-nos a localitzar…


  —No! —va sentenciar en Garza—. Alertar qualsevol del fet que el príncep és fora del palau sense seguretat és massa perillós! La seva seguretat és la nostra preocupació principal.


  —Entesos, senyor —va dir la Martín, que no semblava gaire còmoda—. Hi ha una altra cosa que hauria de saber. Es tracta d’una trucada que ha desaparegut del registre.


  —Un moment —va dir en Garza, perplex per l’arribada de quatre agents de la Guàrdia Reial, que van anar cap a ell i el van encerclar. Abans que pogués reaccionar, els agents li havien pres l’arma i el mòbil.


  —Comandant Garza —va dir l’agent en cap, amb una cara molt seriosa—. Tinc ordres directes d’arrestar-lo.
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  La Casa Milà està construïda en forma de símbol d’infinit: una corba interminable que es doblega enrere sobre si mateixa i forma dos abismes ondulants que penetren en l’edifici. Cada un d’aquests celoberts té prop de trenta metres de fondària, arrugat com un tub parcialment aixafat, i des de l’aire semblen dos pous al terrat de l’edifici.


  Des d’on era en Langdon, a la base del celobert més estret, l’efecte de mirar amunt era decididament inquietant, com si s’estigués atrapat a la gola d’una bèstia gegantina.


  Sota els peus d’en Langdon, el terra de pedra era inclinat i desigual. Una escala de cargol pujava en espiral per l’interior del celobert, amb la barana de ferro forjat retort que imitava les cambres desiguals d’una esponja marina. Una petita selva de circells retorçats i palmeres penjants s’abocaven per sobre la barana com si volguessin créixer per tot l’espai.


  «Arquitectura viva», va rumiar en Langdon, meravellat amb l’habilitat de Gaudí per imbuir la seva obra d’una qualitat gairebé biològica.


  Els ulls d’en Langdon van tornar a mirar amunt, cap als costats de la «gorja», escalant les parets corbes, on un edredó de rajoles marrons i verdes es barrejava amb frescos apagats de plantes i flors que semblaven créixer cap al retall oblong de cel nocturn al final del celobert.


  —Els ascensors són allà —va xiuxiuejar l’Ambra, portant-lo per la vora del pati—. El pis de l’Edmond és a dalt de tot.


  Quan van pujar al petit i incòmode ascensor, en Langdon es va imaginar les golfes de l’edifici, que havia visitat una vegada per veure la petita exposició sobre Gaudí que acollia. Pel que recordava les golfes de la Casa Milà eren un seguit d’habitacions fosques i sinuoses amb molt poques finestres.


  —L’Edmond podria viure on volgués —va dir en Langdon quan l’ascensor va començar a pujar—. Encara no em puc creure que llogués unes golfes.


  —És un pis estrafolari —va convenir l’Ambra—. Però com bé saps, l’Edmond era un excèntric.


  Quan l’ascensor va arribar a l’últim pis, van baixar a un replà elegant i van pujar unes altres escales de cargol fins a un altre replà privat a dalt de tot de l’edifici.


  —Ja hi som —va dir l’Ambra, assenyalant una porta llisa de metall que no tenia ni pom ni pany. El portal futurista semblava totalment fora de lloc en aquell edifici, i era evident que l’havia afegit l’Edmond.


  —Has dit que sabies on amagava la clau? —va preguntar en Langdon.


  L’Ambra va aixecar el mòbil de l’Edmond.


  —Al mateix lloc on ho amagava tot.


  Va empènyer el mòbil contra la porta de metall, que va emetre tres tons, i en Langdon va sentir una sèrie de panys que s’obrien. L’Ambra va guardar el mòbil i va obrir la porta.


  —Després de tu —va dir amb un gest florit.


  En Langdon va travessar el llindar d’un rebedor amb poca llum, amb les parets i el sostre de maó clar. El terra era de pedra i l’aire semblava purificat.


  Després de travessar l’entrada a l’espai obert de darrere, es va trobar cara a cara amb un quadre enorme que estava penjat de la paret del fons, il·luminat de manera impecable amb focus de llum de qualitat de museu.


  Quan en Langdon va veure l’obra, es va parar de cop.


  —Déu meu, és… l’original?


  L’Ambra va somriure.


  —Sí. A l’avió t’ho volia dir, però he preferit que tinguessis la sorpresa.


  Emmudit, en Langdon es va atansar a l’obra mestra. Feia aproximadament tres metres i mig de llarg i més de quatre d’alt; era molt més gran del que el recordava de quan l’havia vist anteriorment al Museu de Belles Arts de Boston. «Sabia que l’havien venut a un col·leccionista anònim, però no tenia ni idea que fos l’Edmond!».


  —La primera vegada que vaig veure el pis —va dir l’Ambra— no em podia creure que l’Edmond apreciés aquest estil d’art. Però ara que sé en què va estar treballant aquests anys, la pintura sembla misteriosament adequada.


  En Langdon va assentir, incrèdul.


  Aquella famosa obra d’art era una de les peces més conegudes del postimpressionista francès Paul Gauguin, un pintor excepcional que representava el moviment simbolista de finals del segle XIX i havia contribuït a aplanar el camí per a l’art modern.


  Mentre en Langdon s’atansava a la pintura, el va impactar immediatament com s’assemblava la paleta de Gauguin a la de l’entrada de la Casa Milà —una barreja de verds, marrons i blaus orgànics—, que també descrivia una escena molt naturalista.


  Malgrat la col·lecció intrigant de persones i animals que apareixia a la pintura de Gauguin, la mirada d’en Langdon es va moure immediatament cap al racó superior esquerre… a un retall groc brillant en què estava escrit el títol de l’obra.


  En Langdon va llegir les paraules amb incredulitat: «D’où Venons Nous? Que Sommes Nous? Où Allons Nous?».


  Sabia prou francès per desxifrar-ho immediatament. «D’on venim? Què som? On anem?».


  En Langdon es va preguntar si afrontar aquelles preguntes cada dia en tornar a casa havia inspirat l’Edmond d’alguna manera.


  L’Ambra es va posar al costat d’en Langdon davant de la pintura.


  —L’Edmond va dir que volia estar motivat per aquestes preguntes sempre que entrés a casa.


  «Seria difícil no veure-ho», va pensar en Langdon.


  Veient el lloc prominent en què havia exposat l’Edmond l’obra mestra, en Langdon va pensar que potser la pintura en si amagava alguna pista del que el seu amic havia descobert. A primera vista, el tema semblava massa primitiu per apuntar a un descobriment científic avançat. Les pinzellades amples i desiguals descrivien una selva tahitiana habitada per un grup de tahitians i animals.


  En Langdon coneixia bé la pintura i, que ell recordés, Gauguin pretenia que la seva obra fos «llegida» de dreta a esquerra, en direcció contrària a la del text francès estàndard. I per això l’ull d’en Langdon va seguir ràpidament les figures en direcció contrària.


  A l’extrem dret, un nadó dormia en un penyal, representant l’inici de la vida. «D’on venim?».


  Al mig, unes quantes persones de diferents edats feien les feines quotidianes. «Què som?».


  I a l’esquerra, una vella decrèpita seia tota sola, pensativa, com si sospesés la seva pròpia mortalitat. «On anem?».


  En Langdon estava sorprès que no hagués pensat en aquella pintura immediatament quan l’Edmond li va descriure el tema del seu descobriment. «Quin és el nostre origen? Quin és el nostre destí?».


  En Langdon va observar els altres elements de la pintura: gossos, gats i ocells, que semblaven no fer res en concret, una estàtua d’una deessa primitiva al fons, una muntanya, unes arrels cargolades i arbres. I, naturalment, el famós «estrany ocell blanc» de Gauguin, que seia al costat de la vella i, segons l’artista, representava «la futilitat dels mots».


  «Fútil o no», va pensar en Langdon, «pels mots és pel que hem vingut. Si pot ser d’un màxim de quaranta-set caràcters».


  Va reflexionar un moment si l’insòlit títol del quadre es podia relacionar directament amb la contrasenya de quaranta-set lletres que buscaven, però ho va comptar ràpidament en francès i en anglès i no encaixaven.


  —Va, busquem un vers d’un poema —va dir en Langdon esperançat.


  —La biblioteca de l’Edmond és allà —va dir l’Ambra. Va assenyalar cap a la seva esquerra, a un passadís llarg i ample, que en Langdon podia veure que estava decorat amb un mobiliari exquisit intercalat amb objectes i vitrines de Gaudí.


  «L’Edmond viu en un museu?». En Langdon no ho acabava d’entendre. Les golfes de la Casa Milà no eren precisament el lloc més acollidor del món. Construïdes de dalt a baix de pedra i maó, eren essencialment un túnel continu de dos-cents setanta arcs parabòlics de diverses alçades, amb un metre de separació entre ells. Hi havia molt poques finestres i l’ambient era sec i estèril, com si estigués tractat per conservar els objectes de Gaudí.


  —De seguida estic amb tu —va dir en Langdon—. Primer he de trobar la cambra de bany de l’Edmond.


  L’Ambra va mirar amb incomoditat l’entrada.


  —L’Edmond sempre em demanava que fes servir el lavabo de baix… era misteriosament reservat amb la cambra de bany d’aquest pis.


  —Són manies de solter… segur que està fet un fàstic i li feia vergonya.


  L’Ambra va somriure.


  —Doncs em sembla que és per allà. —Va assenyalar en direcció contrària a la biblioteca, per un túnel molt fosc.


  —Gràcies. Torno de seguida.


  L’Ambra va anar cap al despatx de l’Edmond i en Langdon va anar en direcció contrària, caminant per l’estret passadís, un espectacular túnel d’arcs de maó que li van recordar una gruta subterrània o una catacumba medieval. Misteriosament, mentre caminava pel túnel de pedra, un sensor anava encenent llums al peu de cada arc parabòlic, guiant el seu camí.


  En Langdon va travessar una zona de lectura elegant, una petita zona d’exercici i fins i tot un rebost, tot intercalat amb diverses taules amb dibuixos de Gaudí exposats, esbossos arquitectònics i maquetes en 3-D dels seus projectes.


  Tanmateix, quan va passar pel costat d’una taula il·luminada amb una exposició d’objectes biològics, es va parar de cop, sorprès amb el contingut: un fòssil d’un peix prehistòric, una closca de nàutil i l’esquelet sinuós d’una serp. En Langdon es va imaginar fugaçment que l’Edmond havia muntat aquella vitrina científica ell mateix, potser per alguna cosa relacionada amb els seus estudis dels orígens de la vida. Llavors va veure l’anotació a la vitrina i es va adonar que aquells objectes havien pertangut a Gaudí i es feien ressò de diversos trets arquitectònics d’aquella casa: les escates de peix eren les pautes enrajolades a les parets, el nàutil era la rampa sinuosa del garatge i l’esquelet de serp, amb els seus centenars de nervadures situades a poca distància, era aquell passadís.


  Acompanyant la vitrina hi havia les paraules humils de l’arquitecte:


  
    Res no s’inventa perquè està escrit primer a la natura.


    L’originalitat consisteix a tornar a l’origen.


    ANTONI GAUDÍ

  


  En Langdon va girar els ulls cap al passadís zigzaguejant de volta acanalada i novament es va sentir com si fos dins d’un ésser viu.


  «Una casa perfecta per a l’Edmond», va decidir. «Art inspirat per la ciència».


  En Langdon va seguir el primer tombant del túnel serpentejant i l’espai es va eixamplar i es va il·luminar amb els llums activats per sensors. La seva mirada se’n va anar immediatament cap a una vitrina enorme del centre de la sala.


  «Una maqueta catenària», va pensar. Sempre havia estat un admirador d’aquells prototips enginyosos de Gaudí. «Catenari» era un terme arquitectònic que es referia a la corba que es formava amb una cadena o una corda que penja sense tesar entre dos punts fixos, com una hamaca o el cordó de vellut que penja de dos suports a l’entrada del cinema.


  A la maqueta catenària que tenia en Langdon davant s’hi havien suspès dotzenes de cadenes de la part de dalt de la vitrina, de manera que les llargues arribaven a baix i tornaven a pujar en forma d’U. Si la corba òptima per minimitzar les tensions era la catenària, Gaudí podia estudiar la forma precisa assumida per una cadena suspesa naturalment pel seu propi pes, i podia imitar la forma per resoldre dificultats arquitectòniques de la compressió gravitacional.


  «Però exigeix un mirall màgic», va continuar barrinant en Langdon, atansant-se més a la vitrina. Tal com s’imaginava, el terra de la vitrina era un mirall, i quan en va mirar el reflex, va veure un efecte màgic. La maqueta sencera es girava del revés i les bagues penjants esdevenien agulles que volaven amunt.


  En aquella vitrina, tenia una visió aèria invertida de la imponent basílica de la Sagrada Família de Gaudí, les torres lleugerament inclinades de la qual probablement s’havien dissenyat seguint aquell model.


  Continuant per la sala, es va trobar en un espai dormitori amb un llit antic de dosser, un armari de cirerer i una calaixera de marqueteria. Les parets estaven decorades amb esbossos de dissenys de Gaudí que formaven part de l’exposició del museu.


  L’única peça d’art de l’habitació que semblava afegida era una gran citació cal·ligrafiada penjada sobre el llit de l’Edmond. En Langdon va llegir les tres primeres paraules i immediatament en va reconèixer l’origen.


  
    Déu és mort. Déu continua mort. I nosaltres l’hem mort. Com ens consolarem, els assassins de tots els assassins?


    NIETZSCHE

  


  «Déu és mort» eren les tres paraules més famoses escrites per Friedrich Nietzsche, el famós filòsof i ateu alemany del segle XIX. Nietzsche era conegut per les seves crítiques mordaces a la religió, però també per les seves reflexions sobre la ciència —especialment sobre l’evolució darwiniana—, que ell creia que havia transportat la humanitat al caire del nihilisme, a una consciència que la vida no tenia sentit ni un propòsit elevat i no oferia cap prova directa de l’existència de Déu.


  Veient la citació de sobre el llit, en Langdon es va preguntar si potser l’Edmond, amb tota la seva arrogància antireligiosa, no tenia contradiccions amb el seu paper d’intentar alliberar el món de Déu.


  En Langdon recordava que la citació de Nietzsche concloïa amb les paraules «¿No és la grandesa d’aquesta gesta massa gran per a nosaltres? ¿No hem d’esdevenir déus nosaltres també simplement per semblar-ne mereixedors?».


  Aquesta agosarada idea —que els homes havien d’esdevenir Déu per tal de matar Déu— era al centre del pensament de Nietzsche, i potser, pensava en Langdon, explicava en part els complexos de Déu patits per tants genis pioners de la tecnologia com l’Edmond. «Els que esborren Déu… han de ser déus».


  Mentre en Langdon sospesava aquesta idea, en va tenir una altra de brillant.


  «Nietzsche no era només filòsof… també era poeta!».


  En Langdon tenia a casa The Peacock and the Buffalo de Nietzsche, un recull de dos-cents setanta-cinc poemes i aforismes que oferien pensaments sobre Déu, la mort i la ment humana.


  En Langdon va comptar ràpidament els caràcters de la citació emmarcada. No coincidien i, tanmateix, va sentir una mica d’esperança. «Podria ser que Nietzsche fos el poeta del vers que busquem? Si ho és, ¿trobarem un llibre de Nietzsche al despatx de l’Edmond?». Fos com fos, en Langdon demanaria a en Winston que cerqués un recull de poemes de Nietzsche i mirés si n’hi havia cap que tingués un vers de quaranta-set caràcters.


  Amb ganes de tornar amb l’Ambra i explicar-li les seves idees, en Langdon es va afanyar cap al lavabo, que era visible des d’allà.


  Quan hi va entrar, els llums es van encendre i va veure una cambra de bany exquisidament decorada, amb una pica de peu, una dutxa i un vàter.


  Els ulls d’en Langdon se’n van anar immediatament cap a una tauleta antiga baixa plena d’estris d’higiene personals. Però quan va veure el que hi havia realment a la taula, va inspirar fort i va fer un pas enrere.


  «Oh, no, Edmond… no».


  La taula era com un laboratori de drogues en un carreró… xeringues utilitzades, flascons de pastilles, càpsules soltes i fins i tot un drap tacat de sang.


  Li va caure l’ànima als peus.


  «L’Edmond consumia drogues?».


  En Langdon sabia que l’addicció a les substàncies químiques era tristament habitual, fins i tot entre els rics i els famosos. En aquell moment l’heroïna era més barata que la cervesa i la gent es prenia els opiacis com si fossin ibuprofens.


  «L’addicció explicaria la seva pèrdua recent de pes», va pensar en Langdon, preguntant-se si l’Edmond podia haver fingit ser vegà només per mirar de dissimular la seva primesa i els seus ulls enfonsats.


  En Langdon va anar a la taula i va agafar un dels flascons per llegir l’etiqueta esperant trobar un dels opioides habituals, com OxyContin o Targin.


  En lloc d’això va veure: Docetaxel.


  Estranyat, va mirar un altre flascó: Gemcitabina.


  «Què és això?», va pensar, agafant un altre flascó: Fluorouracil.


  Es va quedar glaçat. Coneixia el Fluorouracil a través d’un col·lega de Harvard, i de sobte va sentir una por terrible. Un instant després, va detectar un fullet entre els flascons. Es titulava «Pot el veganisme alentir el càncer de pàncrees?».


  Angoixat, en Langdon ho va entendre tot.


  L’Edmond no era drogoaddicte.


  Lluitava en secret contra un càncer mortal.
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  L’Ambra Vidal, il·luminada per la delicada llum del pis de les golfes, mirava les fileres de llibres que folraven les parets de la biblioteca de l’Edmond.


  «La seva col·lecció és més gran del que recordava».


  L’Edmond havia transformat una ampla secció del sinuós passadís en una biblioteca impressionant construint prestatges entre els suports verticals de les voltes de Gaudí. La seva biblioteca era inesperadament gran i ben assortida, sobretot tenint en compte que l’Edmond només tenia pensat quedar-s’hi dos anys.


  «Qualsevol diria que s’havia instal·lat aquí per sempre».


  Veient els prestatges atapeïts, l’Ambra es va adonar que localitzar el vers de poesia preferit de l’Edmond seria molt més entretingut del que havien previst. Caminant pel costat dels prestatges i escrutant els lloms dels llibres, no va veure res més que volums científics sobre cosmologia, consciència i intel·ligència artificial.


  
    El panorama general


    Forces de la natura


    Orígens de la consciència


    La biologia de la creença


    Algoritmes intel·ligents


    El nostre invent final

  


  Va arribar al final d’una secció i va girar una motllura d’una volta per passar a la secció següent de prestatges. Allà hi va trobar una àmplia varietat de temes científics… termodinàmica, química essencial, psicologia.


  Cap poema.


  Notant que en Winston feia estona que no deia res, l’Ambra va treure el mòbil d’en Kirsch.


  —Winston? Encara hi ets?


  —Sóc aquí —va dir la veu amb accent anglès.


  —L’Edmond va arribar a llegir tots els llibres de la seva biblioteca?


  —Crec que sí —va contestar en Winston—. Era un consumidor voraç de paraules impreses i a aquesta biblioteca l’anomenava la seva «sala trofeu de coneixement».


  —I per casualitat hi ha una secció de poesia?


  —Els únics títols que conec concretament són volums de no-ficció que se’m va demanar que llegís en versió electrònica perquè l’Edmond i jo poguéssim parlar del contingut, un exercici que suposo que anava més dirigit a la meva educació que a la seva. Per desgràcia, no tinc tota la seva col·lecció catalogada; per tant, l’única manera que tenen de trobar el que busquen és fent una cerca física.


  —Ho entenc.


  —Mentre busquen, hi ha una cosa que crec que li interessarà: última hora de Madrid en relació amb el seu promès, el príncep Julià.


  —Què ha passat? —va preguntar l’Ambra, parant-se de cop. Les seves emocions encara es revolucionaven quan pensava en la possible participació del príncep en l’assassinat d’en Kirsch. «No n’hi ha cap prova», es va recordar. «Res no confirma que en Julià hagi contribuït a posar el nom de l’Ávila a la llista de convidats».


  —Acaben d’informar —va dir en Winston— que s’està formant una manifestació d’agitadors davant del Palau Reial. Les proves continuen apuntant que el bisbe Valdespino ha organitzat l’assassinat de l’Edmond, segurament amb l’ajuda d’algú de dins del palau, potser fins i tot del príncep. Hi ha piquets de fans d’en Kirsch. Miri-ho.


  El mòbil de l’Edmond va començar a emetre gravacions de manifestants furiosos a les portes del palau. Un portava una pancarta en anglès que deia: PONÇ PILAT VA MATAR EL VOSTRE PROFETA… VOSALTRES HEU MORT EL NOSTRE!


  D’altres portaven llençols pintats amb esprai amb un crit de guerra d’una sola paraula —APOSTASIA!— acompanyat d’un logo que últimament es trobava sovint pintat a les voreres de Madrid.
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  «Apostasia» havia esdevingut un crit habitual a les manifestacions dels joves progressistes espanyols. «Renuncieu a l’Església!».


  —En Julià ja ha fet una declaració? —va preguntar l’Ambra.


  —Aquest és un dels problemes —va contestar en Winston—. Ni una paraula del príncep Julià, ni del bisbe, ni de ningú del palau. El silenci continuat ha fet sospitar a tothom. Les teories de la conspiració s’acumulen i la premsa nacional ha començat a preguntar-se on és vostè i per què tampoc ha fet cap comentari sobre aquesta crisi.


  —Jo? —L’Ambra es va horroritzar només de pensar-hi.


  —Ha estat testimoni de l’assassinat. És la futura reina i el gran amor del príncep Julià. El públic vol sentir-li dir que està segura que el príncep no hi està involucrat.


  La intuïció de l’Ambra li deia que el príncep Julià no podia haver estat al corrent de l’assassinat de l’Edmond; quan pensava en el seu festeig, recordava un home tendre i sincer —potser ingenu i impulsivament romàntic—, però de cap manera un assassí.


  —Les mateixes preguntes es comencen a plantejar amb el professor Langdon —va dir en Winston—. Els mitjans han començat a preguntar per què ha desaparegut sense fer cap comentari, sobretot després de tenir un paper tan destacat en la presentació de l’Edmond. Diversos blogs de conspiracions insinuen que la seva desaparició pot estar relacionada amb la seva participació en l’assassinat d’en Kirsch.


  —Però això és una bogeria!


  —El tema està agafant impuls. La teoria sorgeix de la passada investigació del professor sobre el Sant Graal i el llinatge de Crist. Es veu que els hereus sàlics de Crist tenen lligams històrics amb el moviment carlí i el tatuatge de l’assassí…


  —Prou —va interrompre l’Ambra—. Això és absurd.


  —I, en canvi, d’altres estan especulant que en Langdon ha desaparegut perquè ell també ha esdevingut un objectiu. Tothom s’ha tornat un detectiu d’estar per casa. La major part del món està col·laborant en aquest moment a descobrir quins misteris havia desvelat l’Edmond… i qui el volia silenciar.


  L’atenció de l’Ambra es va desviar cap als passos d’en Langdon, que s’acostava ràpidament pel passadís sinuós. Es va girar en el moment que ell apareixia per la cantonada.


  —Ambra? —va dir, amb una veu tensa—. Sabies que l’Edmond estava greument malalt?


  —Malalt? —va dir la dona, sobresaltada—. No.


  En Langdon li va explicar el que havia trobat a la cambra de bany de l’Edmond.


  L’Ambra estava atònita.


  «Càncer de pàncrees? Per això estava tan prim i pàl·lid l’Edmond?».


  Increïblement, l’Edmond no havia dit mai a ningú que estigués malalt. Ara l’Ambra entenia la seva ètica de treball obsessiva dels últims mesos. «L’Edmond sabia que s’estava quedant sense temps».


  —Winston —va preguntar—, sabies que l’Edmond estava malalt?


  —Sí —va contestar en Winston sense vacil·lar—. Era un assumpte que mantenia molt en privat. Va saber que estava malalt fa vint-i-dos mesos i immediatament va canviar de dieta i es va posar a treballar amb més intensitat. També es va mudar a aquestes golfes, on podia respirar aire purificat de museu i estar protegit de la radiació UV; necessitava viure en la foscor tant de temps com pogués perquè la seva medicació el feia fotosensible. L’Edmond va aconseguir sobreviure als diagnòstics dels seus metges per un marge considerable. Però últimament començava a perdre. Basant-me en l’experiència empírica recollida de bases de dades mundials sobre el càncer de pàncrees, vaig analitzar el deteriorament de l’Edmond i vaig calcular que li quedaven nou dies de vida.


  «Nou dies», va pensar l’Ambra, superada per la culpa d’haver pres el pèl a l’Edmond per la dieta vegana i per treballar tant. «Estava malalt; corria incansablement per assolir aquest moment final de glòria abans que se li acabés el temps». La tristesa que li produïa aquella certesa encara va afermar més la determinació de l’Ambra de localitzar aquell poema i acabar el que havia començat l’Edmond.


  —De moment no he trobat llibres de poemes —va dir a en Langdon—. Per ara tots són de ciència.


  —Crec que el poeta que busquem podria ser Friedrich Nietzsche —va dir en Langdon, i li va explicar la citació emmarcada que hi havia sobre el llit de l’Edmond—. Aquesta citació en concret no té quaranta-set lletres, però sens dubte significa que l’Edmond era admirador de Nietzsche.


  —Winston —va dir l’Ambra—, ¿pots buscar la poesia completa de Nietzsche i aïllar els versos que tinguin quaranta-set lletres?


  —Per descomptat —va contestar en Winston—. En l’original alemany o en les traduccions angleses?


  L’Ambra no va saber què dir, insegura.


  —Comença per l’anglès —va decidir en Langdon—. L’Edmond pretenia introduir el vers de poesia al seu mòbil, i el seu teclat no tindria una manera fàcil de posar dièresis a les vocals alemanyes o eszetts.


  L’Ambra va assentir. «Ben pensat».


  —Tinc els resultats que m’ha demanat —va anunciar en Winston gairebé immediatament—. He trobat gairebé tres-cents poemes traduïts, que m’han donat cent noranta-dos versos que tenen quaranta-set lletres exactament.


  En Langdon va sospirar.


  —Tants?


  —Winston —va intervenir l’Ambra—. L’Edmond va descriure el seu vers preferit com una profecia… una predicció sobre el futur… que ja s’havia acomplert. Veus alguna cosa que s’ajusti a aquesta descripció?


  —Em sap greu —va contestar en Winston—. No veig res que suggereixi una profecia. Lingüísticament parlant, els versos en qüestió òbviament formen part tots d’estrofes més llargues i semblen pensaments parcials. Vol que els hi ensenyi?


  —Són masses —va dir en Langdon—. Necessitem trobar un llibre físic i esperar que l’Edmond hagués subratlllat d’alguna manera el seu vers preferit.


  —Doncs suggereixo que s’hi afanyin —va dir en Winston—. Sembla que la seva presència aquí ja no és un secret.


  —Per què ho dius? —va preguntar en Langdon.


  —A les notícies han informat que un avió militar acabava d’aterrar a l’aeroport del Prat de Barcelona i que n’han desembarcat dos agents de la Guàrdia Reial.


  Als afores de Madrid, el bisbe Valdespino se sentia agraït d’haver escapat del palau abans que els murs s’haguessin tancat a sobre d’ell. Ara, entaforat al costat del príncep Julià al seient de darrere del petit Opel del seu prevere, en Valdespino esperava que les mesures desesperades que en aquell moment s’estaven prenent fora de la mirada pública l’ajudarien a recuperar el domini d’una nit que s’havia desviat descontroladament del seu curs.


  —La Casita del Príncipe —havia ordenat en Valdespino al jove clergue que conduïa allunyant-se del palau.


  La Casita del Príncipe estava situada en una zona rural aïllada, a quaranta minuts de Madrid. Més una mansió que una caseta, la casita havia servit de residència privada per a l’hereu al tron d’Espanya des de mitjan segle XVIII, un lloc on els nens podien jugar abans de fer-se grans i assumir la seriosa ocupació de governar un país. En Valdespino havia assegurat al príncep Julià que retirar-se aquella nit a la seva caseta seria molt més segur que quedar-se al palau.


  «Excepte que no porto Julià a la Casita», va pensar el bisbe mirant per sobre el príncep, que contemplava el paisatge, aparentment perdut en els seus pensaments.


  En Valdespino es va preguntar si el príncep era realment tan ingenu com semblava, o si, com el seu pare, era un expert a mostrar al món només aquella faceta d’ell que volia que veiessin.
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  Les manilles als canells d’en Garza estaven innecessàriament estretes.


  «Aquests van de debò», va pensar, encara absolutament perplex per les accions dels agents de la Guàrdia Reial.


  —Es pot saber què passa? —va tornar a preguntar en Garza mentre els seus homes sortien de la catedral a l’aire nocturn de la plaça.


  Tampoc li van contestar.


  Mentre el seguici avançava per l’ampla esplanada cap al palau, en Garza va veure que hi havia càmeres de televisió i manifestants davant de l’entrada principal.


  —Almenys porteu-me per darrere —va dir a l’home que semblava assumir el comandament.


  Els soldats van ignorar la seva petició i van continuar caminant, obligant en Garza a travessar la plaça. Al cap d’uns segons, des de l’altre costat de la reixa es van començar a sentir crits i l’enlluernadora brillantor dels focus es va girar cap a ell. Encegat i traient foc pels queixals, en Garza es va obligar a mantenir una expressió de calma i el cap alt mentre la Guàrdia Reial l’acompanyava a pocs metres del reixat, passant de llarg de càmeres i periodistes cridaners.


  Una cridòria de veus van començar a llançar preguntes a en Garza.


  —Per què l’arresten?


  —Què ha fet, comandant?


  —Té alguna cosa a veure amb l’assassinat de l’Edmond Kirsch?


  En Garza s’esperava que els agents continuessin passant de llarg de la gent sense mirar-los, però amb gran astorament per part seva els agents es van parar de cop i el van posar de cara a les càmeres. Des de la direcció del palau, en Garza va reconèixer una figura amb un conjunt de pantaló i jaqueta que caminava ràpidament per la plaça cap a ells.


  Era la Mónica Martín.


  En Garza no tenia cap dubte que es quedaria de pedra quan el veiés en aquella situació.


  Però, curiosament, quan la Martín va arribar no el va mirar amb sorpresa sinó amb menyspreu. Els guàrdies van girar per força en Garza de cara als periodistes.


  La Mónica Martín va aixecar la mà per fer callar la gent i després es va treure un full de paper de la butxaca dels pantalons. Ajustant-se les gruixudes ulleres, va llegir una declaració mirant a les càmeres de televisió.


  —El Palau Reial —va anunciar— ha arrestat el comandant Diego Garza per la seva participació en l’assassinat de l’Edmond Kirsch, com també pel seu intent d’implicar el bisbe Valdespino en el crim.


  Abans que en Garza pogués pair aquella absurda acusació, els guàrdies se’l van endur per força cap al palau. Mentre s’allunyava, sentia la Mónica Martín que continuava la seva declaració.


  —Pel que fa a la futura reina, Ambra Vidal —va declarar—, i el professor nord-americà Robert Langdon, em temo que tinc notícies preocupants.


  Al soterrani del palau, el director de seguretat electrònica Suresh Bhalla era davant del televisor, fascinat per l’emissió en directe de l’extemporània roda de premsa a la plaça.


  «No sembla contenta».


  Només uns minuts després, la Martín havia rebut una trucada personal que havia contestat al seu despatx, parlant en veu baixa i prenent notes atentament. Seixanta segons més tard, va sortir, trasbalsada com no l’havia vist mai en Suresh. Sense donar explicacions, la Martín s’havia endut les notes directament a la plaça i s’havia dirigit als mitjans.


  Tant si les seves afirmacions eren correctes com si no, una cosa era certa: la persona que havia ordenat aquella declaració acabava de posar en Robert Langdon en greu perill.


  «Qui ha donat aquestes ordres a la Mónica?», va rumiar en Suresh.


  Mentre intentava desxifrar l’extraordinari comportament de la coordinadora de relacions públiques, al seu ordinador va sonar un missatge entrant. En Suresh va anar a mirar la pantalla i es va quedar parat en veure qui li havia escrit.


  monte@iglesia.org


  «L’informador», va pensar en Suresh.


  Era la mateixa persona que havia estat donant informació a ConspiracyNet aquella nit. I ara, per alguna raó, es posava en contacte directament amb en Suresh.


  Va seure i va obrir el correu amb desconfiança.


  Deia el següent:


  
    He piratejat els missatges d’en Valdespino.


    Té secrets perillosos.


    El palau hauria d’accedir als seus SMS.


    Ara.

  


  Alarmat, en Suresh va tornar a llegir el missatge. Després el va esborrar.


  Es va quedar quiet una bona estona sospesant les seves opcions.


  Llavors va prendre una decisió, va generar una clau mestra de la residència reial i se’n va anar a dalt sense que el veiés ningú.
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  Amb una sensació d’urgència creixent, en Langdon va repassar la col·lecció de llibres que ocupaven el passadís de l’Edmond.


  «Poemes… hi ha d’haver poemes en algun lloc».


  La inesperada arribada de la Guàrdia Reial a Barcelona havia iniciat un compte enrere perillós, i tot i així en Langdon confiava que no se’ls acabaria el temps. Al capdavall, un cop ell i l’Ambra haguessin localitzat el vers preferit de l’Edmond, només els caldrien uns segons per introduir-lo al mòbil i transmetre la presentació a tot el món, com era la seva intenció.


  En Langdon va mirar cap a l’Ambra, que era a l’altra punta i molt més avall, continuant la seva cerca pel cantó esquerre, mentre en Langdon examinava el dret.


  —Trobes res per allà?


  L’Ambra va fer que no amb el cap.


  —De moment només ciència i filosofia. Res de poesia. Ni de Nietzsche.


  —Continua buscant —va dir en Langdon, tornant-s’hi a posar. En aquell moment estudiava una secció de volums gruixuts d’història:


  
    Privilegi, persecució i profecia: l’Església catòlica a Espanya


    Per l’espasa i la creu: l’evolució històrica de la monarquia catòlica al món

  


  Els títols li van recordar una dissortada història que li havia explicat l’Edmond feia anys després que en Langdon li comentés que, per ser un ateu nord-americà, semblava tenir una obsessió insòlita amb Espanya i el catolicisme.


  —La meva mare era espanyola —va contestar l’Edmond com si res—. I una catòlica consumida per la culpa.


  Mentre l’Edmond li explicava el tràgic relat de la seva infància i la seva mare, en Langdon no va poder fer més que escoltar amb gran sorpresa. La mare de l’Edmond, Paloma Calvo, va explicar el científic de la computació, era filla d’uns simples peons de Cadis. Amb dinou anys es va enamorar d’un tal Michael Kirsch, professor d’universitat de Chicago, que era a Espanya en un any sabàtic, i es va quedar embarassada. Conscient que podia ser proscrita de la seva comunitat catòlica com altres mares solteres, no va veure cap més alternativa que acceptar la poc entusiasta oferta de l’home de casar-se amb ell i anar a viure a Chicago. Poc després del naixement del seu fill, l’Edmond, el marit de la Paloma va ser atropellat per un cotxe quan tornava a casa amb bicicleta i va morir.


  «Es un castigo divino», va dir el pare de la noia.


  Els pares de la Paloma es van negar a deixar-la tornar a Cadis perquè no portés la vergonya a la família. En lloc d’això, van advertir a la Paloma que les seves difícils circumstàncies eren un senyal clar de la ira de Déu, i que el regne del cel no l’acceptaria mai si no es dedicava en cos i ànima a Crist la resta de la seva vida.


  Després de la mort del marit, la Paloma va treballar de cambrera d’habitacions en un motel i va intentar educar el seu fill tan bé com va poder. A la nit, al seu miserable pis, llegia les escriptures i resava demanant perdó, però la seva pobresa va anar augmentant i amb això la certesa que Déu encara no estava satisfet amb la seva penitència.


  Deshonrada i espantada, la Paloma es va convèncer després de cinc anys que l’acte maternal d’amor més profund que podia fer pel seu fill era donar-li una nova vida, perquè estigués protegit del càstig de Déu provocat pels pecats de la mare. I per això va deixar el petit Edmond de cinc anys en un orfenat i va tornar a Espanya, on va ingressar en un convent. L’Edmond no l’havia tornat a veure més.


  Quan tenia deu anys, l’Edmond va saber que la seva mare havia mort al convent, però no com havia passat.


  —No és una història agradable —havia explicat l’Edmond a en Langdon—. Quan anava a l’institut em vaig assabentar dels detalls: la meva mare va morir durant un dejuni religiós que s’havia imposat ella mateixa. Es va penjar, destrossada pel dolor físic, i com et pots imaginar, el fanatisme implacable de la meva mare té molt a veure amb la meva aversió a la religió. L’anomeno «tercera llei de Newton de l’educació infantil: per cada bogeria n’hi ha una altra d’igual i contrària».


  Després de sentir-ho, en Langdon va entendre per què l’Edmond estava tan ple de ràbia i amargor quan es van conèixer durant el seu primer curs a Harvard. En Langdon també es va meravellar que no s’hagués queixat mai dels rigors de la seva infància. En lloc d’això es considerava afortunat per les privacions que havia patit els primers anys de la vida, perquè li havien servit de potent motivació per assolir els seus dos objectius de la infància: primer, sortir de la pobresa, i segon, denunciar la hipocresia de la fe que creia que havia destruït la seva mare.


  «Èxit en els dos camps», va pensar en Langdon amb tristesa, sense deixar d’examinar la biblioteca del pis.


  Començava a estudiar una secció nova de prestatges plens de llibres quan va veure molts títols que reconeixia, la majoria rellevants per a les inquietuds de tota la vida de l’Edmond sobre els perills de la religió:


  
    El gran engany


    Déu no és gran


    L’ateisme portàtil


    Carta a una nació cristiana


    La fi de la fe


    El virus de Déu: com infecta la religió les nostres vides i la nostra cultura

  


  En l’última dècada, a les llistes dels llibres més venuts de no-ficció havien aparegut llibres que defensaven la racionalitat davant de la fe cega. En Langdon havia de reconèixer que cada dia era més evident que els canvis culturals provocaven l’allunyament de la religió, fins i tot al campus de Harvard. Recentment, el Washington Post havia publicat un article titulat «Harvard sense Déu», que deia que, per primera vegada en els tres-cents vuitanta anys d’història de la universitat, al primer curs hi havia més agnòstics i ateus que protestants i catòlics junts.


  De la mateixa manera, per tot el món occidental proliferaven les organitzacions antireligioses que arraconaven el que consideraven els perills del dogma religiós, com ara Ateus Americans, Llibertat de la Fundació Religiosa, Americanhumanist.org i Aliança Internacional Atea.


  En Langdon no havia pensat mai gaire en aquests grups fins que l’Edmond li havia parlat dels Brights, una organització mundial que, malgrat el nom sovint mal interpretat, donava suport a una visió del món naturalista sense elements sobrenaturals o místics. Entre els socis de Brights hi havia intel·lectuals de pes com Richard Dawkins, Margaret Downey i Daniel Dennett. Sembla que l’exèrcit creixent d’ateus començava a armar-se de valent.


  En Langdon havia vist llibres, tant de Dawkins com de Dennett, feia només uns minuts mentre repassava la secció de la biblioteca dedicada a l’evolució.


  El clàssic El rellotger cec de Dawkins desafiava amb energia la idea teològica que els éssers humans —una mica com els rellotges complexos— existien només si tenien un «dissenyador». De la mateixa manera, un dels llibres de Dennett, La idea perillosa de Darwin, defensava que la selecció natural tota sola era suficient per explicar l’evolució de la vida i que els dissenys biològics complexos podrien existir sense l’ajuda d’un dissenyador diví.


  «Déu no és necessari per a la vida», va rumiar en Langdon, recordant la presentació de l’Edmond. La pregunta «D’on venim?», de sobte, va prendre força a la ment d’en Langdon. «Podria formar part això del descobriment de l’Edmond?», es va preguntar. «¿La idea que la vida existeix per si sola, sense un creador?».


  Aquesta opinió, naturalment, s’oposava directament a qualsevol de les narracions importants sobre la Creació, cosa que va encuriosir encara més en Langdon per saber si anava ben encaminat. Però de seguida la idea li va tornar a semblar improbable.


  —Robert! —va cridar l’Ambra.


  En Langdon es va girar i va veure que l’Ambra havia acabat de buscar al seu cantó de la biblioteca i brandava el cap.


  —Aquí res —va dir—. Tot és no-ficció. T’ajudaré a buscar al teu cantó.


  —Aquí tampoc de moment —va dir en Langdon.


  Mentre l’Ambra anava cap al cantó de la biblioteca on era en Langdon, en Winston va parlar per l’altaveu.


  —Senyora Vidal?


  L’Ambra va aixecar el mòbil de l’Edmond.


  —Sí?


  —Vostè i el professor Langdon haurien de veure una cosa ara mateix —va dir en Winston—. El palau acaba de fer una declaració.


  En Langdon va anar ràpidament al costat de l’Ambra i va mirar, dret al seu costat, la pantalleta, en què es començava a descarregar un vídeo.


  Va reconèixer la plaça de davant del Palau Reial de Madrid, on un home uniformat emmanillat era conduït sense miraments per quatre agents de la Guàrdia Reial. Els agents van girar el detingut cap a la càmera, com si el volguessin fer quedar malament davant del món.


  —Garza! —va exclamar l’Ambra, estupefacta—. El comandant de la Guàrdia Reial està arrestat?


  Aleshores la càmera va enfocar una noia amb ulleres gruixudes que es va treure un tros de paper de la butxaca dels pantalons i es va preparar per llegir una declaració.


  —És la Mónica Martín —va dir l’Ambra—. La coordinadora de relacions públiques. Què ha passat?


  La noia va començar a llegir, pronunciant cada paraula amb claredat.


  —El Palau Reial ha arrestat el comandant Diego Garza per la seva participació en l’assassinat de l’Edmond Kirsch, com també pel seu intent d’implicar el bisbe Valdespino en el crim.


  En Langdon va sentir que l’Ambra vacil·lava una mica al seu costat mentre la Mónica Martín continuava llegint.


  —Pel que fa a la nostra futura reina, Ambra Vidal —va dir la coordinadora de relacions públiques en un to sinistre—, i el professor nord-americà Robert Langdon, em temo que tinc notícies preocupants.


  En Langdon i l’Ambra es van mirar.


  —El palau acaba de rebre la confirmació de l’escorta de seguretat de la senyora Vidal —va continuar la Martín— que en Robert Langdon se l’ha endut aquesta nit per la força del Museu Guggenheim. La nostra Guàrdia Reial està en estat d’alerta, coordinada amb la policia de Barcelona, on es creu que en Robert Langdon té segrestada la senyora Vidal.


  En Langdon era incapaç de parlar.


  —Per tant, ara el cas es considera un segrest amb ostatge i es demana a tothom que col·labori amb les autoritats comunicant qualsevol informació relacionada amb el parador de la senyora Vidal o el senyor Langdon. El palau no té més comentaris a fer en aquest moment.


  Els periodistes van començar a cridar preguntes a la Martín, que es va girar bruscament i va tornar a bon pas cap al palau.


  —Però quina bogeria… —va quequejar l’Ambra—. Els meus agents han vist com me n’anava del museu per pròpia voluntat.


  En Langdon va mirar el mòbil, intentant entendre el que acabava de veure. Malgrat l’allau de preguntes que li donava voltes pel cap, hi havia una cosa sobre la qual no tenia cap dubte.


  «La meva vida corre un greu perill».
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  —Robert, em sap molt de greu. —L’Ambra Vidal tenia els ulls ben oberts, de por i de culpa—. No tinc ni idea de qui hi ha darrere d’aquesta història falsa, però t’acaben de posar en un risc enorme. —La futura reina d’Espanya va agafar el mòbil de l’Edmond—. Vaig a trucar a la Mónica Martín ara mateix.


  —No telefoni a la senyora Martín —va intervenir la veu d’en Winston pel mòbil—. Això és precisament el que vol el palau. És un parany. Els volen fer sortir, enganyar-los perquè es posin en contacte amb ells i els diguin on són. Pensin amb lògica. ¿Els seus dos agents de la Guàrdia Reial saben que no l’han segrestat, i tot i això han acceptat contribuir a escampar la mentida i els han seguit a Barcelona? És evident que tot el palau hi està involucrat. I amb el comandant de la Guàrdia Reial arrestat, aquestes ordres deuen venir de molt amunt.


  L’Ambra va respirar amb dificultat.


  —Vols dir… d’en Julià?


  —És una conclusió inevitable —va dir en Winston—. El príncep és l’únic del palau que té l’autoritat per fer arrestar el comandant Garza.


  L’Ambra va tancar els ulls una bona estona i en Langdon va pressentir que a la dona l’envaïa una immensa melancolia, com si la prova aparentment incontrovertible de la participació del príncep acabés d’esborrar l’última esperança que li quedava que potser el seu promès fos un espectador innocent en tot allò.


  —Es tracta del descobriment de l’Edmond —va apuntar en Langdon—. Algú del palau sap que intentem mostrar el seu vídeo al món i estan disposats a tot per aturar-nos.


  —Potser es pensaven que, un cop silenciat l’Edmond, la seva feina s’havia acabat —va afegir en Winston—. No eren conscients que quedaven caps per lligar.


  Un silenci incòmode es va instal·lar entre ells.


  —Ambra —va dir en Langdon amablement—. És evident que no conec el teu promès, però sospito que el bisbe Valdespino ha influït enormement en aquest assumpte. Recorda que l’Edmond i en Valdespino ja estaven enfrontats fins i tot abans que comencés l’acte del museu.


  La dona va assentir, no gaire convençuda.


  —Sigui com sigui, estàs en perill.


  De sobte van prendre consciència d’unes sirenes que sonaven llunyanes.


  En Langdon va sentir que se li accelerava el pols.


  —Ara necessitem trobar aquest poema —va declarar tornant a buscar pels prestatges—. Difondre la presentació de l’Edmond és la clau de la nostra seguretat. Si la fem pública, qui sigui que ens està intentant silenciar s’adonarà que és massa tard.


  —És veritat —va dir en Winston—, però les autoritats el continuaran buscant per segrestador. Per estar segur ha de vèncer el palau en el seu propi joc.


  —Com? —va preguntar l’Ambra.


  En Winston va continuar sense vacil·lar:


  —El palau ha utilitzat els mitjans en contra seu, però això és una arma de doble tall.


  En Langdon i l’Ambra van escoltar mentre en Winston esbossava ràpidament un pla molt senzill, un que en Langdon havia de reconèixer que crearia immediatament confusió i caos entre els seus enemics.


  —Ho faré —va acceptar l’Ambra de grat.


  —N’estàs segura? —va preguntar en Langdon prudentment—. Per a tu no hi haurà marxa enrere.


  —Robert —va dir—. Sóc jo la que t’ha embolicat en això i ara estàs en perill. El palau ha tingut la barra de fer servir la premsa com a arma en contra teu i ara la giraré en contra seu.


  —Ben dit —va afegir en Winston—. Tots els qui empunyen l’espasa per l’espasa moriran.


  En Langdon no s’ho podia creure. «L’ordinador de l’Edmond acabava de citar Èsquil o es referia a la Bíblia?». De fet, li semblava que seria més adequat citar Nietzsche: «Qui lluita amb monstres hauria de procurar no tornar-se també un monstre».


  L’Ambra se’n va anar pel passadís, sense deixar que en Langdon hi posés més pegues, amb el mòbil de l’Edmond a la mà.


  —Troba la contrasenya, Robert! —va cridar girant el cap—. Torno de seguida.


  En Langdon va observar com desapareixia per una estreta torre que contenia l’escala gens convencional de la Casa Milà, que pujava donant voltes al terrat.


  —Vés amb compte! —va cridar.


  Sol al pis de l’Edmond, en Langdon va mirar pel passadís sinuós d’arcs parabòlics i va intentar trobar un sentit al que hi havia vist: vitrines d’objectes insòlits, una citació emmarcada que proclamava que Déu era mort i un Gauguin d’un valor incalculable que plantejava les mateixes preguntes que l’Edmond havia fet al món aquella mateixa nit. «D’on venim? On anem?».


  Encara no havia trobat res que l’orientés cap a les respostes possibles de l’Edmond a aquelles preguntes. De moment, la cerca d’en Langdon a la biblioteca només havia donat com a resultat un volum que semblava que tingués possibilitats —Art inexplicat—, un llibre de fotografies de construccions misterioses fetes per l’home, com ara Stonehenge, els caps de l’illa de Pasqua i les «línies del desert» de Nazca, geòglifs dibuixats a una escala tan gran que només es distingien des de l’aire.


  «Tot això no m’ajuda gaire», va decidir, i va reprendre la cerca entre els prestatges.


  A fora, les sirenes se sentien més fortes.
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  —No sóc un monstre —va afirmar l’Ávila, deixant anar un sospir mentre orinava en un lavabo ronyós d’una àrea de descans deserta de l’N-240.


  Al seu costat, el conductor d’Uber tremolava, com si estigués massa nerviós per orinar.


  —Ha amenaçat… la meva família.


  —I si et portes bé —va contestar l’Ávila— t’asseguro que no els passarà res. Tu circula fins a Barcelona, em deixes allà, ens diem adéu i tan amics. Et tornaré la cartera, m’oblidaré de l’adreça de casa teva i no cal que tornis a pensar en mi.


  El conductor va mirar endavant, amb els llavis tremolosos.


  —Ets un home de fe —va dir l’Ávila—. He vist la creu papal al teu parabrisa. I pensis el que pensis de mi, pots trobar pau en la certesa que aquesta nit fas l’obra de Déu. —L’Ávila va sortir de l’urinari—. Els camins del Senyor són inescrutables.


  L’Ávila va mirar la pistola de ceràmica que portava al cinturó. Estava carregada amb l’última bala que quedava. No sabia si li caldria utilitzar-la aquella nit.


  Va anar a la pica i va deixar córrer l’aigua sobre els palmells de les mans, mirant els tatuatges que el Regent li havia demanat que s’hi fes allà per si l’enxampaven. «Una precaució innecessària», sospitava l’Ávila, que se sentia com un esperit impossible de detectar movent-se enmig de la nit.


  Va aixecar la mirada cap al mirall fastigós i el va sobresaltar el seu aspecte. L’última vegada que l’Ávila s’havia vist portava el vestit blanc de gala amb un coll emmidonat i una gorra naval. Ara que s’havia tret la part de dalt de l’uniforme i la camisa, més aviat semblava un camioner; només portava la samarreta de coll en punta i una gorra de beisbol que havia pres al conductor.


  A sobre, l’home malgirbat del mirall recordava a l’Ávila el seu aspecte en la seva època de borratxera destructiva arran de l’explosió que havia provocat la mort de la seva família.


  «Era en un pou sense fons».


  El punt d’inflexió havia estat el dia que en Marco, el seu fisioterapeuta, l’havia portat enganyat a fora de la ciutat per conèixer el «papa».


  L’Ávila no oblidaria mai el dia que es va acostar a les torres espectrals de l’església palmariana, va travessar les altes portes de seguretat i va entrar a l’interior de la catedral en plena missa matinal, on riuades de fidels s’agenollaven per pregar.


  El santuari estava il·luminat només per la llum natural procedent de les altes finestres de vitralls, i l’aire feia una olor forta d’encens. Quan l’Ávila va veure els altars daurats i els bancs de fusta polida es va adonar que els rumors de la immensa riquesa dels palmarians eren certs. Aquella església era tan bonica com qualsevol de les catedrals que havia vist l’Ávila, i tanmateix sabia que aquella església catòlica no era com qualsevol altra.


  «Els palmarians són l’enemic declarat del Vaticà».


  Dret amb en Marco al fons de la catedral, l’Ávila va mirar la congregació i es va preguntar com podia haver prosperat aquella secta després de fer ostentació de la seva oposició a Roma. Segons deien, la denúncia dels palmarians del creixent progressisme del Vaticà havia caigut en gràcia entre els creients que es delien per una interpretació més conservadora de la fe.


  Pujant pel passadís amb les crosses, l’Ávila se sentia com un esguerrat miserable fent un pelegrinatge a Lourdes amb l’esperança de trobar una cura miraculosa. Un guarda va saludar en Marco i va conduir els dos homes als seients que s’havien reservat a la primera fila. Els parroquians els miraven amb curiositat per veure qui era que rebia aquell tractament especial. L’Ávila hauria volgut que en Marco no l’hagués convençut per posar-se el seu uniforme naval amb condecoracions.


  «I jo que em pensava que anava a conèixer el papa».


  L’Ávila va seure i va aixecar els ulls cap a l’altar principal, on un jove parroquià amb vestit i corbata feia una lectura de la Bíblia. Va reconèixer el passatge: l’Evangeli segons sant Marc.


  —Si teniu res contra algú, perdoneu-ho —deia el lector—, i així també el vostre Pare del cel us perdonarà les vostres faltes.


  «Més perdó?», va pensar l’Ávila, fent mala cara. Se sentia com si hagués escoltat aquell passatge mil vegades als consellers de dol i les monges en els mesos posteriors a l’atac terrorista.


  La lectura va acabar i van ressonar els imponents acords d’un orgue al santuari. Els congregats es van aixecar alhora i l’Ávila es va posar dret de mala gana, esgarrifant-se de dolor. Per una porta amagada darrere l’altar hi va aparèixer una figura que va provocar una onada d’excitació entre la gent.


  L’home semblava tenir cinquanta anys i escaig, caminava dret i amb aire regi, tenia una estatura imponent i una mirada imperativa. Portava una sotana blanca, una estola daurada, una faixa brodada i una mitra papal preciosa guarnida amb joies. Va caminar amb els braços estesos cap a la congregació i semblava que planés quan avançava cap al centre de l’altar.


  —És ell —va xiuxiuejar en Marco amb excitació—. El papa Innocenci XIV.


  «Es fa dir papa Innocenci XIV?». Els palmarians reconeixien la legitimitat de tots els papes fins a Pau VI, que havia mort el 1978.


  —Hem arribat just a temps —va dir en Marco—. Està a punt de fer la seva homilia.


  El papa va anar cap al centre de l’altar aixecat, passant de llarg del púlpit formal i baixant per estar al mateix nivell que els seus parroquians. Es va ajustar el micròfon de solapa, va alçar les mans i va somriure afectuosament.


  —Bon dia —va dir en veu molt baixa.


  La congregació va respondre a l’una. «Bon dia!».


  El papa va continuar allunyant-se de l’altar i acostant-se a la congregació.


  —Acabem d’escoltar una lectura de l’Evangeli segons sant Marc —va començar—, un passatge que he escollit personalment perquè aquest matí m’agradaria parlar del perdó.


  El papa va anar cap a l’Ávila i es va parar al passadís al seu costat, a només uns centímetres. No va mirar avall ni una vegada. L’Ávila va mirar amb neguit en Marco, que va fer un cop de cap amb excitació.


  —Tots batallem amb el perdó —va dir el papa a la congregació—. I això és perquè hi ha vegades que els greuges en contra nostre semblen imperdonables. Quan algú mata persones innocents en un acte d’odi pur, ¿hauríem de fer el que ens ensenyen algunes esglésies i parar l’altra galta? —L’església estava mortalment silenciosa, però el bisbe va abaixar encara més la veu—. Quan un extremista anticristià fa esclatar una bomba durant la missa matinal a la catedral de Sevilla, i aquella bomba mata mares i fills innocents, com poden esperar que perdonem? Posar una bomba és un acte de guerra. Una guerra no només contra els catòlics. Una guerra no només contra els cristians. És una guerra contra la bondat… contra Déu mateix!


  L’Ávila va tancar els ulls, intentant reprimir els records horribles d’aquell matí i tota la ràbia i la misèria que encara li bullien al cor. La ràbia es va anar inflant i, de sobte, l’Ávila va sentir la mà amable del papa a l’espatlla. L’Ávila va obrir els ulls, però el papa no el va mirar en cap moment. Tot i així, el contacte de l’home era ferm i tranquil·litzador.


  —No oblidem el nostre Terror Roig —va continuar el papa, sense treure la mà de l’espatlla de l’Ávila—. Durant la Guerra Civil, els enemics de Déu van cremar esglésies i monestirs espanyols, van matar més de sis mil capellans i van torturar centenars de monges, forçant les germanes a empassar-se els grans dels rosaris abans de violar-les i llançar-les en un pou on les deixaven morir. —Va callar i va deixar temps perquè les seves paraules fessin forat—. Aquesta mena d’odi no desapareix amb el temps; en comptes d’això s’infecta i es fa més fort, i queda a l’aguait per tornar a sorgir com un càncer. Estimats, us ho adverteixo, el mal se’ns empassarà si no lluitem contra la força amb la força. No derrotarem mai el mal si el nostre crit de batalla és «perdó».


  «Té tota la raó», va pensar l’Ávila, que havia estat testimoni de primera mà en els àmbits militars que ser «tou» davant de les males conductes era la millor manera de garantir que augmentessin.


  —Crec —va continuar el papa— que en alguns casos el perdó pot ser perillós. Quan perdonem el mal del món, estem donant permís al mal per créixer i escampar-se. Quan responem a un acte de guerra amb un acte de compassió, estem encoratjant els nostres enemics a cometre més actes de violència. Arriba un moment que hem de fer com va fer Jesús quan va tirar per terra les monedes dels canvistes i els va tombar les taules cridant: «Traieu això d’aquí!».


  «Hi estic d’acord!», tenia ganes de cridar l’Ávila mentre la congregació assentia.


  —Però hi fem alguna cosa? —va preguntar el papa—. L’Església catòlica a Roma es planta com va fer Jesús? No, no ho fa. Avui ens enfrontem als mals més obscurs del món només amb la nostra capacitat per perdonar, estimar i ser compassius. I per això permetem (no, encoratgem) que creixi el mal. En reacció als crims que es cometen una vegada i una altra contra nosaltres, verbalitzem amb delicadesa les nostres preocupacions en un llenguatge políticament correcte, recordant-nos els uns als altres que una persona dolenta és dolenta només per culpa de la seva infància difícil, o la seva vida de pobresa, o perquè els seus éssers estimats han estat víctimes de crims, i així el seu odi no és culpa seva. I jo dic: Prou! El mal és el mal! Tots hem hagut de lluitar en la vida!


  La congregació va esclatar espontàniament en aplaudiments, una cosa que l’Ávila no havia vist mai en misses catòliques.


  —Avui vull parlar de perdó —va continuar el papa, amb la mà encara sobre l’espatlla de l’Ávila—, perquè tenim un convidat especial entre nosaltres. Vull agrair a l’almirall Luis Ávila que ens hagi honorat amb la seva presència. És un respectat i condecorat militar espanyol i ha hagut d’afrontar un mal inimaginable. Com tots nosaltres, ha batallat amb el perdó.


  Abans que l’Ávila pogués protestar, el papa es va posar a explicar amb tota mena de detalls les dificultats de la vida de l’almirall: la pèrdua de la seva família en un atac terrorista, la caiguda en l’alcoholisme i, finalment, l’intent fallit de suïcidi. La reacció inicial de l’Ávila va ser de ràbia contra en Marco per haver traït la seva confiança, però després, sentir-lo explicar la seva vida d’aquella manera li va proporcionar una estranya seguretat en si mateix. Era el reconeixement públic que havia tocat fons, i tot i així, qui sap si miraculosament, havia sobreviscut.


  —La meva interpretació seria —va dir el papa— que Déu va intervenir en la vida de l’almirall Ávila i el va salvar… per un propòsit més elevat.


  Després d’això, el papa palmarià Innocenci XIV es va girar i va mirar l’Ávila per primera vegada. Els ulls enfonsats de l’home semblaven penetrar en l’ànima de l’almirall, que es va sentir electritzat amb una mena de fortalesa que feia anys que no sentia.


  —Almirall Ávila —va declarar el papa—, crec que la tràgica pèrdua que ha patit està més enllà de tot perdó. Crec que la seva ràbia actual, el seu desig just de venjança, no es pot reprimir parant l’altra galta. Ni s’hauria de reprimir! El seu dolor serà el catalitzador per a la nostra salvació. Som aquí per donar-li suport! Per estimar-lo! Per fer-li costat i ajudar-lo a transformar la seva ràbia en una força potent per al bé del món! Lloem el Senyor!


  —Lloem el Senyor! —va repetir la congregació.


  —Almirall Ávila —va continuar el papa, mirant-lo encara amb més intensitat—, quin és el lema de l’Armada espanyola?


  —Pro Deo et patria —va contestar l’Ávila immediatament.


  —Sí, Pro Deo et patria. Per Déu i per la pàtria. Crec que tots ens sentim honorats per la presència entre nosaltres d’un oficial de la marina condecorat que ha servit tan bé la seva pàtria. —El papa va fer una pausa i es va inclinar endavant—. Però… i Déu?


  L’Ávila va mirar els ulls penetrants de l’home i va sentir que perdia l’equilibri.


  —La seva vida no ha acabat, almirall —va xiuxiuejar el papa—. La seva feina no està feta. Per això Déu el va salvar. La missió que va jurar acomplir només ho està a mitges. Ha servit la pàtria, sí… però no ha servit Déu!


  L’Ávila va tenir la sensació que l’havia ferit una bala.


  —La pau sigui amb vosaltres! —va exclamar el papa.


  —I amb el vostre esperit! —va respondre la congregació.


  De sobte l’Ávila es va trobar engolit per una allau d’admiradors en una demostració de suport com no havia experimentat mai. Va buscar als ulls dels fidels algun rastre del fanatisme sectari que es temia, però només hi va veure optimisme, bona voluntat i una passió sincera per complir l’obra de Déu… exactament el que l’Ávila s’adonava que li mancava.


  Des d’aquell dia, amb l’ajuda d’en Marco i el seu nou grup d’amics, l’Ávila va començar la llarga ascensió des del pou sense fons de la desesperació. Va tornar a la seva rigorosa rutina d’exercicis, a alimentar-se bé i, el més important, va redescobrir la fe.


  Al cap d’uns mesos, un cop acabada la fisioteràpia, en Marco va regalar a l’Ávila una Bíblia enquadernada en pell en què havia marcat una dotzena de passatges.


  L’Ávila en va llegir algun a l’atzar.


  
    ROMANS 13:4


    Ja que està al servei de Déu…


    està al servei de Déu per a fer justícia


    i castigar els qui fan el mal.


    SALMS 94:1


    Déu de justícia, Senyor,


    Déu de justícia, resplendeix!


    2 TIMOTEU 2:3


    Suporta amb mi els sofriments,


    com un bon soldat de Jesucrist.

  


  —Recorda —li havia dit en Marco amb un somriure—. Quan el mal treu el cap al món, Déu obra a través de cada un de nosaltres d’una manera diferent per exercir la seva voluntat a la terra. El perdó no és l’únic camí cap a la salvació.
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    ÚLTIMA HORA


    Siguis qui siguis… En volem saber més!


    Aquesta nit l’autodenominat vigilant civil monte@iglesia.org ha lliurat una quantitat formidable d’informació confidencial a ConspiracyNet.com.


    Gràcies!


    Com que les dades que de moment ha facilitat «Monte» han demostrat tenir un grau tan elevat de fiabilitat i accés privilegiat, li fem aquesta humil petició amb una gran confiança:


    Monte —siguis qui siguis— si tens qualsevol informació sobre el contingut de la presentació fallida de Kirsch… fes-nos-la arribar, si us plau!


    #Donvenim


    #Onanem


    Gràcies.


    Tots els que formem part de ConspiracyNet
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  Mentre en Robert Langdon buscava en les últimes seccions de la biblioteca de l’Edmond, sentia que perdia l’esperança. A fora, les sirenes de dos tons de la policia havien augmentat d’intensitat abans d’aturar-se de cop davant de la Casa Milà. A través dels petits ulls de bou del pis, en Langdon podia veure el llampec de les llums giratòries de la policia.


  «Estem atrapats aquí dins», va pensar. «Necessitem aquesta contrasenya de quaranta-set lletres o no ens en sortirem».


  Per desgràcia, en Langdon encara no havia trobat un sol llibre de poemes.


  A l’última secció els prestatges eren més fondos que a la resta i semblaven guardar la col·lecció de llibres d’art de gran format de l’Edmond. Mentre en Langdon s’afanyava seguint la paret i escrutant els títols, va veure llibres que demostraven la passió de l’Edmond per l’art contemporani més trencador i innovador.


  Serra… Koons… Hirst… Bruguera… Basquiat… Banksy… Abramovitx…


  La col·lecció s’acabava de cop en una sèrie de volums més petits, i en Langdon va veure uns quants títols que l’Edmond li havia enviat perquè els donés una ullada.


  
    Què estàs mirant?


    Per què un nen de cinc anys no ho hauria pogut fer?


    Com sobreviure a l’art modern?

  


  «Encara m’esforço per sobreviure», va pensar en Langdon, movent-se ràpidament. Va superar una altra motllura i va començar a revisar la secció següent.


  «Llibres d’art modern», va cavil·lar. Només amb una mirada en Langdon ja veia que aquell grup estava dedicat a un període anterior. «Almenys retrocedim en el temps… cap a un art que entenc».


  Els ulls d’en Langdon van passar ràpidament pels lloms dels llibres, veient biografies i catàlegs raonats dels impressionistes, cubistes i surrealistes que havien impactat el món entre el 1870 i el 1960 redefinint l’art de dalt a baix.


  Van Gogh… Seurat… Picasso… Munch… Matisse… Magritte… Klimt… Kandinski… Johns… Hockney… Gauguin… Duchamp… Degas… Chagall… Cézanne… Cassatt… Braque… Arp… Albers…


  Aquella secció s’acabava en una última motllura i en Langdon la va passar de llarg i es va trobar a la secció final de la biblioteca. Allà els volums semblaven estar dedicats al grup d’artistes que l’Edmond, en presència d’en Langdon, solia denominar «l’escola de blancs morts avorrits». Bàsicament hi era qualsevol que precedís el moviment modernista de mitjan segle XIX.


  A diferència de l’Edmond, aquí era on en Langdon se sentia més còmode, envoltat dels vells mestres.


  Vermeer… Velázquez… Ticià… Tintoretto… Rubens… Rembrandt… Rafael… Poussin… Miquel àngel… Lippi… Goya… Giotto… Ghirlandaio… el Greco… Dürer… Da Vinci… Corot… Caravaggio… Botticelli… Bosch…


  L’últim espai del darrer prestatge estava ocupat principalment per una gran vitrina, tancada amb un cadenat gruixut. En Langdon la va mirar i a través del vidre va veure una capsa de pell que semblava antiga, una mena de funda protectora per a un llibre antic enorme. El text de fora de la capsa era gairebé il·legible, però en Langdon en podia veure prou per desxifrar el títol del volum de dins.


  «Mare meva», va pensar, entenent per què aquell llibre estava tan protegit de la mà dels visitants. «Deu valer una fortuna».


  En Langdon sabia que existien molt poques primeres edicions de les obres d’aquell llegendari artista.


  «No m’estranya que l’Edmond invertís en això», va pensar, recordant que el científic s’havia referit una vegada a l’artista com «l’únic premodern amb una mica d’imaginació». En Langdon no hi estava d’acord, però podia entendre l’afecte especial que sentia l’Edmond per aquell artista. «Estan tallats pel mateix patró».


  En Langdon es va ajupir i va mirar a través del vidre el gravat daurat de la capsa: Obres de William Blake.


  «William Blake» va reflexionar en Langdon. «L’Edmond Kirsch del segle XIX».


  Blake havia estat un geni idiosincràtic, un personatge prolífic que tenia un estil de pintura tan avançat que alguns creien que havia pogut entreveure màgicament el futur en els seus somnis. Les seves il·lustracions imbuïdes de símbols religiosos representaven àngels, dimonis, Satanàs, Déu, éssers mítics, temes bíblics i un panteó de deïtats de les seves pròpies al·lucinacions espirituals.


  «I com a l’Edmond, a Blake li agradava desafiar el cristianisme».


  La idea va fer que en Langdon es parés de cop.


  William Blake.


  Sobresaltat, va respirar fondo.


  Trobar Blake enmig de tants altres artistes visuals havia fet oblidar a en Langdon un fet crucial sobre el geni místic.


  Blake no va ser només un artista i il·lustrador…


  Blake va ser un poeta prolífic.


  Per un instant, en Langdon va sentir que el cor li bategava amb més força. La major part de la poesia de Blake defensava idees revolucionàries que connectaven perfectament amb els punts de vista de l’Edmond. De fet, alguns dels aforismes més coneguts de Blake, els d’obres «satàniques» com Les noces del cel i l’infern, els podria haver escrit l’Edmond mateix.


  
    TOTES LES RELIGIONS SÓN UNA.


    NO HI HA «UNA RELIGIÓ NATURAL».

  


  En Langdon va recordar aleshores la descripció de l’Edmond del seu vers preferit. «Va dir a l’Ambra que era una “profecia”». En Langdon no coneixia cap poeta en la història que es pogués considerar més profeta que William Blake, que, a finals del segle XVIII, va escriure dos poemes obscurs i premonitoris:


  
    Amèrica, una profecia


    Europa, una profecia

  


  En Langdon tenia els dos llibres, unes exquisides reproduccions dels poemes manuscrits de Blake i les il·lustracions que els acompanyaven.


  Va mirar la gran capsa de pell dins de la vitrina.


  «Les edicions originals de les “profecies” de Blake es devien publicar com a textos de gran format il·lustrats».


  Amb una renovada esperança, en Langdon es va ajupir davant de la vitrina, pressentint que la capsa de pell podia contenir el que ell i l’Ambra havien vingut a buscar: un poema amb un vers profètic de quaranta-set caràcters. L’única incògnita era si l’Edmond havia senyalat d’alguna manera el seu passatge preferit.


  En Langdon va agafar el mànec de la vitrina i va estirar.


  Tancat.


  Va mirar cap a l’escala de cargol, preguntant-se si no seria millor pujar ràpidament i demanar a en Winston que fes una cerca de tota la poesia de William Blake. Al soroll de les sirenes l’havia substituït la remor llunyana de les aspes d’un helicòpter i veus que cridaven a l’escala, al replà de l’Edmond.


  «Són aquí».


  En Langdon va mirar la vitrina i va notar la discreta verdor del vidre amb protecció ultraviolada utilitzat pels museus moderns.


  Es va treure la jaqueta, la va posar sobre el vidre, va girar el cos i, sense vacil·lar, va clavar el colze al mig. Amb un cruixit apagat, la porta de la vitrina es va esmicolar. Amb compte, va ficar la mà entre els fragments i va obrir el pany. A continuació va obrir la porta i amb molt de respecte va treure la capsa de pell.


  Abans fins i tot de deixar la capsa a terra, ja s’havia adonat que alguna cosa no era normal. «No pesa prou». Les obres completes de Blake semblava que no pesaven gens.


  Després de deixar la capsa a terra, en Langdon va aixecar la tapa.


  Tal com es temia… estava buida.


  Va deixar anar un sospir, mirant el contenidor buit. «On diantre és el llibre de l’Edmond?».


  Estava a punt de tancar la capsa quan va veure una cosa inesperada enganxada a l’interior de la tapa: una targeta de color ivori delicadament gravada.


  En Langdon va llegir el text de la targeta.


  En acabat la va tornar a llegir, amb incredulitat.


  Uns segons després, pujava corrent l’escala de cargol cap al terrat.


  En aquell precís moment, al segon pis del Palau Reial de Madrid el director de seguretat electrònica, Suresh Bhalla, es movia silenciosament per les estances privades del príncep Julià. Un cop localitzada la caixa de seguretat digital de la paret, va introduir el codi mestre que anul·lava tots els altres que tenien per a casos d’urgència.


  La caixa es va obrir.


  A dins, en Suresh va veure dos mòbils: un mòbil segur proporcionat pel palau al príncep Julià i un iPhone que va deduir que pertanyia al bisbe Valdespino.


  Va agafar l’iPhone.


  «Com pot ser que estigui fent això?».


  Va tornar a recordar el missatge de monte@iglesia.org.


  
    He piratejat els missatges d’en Valdespino.


    Té secrets perillosos.


    El palau hauria d’accedir als seus SMS


    Ara.

  


  En Suresh es va preguntar quins secrets podien revelar els missatges del bisbe… i per què l’informador havia decidit avisar el Palau Reial.


  «Potser l’informador intenta protegir el palau dels danys col·laterals?».


  L’únic que sabia en Suresh era que, si hi havia cap informació que pogués ser perillosa per a la família reial, era la seva obligació accedir-hi.


  Es va plantejar demanar una ordre d’urgència, però els riscos que tenia per a les relacions públiques i l’endarreriment que implicava feien que fos una solució poc pràctica. Per sort, en Suresh disposava de mètodes més discrets i expeditius.


  Amb el mòbil d’en Valdespino a la mà, va prémer el botó per encendre’l i la pantalla es va il·luminar.


  Blocat amb una contrasenya.


  «No passa res».


  —Hola, Siri —va dir en Suresh, amb el mòbil a prop de la boca—. Quina hora és?


  Encara en mode de blocatge, el mòbil va mostrar un rellotge. A la pantalla del rellotge, l’informàtic hi va introduir una sèrie d’ordres senzilles. Va crear una nova zona horària per al rellotge, va demanar compartir la zona horària via SMS, va afegir-hi una foto i aleshores, en lloc d’intentar enviar el missatge, va tornar a prémer el botó per encendre el mòbil.


  Clic.


  El mòbil es va desbloquejar.


  «Gràcies a quatre consells senzills de YouTube», va pensar en Suresh, divertit amb la idea que els usuaris d’iPhone es creguessin que la seva contrasenya els oferia cap mena d’intimitat.


  Amb accés total al mòbil d’en Valdespino, en Suresh va obrir l’app de l’iMessage disposat a recuperar els missatges esborrats per en Valdespino fent servir el procediment de restaurar el catàleg amb la còpia de seguretat de l’iCloud.


  Tal com s’esperava, va trobar l’historial de missatges del bisbe completament buit.


  «Menys un», va pensar en veure un solitari missatge de text que havia arribat feia un parell d’hores des d’un número ocult.


  En Suresh va clicar per obrir el text i va llegir el missatge de tres línies. Es va pensar que estava al·lucinant.


  «No pot ser veritat!».


  En Suresh va tornar a llegir el missatge. El missatge era la prova definitiva de la participació d’en Valdespino en actes impensables de traïció i engany.


  «I d’una tremenda arrogància», va pensar en Suresh, estupefacte que el vell clergue se sentís tan invulnerable que comuniqués un missatge com aquell electrònicament.


  «Si aquest missatge es fa públic…».


  En Suresh es va esgarrifar davant de la possibilitat que fos possible i va baixar corrent a buscar la Mónica Martín.
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  L’helicòpter EC145 volava baix per sobre la ciutat i l’agent Díaz contemplava l’estesa de llums als seus peus. Malgrat l’hora tardana, veia el reflex dels televisors i els ordinadors a la majoria de finestres, que pintaven la ciutat d’una boirina blavosa.


  «El món sencer observa».


  Tot això el posava nerviós. Sentia que aquella nit girava vertiginosament fora de control i es temia que aquella crisi de grans proporcions es precipités cap a una conclusió temible.


  Davant d’ell, l’agent Fonseca va cridar alguna cosa i va assenyalar en la distància directament al davant. En Díaz va assentir després de localitzar el seu objectiu de seguida.


  «Impossible no veure’l».


  Fins i tot en la distància, el cercle vibrant de llums blaves giratòries de la policia era inconfusible.


  «Que Déu ens ajudi».


  Tal com s’havia imaginat en Díaz, la Casa Milà estava encerclada per cotxes patrulla. Arran de la declaració de la coordinadora de relacions públiques del Palau Reial, Mónica Martín, les forces de seguretat havien actuat responent a una pista anònima.


  «En Robert Langdon ha segrestat la futura reina d’Espanya. El palau necessita la col·laboració del públic per trobar-los».


  «Una mentida descarada», va pensar en Díaz. «Els vaig veure fugir del Guggenheim junts amb els meus propis ulls».


  Per molt efectiva que hagués estat la maniobra de la Martín, havia posat en marxa un joc increïblement perillós. Organitzar una caça de l’home involucrant la policia era perillós, no sols per a en Robert Langdon, sinó també per a la futura reina, que ara tenia moltes possibilitats de trobar-se enmig del foc creuat d’una colla de policies desinformats. Si la intenció de palau era vetllar per la seguretat de la futura reina, aquella no era la millor manera de fer-ho.


  «El comandant Garza no hauria permès que aquesta situació arribés tan lluny».


  L’arrest d’en Garza continuava sent un misteri per a en Díaz, que no tenia cap dubte que els càrrecs contra el seu comandant eren tan ficticis com els que es tenien contra en Langdon.


  En tot cas, en Fonseca havia rebut la trucada i les ordres.


  Ordres per sobre de l’autoritat d’en Garza.


  Quan l’helicòpter es va acostar a la Casa Milà, l’agent Díaz va supervisar l’escena del carrer i va veure que no hi havia cap lloc segur per aterrar. L’ampla avinguda i la cantonada de davant de l’edifici estaven plens de furgonetes de premsa, cotxes patrulla i munions de curiosos.


  En Díaz va mirar el famós terrat de l’edifici: un vuit ondulant de camins en pendent i escales que s’alçaven sobre l’edifici i oferien als visitants vistes impressionants del perfil de Barcelona… com també de dins de l’edifici per dos celoberts, que travessaven les nou plantes fins als patis.


  «Allà no es pot aterrar».


  A més dels turons i valls del terra desigual, el terrat estava protegit per les altes xemeneies de Gaudí, que semblaven peces d’escacs futuristes: sentinelles amb casc que es deia que havien impressionat tant el cineasta George Lucas que els havia utilitzat com a model per als seus temibles soldats imperials de La guerra de les galàxies.


  En Díaz va mirar al voltant, als altres terrats, buscant llocs possibles per aterrar, però la seva mirada es va aturar de cop a la Casa Milà amb una visió inesperada.


  Una figureta ressaltava entre les estàtues.


  Repenjada en una barana a prop de l’extrem de la teulada, la persona, il·luminada amb cruesa per les llums dels mitjans dirigides cap amunt des del carrer, anava vestida de blanc. A en Díaz li va recordar la visió del papa al balcó de la plaça de Sant Pere dirigint-se als fidels.


  Però no era el papa.


  Era una dona amb un vestit blanc que li era molt familiar.


  L’Ambra Vidal no veia res amb l’enlluernament dels focus dels mitjans, però sí que sentia que un helicòpter s’acostava i sabia que se li acabava el temps. Desesperada, es va abocar per sobre la barana i va intentar cridar alguna cosa a l’eixam de persones dels mitjans del carrer.


  Les seves paraules es van difuminar en el rugit eixordador dels rotors de l’helicòpter.


  En Winston havia previst que els equips de les televisions del carrer dirigirien les càmeres amunt tan bon punt detectessin l’Ambra al terrat. Era el que havia passat exactament, però a l’hora de la veritat l’Ambra sabia que el pla d’en Winston havia fallat.


  «No senten res del que dic!».


  El terrat de la Casa Milà estava massa elevat per sobre l’estrèpit del trànsit i el caos de baix. I per acabar-ho d’adobar el retruny de l’helicòpter ho acabaria d’ofegar tot.


  —No m’han segrestat! —va tornar a cridar l’Ambra, amb totes les seves forces—. La declaració del Palau Reial sobre en Robert Langdon és falsa! No sóc una ostatge!


  —És la futura reina d’Espanya —li havia recordat en Winston feia un moment—. Si demana que s’aturi aquesta caça de l’home, les autoritats hauran de parar-la. La seva declaració crearà encara més confusió. Ningú no sabrà quines ordres seguir.


  Per molt que l’Ambra sabés que en Winston tenia raó, les seves paraules s’havien perdut en l’escombrada dels rotors per sobre la cridòria de la gent.


  Sense més ni més, el cel va esclatar en un udol eixordador. L’Ambra es va apartar de la barana i l’helicòpter es va aturar planant per davant d’ella. Les portes del fusellatge estaven obertes i dues cares que coneixia la miraven atentament: els agents Fonseca i Díaz.


  Amb gran horror de l’Ambra, l’agent Fonseca va aixecar alguna cosa i la va apuntar directament al cap. Els pensaments més estrambòtics li van passar atropelladament pel cap. «En Julià em vol morta. Sóc una dona estèril. No li puc donar un hereu. Matar-me és l’única sortida d’aquest prometatge».


  L’Ambra va retrocedir trontollant, allunyant-se de la barana i de l’estri d’aspecte amenaçador. Amb una mà agafava fort el mòbil de l’Edmond i amb l’altra intentava trobar suports per equilibrar-se, però quan va posar un peu enrere, va ser com si el terra desaparegués. On s’esperava trobar ciment sòlid sota els peus va sentir només espai buit. El seu cos es va torçar i va intentar recuperar l’equilibri, però va caure de costat per un curt tram d’escales.


  Va picar amb el colze esquerre contra el terra i la resta hi va topar un instant després. Tot i així, l’Ambra Vidal no va sentir dolor. Estava concentrada del tot en l’objecte que li havia sortit volant de la mà: el mòbil extragran turquesa de l’Edmond.


  «Déu meu, no!».


  Va mirar amb temor com el mòbil lliscava pel paviment, rebotant pels graons cap a la vora de la caiguda de nou plantes del celobert. Es va llançar endavant per agafar el mòbil però el va veure desaparèixer per sota de la tanca protectora i caure al buit.


  «La nostra connexió amb en Winston…!».


  L’Ambra el va seguir i va arribar a la tanca a temps per veure caure el mòbil de l’Edmond pis rere pis cap a l’elegant terra de pedra del vestíbul, on amb un crac sec va explotar en una pluja de vidre i metall lluent.


  En un instant, en Winston s’havia esfumat.


  Pujant les escales de dos en dos, en Langdon va sortir de l’escala de la torre al terrat de la Casa Milà, on es va trobar enmig d’una voràgine ensordidora. Un helicòpter planava molt baix al costat de l’edifici i l’Ambra no es veia enlloc.


  Atordit, en Langdon va examinar la zona. «On és?». Havia oblidat fins a quin punt era excepcional aquell terrat: parapets inclinats… escales pronunciades… soldats de ciment… pous sense fons.


  —Ambra!


  Quan la va localitzar, va sentir un nou temor. L’Ambra Vidal estava ajupida a terra a la vora del celobert.


  En Langdon va córrer cap a ella saltant un obstacle i va sentir el brunzit agut d’una bala que passava pel costat del seu cap i esclatava a terra darrere d’ell.


  «Per l’amor de Déu!». En Langdon va caure de genolls i es va arrossegar cap a una zona més baixa mentre dues bales més passaven a prop del seu cap. Primer es va pensar que les bales venien de l’helicòpter, però quan es va aproximar més a l’Ambra, va veure un eixam de policies que sortien d’una altra torre a l’extrem oposat del terrat amb les armes a la mà.


  «Em volen matar», va pensar. «Creuen que he segrestat la futura reina!». L’anunci de l’Ambra des del terrat no havia estat escoltat.


  Quan en Langdon va mirar cap a l’Ambra, a només deu metres de distància, va veure amb horror que li sagnava el braç. «Déu meu, li han disparat!». Una altra bala va passar per sobre el seu cap mentre l’Ambra s’agafava a la barana que encerclava el buit del pati interior. Feia esforços per posar-se dreta.


  —Ajup-te! —va cridar en Langdon, arrossegant-se cap a l’Ambra. La va fer ajupir i la va protegir amb el seu cos. Va mirar les altes figures dels guàrdies d’assalt amb casc que patrullaven el terrat com vigilants silenciosos.


  Per sobre se sentia un rugit eixordador i al voltant d’ells van bufar uns vents intensos quan l’helicòpter va baixar més, va planar sobre l’enorme celobert del seu costat i els va amagar de la línia de visió de la policia.


  —Deixin de disparar! —va bramar una veu amplificada des de l’helicòpter—. Enfundin les armes!


  Directament davant d’en Langdon i l’Ambra, l’agent Díaz estava ajupit a la porta oberta amb un peu repenjat al terra i una mà estirada cap a ells.


  —Pugi! —va cridar.


  En Langdon va sentir que l’Ambra s’arraulia a sota d’ell.


  —Ara! —va cridar en Díaz enmig dels rotors eixordadors.


  L’agent va assenyalar la barana de seguretat del celobert, instant-los a enfilar-s’hi, agafar-li la mà i fer el petit salt sobre l’abisme cap a l’helicòpter.


  En Langdon va dubtar un instant més del necessari.


  En Díaz va arrencar el megàfon de la mà d’en Fonseca i va apuntar directament a la cara d’en Langdon.


  —Professor, pugi a l’helicòpter ara mateix! —La veu de l’agent va ressonar com un tro—. La policia té ordres de disparar! Sabem que no ha segrestat la senyora Vidal! Els demano que pugin immediatament, abans que algú acabi mort!
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  Amb el vent udolant, l’Ambra va sentir que els braços d’en Langdon l’aixecaven i la guiaven cap a la mà estesa de l’agent Díaz a l’helicòpter suspès.


  Estava massa atordida per protestar.


  —Li surt sang! —va cridar en Langdon quan va pujar a l’helicòpter darrere d’ella.


  L’helicòpter es va elevar amb una sotragada allunyant-se del terrat ondulant i deixant enrere un petit exèrcit de policies confosos, que miraven amunt.


  En Fonseca va tancar la porta del fusellatge i després va anar a parlar amb el pilot. En Díaz va voler examinar el braç de l’Ambra.


  —Només és una rascada —va dir ella amb calma.


  —Portaré una farmaciola. —En Díaz va anar al fons de la cabina.


  En Langdon va seure davant de l’Ambra, de cara a la cua. Ara que estaven sols un moment, la va mirar als ulls i li va fer un somriure d’alleujament.


  —Estic molt content que estiguis bé.


  L’Ambra va contestar amb un assentiment desanimat, però abans que li pogués donar les gràcies, en Langdon es va abocar endavant per dir-li una cosa a cau d’orella en un to entusiasmat.


  —Crec que he trobat el nostre poeta misteriós —va exclamar, amb els ulls plens d’esperança—. William Blake. No sols hi ha un exemplar de l’obra de Blake a la biblioteca de l’Edmond… sinó que molts dels seus poemes són profecies! —En Langdon va parar la mà—. Deixa’m el mòbil de l’Edmond. Li demanaré a en Winston que faci una cerca de versos de quaranta-set lletres a la poesia de Blake!


  L’Ambra va mirar la mà parada d’en Langdon i es va sentir consumida per la culpa. Li va agafar la mà.


  —Robert —va dir amb un sospir de remordiment—, el mòbil de l’Edmond ja no existeix. Ha caigut al buit.


  En Langdon la va mirar fixament i l’Ambra va sentir que li fugia el color de la cara. «Em sap molt de greu, Robert». Veia que intentava assumir-ho i decidir què representava per a ells la pèrdua d’en Winston.


  A la cabina del pilot en Fonseca cridava pel mòbil.


  —Confirmat! Els tenim tots dos a bord sans i estalvis. Preparin l’avió de transport a Madrid. Em posaré en contacte amb el palau i alertaré…


  —No cal! —va cridar l’Ambra a l’agent—. No penso anar al palau!


  En Fonseca va tapar el mòbil, es va girar al seient i la va mirar.


  —I tant que hi anirà! Les meves ordres d’aquesta nit eren vigilar per la seva seguretat. No s’hauria d’haver escapat mai de la meva custòdia. Té sort que l’hagi pogut rescatar.


  —Rescatar? —va exclamar l’Ambra—. Si d’això en diu rescat! Tot això ha passat perquè el palau ha fet unes declaracions ridícules dient que el professor Langdon m’havia segrestat, tot i que saben perfectament que no és veritat! ¿Tan desesperat està el príncep Julià que està disposat a arriscar la vida d’un home innocent? Per no parlar de la meva.


  En Fonseca va abaixar el cap i es va girar al seient.


  En aquell precís moment va tornar en Díaz amb una farmaciola.


  —Senyora Vidal —va dir, seient al seu costat—, ha de comprendre que la nostra cadena de comandament s’ha vist alterada aquesta nit a causa de l’arrest del comandant Garza. Però vull que sàpiga que el príncep Julià no ha tingut res a veure amb la declaració als mitjans que ha emès el palau. De fet, no podem ni tan sols confirmar que el príncep sàpiga què està passant ara. Fa més d’una hora que no ens hi podem posar en contacte.


  «Què?». L’Ambra el va mirar fixament.


  —On és?


  —El seu parador actual és desconegut —va dir en Díaz—, però les seves comunicacions amb nosaltres aquest mateix vespre han estat molt clares. El príncep vol que estigui segura.


  —Si això és veritat —va intervenir en Langdon sortint bruscament de les seves cabòries—, portar la senyora Vidal al palau és un error letal.


  En Fonseca es va girar de cop.


  —Però què diu?


  —No sé qui li dóna ara les ordres —va dir en Langdon—, però si el príncep vol realment que la seva promesa estigui segura, els suggereixo que m’escoltin atentament. —Va callar abans de tornar a parlar en un to més seriós—. L’Edmond Kirsch ha estat assassinat per impedir que el seu descobriment arribés a la gent, i qui l’ha silenciat no s’aturarà davant de res per garantir que la seva missió està acomplerta.


  —Ja ho està —va rondinar en Fonseca—. L’Edmond és mort.


  —Però el seu descobriment no —va contestar en Langdon—. La presentació de l’Edmond està molt viva i encara es pot fer pública.


  —I per això han vingut fins aquí —va aventurar en Díaz—. Perquè creuen que la poden emetre.


  —Exactament —va contestar en Langdon—. I això ens ha convertit en blancs. No sé qui ha elaborat la declaració als mitjans i ha afirmat que l’Ambra havia estat segrestada, però és evident que ho ha fet algú que està disposat a tot per aturar-nos. O sigui que, si formen part d’aquest grup, de la gent que vol enterrar el descobriment de l’Edmond per sempre, val més que ens llancin daltabaix d’aquest helicòpter a la senyora Vidal i a mi ara que poden.


  L’Ambra va mirar en Langdon com si pensés que s’havia begut l’enteniment.


  —Ara —va continuar en Langdon—, si el jurament que ha fet com a agent de la Guàrdia Reial és protegir la família reial, inclosa la futura reina d’Espanya, cal que entengui que en aquest moment no hi ha lloc més perillós per a la senyora Vidal que un palau que acaba d’emetre un comunicat públic que gairebé ha fet que la matessin. —En Langdon va ficar la mà a la butxaca i en va treure una nota gravada delicadament en relleu—. Proposo que la porti a l’adreça que surt al peu d’aquesta targeta.


  L’agent Fonseca va agafar la targeta i la va estudiar, amb les celles arrufades.


  —Això és absurd.


  —Hi ha una tanca de seguretat al voltant de tot el recinte —va dir en Langdon—. El seu pilot pot aterrar, deixar-nos-hi a tots quatre i marxar sense que ningú sàpiga que som allà. Sé qui n’és el responsable. Ens hi podem amagar, sense contacte amb l’exterior, fins que ho resolguem tot. Ens poden acompanyar.


  —Em sentiria més segur en un hangar militar de l’aeroport.


  —De debò que vol confiar en un equip militar que segurament rep ordres de les mateixes persones que gairebé fan que matin la senyora Vidal?


  L’expressió pètria de l’agent Fonseca no es va estovar.


  Els pensaments de l’Ambra anaven a cent per hora, i hauria volgut saber què deia la targeta. «On deu voler anar en Langdon?». La intensitat amb què parlava semblava implicar que hi havia alguna cosa més en joc que la seva seguretat física. Li sentia un optimisme renovat a la veu i va tenir la sensació que no havia perdut l’esperança que encara poguessin fer pública la presentació de l’Edmond.


  En Langdon va recuperar la targeta de mans de l’agent i la va donar a l’Ambra.


  —He trobat això a la biblioteca de l’Edmond.


  L’Ambra la va mirar i de seguida va reconèixer què era.


  Els conservadors de museus donaven aquelles fitxes delicadament gravades, conegudes com a «fitxa de préstec» o «targeta de títol», als donants a canvi d’una obra d’art en préstec temporal. Tradicionalment, s’imprimien dues targetes idèntiques: una s’exhibia al museu en agraïment al donant i l’altra la conservava el donant com una garantia per l’obra que havia prestat.


  «L’Edmond va cedir en préstec el seu llibre de poesia de Blake?».


  Segons la targeta, el llibre de l’Edmond només havia viatjat uns quilòmetres des del seu pis de Barcelona.


  
    Obres de William Blake


    De la col·lecció privada


    d’EDMOND KIRSCH


    En préstec a


    LA BASÍLICA DE LA


    SAGRADA FAMÍLIA


    Carrer de Mallorca, 401


    08013 Barcelona

  


  —No ho entenc —va dir l’Ambra—. Per què un ateu hauria de cedir un llibre a una església?


  —No és una església qualsevol —va objectar en Langdon—. És l’obra arquitectònica més enigmàtica de Gaudí… —Va assenyalar la finestra, en la distància darrere d’ell—. I aviat serà l’església més alta de tot Europa.


  L’Ambra va girar el cap enrere per mirar la ciutat. En la llunyania —envoltada de grues, bastides i focus de construcció— les torres inacabades de la Sagrada Família brillaven enlluernadores: eren un grup de torres perforades que semblaven esponges de mar gegants que sorgien de la superfície del mar cap a la llum.


  Feia més d’un segle que el controvertit temple de la Sagrada Família de Gaudí estava en construcció, i depenia únicament de donacions privades dels fidels. Criticada pels tradicionalistes per les seves estranyes formes orgàniques i l’ús de «disseny biomimètic», l’església era aclamada pels modernistes per la seva fluïdesa estructural i l’ús de formes «hiperboloides» per reflectir el món natural.


  —Reconec que és insòlita —va dir l’Ambra, tornant a mirar en Langdon—, però continua sent una església catòlica. I tu coneixes l’Edmond.


  «Conec l’Edmond», va pensar en Langdon. «Prou per saber que creu que la Sagrada Família amaga un propòsit i un simbolisme secret que va molt més enllà del cristianisme».


  Des de l’extraordinari inici de les obres el 1882, havien proliferat les teories de la conspiració sobre les seves portes misteriosament codificades, les columnes helicoïdals inspirades en el cosmos, les façanes carregades de símbols, les talles matemàtiques del quadrat màgic i la construcció espectralment «esquelètica» que evocava ossos retorçats i teixit connectiu.


  En Langdon estava al cas de les teories, naturalment, però mai no els havia donat gaire credibilitat. Tanmateix, feia uns anys es va sorprendre quan l’Edmond va confessar que era un dels admiradors de Gaudí que creien, sense fer-ho públic, que la Sagrada Família s’havia concebut secretament com alguna cosa més que una església cristiana, potser tura.


  En Langdon va trobar aquesta teoria molt improbable i va recordar a l’Edmond que Gaudí era un catòlic devot a qui el Vaticà tenia en tanta estima que l’havien batejat com a «arquitecte de Déu» i fins i tot s’havien plantejat beatificar-lo. En Langdon va assegurar a en Kirsch que l’insòlit disseny de la Sagrada Família només era un exemple de l’exclusiu enfocament modernista de Gaudí del simbolisme cristià.


  La resposta de l’Edmond va ser un somriure tímid, com si tingués una peça misteriosa del trencaclosques que no estava disposat a revelar.


  «Un altre secret d’en Kirsch», va pensar en Langdon. «Com la seva lluita d’amagat amb el càncer».


  —Encara que l’Edmond cedís el seu llibre en préstec a la Sagrada Família —va continuar l’Ambra—, i encara que el trobéssim, no podríem localitzar el vers que necessitem llegint pàgina rere pàgina. I dubto molt que l’Edmond el subratllés amb retolador en un manuscrit tan valuós.


  —Ambra —va contestar en Langdon amb un somriure tranquil—. Observa el dors de la targeta.


  La dona va mirar la targeta, la va girar i va llegir el text.


  Aleshores, amb una mirada d’incredulitat, l’Ambra va tornar a llegir.


  Quan va clavar la vista fugaçment de nou en en Langdon, tenia els ulls plens d’esperança.


  —Per això t’ho deia —va dir en Langdon amb un somriure—. Crec que hi hauríem d’anar.


  L’expressió excitada de l’Ambra es va pansir tan de pressa com s’havia animat.


  —Hi ha un problema a afegir. Encara que trobem la contrasenya…


  —Ja… hem perdut el mòbil de l’Edmond, i això vol dir que no tenim manera d’accedir a en Winston i comunicar-nos amb ell.


  —Això mateix.


  —Crec que aquest problema el puc solucionar.


  L’Ambra el va mirar amb escepticisme.


  —Com?


  —Només hem de localitzar en Winston físicament, l’ordinador en si que va construir l’Edmond. Si ja no hi podem accedir remotament, haurem de portar la contrasenya a en Winston en persona.


  L’Ambra el va mirar com si s’hagués trastocat.


  En Langdon va continuar.


  —M’has dit que l’Edmond havia construït en Winston en unes instal·lacions secretes.


  —Sí, però aquesta instal·lació podria ser en qualsevol lloc del món!


  —No. És a Barcelona. Ha de ser aquí. Barcelona era la ciutat on vivia i treballava l’Edmond. I construir aquesta màquina d’intel·ligència sintètica va ser un dels seus projectes més recents, o sigui que és lògic que l’Edmond construís en Winston aquí.


  —Robert, encara que tinguis raó, busques una agulla en un paller. Barcelona és una ciutat enorme. Seria impossible…


  —Puc trobar en Winston —va dir en Langdon—. N’estic segur. —Va somriure i va indicar l’extensió de les llums de la ciutat a baix—. Et semblarà una bogeria, però després de tenir aquesta visió aèria de Barcelona m’he adonat d’una cosa…


  Es va distreure mirant per la finestra.


  —M’ho podries explicar millor? —va preguntar l’Ambra, expectant.


  —Ho hauria d’haver vist abans —va dir el professor—. Hi ha una cosa d’en Winston… una qüestió misteriosa… que m’ha estat neguitejant tota la nit. Crec que ja ho tinc.


  En Langdon va mirar amb cautela els agents de la Guàrdia Reial i després va abaixar la veu i es va abocar cap a l’Ambra.


  —Pots confiar en mi en això? —va preguntar baixet—. Crec que puc trobar en Winston. El problema és que trobar en Winston no ens servirà de res sense la contrasenya de l’Edmond. Ara mateix tu i jo ens hem de centrar a trobar aquell vers. La Sagrada Família és la millor opció que tenim.


  L’Ambra va estudiar en Langdon una bona estona. Després, amb una mirada perplexa, va cridar cap al seient de davant.


  —Agent Fonseca! Demani al pilot que giri i ens porti a la Sagrada Família de seguida, si us plau!


  L’agent Fonseca es va tombar al seient, mirant-la amb indignació.


  —Senyora Vidal, ja li he dit abans que tenia ordres…


  —Agent Fonseca —va interrompre la futura reina d’Espanya, inclinant-se endavant i mirant-lo als ulls—. Porti’ns ara mateix a la Sagrada Família o la meva primera ordre quan tornem serà que el despatxin.
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    ÚLTIMA HORA


    Connexió amb una secta assassina!


    Gràcies a una altra filtració de monte@iglesia.org acabem de saber que l’assassí d’Edmond Kirsch és membre d’una secta cristiana ultraconservadora i hermètica coneguda com a Església palmariana!


    Luis Ávila feia més d’un any que reclutava nous membres per als palmarians i la seva pertinença a aquesta controvertida organització religiosomilitar també explica el tatuatge del víctor que té al palmell de la mà.
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    Aquest símbol franquista és utilitzat habitualment per l’Església palmariana, que, segons el diari El País, té el seu propi «papa» i ha canonitzat diversos dictadors despietats —com Francisco Franco i Adolf Hitler— declarant-los sants!


    No ens creieu? Cerqueu-ho.


    Tot va començar amb una visió mística.


    El 1975 un agent d’assegurances anomenat Clemente Domínguez y Gómez va afirmar haver tingut una visió en què el mateix Jesucrist el coronava papa. Clemente va prendre el nom papal de Gregori XVII, va trencar amb el Vaticà i va nomenar els seus propis cardenals. Tot i ser rebutjat per Roma, aquell nou antipapa va congregar milers de seguidors i va acumular una immensa fortuna, que li va permetre construir una església que sembla una fortalesa, expandir el seu ministeri internacionalment i consagrar centenars de bisbes palmarians arreu del món.


    La cismàtica Església palmariana encara funciona avui des de la seva seu central mundial, en un recinte segur i emmurallat, a El Palmar de Troya. Els palmarians no estan reconeguts pel Vaticà i tot i així continuen atraient seguidors catòlics ultraconservadors.


    Aviat tindrem més notícies d’aquesta secta, a més d’una actualització sobre el bisbe Antonio Valdespino, que també sembla estar implicat en la conspiració d’aquesta nit.
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  «Sí, senyora, Déu n’hi do», va pensar en Langdon.


  Amb quatre paraules autoritàries, l’Ambra acabava de forçar la tripulació de l’helicòpter EC145 a fer un gir ampli de cent vuitanta graus i redirigir-se a la basílica de la Sagrada Família.


  Quan l’aeronau es va tornar a equilibrar i va continuar el rumb a través de la ciutat, l’Ambra va demanar a l’agent Díaz que li deixés utilitzar el seu mòbil, cosa que l’agent va fer de mala gana. Va entrar ràpidament al cercador i va començar a repassar els titulars de les notícies.


  —Merda —va xiuxiuejar, movent el cap amb frustració—. He intentat dir als mitjans que no m’havien segrestat. No m’ha escoltat ningú.


  —Potser necessiten més temps per publicar-ho? —va insinuar en Langdon. «Això ha passat fa menys de deu minuts».


  —Han tingut prou temps —va contestar ella—. Estic veient vídeos del nostre helicòpter allunyant-se de la Casa Milà.


  «Ja?». De vegades en Langdon sentia que el món havia començat a girar massa de pressa sobre el seu eix. Encara podia recordar quan l’«última hora» s’imprimia en paper i l’hi deixaven a la porta de casa l’endemà al matí.


  —Escolta —va dir l’Ambra amb una mica d’humor—, es veu que tu i jo som tendència a les notícies de tot el món.


  —Sabia que no t’havia d’haver segrestat —va contestar ell amb ironia.


  —No té gràcia, això. Almenys no som la notícia número u. —Li va passar el mòbil—. Guaita aquí.


  En Langdon va observar la pantalla i va veure la pàgina d’inici de Yahoo amb les deu històries «Més buscades». Va mirar a dalt, a la més popular:


  1. D’on venim? / Edmond Kirsch


  Era evident que la presentació de l’Edmond havia inspirat persones de tot el món a investigar el tema i debatre’l. «L’Edmond n’estaria encantat», va pensar en Langdon, però quan va clicar l’enllaç i va veure els deu primers titulars, es va adonar que s’equivocava. Les deu primeres teories per a «D’on venim?» eren totes històries de creacionisme i extraterrestres.


  «L’Edmond estaria horroritzat».


  Una de les enrabiades més famoses del seu antic alumne havia ocorregut en un fòrum públic anomenat «Ciència i Espiritualitat», on l’Edmond s’havia exasperat tant amb les preguntes del públic que havia acabat aixecant les mans en un gest de desesperació i marxant en tromba de l’escenari cridant: «Com pot ser que uns éssers humans intel·ligents no puguin parlar dels seus orígens sense invocar el nom de Déu i els coi d’alienígenes!».


  En Langdon va continuar baixant per la pantalla del mòbil fins que va trobar un enllaç que semblava innocu de CNN Live titulat «Què va descobrir Kirsch?».


  Va obrir l’enllaç i va sostenir el mòbil perquè l’Ambra també ho pogués veure. Quan el vídeo va començar a córrer va apujar el volum i ell i l’Ambra es van ajuntar per poder sentir-ho entre el rugit dels rotors de l’helicòpter.


  Hi va aparèixer una presentadora de la CNN. En Langdon l’havia vist presentar les notícies moltes vegades al llarg dels anys.


  —Tenim amb nosaltres l’astrobiòleg de la NASA doctor Griffins Bennett —va dir—, que té algunes idees en relació amb el misteriós descobriment de l’Edmond Kirsch. Benvingut, doctor Bennett.


  El convidat —un home barbut amb ulleres de muntura metàl·lica— va fer un cop de cap taciturn.


  —Gràcies. Primer de tot, deixi’m que li digui que coneixia personalment l’Edmond. Tinc un respecte enorme per la seva intel·ligència, la seva creativitat i el seu compromís amb el progrés i la innovació. El seu assassinat ha estat un cop terrible per a la comunitat científica i espero que aquesta covarda agressió serveixi per enfortir la comunitat intel·lectual, perquè estigui unida contra els perills del fonamentalisme, el pensament supersticiós i els que recorren a la violència, en lloc de parar atenció als fets, per imposar les seves creences. Espero sincerament que siguin certs els rumors que diuen que hi ha algú que aquesta nit està fent tot el que pot per trobar la manera que el descobriment de l’Edmond es faci públic.


  En Langdon va donar una mirada a l’Ambra.


  —Em sembla que es refereix a nosaltres.


  Ella va assentir.


  —Hi ha moltes persones que també ho esperen, doctor Bennett —va dir la presentadora—. ¿I ens pot il·luminar una mica sobre el que creu que podria ser el descobriment de l’Edmond Kirsch?


  —Sóc un científic espacial —va continuar el doctor Bennett— i com a tal considero que he d’introduir les meves paraules d’aquesta nit amb una afirmació genèrica… que crec que l’Edmond Kirsch aprovaria. —L’home es va girar i va mirar directament a la càmera—. Quan es tracta de la idea de vida extraterrestre —va començar—, hi ha una varietat esgarrifosa de ciència dolenta, teories de la conspiració i fantasia pura i dura. Perquè quedi clar, permetin-me dir això: els cercles de les collites no existeixen. Els vídeos d’autòpsies d’àliens són fotografies trucades; cap vaca ha estat mai mutilada per un alienígena; l’ovni de Roswell era un globus meteorològic del govern que es deia Projecte Mogul; les Grans Piràmides les van construir els egipcis sense tecnologia alienígena, i, el més important de tot, totes les històries d’abduccions extraterrestres que s’han publicat són una pura mentida.


  —Com en pot estar segur, doctor? —va preguntar la presentadora.


  —Per pura lògica —va dir el científic, empipat, tornant a mirar la presentadora—. Qualsevol forma de vida prou avançada per viatjar anys llum a través de l’espai interestel·lar no aprendria res sondejant els rectes dels pagesos de Kansas. Aquestes formes de vida tampoc no necessitarien metamorfosar-se en rèptils i infiltrar-se en governs per apoderar-se de la Terra. Qualsevol forma de vida amb la tecnologia suficient per viatjar al nostre planeta no necessitaria ni subterfugis ni subtileses per dominar-nos instantàniament.


  —Vaja, això és alarmant! —va comentar la presentadora amb una rialla incòmoda—. I tot plegat quina relació té amb els seus pensaments sobre el descobriment del senyor Kirsch?


  L’home va sospirar amb cansament.


  —És la meva ferma opinió que l’Edmond Kirsch anava a anunciar que havia trobat la prova definitiva que la vida a la Terra s’havia originat a l’espai.


  La reacció immediata d’en Langdon va ser d’escepticisme, sabent el que pensava en Kirsch sobre l’existència de vida extraterrestre a la terra.


  —És fascinant, però què li fa pensar això? —va insistir la presentadora.


  —La vida a l’espai és l’única resposta racional. Ja tenim proves incontrovertibles que es pot intercanviar matèria entre planetes. Tenim fragments de Mart i Venus juntament amb centenars de mostres d’origen no identificat, que donarien suport a la idea que la vida va arribar mitjançant roques espacials en forma de microbis i finalment va evolucionar en la vida a la Terra.


  La presentadora va assentir amb concentració.


  —Però aquesta teoria, la dels microbis que arriben de l’espai, ¿no fa dècades que circula, tot i que no s’ha pogut demostrar? Com creu que un geni de la tecnologia com l’Edmond Kirsch podria haver demostrat una teoria com aquesta, que sembla entrar més en el camp de l’astrobiologia que en el de les ciències de la computació?


  —Perquè la lògica és consistent —va contestar el doctor Bennett—. Grans astrònoms fa dècades que adverteixen que l’única esperança de supervivència de la humanitat a llarg termini serà marxar d’aquest planeta. La Terra ja ha arribat a la meitat del seu cicle i un dia el sol s’expandirà en un gegant vermell i ens consumirà. És a dir, en cas que sobrevisquem als perills més imminents d’una col·lisió amb un asteroide gegant o a una explosió massiva de rajos gamma. Per aquestes raons ja estem dissenyant bases avançades a Mart perquè algun dia puguem viatjar a l’espai més profund i buscar un nou planeta on instal·lar-nos. No cal dir que és una tasca formidable i que si trobéssim una manera més senzilla de garantir la nostra supervivència, la implantaríem immediatament.


  El doctor Bennett va fer una pausa.


  —I potser sí que hi ha una manera més senzilla. ¿I si poguéssim empaquetar el genoma humà en capsuletes i enviar-ne milions a l’espai amb l’esperança que alguna arrelés? i plantés la llavor de la vida humana en un planeta llunyà? Aquesta tecnologia encara no existeix, però n’estem parlant com una opció viable per a la supervivència humana. I si nosaltres ens plantegem «sembrar vida», segur que una forma de vida més avançada també s’ho hauria d’haver plantejat.


  En Langdon ja s’imaginava on volia anar a parar el doctor Bennett amb aquella teoria.


  —Tenint en compte això —va continuar en Bennett—, crec que l’Edmond Kirsch pot haver descobert alguna mena de signatura alienígena, ja sigui física, química o digital, no ho sé… que demostri que la vida a la Terra va ser sembrada des de l’espai. Cal que subratlli que l’Edmond i jo ho vam debatre força fa uns quants anys. No li agradava la teoria del microbi de l’espai perquè creia, com molts, que el material genètic no podria sobreviure a la radiació mortal i les temperatures que es trobaria en el llarg viatge a la Terra. Personalment crec que seria del tot factible segellar aquestes «llavors de vida» en tavelles protectores a prova de radiació i enviar-les a l’espai amb la intenció de poblar el cosmos amb una mena de panspèrmia assistida per tecnologia.


  —D’acord —va dir la presentadora, que semblava neguitosa—, però si algú va descobrir proves que els humans van venir de l’espai en una tavella de llavors, això significa que no estem sols a l’univers. —Va fer una pausa—. Però el que encara és més increïble…


  —Sí? —El doctor Bennett va somriure per primera vegada.


  —Significa que qui va enviar les tavelles havia de ser… com nosaltres… humà!


  —Sí, també va ser la meva primera conclusió. —El científic va parar un moment—. Però l’Edmond em va fer rectificar. Em va ensenyar on era la fal·làcia d’aquest pensament.


  Això va agafar desprevinguda la presentadora.


  —¿Aleshores l’Edmond creia que qui va enviar aquestes «llavors» no era humà? Com pot ser, si les llavors eren, per dir-ho d’alguna manera, «receptes» per a la propagació humana?


  —Els humans estan a mig fer —va contestar el científic—, per citar les paraules exactes de l’Edmond.


  —Què diu?


  —L’Edmond deia que si aquesta teoria de les tavelles de llavors era certa, aleshores la recepta que es va enviar a la Terra segurament només estava a mig fer en aquell moment, no estava acabada. Això vol dir que els humans no són el «producte final», sinó més aviat una espècie de transició que evoluciona cap a alguna altra cosa… alguna cosa alienígena.


  La presentadora de la CNN semblava atabalada.


  —Qualsevol forma de vida avançada, segons l’Edmond, no enviaria una recepta d’humans de la mateixa manera que no enviaria una recepta de ximpanzés. —El científic va riure—. De fet, l’Edmond em va acusar de ser un cristià que no havia sortit de l’armari, dient de broma que només una ment religiosa es podria creure que la humanitat és el centre de l’univers. O que els alienígenes enviarien per avió ADN totalment format d’«Adam i Eva» al cosmos.


  —Vaja, doctor —va dir la presentadora, clarament incòmoda amb el caire que estava prenent l’entrevista—. Parlar amb vostè ha estat molt il·lustratiu. Gràcies per haver vingut.


  La peça es va acabar i l’Ambra es va girar immediatament a mirar en Langdon.


  —Robert, si l’Edmond va descobrir proves que els humans són una espècie alienígena mig evolucionada, aleshores se’ns planteja un tema encara més important: cap a on evolucionem exactament?


  —Sí —va dir en Langdon—. I crec que l’Edmond ho va formular d’una manera una mica diferent, com una pregunta: on anem?


  L’Ambra semblava alarmada d’haver tancat el cercle.


  —La segona pregunta de l’Edmond de la presentació d’aquesta nit.


  —Exactament. D’on venim? On anem? Pel que es veu, el científic de la NASA que acabem d’escoltar pensa que l’Edmond va mirar al cel i va trobar la resposta a totes dues preguntes.


  —Tu què creus, Robert? És això el que va descobrir l’Edmond?


  En Langdon podia sentir com se li arrufaven les celles mentre sospesava les possibilitats. La teoria científica, per molt emocionant que fos, semblava massa genèrica i massa etèria per al pensament agut de l’Edmond Kirsch. «A l’Edmond li agraden les coses senzilles, netes i tècniques. Era un científic de la computació». Encara més important, en Langdon no es podia imaginar com hauria demostrat l’Edmond aquella teoria. «Trobant una antiga tavella de llavors? Detectant una transmissió alienígena?». Tots dos descobriments haurien estat uns assoliments extraordinaris d’un dia per l’altre, però el descobriment de l’Edmond havia necessitat temps.


  «L’Edmond va dir que feia mesos que hi treballava».


  —Per descomptat, no ho sé —va dir en Langdon a l’Ambra—, però la intuïció em diu que el descobriment de l’Edmond no té res a veure amb la vida extraterrestre. Crec que va descobrir una cosa del tot diferent.


  L’Ambra es va sorprendre i després es va quedar intrigada.


  —Suposo que només hi ha una manera d’esbrinar-ho. —Va assenyalar per la finestra.


  Davant d’ells brillaven les torres resplendents de la Sagrada Família.
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  El bisbe Valdespino va observar una altra vegada de reüll el príncep Julià, que encara mirava inexpressivament per la finestra de l’Opel que corria per la carretera M-505.


  «Què deu estar pensant?», va cavil·lar en Valdespino.


  El príncep feia gairebé mitja hora que no deia res. Amb prou feines es movia, només de tant en tant buscava el mòbil a la butxaca i llavors es recordava que l’havia deixat a la caixa de seguretat.


  «L’he de mantenir en la ignorància una mica més de temps», va pensar en Valdespino.


  Al seient de davant, el clergue de la catedral seguia conduint cap a la Casita del Príncipe, però aviat en Valdespino l’hauria d’informar que el refugi del príncep ja no era la seva destinació.


  Julià es va girar de cop i va tocar el prevere a l’espatlla.


  —Posa la ràdio —va dir—. M’agradaria sentir les notícies.


  Abans que el jove pogués obeir, en Valdespino es va avançar i va posar una mà ferma a l’espatlla del jove.


  —Conduïm en silenci, d’acord?


  A Julià no li va agradar que el contrariessin i va mirar el bisbe amb cara de pomes agres.


  —Em sap greu —va dir en Valdespino de seguida, pressentint la desconfiança als ulls del príncep—. És tard. Massa soroll. Prefereixo la reflexió silenciosa.


  —He estat reflexionant aquesta estona —va dir el príncep, en un to sec— i m’agradaria saber què passa al meu país. Aquesta nit ens hem aïllat totalment i començo a dubtar que hagi estat una bona idea.


  —És una bona idea —va dir en Valdespino en un to tranquil·litzador— i valoro que hagi confiat en mi. —Va apartar la mà de l’espatlla del clergue i va indicar la ràdio—. Posa les notícies, si us plau. ¿Potser les de Radio María España? —En Valdespino esperava que aquella emissora catòlica d’abast mundial fos més delicada i més prudent del que ho havien estat la majoria de mitjans amb els inquietants esdeveniments de la nit.


  Quan la veu del locutor va sortir pels altaveus senzills del cotxe, estava comentant la presentació i l’assassinat de l’Edmond Kirsch. «Aquesta nit totes les emissores del món en parlen». En Valdespino només esperava que el seu nom no sorgís en aquell butlletí de notícies.


  Afortunadament, el tema del moment eren els perills derivats del missatge antireligiós predicat per en Kirsch, sobretot el perill que plantejava la seva influència sobre la joventut espanyola. Com a exemple, l’emissora va retransmetre una conferència que en Kirsch havia fet feia poc a la Universitat de Barcelona.


  —A molts ens fa por anomenar-nos ateus —deia en Kirsch amb calma als estudiants—, i en canvi l’ateisme no és una filosofia, l’ateisme no és una visió del món. L’ateisme és senzillament el reconeixement de l’evidència.


  Alguns estudiants aplaudien convençuts.


  —El terme «ateu» —continuava en Kirsch— ni tan sols hauria d’existir. No s’ha d’identificar ningú com a «no-astròleg» o «no-alquímic». No tenim paraules per a les persones que dubten que l’Elvis continuï viu, per a les persones que dubten que els alienígenes travessessin les galàxies només per fer la guitza a les vaques. L’ateisme no és res més que les exclamacions que fan les persones raonables en presència de creences religioses injustificades.


  Un nombre més gran d’estudiants aplaudien convençuts.


  —Aquesta definició no és meva, per cert —deia en Kirsch—. Aquestes paraules pertanyen al neurocientífic Sam Harris. I si encara no ho heu fet, heu de llegir el seu llibre Carta a una nació cristiana.


  En Valdespino va arrufar les celles, recordant l’enrenou causat pel llibre de Harris, que, encara que hagués estat escrit per als nord-americans, també va tenir una gran repercussió a Espanya.


  —Que aixequin la mà —continuava en Kirsch— els que creguin en algun dels déus antics següents. Apol·lo? Zeus? Vulcà? —Callava, i després reia—. Ni un? D’acord, o sigui que sembla que som tots ateus respecte d’aquells déus. —Feia una pausa—. Senzillament, he decidit avançar un déu més.


  El públic aplaudia encara més.


  —Amics meus, no dic que sàpiga segur que Déu no existeix. L’únic que dic és que si hi ha una força divina rere l’univers, es deu divertir de gust amb les religions que hem creat per intentar definir-la.


  Tothom va riure.


  En Valdespino s’alegrava que el príncep hagués demanat escoltar la ràdio. «El príncep Julià necessita sentir-ho». El malèfic encant seductor d’en Kirsch era la prova que els enemics de Crist ja no s’estaven de braços plegats, sinó que intentaven activament allunyar ànimes de Déu.


  —Sóc nord-americà —continuava en Kirsch— i em considero molt afortunat d’haver nascut en un dels països més avançats tecnològicament i més progressistes intel·lectualment del món. I per això em va semblar deplorable que una enquesta recent revelés que la meitat dels meus compatriotes creien literalment que Adam i Eva van existir, que un Déu totpoderós va crear dos éssers humans del tot formats que tots sols van poblar el planeta sencer engendrant totes les diferents races sense patir cap dels problemes inherents a la consanguinitat.


  Més rialles.


  —A Kentucky —continuava— el pastor cristià Peter LaRuffa va declarar públicament: «Si en algun lloc de la Bíblia trobés un passatge que digués “Dos més dos són cinc”, m’ho creuria i ho acceptaria com a cert».


  Encara més rialles.


  —Hi estic d’acord, és fàcil riure-se’n, però us ho asseguro, aquestes creences espanten més que diverteixen. Moltes de les persones que les abracen són professionals competents i educats, metges, advocats, professors i, en alguns casos, persones que aspiren als càrrecs més alts del país. Una vegada vaig sentir dir al congressista dels Estats Units Paul Broun que «L’evolució i el Big Bang són mentides sortides de l’infern. Crec que la Terra té nou mil anys d’antiguitat i es va crear en sis dies tal com nosaltres els entenem». —En Kirsch va callar un moment—. Encara és més preocupant, perquè el congressista Broun forma part de la Comissió de Ciència, Espai i Tecnologia, i quan li van preguntar sobre l’existència d’un registre fòssil que es remunta a fa milions d’anys, la seva resposta va ser: «Déu va dipositar allà els fòssils per posar a prova la nostra fe».


  La veu d’en Kirsch es va tornar de sobte més baixa i greu.


  —Permetre la ignorància és donar-li poder. No fer res mentre els nostres dirigents proclamen estupideses és un delicte de complaença. De la mateixa manera que ho és deixar que les nostres escoles i esglésies ensenyin mentides descarades als nostres nens. Ha arribat el moment d’actuar. Fins que no purguem la nostra espècie del pensament supersticiós no podrem assumir tot el que les nostres ments poden oferir. —Va callar i es va instal·lar un gran silenci—. Estimo la humanitat. Crec que les nostres ments i la nostra espècie tenen un potencial il·limitat. Crec que som al caire d’una nova era il·lustrada, un món on la religió finalment desapareixerà… i regnarà la ciència.


  El públic va esclatar en aplaudiments entusiasmats.


  —Per l’amor de Déu —va exclamar en Valdespino, brandant el cap fastiguejat—. Apaga-ho.


  El clergue va obeir i els tres homes van continuar el camí en silenci.


  A quaranta quilòmetres de distància, la Mónica Martín estava dreta davant d’en Suresh Bhalla, que acabava d’entrar sense respiració, amb un mòbil a la mà.


  —És llarg d’explicar —va dir en Suresh, esbufegant—, però cal que llegeixis aquest missatge que ha rebut el bisbe Valdespino.


  —Un moment. —La Martín gairebé va deixar caure l’aparell—. És el mòbil del bisbe? Com t’ho has fet per…


  —No preguntis. Llegeix.


  Alarmada, la Martín va concentrar-se en el mòbil i va començar a llegir el missatge de la pantalla. Al cap d’un segon es va quedar blanca.


  —Per l’amor de Déu, el bisbe Valdespino és…


  —Perillós —va dir en Suresh.


  —Però… això és impossible! Qui és aquesta persona que escriu al bisbe?


  —Número ocult —va dir en Suresh—. Estic intentant identificar-lo.


  —I per què en Valdespino no ha esborrat aquest missatge?


  —Ni idea —va dir en Suresh amb rotunditat—. Deixadesa? Arrogància? Intentaré recuperar tots els altres missatges, a veure si puc identificar amb qui s’escriu en Valdespino, però això t’ho volia dir de seguida. Hauràs de fer una declaració.


  —No, de cap manera! —va dir la Martín, encara desconcertada—. El palau no farà pública aquesta informació!


  —Si no ho fa, algú ho farà molt aviat. —En Suresh va explicar ràpidament que el motiu que hagués anat a buscar el mòbil d’en Valdespino havia estat una informació rebuda al seu correu electrònic de monte@iglesia.org, l’informador que proveïa de notícies ConspiracyNet, i si aquella persona actuava com sempre, el missatge del bisbe no seria privat gaire temps més.


  La Martín va tancar els ulls, intentant imaginar la reacció del món a la prova incontrovertible que un bisbe catòlic amb vincles molt estrets amb el rei d’Espanya estava directament implicat en la traïció i l’assassinat d’aquella nit.


  —Suresh —va xiuxiuejar la Martín, obrint els ulls a poc a poc—, necessito que esbrinis qui és aquest tal «Monte». Ho pots fer?


  —Ho puc intentar. —No semblava gaire convençut.


  —Gràcies. —La Martín va tornar al noi el mòbil del bisbe i va córrer a la porta—. I envia’m una captura de pantalla d’aquest missatge!


  —On vas? —va cridar en Suresh.


  La Mónica Martín no va contestar.


  65


  La Sagrada Família ocupa tota una illa de la ciutat al centre de Barcelona. Malgrat la seva immensa presència, l’església sembla planar gairebé ingràvida sobre el terra, un gotim delicat de torres lleugeres que s’enfilen sense esforç cap al cel.


  Intricades i poroses, les torres tenen altures diverses i donen al santuari l’aire d’un castell de sorra capriciós construït per gegants maliciosos. Un cop acabat el temple, el més alt dels divuit pinacles assolirà la vertiginosa i insòlita alçària de cent setanta metres —més que el monument a Washington— i farà de la Sagrada Família l’església més alta del món, eclipsant la mateixa basílica de Sant Pere del Vaticà en més de trenta metres.


  El cos de l’església està protegit per tres façanes immenses. A l’est, l’acolorida façana del Naixement puja com un jardí penjant, del qual broten plantes policromes, animals, fruites i persones. En rigorós contrast, la façana de la Passió a l’oest és un esquelet auster de pedra aspra, tallada per semblar tendons i ossos. Al sud, la façana de la Glòria gira amunt en un batibull caòtic de dimonis, ídols, pecats i vicis, que finalment dóna pas als símbols més nobles de l’ascensió, la virtut i el paradís.


  Completant el perímetre hi ha multitud de façanes més petites, contraforts i torres, la major part de tot això enfundat en un material semblant al fang, que produeix l’efecte que la meitat inferior de l’edifici s’estigués fonent o s’hagués modelat amb terra. Segons un crític destacat, la meitat inferior de la Sagrada Família semblava «un tronc d’arbre podrit del qual ha sorgit una família d’intricades torres com si fossin bolets».


  A més d’adornar la seva església amb iconografia religiosa tradicional, Gaudí incloïa infinitat de trets sorprenents que reflectien la seva reverència per la natura: tortugues sostenint columnes, arbres brotant de les façanes i fins i tot serps i granotes de pedra gegant escalant la part externa de l’edifici.


  Malgrat l’extraordinari exterior, l’autèntica sorpresa de la Sagrada Família es veu només després de travessar el portal. Un cop a dins del santuari principal, no hi ha visitant que no quedi impressionat quan els seus ulls s’enfilen per les columnes de seixanta metres decantades i retorçades com troncs d’arbre cap a un seguit de voltes suspeses, on uns mosaics psicodèlics de formes geomètriques planen com un baldaquí cristal·lí sobre les branques. Segons Gaudí, la creació d’un «bosc de columnes» pretenia animar la ment a tornar als pensaments dels primers cercadors d’espiritualitat, per als quals el bosc havia servit de catedral de Déu.


  No és sorprenent, doncs, que l’obra modernista colossal de Gaudí sigui tan apassionadament adorada com cínicament escarnida. Aclamada per alguns per «sensual, espiritual i orgànica», és desdenyada per d’altres per «vulgar, pretensiosa i profana». L’autor James Michener va descriure-la com «un dels edificis seriosos més estranys del món» i Architectural Review va qualificar-la de «monstre sagrat de Gaudí».


  Si la seva estètica és estranya, les seves finances ho són encara més. Finançada totalment amb donacions privades, la Sagrada Família no rep cap mena d’aportació del Vaticà o de les autoritats catòliques del món. Malgrat els períodes de quasi fallida i d’aturades de les obres, l’església fa gala d’una voluntat de viure gairebé darwiniana, ha resistit tenaçment la mort del seu arquitecte, una guerra civil violenta, atacs terroristes d’anarquistes catalans i fins i tot la perforació d’un túnel de metro que podia desestabilitzar el sòl on s’assenta.


  Enfrontada a tantes adversitats, la Sagrada Família continua dreta i segueix creixent.


  En l’última dècada, les finances de la basílica han millorat considerablement amb els ingressos obtinguts per la venda d’entrades a més de quatre milions de turistes l’any que paguen generosament per veure l’estructura completa només en part. Ara que s’ha anunciat que el 2026 —el centenari de la mort de Gaudí— és la data que s’ha previst per acabar les obres, la construcció de la Sagrada Família sembla infosa d’un vigor nou i les torres s’enfilen cap al cel amb una pressa i una esperança renovades.


  Mossèn Joaquim Beña —el rector i el capellà més vell de la Sagrada Família— era un home jovial de vuitanta anys amb les ulleres rodones i la cara com un pa de ral sempre somrient al capdamunt del seu cos petit, tapat amb la sotana. El somni del mossèn era viure prou per veure acabat el gloriós santuari.


  Però aquella nit, al seu despatx de la rectoria, mossèn Beña no somreia. S’havia quedat fins tard per enllestir feina del temple, però havia acabat enganxat a l’ordinador, totalment captivat per l’inquietant drama que s’havia produït a Bilbao.


  Havien assassinat l’Edmond Kirsch.


  Els últims tres mesos, en Beña havia forjat una amistat fràgil i inversemblant amb en Kirsch. El fanfarró ateu havia sorprès en Beña abordant-lo personalment per oferir-li de fer una gran donació al temple. La quantitat era exorbitant i tindria un impacte positiu enorme.


  «L’oferta d’en Kirsch no té lògica», havia pensat el mossèn, sospitant que hi havia trampa. «És un truc publicitari? Ves que no vulgui influir en la construcció!».


  A canvi de la seva donació, el conegut futuròleg només havia fet una petició.


  En Beña l’havia escoltat, dubtós.


  «És possible que només vulgui això?».


  —Per a mi és una qüestió personal —havia dit en Kirsch—. I espero que estigui disposat a satisfer la meva petició.


  En Beña era un home confiat, i tot i així en aquell moment va pressentir que jugava amb foc. El mossèn va mirar atentament en Kirsch als ulls buscant-hi un motiu ocult. I llavors el va veure. Rere l’encant despreocupat d’en Kirsch hi cremava una desesperació fatigada; els ulls enfonsats i el cos prim van recordar al mossèn l’època del seminari que havia passat consolant malalts terminals.


  «L’Edmond Kirsch està malalt».


  En Beña va pensar que, si l’home es moria, potser aquella donació era un intent d’última hora per fer les paus amb el Déu que sempre havia menyspreat.


  «El més arrogant en vida esdevé el més temorós en la mort».


  El mossèn va pensar en el primer evangelista cristià —sant Joan—, que havia dedicat la seva vida a animar els no-creients a experimentar la glòria de Jesucrist. Si un no-creient com en Kirsch volia contribuir a la construcció d’un santuari a Jesús, negar-li aquesta relació seria tan poc cristià com cruel.


  A més a més, mossèn Beña tenia l’obligació professional de col·laborar a recaptar fons per al temple i no es podia imaginar informant als seus col·legues que havia rebutjat el regal generós del científic per l’historial d’ateisme declarat del personatge.


  Al final el mossèn havia acceptat els termes d’en Kirsch i els dos homes havien encaixat calorosament.


  D’allò feia tres mesos.


  Aquella nit en Beña havia mirat la presentació d’en Kirsch al Guggenheim, primer patint pel to antireligiós, després intrigat per les referències a un descobriment misteriós i finalment horroritzat en veure morir l’Edmond Kirsch d’un tret. En acabat, en Beña no havia estat capaç de tancar l’ordinador, fascinat amb el que de seguida va esdevenir un calidoscopi vertiginós de teories de la conspiració competint les unes amb les altres.


  Sol i aclaparat al cavernós santuari, el mossèn estava immòbil al «bosc» de columnes de Gaudí. Però els boscos místics no aconseguien calmar la seva ment agitada.


  «Què devia haver descobert en Kirsch? Qui el devia voler mort?».


  El pare Beña va tancar els ulls i va intentar ordenar els pensaments, però les preguntes continuaven acumulant-se.


  «D’on venim? On anem?».


  —Venim de Déu! —va dir en Beña en veu alta—. I anem a Déu!


  Mentre parlava, sentia que les paraules li ressonaven al pit amb tanta força que el santuari sencer semblava vibrar. De sobte, un feix brillant de llum va penetrar pel vitrall de la finestra sobre la façana de la Passió i es va escampar per dins de la basílica.


  Alarmat, mossèn Beña es va aixecar i va anar vacil·lant cap a la finestra. Li semblava que tota l’església retrunyia en consonància amb el feix de llum celestial que descendia pel vidre de colors. Quan va travessar les portes de la basílica, en Beña es va trobar amb un vendaval eixordador. Per sobre d’ell, a l’esquerra, un helicòpter immens descendia del cel, metrallant amb els fars la façana principal de l’església.


  En Beña va observar amb incredulitat com l’aeronau aterrava dins del recinte de les obres al cantó nord-oest i apagava els motors.


  Mentre disminuïen el vent i el soroll, mossèn Beña es va quedar a l’entrada principal de la Sagrada Família i va observar com baixaven quatre persones de l’helicòpter i es dirigien ràpidament cap a ell. Els dos de davant eren fàcils de reconèixer per les notícies de la nit: l’una era la futura reina d’Espanya i l’altre era el professor Robert Langdon. Els seguien dos homes cepats amb americanes amb insígnia.


  No feia la impressió que en Langdon hagués segrestat l’Ambra Vidal. El professor nord-americà anava davant i la senyora Vidal semblava caminar al seu costat per voluntat pròpia.


  —Mossèn! —va cridar la dona, saludant-lo amb la mà—. Perdoni aquesta intrusió escandalosa al seu espai sagrat. Necessitem parlar amb vostè immediatament. És molt important.


  En Beña va obrir la boca per contestar però només va poder assentir sense dir res mentre l’inversemblant grup s’aproximava.


  —Li demanem disculpes, mossèn —va dir en Robert Langdon amb un somriure educat—. Entenc que tot això li deu semblar molt estrany. Sap qui som?


  —És clar —va balbucejar—, però em pensava…


  —Mala informació —va dir l’Ambra—. Tot va bé, l’hi asseguro.


  En aquell moment, els dos guardes de seguretat situats fora de la tanca van fer saltar ràpidament els torniquets de seguretat, comprensiblement alarmats per l’arribada de l’helicòpter. Els guardes van detectar el mossèn i van córrer cap a ell.


  Els dos homes de les americanes amb insígnia van reaccionar immediatament i s’hi van enfrontar, amb els palmells de les mans aixecats com dient «Quiets».


  Els guardes van parar de cop, sobresaltats, i van mirar en Beña per saber què havien de fer.


  —No passa res! —va cridar en Beña—. Tornin al seu lloc.


  Van mirar el grup amb desconfiança, no gaire convençuts.


  —Són els meus convidats —va continuar en Beña, amb més fermesa—. Confio en la seva discreció.


  Els guardes, perplexos, van tornar a travessar el torniquet de seguretat per continuar patrullant el recinte.


  —Gràcies —va dir l’Ambra—. L’hi agraeixo.


  —Sóc mossèn Joaquim Beña —va dir—. Expliquin-me què passa, si us plau.


  En Robert Langdon va donar la mà al capellà.


  —Mossèn Beña, busquem un llibre rar que era propietat del científic Edmond Kirsch. —En Langdon va treure una targeta exquisida i l’hi va donar—. Segons aquesta targeta, el llibre està cedit en préstec a la basílica.


  Tot i que una mica atabalat per l’efectista arribada del grup, el mossèn va reconèixer la targeta color ivori de seguida. Una còpia exacta d’aquella targeta era amb el llibre que en Kirsch li havia donat feia unes quantes setmanes.


  Obres de William Blake.


  L’estipulació de la generosa donació de l’Edmond a la Sagrada Família havia estat que el llibre de Blake s’exhibís a la cripta de la basílica.


  «Una petició estranya, però un preu molt baix per pagar».


  L’altra exigència d’en Kirsch —esbossada al dors de la targeta de color ivori— era que el llibre estigués obert per la pàgina 163.
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  A vuit quilòmetres al nord-oest de la Sagrada Família, l’almirall Ávila va mirar pel parabrisa de l’Uber l’extensió de llums urbanes, que brillaven en contrast amb la negror del mar Mediterrani.


  «Ja era hora, Barcelona», va pensar l’oficial de la marina, i va treure el mòbil i va telefonar al Regent, tal com havia promès.


  El Regent va contestar al primer truc.


  —Almirall Ávila. On ets?


  —A pocs minuts per arribar a la ciutat.


  —Arribes en bon moment. Acabo de rebre notícies preocupants.


  —Digui’m.


  —Has tallat amb èxit el cap de la serp. Tal com ens temíem, però, la llarga cua encara es retorça perillosament.


  —En què puc ajudar? —va preguntar l’Ávila.


  Quan el Regent li va exposar el que desitjava, l’Ávila es va quedar parat. No s’havia imaginat que la nit exigís més pèrdues de vides, però no tenia cap intenció de qüestionar el Regent. «Només sóc un soldat d’infanteria», es va recordar.


  —Aquesta missió serà perillosa —va dir el Regent—. Si t’arresten, mostra a les autoritats el símbol que tens al palmell de la mà. T’alliberaran aviat. Tenim influència a tot arreu.


  —No tinc intenció de deixar-me arrestar —va dir l’Ávila, mirant-se el tatuatge.


  —Millor —va dir el Regent en un críptic to apagat—. Si tot va d’acord amb el pla, aviat seran tots dos morts i tot això s’haurà acabat.


  Es va tallar la comunicació.


  En el silenci sobtat que va seguir, l’Ávila va aixecar els ulls cap al punt més brillant de l’horitzó: un gotim fastigós de torres deformades il·luminades per focus de construcció.


  «La Sagrada Família», va pensar, sentint repulsió per la silueta voluble. «Un santuari dedicat a tot el que està malament en la nostra fe».


  La famosa església de Barcelona, a parer de l’Ávila, era un monument a la feblesa i la ruïna moral: una rendició al catolicisme progressista, que manipulava i distorsionava descaradament milers d’anys de devoció i presentava la fe com un híbrid deformat d’adoració a la natura, pseudociència i heretgia agnòstica.


  «Hi ha llangardaixos gegants arrossegant-se per una església de Crist!».


  L’ensorrament de la tradició al món aterria l’Ávila, però sentia que havia sortit a la superfície gràcies a l’aparició d’un nou grup d’autoritats mundials que semblava que compartien les seves pors i feien el que calia per recuperar la tradició. La devoció de l’Ávila a l’Església palmariana, i sobretot al papa Innocenci XIV, li havia donat una nova raó de viure i l’havia ajudat a veure la seva pròpia tragèdia amb una lent totalment nova.


  «La meva dona i el meu fill van ser baixes d’una guerra», va pensar l’Ávila, «una guerra lliurada per les forces del mal contra Déu, contra la tradició. El perdó no és l’únic camí cap a la salvació».


  Feia cinc dies, l’Ávila estava dormint al seu modest pis quan el va despertar el to de la notificació al mòbil d’un missatge entrant.


  —És mitjanit —va rondinar, mirant endormiscadament la pantalla per saber qui es volia posar en contacte amb ell en aquella hora.


  Número ocult.


  L’Ávila es va fregar els ulls i va llegir el missatge entrant.


  Comprovi el seu saldo bancari.


  «Que comprovi el meu saldo?».


  L’Ávila va arrufar les celles, sospitant que es tractava d’algun truc de màrqueting. Empipat, es va aixecar del llit i va anar a la cuina a buscar un got d’aigua. Davant de l’aigüera va veure el portàtil i va saber que no podria tornar a dormir fins que no ho hagués mirat.


  Va entrar a la pàgina del seu banc, convençut que trobaria el petit i miserable saldo de sempre, el que li quedava de la seva pensió militar. Tanmateix, quan va aparèixer la informació del compte, es va posar dret tan bruscament que va fer caure la cadira.


  «Però si és impossible!».


  Va tancar els ulls i després va tornar a mirar. Llavors va actualitzar la pantalla.


  La xifra va continuar allà.


  Va moure el ratolí, buscant l’estat de comptes, i el va sorprendre veure que un dipositant anònim havia fet una transferència de cent mil euros al seu compte feia una hora. L’origen era un número impossible d’identificar.


  «Qui ho deu haver fet?».


  El brunzit agut del mòbil va fer bategar més fort el cor de l’Ávila. Va agafar el mòbil i va mirar qui trucava.


  Número ocult.


  L’Ávila va mirar el mòbil i després va contestar.


  —Sí?


  Una veu amable li va parlar en un castellà pur.


  —Bona nit, almirall. Espero que hagis rebut el regal que t’hem enviat.


  —L’he… l’he rebut —va quequejar—. Qui és?


  —Em pots dir Regent —va contestar la veu—. Represento els teus germans, els membres de l’església on has assistit fidelment els últims dos anys. Les teves habilitats i la teva lleialtat no han passat desapercebudes, almirall. Ara ens agradaria donar-te l’oportunitat d’aspirar a un objectiu més alt. Sa Santedat t’ha proposat per a una sèrie de missions… encàrrecs enviats per Déu.


  L’Ávila s’havia despertat de cop i li van començar a suar les mans.


  —Els diners que t’hem donat són un avançament per a la teva primera missió —va continuar la veu—. Si decideixes executar-la, considera-ho una oportunitat per demostrar que vals prou per ocupar un lloc més alt en la nostra jerarquia. —Va fer una pausa—. A la nostra Església hi ha una potent jerarquia que és invisible per al món. Creiem que series útil al nivell més alt de la nostra organització.


  Tot i la il·lusió que li feia la perspectiva d’ascendir, l’Ávila va ser cautelós.


  —De quina missió es tracta? I si decideixo no fer-la?


  —No hi haurà cap mena de conseqüència i et pots quedar els diners a canvi de la teva discreció. Et sembla bé?


  —Em sembla molt generós.


  —Ens agrades. Et volem ajudar. I per ser just amb tu, et vull advertir que la missió que et vol encomanar el papa és difícil. —Va fer una pausa—. Podria exigir l’ús de la violència.


  El cos de l’Ávila es va posar rígid. «Violència?».


  —Almirall, les forces del mal són cada dia més fortes. Déu està en guerra i les guerres comporten baixes.


  L’Ávila va tenir un record de l’horror de la bomba que havia mort la seva família. Tremolós, va expulsar els mals records.


  —Em sap greu, no sé si puc acceptar una missió violenta…


  —El papa t’ha escollit personalment, almirall —va xiuxiuejar el Regent—. L’home que serà el blanc de la teva missió… és l’home que va matar la teva família.
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  Situada a la planta baixa del Palau Reial de Madrid, l’armeria és una cambra magnífica amb sostre de volta. Les parets altes i vermelles estan guarnides amb tapissos que descriuen batalles famoses de la història d’Espanya. Envoltant la sala hi ha una valuosa col·lecció de més de cent armadures, incloses la indumentària i les «eines» de batalla de molts antics reis. Al centre de la sala hi ha set reproduccions de cavalls de mida natural, equipats per a la batalla.


  «Aquí és on em volen tenir presoner?», va pensar en Garza, mirant els instruments de guerra que l’envoltaven. S’havia de reconèixer que l’armeria era una de les sales més segures del palau, però en Garza sospitava que l’havien tancat en aquella cel·la esplèndida amb la intenció d’intimidar-lo. «En aquesta cambra precisament em van contractar».


  Feia aproximadament vint anys, havien fet anar en Garza a aquella cambra imponent, on l’havien entrevistat, interrogat i contrainterrogat abans d’oferir-li finalment la feina de cap de la Guàrdia Reial.


  Ara els mateixos agents d’en Garza l’havien arrestat. «M’acusen de conspirar per assassinar? I d’incriminar el bisbe?». La lògica rere les acusacions era tan retorçada que en Garza no sabia per on començar a desenredar-la.


  Tractant-se de la Guàrdia Reial, en Garza era l’oficial de més grau del palau, i en absència del rei això volia dir que l’ordre d’arrestar-lo només podia haver vingut d’una persona… el príncep Julià.


  «En Valdespino ha enverinat el cervell del príncep en contra meu», va reflexionar en Garza. El bisbe sempre havia estat un supervivent polític i aquella nit estava prou desesperat per intentar aquell truc tan audaç amb els mitjans: una maniobra descarada per salvar la seva reputació a base d’embrutar la d’en Garza. «I ara em tanquen a l’armeria perquè no em pugui defensar».


  Si el príncep i en Valdespino havien unit forces, en Garza sabia que estava perdut, no tenia cap possibilitat. En aquell punt, l’única persona del món amb poder suficient per ajudar-lo era un vell que vivia els seus darrers dies en un llit d’hospital a la seva residència privada del palau de La Zarzuela.


  El rei d’Espanya.


  «Igualment», va pensar en Garza, «el rei tampoc m’ajudaria si això representés haver de posar-se en contra del bisbe Valdespino i del seu propi fill».


  Ara sentia els manifestants a fora que cridaven més fort, com si tot plegat hagués de prendre un gir violent. Quan va entendre el que cridaven, no s’ho podia creure.


  «D’on ve Espanya?», cridaven. «On va Espanya?».


  Era com si els manifestants haguessin aprofitat les dues preguntes provocadores d’en Kirsch com una oportunitat per protestar contra el futur polític de la monarquia espanyola.


  D’on venim? On anem?


  La joventut espanyola, que condemnava l’opressió del passat, exigia constantment uns canvis més ràpids, instant el seu país a «unir-se al món civilitzat» com una democràcia plena i abolir la monarquia. França, Alemanya, Rússia, Àustria, Polònia i més de cinquanta països havien abandonat les seves corones el darrer segle. Fins i tot a Anglaterra hi havia un moviment per celebrar un referèndum que posés fi a la monarquia un cop traspassés la reina actual.


  Per desgràcia, aquella nit, al Palau Reial de Madrid regnava la confusió i per això no era estrany que es tornés a sentir aquell vell crit de guerra.


  «Justament el que necessita el príncep Julià», va pensar en Garza, «ara que es prepara per pujar al tron».


  Tot d’una es va sentir que s’obria la porta de l’altra punta de l’armeria i un dels agents de la Guàrdia Reial va treure el nas.


  —Vull un advocat! —va cridar en Garza.


  —I jo vull una declaració per a la premsa —va dir la coneguda veu de la Mónica Martín. La coordinadora de relacions públiques del palau va passar pel costat del guàrdia i va travessar la sala—. Comandant Garza, per què va conspirar amb els assassins de l’Edmond Kirsch?


  En Garza la va mirar amb incredulitat. «Que s’han tornat tots bojos?».


  —Sabem que ha volgut incriminar el bisbe Valdespino! —va continuar la Martín, caminant cap a ell a grans gambades—. I el palau vol fer pública la seva confessió ara mateix.


  El comandant no va saber què dir.


  A mitja sala, la Martín es va girar bruscament i va mirar iradament el jove guàrdia de la porta.


  —Em refereixo a una confessió privada!


  El guàrdia va retrocedir, no gaire convençut, va sortir i va tancar la porta.


  La Martín es va tornar a girar cap a en Garza i va caminar feta una fúria.


  —Vull una confessió ara mateix! —va bramar, i la seva veu va ressonar pel sostre de volta just quan la noia arribava just davant d’ell.


  —Doncs no penso confessar res —va contestar en Garza amb calma—. No hi tinc res a veure. Les seves acusacions són absolutament falses.


  La Martín va mirar nerviosament enrere. Després es va acostar més a ell i li va parlar a cau d’orella.


  —Ho sé… necessito que m’escolti atentament.
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    El més cercat ↑ 2747 %
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    ÚLTIMA HORA


    D’antipapes… palmells sagnants… I ulls cosits…


    Relats insòlits de l’Església palmariana per dins.


    Publicacions de grups de notícies cristians a internet han confirmat que l’almirall Luis Ávila és un membre actiu de l’Església palmariana i que fa anys que ho és.


    En el seu paper de «famós» defensor de l’Església, l’almirall de la marina Luis Ávila ha atorgat al papa palmarià el mèrit de «salvar-li la vida» després de la greu depressió que li va provocar la pèrdua de la seva família en un atac terrorista anticristià.


    La norma de ConspiracyNet és no donar suport a institucions religioses ni condemnar-les i per això hem publicat dotzenes d’enllaços externs a l’Església palmariana aquí.


    Nosaltres informem. Vosaltres decidiu.


    Tingueu en compte que moltes de les demandes publicades a internet referides als palmarians són bastant xocants, i per això demanem ajuda als nostres usuaris per destriar les dades de la ficció.


    Les «dades» següents ens les va enviar l’informador estrella monte@iglesia.org, que amb el seu historial perfecte d’aquesta nit garanteix que són certes i, tanmateix, abans de donar-les per bones, esperem que alguns dels nostres usuaris ofereixin més proves creïbles, ja sigui per confirmar-les o per refutar-les.


    Els fets


    
      	El papa palmarià Climent va perdre tots dos globus oculars en un accident de cotxe el 1976 i va continuar predicant durant una dècada amb els ulls cosits.


      	El papa Climent tenia estigmes als palmells de les mans que li sagnaven habitualment quan tenia visions.


      	Diversos papes palmarians van ser militars de l’exèrcit espanyol amb forts ideals carlins.


      	Els membres de l’Església palmariana tenen prohibit parlar amb les seves famílies i alguns han mort dins del recinte del Palmar de Troya de desnutrició i abusos.


      	Els palmarians tenen prohibit (1) llegir llibres d’autors no palmarians, (2) assistir a bodes o funerals de familiars si la família no és palmariana, (3) anar a piscines, platges, combats de boxa, sales de ball o qualsevol local que exposi un arbre de Nadal o una imatge del Pare Noel.


      	Els palmarians creuen que l’Anticrist va néixer l’any 2000.


      	Hi ha cases palmarianes de reclutament als Estats Units, el Canadà, Alemanya, Àustria i Irlanda.
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  Mentre en Langdon i l’Ambra seguien mossèn Beña cap a les colossals portes de bronze de la Sagrada Família, en Langdon es va meravellar, com sempre, amb els detalls absolutament insòlits de l’entrada principal de la basílica.


  «És un mur de codis», va pensar, observant la tipografia en relleu que presidia les sòlides lloses de metall polit. Sobresortint de la superfície hi havia més de vuit mil lletres tridimensionals repujades en bronze. Les lletres anaven en línies horitzontals, creant un camp de text immens pràcticament sense separació entre paraules. Tot i que en Langdon sabia que el text era una descripció de la Passió de Crist escrit en català, el seu aspecte s’acostava més a una clau d’encriptació de l’Agència de Seguretat Nacional.


  «No m’estranya que aquest lloc inspiri teories de la conspiració».


  La mirada d’en Langdon va pujar, enfilant-se per la imponent façana de la Passió, on un recull embruixador d’escultures primes i anguloses de l’artista Josep Maria Subirachs miraven cap a baix, presidides per un Jesús horriblement demacrat que penjava d’un crucifix tan pronunciadament inclinat cap avall que produïa l’efecte aterridor d’estar a punt de caure sobre els visitants.


  A l’esquerra d’en Langdon, una altra escultura tètrica representava Judes traint Jesús amb un petó. Curiosament, aquesta efígie estava acompanyada per una graella de números tallats: un «quadrat màgic» matemàtic. En una ocasió l’Edmond havia explicat a en Langdon que, de fet, aquella «constant màgica» d’aquell quadrat —el número trenta-tres— era en realitat un tribut ocult a la reverència pagana dels maçons pel Gran Arquitecte de l’Univers, una deïtat que tot ho abasta i amb secrets que presumptament va revelar als que van assolir el grau trenta-tresè de la germandat.


  —Una història divertida —havia contestat en Langdon rient—, però una explicació més probable és que Jesucrist tenia trenta-tres anys en el moment de la Passió.


  Acostant-se a l’entrada, en Langdon es va esgarrifar en veure el guarniment més mòrbid de l’església: una estàtua colossal de Jesucrist assotat i lligat a un pilar amb cordes. Va desviar l’atenció ràpidament cap a la inscripció de sobre els portals, on hi havia dues lletres gregues, alfa i omega.


  —Començament i final —va xiuxiuejar l’Ambra, encara mirant les lletres—. Molt típic de l’Edmond.


  En Langdon, que la va entendre, va assentir. «D’on venim? On anem?».


  Mossèn Beña va obrir un petit portal a la paret de les lletres de bronze i tot el grup va entrar, inclosos els dos agents de la Guàrdia Reial. En Beña va tancar la porta darrere d’ells.


  Silenci.


  Ombres.


  A l’extrem sud-est del creuer, mossèn Beña els va contar una història sorprenent. Va explicar que en Kirsch l’havia anat a veure per oferir-li de fer una donació generosa a la Sagrada Família a canvi que l’església acceptés exhibir el seu exemplar de manuscrits il·lustrats de Blake a la cripta, a prop de la tomba de Gaudí.


  «Al cor mateix d’aquesta església», va pensar en Langdon, encuriosit.


  —Li va explicar l’Edmond per què ho volia? —va preguntar l’Ambra.


  El mossèn va assentir.


  —Em va dir que la seva passió de tota la vida per l’art gaudinià li venia de la seva mare, que també havia estat una gran admiradora de l’obra de William Blake. El senyor Kirsch va dir que volia situar el volum de Blake a prop de la tomba de Gaudí com un tribut a la seva mare difunta. Em va semblar que no hi havia cap mal.


  «L’Edmond no em va comentar mai que a la seva mare li agradés Gaudí», va pensar en Langdon, perplex. A més, la Paloma Kirsch havia mort en un convent i semblava improbable que una monja espanyola admirés un poeta anglès heterodox. Tot plegat semblava una mica agafat pels pèls.


  —A més —va continuar el mossèn—, em va semblar que el senyor Kirsch estava passant per una crisi espiritual… i potser també tenia algun problema de salut.


  —L’anotació al dors de la targeta de préstec —va intervenir en Langdon, aixecant-la— diu que el llibre de Blake s’ha d’exhibir d’una manera concreta, obert per la pàgina 163.


  —Sí, té raó.


  En Langdon va sentir que se li accelerava el pols.


  —Em pot dir quin poema hi ha en aquella pàgina?


  —No hi ha cap poema en aquella pàgina —va dir el mossèn, brandant el cap.


  —Com, que no?


  —El llibre és d’obres de Blake, tant dibuixos com escrits. La pàgina 163 és una il·lustració.


  En Langdon va mirar l’Ambra amb inquietud. «Necessitem un vers de quaranta-set lletres d’un poema, no una il·lustració!».


  —Mossèn —va dir l’Ambra a en Beña—, seria possible que el veiéssim ara mateix?


  El capellà va dubtar un moment, però va decidir que era millor no negar res a la futura reina.


  —La cripta és per aquí —va dir, guiant-los sota el creuer cap al centre de l’església. Els dos agents de la Guàrdia Reial el van seguir.


  —Ho he de reconèixer —va dir el mossèn—. Vaig dubtar de la conveniència d’acceptar diners d’un ateu tan declarat, però la seva petició d’exhibir la il·lustració de Blake que preferia la seva mare em va semblar inofensiva, sobretot tenint en compte que era una imatge de Déu.


  En Langdon es va pensar que no ho havia sentit bé.


  —Diu que l’Edmond li va demanar que exhibís una imatge de Déu?


  El mossèn va assentir.


  —Em va fer l’efecte que estava malalt i que potser aquella era la seva manera d’intentar compensar una vida d’oposició a la divinitat. —Va callar, brandant el cap—. Però després de veure la seva presentació d’aquesta nit, he de reconèixer que no sé què pensar.


  En Langdon va intentar imaginar-se quina de les nombroses il·lustracions que Blake havia fet de Déu havia volgut exhibir l’Edmond.


  De camí cap al santuari principal, en Langdon se sentia com si veiés aquell espai per primera vegada. Malgrat haver visitat la Sagrada Família diverses vegades en diferents estadis de la seva construcció, sempre hi havia anat de dia, quan el sol vessava pels vitralls, creant esclats atordidors de color i atraient l’ull amunt, sempre amunt, cap a un baldaquí de voltes aparentment ingràvides.


  «De nit, aquest és un món més dens».


  El bosc tocat pel sol de la basílica no hi era, i s’havia transformat en una jungla nocturna d’ombres i foscor, un bosquet ombrívol de columnes estriades que s’enfilaven cap al cel en un buit sinistre.


  —Vigilin on trepitgen —va dir el capellà—. Estalviem sempre que podem.


  En Langdon sabia que enllumenar aquelles esglésies europees immenses costava una petita fortuna, però els pocs llums de posició que hi havia amb prou feines il·luminaven el camí. «Una de les dificultats que planteja una planta de cinc mil cinc-cents metres quadrats».


  En arribar a la nau central i girar a l’esquerra, en Langdon va mirar la plataforma elevada de les cerimònies de davant. L’altar era una taula minimalista ultramoderna emmarcada per dos gotims lluents de tubs d’orgue. A quatre metres i mig per sobre l’altar penjava l’extraordinari baldaquí de l’església —un sostre de roba suspès o «baldaquí de l’altar central»—, un símbol de reverència inspirat pels baldaquins cerimonials que antigament se sostenien amb pals per donar ombra als reis.


  La majoria de baldaquins d’avui dia eren estructures arquitectòniques sòlides, però la Sagrada Família havia optat per la roba, en aquest cas un baldaquí en forma de para-sol que semblava planar màgicament sobre l’altar. Sota la tela, suspès amb cables com un paracaigudista, hi havia la figura de Jesucrist a la creu.


  «El Jesucrist paracaigudista», havia sentit en Langdon que l’anomenaven. En veure’l novament, no li va estranyar que hagués esdevingut un dels detalls més controvertits de l’església.


  Mossèn Beña els guiava cap a una foscor cada vegada més intensa i en Langdon cada cop s’hi veia menys. En Díaz va treure una llanterna petita i va il·luminar el terra perquè tots veiessin per on anaven. Continuant cap a l’entrada de la cripta, en Langdon va percebre, per sobre, la pàl·lida silueta d’una torre amb una escala que s’enfilava per l’interior de la paret de l’església.


  «La famosa escala de cargol de la Sagrada Família», va pensar, ell que no havia gosat pujar-la mai.


  La vertiginosa escala de cargol de la Sagrada Família havia aparegut a la llista de «Les 20 escales més perilloses del món» de National Geographic, posicionant-se al número tres, just darrere dels precaris graons del temple Angkor Wat de Cambodja i les roques relliscoses del barranc de la Caldera del Diablo.


  En Langdon va mirar els primers graons de l’escala, que pujaven en espiral i desapareixien en la foscor.


  —L’entrada de la cripta és allà davant —va dir en Beña, gesticulant cap a un buit a l’esquerra de l’altar, un cop passades les escales. Més endavant, en Langdon va detectar una claror daurada que semblava sorgir d’un forat a terra.


  La cripta.


  El grup va arribar a la boca d’una escala elegant que girava suaument.


  —Senyors —va dir l’Ambra als guàrdies—, quedin-se aquí. Tornarem de seguida.


  En Fonseca va fer cara de no estar content, però no va dir res.


  Aleshores l’Ambra, mossèn Beña i en Langdon van iniciar el descens cap a la llum.


  L’agent Díaz va agrair el moment de pau tot observant com desapareixien tots tres per l’escala corba. La tensió creixent entre l’Ambra Vidal i l’agent Fonseca començava a ser preocupant.


  «Els agents de la Guàrdia Reial no estan acostumats que les persones que protegeixen els amenacin d’acomiadar-los, això només ho pot fer el comandant Garza».


  En Díaz encara no havia acabat de pair l’arrest d’en Garza. Per estrany que fos, en Fonseca no havia volgut dir-li qui havia donat concretament l’ordre d’arrestar-lo, ni qui havia iniciat la falsa història del segrest.


  —La situació és complexa —havia dit en Fonseca—. I per a la teva seguretat et convé més no saber-ho.


  «Qui donava les ordres, doncs?», es va preguntar en Díaz. «Era el príncep?». No semblava probable que el príncep posés en risc la seguretat de l’Ambra escampant el rumor d’un segrest fals. «Podia ser en Valdespino?». En Díaz no estava segur que el bisbe tingués tanta influència.


  —Tornaré de seguida —va dir en Fonseca amb veu rondinaire, i se’n va anar, dient que necessitava anar al lavabo.


  Mentre s’allunyava en la foscor, en Díaz va veure que treia el mòbil, feia una trucada i conversava en veu baixa.


  En Díaz va esperar sol a l’absis del santuari, cada vegada més incòmode amb el comportament reservat de l’agent Fonseca.
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  En Langdon, l’Ambra i mossèn Beña van baixar l’escala de la cripta, que s’endinsava tres pisos sota terra i descrivia un arc ample i distingit, abans d’arribar a la cambra subterrània.


  «Una de les criptes més grans d’Europa», va pensar en Langdon, admirant el gran espai circular. Tal com recordava, el mausoleu subterrani de la Sagrada Família tenia una imponent sala circular amb bancs per a centenars de fidels. Llums d’oli daurats col·locats a intervals al voltant de la circumferència de la sala il·luminaven un terra de mosaic de circells, arrels, branques, fulles i altra imatgeria de la natura.


  Una cripta era literalment un espai «ocult» i en Langdon trobava gairebé inconcebible que Gaudí hagués aconseguit amagar una sala d’aquelles dimensions sota l’església. No tenia res a veure amb l’alegre «cripta inclinada» de Gaudí a la Colònia Güell: aquest espai era una cambra neogòtica austera amb columnes corínties, arcs ogivals i voltes ornamentades. L’aire estava mortalment immòbil i feia olor d’encens.


  Al peu de l’escala i a l’esquerra hi havia una capella fonda. A sobre el terra de gres hi havia una llosa grisa sense pretensions, col·locada en horitzontal i envoltada de llums d’oli.


  «L’home en persona», va pensar en Langdon, llegint la inscripció.


  ANTONIUS GAUDÍ


  Tot contemplant el lloc de repòs de Gaudí, en Langdon va tornar a sentir la fiblada de la pèrdua de l’Edmond. Va aixecar els ulls a la marededéu sobre la tomba, al pedestal de la qual hi havia un símbol que no coneixia.


  «Què deu ser?».


  En Langdon va mirar l’estranya icona.
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  Poques vegades veia en Langdon un símbol que no podia identificar. En aquest cas, el símbol era la lletra grega lambda, que pel que en sabia en Langdon no es trobava en el simbolisme cristià. La lambda era un símbol científic, habitual en els camps de l’evolució, la física de partícules i la cosmologia. Encara més estrany, a la part de dalt d’aquella lambda hi havia una creu cristiana.


  «La religió sostinguda en la ciència?». En Langdon no havia vist mai una cosa així.


  —Perplex amb el símbol? —va preguntar el mossèn, que anava darrere d’en Langdon—. No és l’únic. M’ho pregunta molta gent. No és res més que una interpretació exclusivament modernista d’una creu al cim d’una muntanya.


  En Langdon es va abocar i va veure tres estrelles daurades acompanyant el símbol.
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  «Tres estrelles en aquesta posició», va pensar en Langdon, i ho va reconèixer de seguida. «La creu al cim del mont Carmel».


  —És una creu carmelitana.


  —Això mateix. Les despulles de Gaudí descansen sota la Benaurada Verge Maria del Mont Carmel.


  —Gaudí era carmelità? —A en Langdon li costava d’imaginar l’arquitecte modernista adherint-se a l’estricta interpretació de fraternitat del catolicisme del segle XII.


  —I ara! Què diu? —va dir en Beña rient—. Però les seves cuidadores sí. Un grup de monges carmelitanes van viure amb Gaudí i el van cuidar els últims anys de la seva vida. Creien que també li agradaria que el cuidessin després de mort i van fer el generós regal d’aquesta capella.


  —Que considerades —va dir en Langdon, renyant-se per haver malinterpretat un símbol innocent. L’excés de teories de la conspiració que circulaven aquella nit havien fet que fins i tot ell comencés a veure fantasmes on no n’hi havia.


  —Aquell és el llibre de l’Edmond? —va dir de sobte l’Ambra.


  Els dos homes es van girar i la van veure assenyalant cap a la penombra a la dreta de la tomba de Gaudí.


  —Sí —va contestar el mossèn—. Em sap greu que hi hagi tan poca llum.


  L’Ambra va córrer cap a la vitrina, i en Langdon, que la va seguir, va veure que el llibre havia estat relegat a la part més fosca de la cripta, dissimulat per una columna enorme de la dreta de la tomba de Gaudí.


  —Normalment s’hi exhibeixen fulls informatius —va dir el capellà—, però els vaig canviar de lloc per poder posar-hi el llibre d’en Kirsch. No sembla que se n’hagi adonat ningú.


  En Langdon es va situar al costat de l’Ambra, davant d’una vitrina que tenia una tapa de vidre inclinada. A dins, obert per la pàgina 163, amb prou feines visible amb una claror tan escassa, hi havia una edició molt gran enquadernada en pell de les Obres de William Blake.


  Tal com els havia explicat el mossèn, la pàgina en qüestió no era un poema, sinó més aviat una il·lustració de Blake. En Langdon no sabia quines imatges de Déu fetes per Blake podia esperar trobar, però segur que no era aquella.


  «L’ancià dels dies», va pensar en Langdon, forçant la vista per veure el famós gravat d’aquarel·la del 1794 de Blake.


  El va sorprendre que mossèn Beña l’hagués qualificat d’«imatge de Déu». S’havia de reconèixer que la il·lustració semblava representar l’arquetípic Déu cristià —un vell barbut pansit, amb els cabells blancs, sobre els núvols i abocant-se cap avall—, però, si el mossèn hagués fet una mica de recerca, hauria vist una altra cosa. De fet, la figura no era el Déu cristià sinó més aviat una deïtat anomenada Urizen —un déu evocat per la imaginació visionària del mateix Blake— representat allà mesurant els cels amb un compàs de geòmetra enorme, com un homenatge a les lleis científiques de l’univers.


  L’obra era tan futurista d’estil que, segles després, el famós físic Stephen Hawking, ateu com l’Edmond, l’havia triat per il·lustrar la coberta del seu llibre Déu va crear els nombres. A més, l’etern demiürg de Blake vigilava sobre el Rockefeller Center de Nova York, on l’ancià geòmetra mirava a baix des d’una escultura art déco titulada Saviesa, llum i so.


  En Langdon va observar el llibre de Blake, plantejant-se una vegada més per què l’Edmond havia arribat tan lluny per exhibir-lo en aquell lloc. «Va ser per pura revenja? Una bufetada a la cara de l’Església cristiana?».


  «La guerra de l’Edmond contra la religió no s’atura mai», va pensar en Langdon, mirant l’Urizen de Blake. La riquesa havia donat a l’Edmond la possibilitat de fer el que li plagués a la vida, fins i tot si representava exhibir art blasfem al cor mateix d’una església cristiana.


  «Ràbia i despit», va pensar en Langdon. «Potser és així de senzill». L’Edmond, encertadament o no, sempre havia culpat la religió organitzada de la mort de la seva mare.


  —Per descomptat, sé perfectament que aquesta pintura no és del déu cristià —va dir el mossèn.


  En Langdon el va mirar amb sorpresa.


  —Vol dir?


  —Sí, l’Edmond va ser molt honest amb això, encara que no calgués, perquè conec l’obra de Blake.


  —I tot i així no li fa res exhibir el llibre?


  —Professor —va dir el capellà baixet, somrient—, això és la Sagrada Família. Entre aquestes parets, Gaudí va fondre Déu, ciència i natura. El tema d’aquesta pintura no és que ens vingui precisament de nou. —Els ulls li van brillar crípticament—. No tot el nostre clergat és tan progressista com jo, però com vostè sap, per a cap de nosaltres el cristianisme és una feina acabada. —Va somriure amb simpatia i va fer un cop de cap assenyalant el llibre—. M’alegro que el senyor Kirsch acceptés no exhibir la targeta de préstec amb el llibre. Tenint en compte la seva reputació, no sé com ho hauria pogut justificar, sobretot després de la seva presentació d’aquesta nit. —En Beña va callar, amb la cara trista—. Però percebo que aquesta imatge no és el que esperava trobar.


  —Té raó. Busquem un vers de la poesia de Blake.


  —«Tigre, tigre, foc que cremes / En les selves de la nit?» —va proposar en Beña.


  En Langdon va somriure, gratament impressionat amb el coneixement del capellà del primer vers del poema més famós de Blake, una indagació religiosa de sis estrofes que preguntava si el mateix déu que havia dissenyat el temible tigre també havia dissenyat el dòcil xai.


  —Mossèn Beña —va dir l’Ambra, que s’havia ajupit i mirava amb intensitat a través del vidre—, no deu tenir un mòbil o una llanterna?


  —No, em sap greu. Vol que agafi un llum d’oli de la tomba de Gaudí?


  —Si és tan amable —va demanar l’Ambra—. Em faria un favor.


  El capellà el va anar a buscar.


  Tan bon punt se’n va anar, l’Ambra va parlar en veu baixa amb en Langdon.


  —Robert! L’Edmond no va triar la pàgina 163 per la pintura!


  —Què vols dir? «No hi ha res més a la pàgina 163».


  —És una distracció enginyosa.


  —No et segueixo —va dir en Langdon, mirant la pintura.


  —L’Edmond va triar la pàgina 163 perquè és impossible exhibir aquesta pàgina sense exhibir simultàniament la pàgina del costat, la pàgina 162!


  En Langdon va desviar la mirada a l’esquerra, per estudiar el foli anterior a L’ancià dels dies. Amb tan poca llum, no podia distingir gran cosa, excepte que semblava consistir en un text escrit a mà en lletra molt petita.


  El mossèn va tornar amb un llum d’oli i el va donar a l’Ambra, que el va sostenir sobre el llibre. Quan la claror es va escampar sobre el full obert, en Langdon va esbufegar amb astorament.


  La pàgina contigua era de text —escrit a mà, com tots els manuscrits originals de Blake—, amb els marges ornamentats amb dibuixos, marcs i figures diverses. Tanmateix, el més interessant era que el text de la pàgina estava disposat en clares estrofes de poesia.


  Directament a sobre del santuari principal, l’agent Díaz caminava amunt i avall en la foscor, amoïnat perquè el seu company no tornava.


  «L’agent Fonseca ja hauria de ser aquí».


  Quan li va vibrar el mòbil a la butxaca, va pensar que era probable que fos en Fonseca, però quan va mirar la pantalla va veure un nom que no s’esperava.


  Mónica Martín


  No es podia imaginar què podia voler la coordinadora de relacions públiques, però fos el que fos, hauria d’haver trucat directament a en Fonseca. «Ell és el cap de l’equip».


  —Digui’m —va dir—. Agent Díaz.


  —Agent Díaz, sóc la Mónica Martín. Tinc algú al costat que necessita parlar amb vostè.


  Un moment després, va sentir una veu forta i coneguda.


  —Agent Díaz, sóc el comandant Garza. Em pot dir si la senyora Vidal està sana i estàlvia, si us plau?


  —Sí, comandant —va balbucejar en Díaz, posant-se en posició d’alerta sense voler només de sentir la veu d’en Garza—. La senyora Vidal està segura. L’agent Fonseca i jo som amb ella en aquest moment i som dins de…


  —No per una línia de telèfon oberta —va interrompre en Garza amb fermesa—. Si és en un lloc segur, mantingui-la allà. No es moguin. Em treu un pes de sobre. Hem intentat parlar amb l’agent Fonseca però no ha contestat. És amb vostè?


  —Sí, senyor. Se n’ha anat un moment per fer una trucada, però ja hauria d’haver tornat…


  —No tinc temps per esperar-lo. En aquest moment estic detingut i la senyora Martín m’ha deixat el seu mòbil. Escolti’m bé. La història del segrest, com no tinc cap dubte que sap, és totalment falsa. Ha posat en gran risc la senyora Vidal.


  «No s’ho pot ni imaginar», va pensar en Díaz, recordant la caòtica escena de la Casa Milà.


  —Igualment falsa és la informació que assegurava que jo havia intentat incriminar el bisbe Valdespino.


  —M’ho imaginava, senyor, però…


  —La senyora Martín i jo estem intentant decidir quina és la millor manera d’enfocar la situació, però fins que no ho decidim, cal que mantingui la futura reina apartada de l’escrutini públic. M’ha entès?


  —Sí, senyor. Però qui va donar l’ordre?


  —No l’hi puc dir per telèfon. Faci el que li demano i tingui l’Ambra Vidal allunyada dels mitjans de comunicació i del perill. La senyora Martín el mantindrà al dia dels esdeveniments.


  En Garza va penjar i en Díaz es va quedar sol en la foscor, intentant entendre el sentit de la trucada.


  Quan anava a guardar el mòbil a la butxaca de l’americana, va sentir un frec de roba darrere. Es va girar i dues mans van sortir de la foscor i es van tancar fort sobre el seu cap. Amb una velocitat esgarrifosa, les mans van girar ràpidament cap a un costat.


  En Díaz va sentir una estrebada al coll i una escalfor ardent va esclatar dins del seu crani.


  Després, tot es va tornar negre.
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    ÚLTIMES NOTÍCIES


    Noves esperances de conèixer


    l’impactant descobriment de Kirsch!


    La coordinadora de relacions públiques del palau a Madrid, Mónica Martín, ha fet fa poc una declaració oficial afirmant que la futura reina d’Espanya, Ambra Vidal, havia estat segrestada i estava sent retinguda pel professor nord-americà Robert Langdon. El palau havia instat les autoritats locals a involucrar-s’hi i localitzar la futura reina.


    El vigilant civil monte@iglesia.org acaba d’enviar la declaració següent:


    Acusació de segrest del palau falsa 100%: un engany per utilitzar la policia per impedir que Langdon obtingui el que busca a Barcelona. Langdon i Vidal creuen que encara poden trobar la manera de posar a l’abast de tot el món el descobriment de Kirsch. Si se’n surten, la presentació de Kirsch es podria emetre en qualsevol moment. Continueu atents.


    Increïble! I aquí ho heu llegit en primícia: Langdon i Vidal fugen perquè volen acabar el que va començar Edmond Kirsch! Sembla que el palau està desesperat per aturar-los. (Valdespino de nou? I on és el príncep, amb tot això?).


    Anirem informant, però continueu atents perquè els secrets de Kirsch podrien deixar-ho de ser aquesta nit!
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  El príncep Julià mirava per la finestra de l’Opel del prevere mentre travessaven el camp i intentava entendre l’estrany comportament del bisbe.


  «En Valdespino m’amaga alguna cosa».


  Feia més d’una hora que el bisbe havia tret d’amagat el príncep del palau —un comportament enormement irregular—, assegurant-li que era per a la seva seguretat.


  «M’ha demanat que no li fes preguntes… només confiança».


  El bisbe sempre havia estat com un oncle per a ell i un confident del seu pare de qui es podia fiar. Però la proposta d’en Valdespino d’amagar-se a la casa d’estiueig del príncep li havia sonat estranya des del començament. «Alguna cosa no va bé. M’està aïllant, sense mòbil, sense seguretat, sense notícies, i ningú no sap on sóc».


  El cotxe va trontollar travessant les vies del tren a prop de la Casita del Príncipe i Julià va mirar la carretera boscosa de davant. A cent metres a l’esquerra començava el llarg i arbrat camí que duia cap al refugi apartat.


  El príncep es va imaginar la residència deserta i va sentir l’instint sobtat de prendre precaucions. Es va abocar i va posar una mà ferma a l’espatlla del clergue que conduïa.


  —Para aquí, si us plau.


  En Valdespino es va girar, sorprès.


  —Gairebé hi…


  —Vull saber què passa! —va etzibar el príncep, amb una veu que va sonar forta dins del petit cotxe.


  —Julià, aquesta nit ha estat tumultuosa, però ha de…


  —He de confiar en vostè? —va preguntar Julià.


  —Sí.


  El príncep va estrènyer l’espatlla del jove conductor i va assenyalar un eixamplament del voral a la solitària carretera rural.


  —Para —va ordenar secament.


  —Continua —va contrarestar en Valdespino—. Julià, l’hi explicaré…


  —Que pari el cotxe! —va bramar el príncep.


  El prevere es va desviar i va parar sobre l’herba.


  —Deixa’ns sols, si us plau —va ordenar Julià amb el cor accelerat.


  No va caldre que ho digués dues vegades. El clergue va saltar del cotxe en punt mort i es va endinsar ràpidament en la foscor, deixant en Valdespino i el príncep sols al seient de darrere.


  De sobte, a la pàl·lida claror de la lluna, en Valdespino semblava espantat.


  —Hauria d’estar espantat —va dir Julià amb una veu tan autoritària que fins i tot ell es va sobresaltar.


  En Valdespino es va encongir, com si estigués impactat pel to amenaçador, un to que el príncep no havia utilitzat mai amb el bisbe.


  —Sóc el futur rei d’Espanya —va dir Julià—. Aquesta nit m’ha pres l’escorta de seguretat, m’ha negat l’accés al meu mòbil i el meu personal, m’ha prohibit escoltar les notícies i s’ha negat a deixar-me parlar amb la meva promesa.


  —Em disculpo humilment… —va començar en Valdespino.


  —No n’hi ha prou amb això —va interrompre Julià, mirant furiosament el bisbe, que de cop li semblava tremendament petit.


  En Valdespino va agafar aire i va mirar el príncep Julià en la foscor.


  —Aquesta nit, fa unes hores, s’han posat en contacte amb mi i m’han dit que…


  —Qui s’hi ha posat en contacte?


  El bisbe va dubtar.


  —El seu pare. Està molt preocupat.


  «Ah, sí?». Julià havia anat a veure el seu pare feia només dos dies al palau de La Zarzuela i l’havia trobat molt bé d’ànim, malgrat el deteriorament de la seva salut.


  —Per què està preocupat?


  —Per desgràcia ha vist l’emissió de l’Edmond Kirsch.


  El príncep va sentir que se li tensava la mandíbula. El seu pare dormia gairebé vint-i-quatre hores al dia i en aquella hora no hauria d’haver estat despert. A més, el rei sempre havia prohibit els televisors i els ordinadors als dormitoris del palau, que segons ell eren santuaris reservats per dormir i llegir, i les infermeres del rei eren prou expertes per impedir que s’aixequés del llit per anar a veure un exercici publicitari ateu.


  —Va ser culpa meva —va dir en Valdespino—, fa unes quantes setmanes li vaig portar una tauleta perquè no estigués tan aïllat del món. Estava aprenent a enviar missatges i correus electrònics. I va acabar veient l’acte d’en Kirsch.


  Al príncep se li va encongir el cor només de pensar en el seu pare, possiblement en les últimes setmanes de la seva vida, mirant una emissió anticatòlica polèmica que havia degenerat en un acte sagnant de violència. El rei hauria d’haver estat reflexionant sobre les moltes coses extraordinàries que havia aconseguit per al seu país.


  —Com es pot imaginar —va continuar en Valdespino, recuperant la serenitat—, tenia moltes preocupacions, però estava especialment amoïnat pel to de les observacions d’en Kirsch i la bona disposició de la seva promesa a fer d’amfitriona de l’acte. El rei sentia que la implicació de la futura reina el feia quedar malament a vostè… i de retruc al palau.


  —L’Ambra és una dona independent. El meu pare ho sap.


  —Sigui com sigui, quan ha telefonat estava més lúcid i més enfadat del que l’havia sentit fa anys. M’ha ordenat que el portés al seu costat de seguida.


  —Aleshores per què som aquí? —va preguntar Julià, gesticulant cap a la caseta—. Ell és a La Zarzuela.


  —Ja no —va dir en Valdespino amb calma—. Ha demanat als seus secretaris i a les infermeres que el vestissin, el posessin en una cadira de rodes i el portessin a un altre lloc perquè pogués passar els seus darrers dies envoltat per la història del seu país.


  Mentre el bisbe parlava, el príncep ho va entendre tot.


  «La Casita no ha estat mai la nostra destinació».


  Tremolós, Julià es va girar d’esquena al bisbe, mirant enllà del passeig d’entrada a la caseta cap a la carretera rural que s’estenia davant d’ells. En la llunyania, entre els arbres, només distingia les torres il·luminades d’un edifici colossal.


  «El Escorial».


  A poc més d’un quilòmetre, alçant-se com una fortalesa al peu del mont Abantos, hi havia una de les estructures religioses més grans del món: el mític El Escorial. Amb més de tres hectàrees i mitja de terreny, al recinte hi havia un monestir, una basílica, un palau reial, un museu, una biblioteca i unes cambres funeràries que eren de les més aterridores que havia vist Julià.


  La cripta reial.


  Quan el príncep tenia vuit anys el seu pare l’havia portat a la cripta i havia guiat el nen a través del Panteó d’Infants, un cau de cambres funeràries plenes a vessar de tombes d’infants reials.


  El príncep Julià no oblidaria mai l’horripilant «pastís d’aniversari» del Mausoleu de Pàrvuls, un gran sepulcre rodó, blanc com si fos de nata, que contenia les despulles de seixanta infants reials, tots col·locats en «calaixos» tancats als costats del «pastís» per a tota l’eternitat.


  L’horror del príncep en veure la sinistra tomba s’havia eclipsat pocs minuts després quan el seu pare el va portar a veure el lloc de repòs final de la seva mare. Julià s’havia esperat veure una tomba de marbre digna d’una reina, però, en lloc d’això, el cos de la seva mare descansava en una caixa de plom sorprenentment anodina en una sala de pedra nua al final d’un llarg passadís. El rei li va explicar que la seva mare estava actualment enterrada al pudridero, on els cadàvers reials se sepultaven durant trenta anys fins que de la carn només en quedava pols, i aleshores se’ls traslladava als sepulcres permanents. El príncep recordava que havia necessitat tota la seva fortalesa per no plorar i resistir les ganes de vomitar.


  A continuació, el seu pare el va fer baixar per una escala que semblava endinsar-se per sempre en l’obscuritat subterrània. Allà les parets i les escales ja no eren de marbre blanc, sinó d’un color ambre majestuós. Cada tres graons, unes espelmes votives projectaven una claror tremolosa sobre la pedra groguenca.


  El petit Julià es va agafar a la barana antiga de corda, i va baixar amb el seu pare, un graó rere l’altre… endinsant-se en la foscor. Al peu de l’escala, el rei va obrir una porta ornamentada i es va apartar, fent un gest al príncep perquè entrés.


  —El Panteó Reial —li va dir.


  Amb vuit anys, Julià ja havia sentit a parlar d’aquella sala, era un espai llegendari.


  El nen va travessar el llindar tremolant i es va trobar en una sala ocre resplendent en forma d’octàgon. La sala feia olor d’encens i semblava enfocar-se i desenfocar-se amb la llum irregular de les espelmes que cremaven a l’aranya del sostre. El príncep va anar al centre de la sala i va girar a poc a poc, sentint-se fred i petit en aquell espai solemne.


  Les vuit parets contenien nínxols fondos on hi havia caixes negres idèntiques amuntegades des del terra fins al sostre, cada una amb el nom en una placa daurada. Els noms dels taüts eren els de les pàgines dels llibres d’història del príncep Julià: «Ferran…», «Isabel…», «Carles V, emperador del Sacre Imperi».


  En el silenci, Julià va sentir el pes de la mà afectuosa del seu pare a l’espatlla i la gravetat del moment el va trasbalsar. «Un dia el meu pare serà enterrat en aquesta mateixa cambra».


  Sense dir cap més paraula, pare i fill van pujar a la superfície, lluny dels morts i de nou a la llum. Un cop van sortir al sol abrusador, el rei es va ajupir i va mirar el seu fill de vuit anys als ulls.


  —Memento mori —va xiuxiuejar el monarca—. Recorda la mort. Fins i tot per als que tenen un gran poder, la vida és breu. Només hi ha una manera de triomfar sobre la mort, i és convertir la nostra vida en una obra mestra. Hem d’aprofitar qualsevol oportunitat de manifestar bondat i amor. Veig als teus ulls que tens l’ànima generosa de la teva mare. La teva consciència serà la teva guia. Quan la vida sigui obscura, deixa que el teu cor et mostri el camí.


  Dècades després, el príncep Julià havia de reconèixer que havia fet ben poca cosa per aconseguir que la seva vida fos una obra mestra. Ben mirat, amb prou feines havia aconseguit desprendre’s de l’ombra del rei i fer la seva pròpia vida.


  «He decebut el meu pare en tots els sentits».


  Durant anys el príncep havia seguit els seus consells i havia deixat que el cor li mostrés el camí; però era un camí tortuós quan el seu cor anhelava una Espanya totalment contrària a la del seu pare. Els somnis que tenia Julià per al seu estimat país eren tan agosarats que no es podrien ni posar en paraules fins a la mort del seu progenitor, i fins i tot llavors el príncep no tenia ni idea de com es rebrien els seus actes, no sols al Palau Reial, sinó a tot el país. L’únic que podia fer era esperar, mantenir el cor obert i respectar la tradició.


  I aleshores, feia tres mesos, tot havia canviat.


  «Vaig conèixer l’Ambra Vidal».


  Aquella dona guapa, vital i decidida havia capgirat el món del príncep. Pocs dies després de conèixer-la, Julià havia entès finalment les paraules del seu pare. «Deixa que el cor et mostri el camí… i aprofita totes les oportunitats d’estimar plenament!». L’eufòria d’enamorar-se no es podia comparar amb res del que havia experimentat, i pressentia que a la fi estava fent els primers passos per fer de la seva vida una obra mestra.


  Tanmateix, en aquell moment, mentre mirava inexpressivament la carretera, el va aclaparar una sensació que presagiava solitud i aïllament. El seu pare es moria, la dona que estimava no li parlava i acabava de posar-se en contra seu el mentor de confiança, el bisbe Valdespino.


  —Príncep Julià —va instar el bisbe—, ens n’hauríem d’anar. El seu pare està en condicions precàries i desitja parlar amb vostè.


  El príncep Julià es va girar a poc a poc cap a l’amic de tota la vida del seu pare.


  —Quant temps creu que li queda? —va dir baixet.


  La veu d’en Valdespino era tremolosa, com si estigués a punt de plorar.


  —M’ha demanat que no es preocupi, però pressento que el final és més a prop del que ningú s’imagina. Vol dir-li adéu.


  —Per què no m’havia dit on anàvem? —va preguntar Julià—. Per què tantes mentides i tant secretisme?


  —Em sap greu, però no he tingut més remei que actuar així. El seu pare m’ha donat ordres explícites. M’ha ordenat que l’aïllés del món exterior i de les notícies fins que pogués parlar amb vostè personalment.


  —Aïllar-me de… quines notícies?


  —Em sembla que serà millor que l’hi expliqui el seu pare.


  El príncep va mirar fixament el bisbe una bona estona.


  —Abans de veure’l, necessito saber una cosa. Està lúcid? Conserva la raó?


  En Valdespino el va mirar amb incertesa.


  —Per què ho pregunta?


  —Perquè —va contestar el príncep— les seves peticions d’aquesta nit semblen estranyes i impulsives.


  En Valdespino va assentir amb tristesa.


  —Impulsives o no, el seu pare continua sent el rei. L’estimo i faig el que m’ordena. Tots ho fem.
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  Drets davant de la vitrina, en Robert Langdon i l’Ambra Vidal miraven el manuscrit de William Blake, il·luminat per la claror suau del llum d’oli. Mossèn Beña se n’havia anat a col·locar bé uns bancs, per deixar-los intimitat.


  En Langdon tenia dificultats per llegir les lletres petites del text escrit a mà del poema, però l’encapçalament més gran de la part de dalt de la pàgina era perfectament llegible.


  Els quatre zoas


  En veure aquells mots, en Langdon va sentir un raig d’esperança. Els quatre zoas era el títol d’un dels poemes profètics més coneguts de Blake, una obra enorme que estava dividida en nou «nits» o capítols. Els temes del poema, que en Langdon recordava de les lectures fetes a la universitat, giraven al voltant de l’abandó de la religió convencional i el futur domini de la ciència.


  En Langdon va llegir ràpidament les estrofes del text i va veure que les línies escrites a mà s’acabaven a mitja pàgina en un finis divisionem —l’equivalent gràfic de «fi»— exquisidament dibuixat.


  «Aquesta és l’última pàgina del poema», va pensar. «El final d’una de les obres mestres profètiques de Blake».


  En Langdon es va inclinar i va forçar la vista per mirar la lletra petita, però no podia llegir bé el text amb la claror del llum d’oli.


  L’Ambra ja estava ajupida, amb la cara a un centímetre del vidre. Va repassar el poema en silenci, però es va parar per llegir un dels versos en veu alta.


  «L’Home avança enmig de les fogueres, i en l’incendi es consumeix el mal». —Va mirar en Langdon—. A quin mal es refereix?


  En Langdon s’ho va rumiar, assentint vagament.


  —Crec que Blake es referia a l’eradicació de la religió corrupta. Un futur sense religió era una de les profecies recurrents.


  L’Ambra semblava esperançada.


  —L’Edmond va dir que el seu vers de poesia preferit era una profecia que esperava que es fes realitat.


  —Home —va dir en Langdon—, un futur sense religió és una de les coses que volia l’Edmond. Quantes lletres té aquest vers?


  L’Ambra va començar a comptar, però va fer que no amb el cap.


  —Més de cinquanta.


  Va continuar llegint el poema i es va parar al cap d’un moment.


  —A veure aquest. «Els ulls expandits de l’Home contenen les fondàries de mons admirables».


  —És possible —va dir en Langdon, sospesant-ne el significat. «L’intel·lecte humà continuarà creixent i evolucionarà amb el temps, permetent-nos veure més endins de la veritat».


  —Massa lletres, també —va dir l’Ambra—. Continuaré.


  Mentre ella llegia, en Langdon es va passejar darrere d’ella, pensant. Els versos que li havia llegit li ressonaven al cap i evocaven un record llunyà de quan llegia Blake a la classe de literatura anglesa de Princeton.


  Es van formar imatges, com passava sovint amb la memòria eidètica d’en Langdon. Aquelles imatges evocaven noves imatges, en una successió interminable. Dret a la cripta, en Langdon va recordar el seu professor, que, en acabar la classe d’Els quatre zoas, els va preguntar: «Quin escolliríeu? Un món sense religió? O un món sense ciència?». Aleshores el professor va afegir: «És evident que William Blake tenia una preferència, i no es resumeix enlloc tan bé la seva esperança per al futur com en l’últim vers d’aquest poema profètic».


  En Langdon va esbufegar sobresaltat i es va girar cap a l’Ambra, que encara estava abocada sobre el text de Blake.


  —Ambra, baixa fins al final del poema! —va dir, recordant l’últim vers.


  L’Ambra va mirar el final del poema. Després de concentrar-se un moment, es va girar amb una expressió d’absoluta incredulitat.


  En Langdon es va posar al seu costat a mirar el text. Ara que sabia de quin vers es tractava, podia distingir la fina lletra escrita a mà.


  Han mort les fosques religions & regna la dolça ciència


  —«Han mort les fosques religions» —va llegir l’Ambra en veu alta—. «I regna la dolça ciència».


  El vers no sols era una profecia que l’Edmond hauria defensat, era essencialment una sinopsi de la seva presentació de la nit.


  «Les religions desapareixeran… i la ciència governarà».


  L’Ambra es va posar a comptar les lletres del vers, però en Langdon sabia que era innecessari. «És aquest. No hi ha dubte». El seu cap ja s’havia posat a pensar com accedir a en Winston i llançar la presentació de l’Edmond. El pla d’en Langdon per fer-ho possible era una cosa que necessitava explicar a l’Ambra en privat.


  Va veure que mossèn Beña tornava.


  —Mossèn —va dir—, gairebé hem acabat. Podria pujar i dir als agents de la Guàrdia Reial que facin venir l’helicòpter? Cal que marxem de seguida.


  —Amb molt de gust —va dir en Beña, i va pujar l’escala—. Espero que hagin trobat el que buscaven. Ens trobarem a dalt.


  Mentre el capellà pujava l’escala, l’Ambra es va girar amb cara d’alarma.


  —Robert —va dir—. Aquest vers és massa curt. L’he comptat dues vegades. Només té quaranta-sis lletres. En necessitem quaranta-set.


  —Què? —En Langdon va anar al seu costat, va mirar el text i va comptar a poc a poc cada una de les lletres escrites a mà. «Han mort les fosques religions & regna la dolça ciència». Sens dubte, feien quaranta-sis. Estranyat, va tornar a mirar el vers.


  —L’Edmond va dir quaranta-set segur, no quaranta-sis?


  —Seguríssim.


  En Langdon va rellegir el vers.


  «Però ha de ser aquest», va pensar. «Què és el que no veig?».


  A poc a poc, va mirar cada lletra de l’últim vers del poema de Blake. Havia arribat gairebé al final quan ho va veure.


  … & regna la dolça ciència


  —L’ampersand! —va esclatar en Langdon—. El símbol que va fer servir Blake en lloc d’escriure «i».


  L’Ambra el va mirar amb estranyesa i va brandar el cap.


  —Robert, si el substituïm pel mot «i»… el vers continua tenint quaranta-sis lletres. Estem igual.


  «No és veritat». En Langdon va somriure. «És un codi dins d’un codi».


  En Langdon estava admirat amb la finesa de l’enginy de l’Edmond. El geni paranoic havia utilitzat un truc tipogràfic simple per garantir que si algú descobria quin vers era el seu preferit, tampoc fos capaç de picar-lo correctament.


  «El codi ampersand», va pensar en Langdon. «L’Edmond se’n recordava».


  L’origen de l’ampersand era sempre una de les primeres coses que en Langdon ensenyava a les seves classes de simbologia. El símbol «&» era un logograma: literalment, una imatge que representava un mot. Molta gent es pensava que el símbol derivava de la paraula anglesa «and», però de fet derivava del llatí «et». L’insòlit disseny «&» de l’ampersand era una fusió tipogràfica de les lletres E i T, i la lligadura encara és visible avui en fonts d’ordinador com Trebuchet, l’ampersand de la qual (&) evoca el llatí original.


  En Langdon no oblidaria mai que la setmana després que parlés de l’ampersand a la classe de l’Edmond, el jove geni va aparèixer amb una samarreta estampada amb el missatge «Ampersand, telèfon, casa meva!», al·ludint de broma a la pel·lícula de Spielberg sobre un extraterrestre anomenat ET que intentava tornar a casa.


  Davant del poema de Blake, en Langdon podia representar mentalment la contrasenya de quaranta-set lletres de l’Edmond sense dificultat.


  hanmortlesfosquesreligionsetregnaladolçaciència


  «Edmond en tota la seva essència», va pensar en Langdon, i va explicar ràpidament a l’Ambra el truc que havia utilitzat l’Edmond per afegir un nivell més de seguretat a la seva contrasenya.


  A mesura que ho entenia, l’Ambra va somriure més del que l’havia vist somriure en Langdon des que es coneixien.


  —Home —va dir—, si mai vam tenir cap dubte que l’Edmond Kirsch era un malalt de la informàtica…


  Van riure junts, aprofitant el moment per respirar en la solitud de la cripta.


  —Has trobat la contrasenya —va dir l’Ambra, molt agraïda—. I ara em sap més greu que mai haver perdut el mòbil de l’Edmond. Si encara el tinguéssim, podríem activar la presentació ara mateix.


  —No va ser culpa teva —va dir ell amb calma—. I ja t’he dit que sabia com trobar en Winston.


  «Almenys m’ho sembla», va pensar, esperant no equivocar-se.


  Mentre en Langdon s’imaginava la vista aèria de Barcelona i l’insòlit trencaclosques que l’esperava, el silenci de la cripta es va esquerdar amb un xiscle trasbalsador que va ressonar escales avall.


  A dalt, mossèn Beña els cridava amb desesperació.
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  —Vinguin! Senyora Vidal… professor Langdon… corrin, de pressa!


  En Langdon i l’Ambra van pujar corrent les escales de la cripta sentint els crits desesperats de mossèn Beña. Quan van arribar a l’últim graó, en Langdon es va llançar endavant però va topar immediatament amb una cortina de negror.


  «No veig res!».


  Deixant enrere la claror dels llums d’oli, es va endinsar en la foscor i els seus ulls es van esforçar per adaptar-s’hi. L’Ambra va arribar al seu costat, també forçant la vista.


  —Aquí! —va cridar en Beña amb desesperació.


  Van córrer cap a la veu i finalment van distingir el capellà en els serrells de llum procedents de l’escala que trencaven les tenebres. Mossèn Beña estava de genolls, ajupit sobre la silueta d’un cos.


  De seguida van anar al costat del capellà, i en Langdon es va esgarrifar en veure el cos de l’agent Díaz a terra, amb el cap torçat grotescament. En Díaz estava de bocaterrosa, però el seu cap estava girat cent vuitanta graus, de manera que els ulls sense vida apuntaven al sostre de la basílica. En Langdon es va horroritzar i va entendre el pànic que transmetien els crits del mossèn.


  Es va sentir presa d’una por gèlida i es va aixecar bruscament, perforant la foscor en cerca d’algun indici de moviment a la tenebrosa església.


  —L’arma —va mussitar l’Ambra assenyalant la funda buida d’en Díaz—. Ha desaparegut. —Va forçar la vista cap a les ombres i va cridar—: Agent Fonseca!


  No gaire lluny, es va sentir un fregament de peus contra el terra i el so de cossos que xocaven en una baralla ferotge. A continuació, amb una brusquedat sorprenent, l’explosió eixordadora d’un tret de pistola disparat a poca distància. En Langdon, l’Ambra i en Beña van saltar enrere, i mentre el tret ressonava pel santuari van sentir una veu escanyada que cridava.


  —Corrin!


  Es va sentir un altre tret, seguit d’un cop sec, el soroll inconfusible d’un cos que queia a terra.


  En Langdon ja havia agafat la mà de l’Ambra i l’estirava cap a la penombra a prop de la paret lateral del santuari. Mossèn Beña va arribar un pas darrere d’ells i tots tres es van arraulir, rígids i en silenci, contra la pedra freda.


  Els ulls d’en Langdon van explorar la foscor, mirant d’entendre què estava passant.


  «Algú acaba de matar els agents Díaz i Fonseca! Qui hi ha aquí amb nosaltres? I què vol?».


  En Langdon podia imaginar només una resposta lògica: l’assassí que assetjava en la foscor de la Sagrada Família no havia vingut a matar dos agents de la Guàrdia Reial qualssevol… havia vingut a matar l’Ambra i en Langdon.


  «Algú encara intenta silenciar el descobriment de l’Edmond».


  De sobte, es va encendre una llanterna molt potent enmig del terra del santuari, el feix es movia d’un cantó a l’altre descrivint un arc ampli i avançant en la seva direcció. En Langdon sabia que només tenien uns segons abans que el feix els arribés.


  —Per aquí —va xiuxiuejar en Beña, estirant l’Ambra arran de paret en direcció contrària. En Langdon els va seguir, amb la llum que s’acostava cada vegada més. El capellà i l’Ambra van girar a la dreta i van desaparèixer per una obertura de la pedra, i en Langdon s’hi va llançar darrere i es va trobar en un tram d’escales que no veia. Va recuperar l’equilibri i va seguir l’Ambra i en Beña, que ja pujaven. Va mirar enrere i va veure que el feix de llum apareixia darrere d’ell, il·luminant els graons de baix.


  En Langdon es va quedar quiet en la foscor, esperant.


  La llum va continuar allà una bona estona i després es va tornar més intensa.


  «Ve cap aquí!».


  En Langdon sentia l’Ambra i en Beña que pujaven els graons per sobre d’ell tan silenciosament com podien. Es va girar i els va seguir, però va tornar a ensopegar, topant amb una paret, i es va adonar que l’escala no era recta, sinó corba. Va posar la mà a la paret per guiar-se i va començar a girar cap amunt en una espiral estreta, i llavors va entendre on era.


  «La famosa i tremendament perillosa escala de cargol de la Sagrada Família».


  Va alçar els ulls i va veure una claror molt minsa que es filtrava de les claraboies de dalt, la il·luminació justa perquè es veiés el pou on estava continguda. A en Langdon se li van posar les cames rígides i es va parar als graons, superat per la claustrofòbia en aquell passatge opressivament petit.


  «Continua pujant!». La seva ment racional l’instava a pujar però els músculs els tenia garratibats de por.


  En algun lloc per sota, en Langdon sentia un soroll de passos forts pujant des del santuari. Es va obligar a continuar ascendint, seguint els graons en espiral tan de pressa com podia. Per sobre d’ell, la minsa llum es va intensificar quan en Langdon va passar pel costat d’una obertura de la paret: una ranura ampla a través de la qual va entreveure breument les llums de la ciutat. Va notar una ràfega d’aire fred tot passant per aquella tronera i va continuar pujant i girant en la foscor.


  Per sota, se sentien passos que tiraven amunt i la llanterna es movia erràticament pel forat de l’escala. En Langdon va passar pel costat d’una altra tronera mentre els passos que el perseguien es feien més forts; el seu agressor cada vegada pujava més ràpid darrere d’ell.


  En Langdon va atrapar l’Ambra i mossèn Beña, que intentava recuperar l’alè. Va mirar per la vora exterior de la barana cap al buit del centre. La caiguda era vertiginosa: un forat estret i circular que queia a través de l’ull del que semblava un nàutil gegant en espiral. No hi havia pràcticament cap barrera, només un sortint interior que arribava a l’altura del turmell que no proporcionava cap mena de protecció. En Langdon va haver de lluitar contra una sensació de basca.


  Va tornar a girar la mirada cap a la foscor del pou sobre el seu cap. Havia sentit a dir que hi havia més de tres-cents cinquanta graons en aquella escala. Si era cert, no hi havia manera que arribessin a dalt abans que l’home armat els enxampés.


  —Marxin… tots dos! —va esbufegar en Beña, apartant-se i gesticulant perquè en Langdon i l’Ambra passessin davant.


  —Ni ho somiï, mossèn —va dir l’Ambra, estirant la mà per ajudar el vell capellà.


  En Langdon va admirar l’instint protector de l’Ambra, però també sabia que pujar aquelles escales era un suïcidi, que segurament acabarien amb una bala a l’esquena. Dels dos instints animals de supervivència —lluitar o fugir—, fugir ja no era una opció.


  «No ens en sortirem».


  En Langdon va deixar passar l’Ambra i mossèn Beña davant, es va girar, va plantar els peus a terra i va mirar cap a baix de l’escala. Per sota d’ell, el feix de llum s’atansava. Es va arrambar contra la paret i es va ajupir en la penombra, esperant que la llum il·luminés els graons de sota. L’assassí va girar la corba i en Langdon el va veure: una forma fosca que corria amb les dues mans estirades, una agafant la llanterna i l’altra una pistola.


  En Langdon va reaccionar instintivament i va saltar des de la seva posició, llançant-se amb els peus per davant. L’home el va veure i va començar a aixecar l’arma en el precís moment que els talons d’en Langdon li van encertar al pit amb una empenta considerable i el van enviar contra la paret de l’escala.


  Els segons següents els va presidir la confusió.


  En Langdon va caure i es va donar un cop fort al costat que li va provocar un dolor terrible al maluc, mentre que el seu agressor perdia l’equilibri, rodolava uns quants graons i aterrava fet un garbuix gemegós. La llanterna va rebotar per l’escala i va rodolar fins a aturar-se, de manera que enviava un feix de llum oblic a la paret lateral i il·luminava un objecte de metall a l’escala a mig camí entre en Langdon i el seu agressor.


  «La pistola».


  Els dos homes s’hi van abraonar alhora, però en Langdon venia de dalt i hi va arribar abans, la va agafar pel mànec i va apuntar el seu agressor amb l’arma. L’home es va parar de cop a sota d’ell i va mirar el canó de l’arma amb posat desafiant.


  A la claror de la llanterna, en Langdon podia veure la barba grisa i els pantalons blancs emmidonats de l’home… i no va tenir cap dubte de qui era.


  «L’oficial de la marina del Guggenheim…».


  En Langdon va posar l’arma a l’altura del cap de l’home, recolzant el dit índex al gallet.


  —Va matar el meu amic Edmond Kirsch.


  L’home gairebé no podia respirar, però la seva resposta va ser immediata, i la veu, gèlida.


  —Vaig passar comptes. El seu amic Edmond Kirsch va matar la meva família.
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  «En Langdon m’ha trencat les costelles».


  L’almirall Ávila sentia unes fiblades agudes cada vegada que inspirava, i s’esgarrifava de dolor amb el pit que li pujava i baixava amb desesperació per intentar introduir oxigen a l’organisme. Ajupit a l’escala, per sobre d’ell, en Robert Langdon el mirava i l’apuntava a la cintura maldestrament amb la pistola.


  Però la instrucció militar es va imposar i l’oficial va avaluar el panorama. En la columna negativa, el seu enemic tenia tant l’arma com la posició elevada. En la columna positiva, era evident per la manera com agafava la pistola que el professor tenia poca experiència amb les armes de foc.


  «No té intenció de disparar», va decidir l’Ávila. «Em retindrà fins que vinguin els guardes de seguretat». Pels crits que se sentien a fora, era evident que els guardes de seguretat de la Sagrada Família havien sentit els trets i estaven entrant precipitadament al temple.


  «He d’actuar de pressa».


  Amb les mans alçades en senyal de rendició, l’Ávila es va posar lentament de genolls, transmetent una sensació d’absoluta docilitat i submissió.


  «Que en Langdon tingui la sensació que té tot el control».


  Malgrat la caiguda per les escales, l’Ávila sentia que l’objecte que s’havia guardat a la part de darrere del cinturó encara hi era: la pistola de ceràmica amb què havia mort en Kirsch dins del Guggenheim. Havia carregat l’última bala abans d’entrar al temple però no havia necessitat utilitzar-la, perquè havia mort un dels guàrdies silenciosament i li havia pres l’arma, molt més eficient, amb què ara, per desgràcia, en Langdon l’apuntava. L’Ávila va pensar que tant de bo no n’hagués tret el fiador, perquè s’imaginava que en Langdon segurament no hauria tingut ni idea de com fer-ho.


  L’Ávila va plantejar-se agafar la pistola de ceràmica del cinturó i disparar a en Langdon primer, però encara que se’n sortís, calculava que les seves possibilitats de sobreviure eren del cinquanta per cent. Un dels perills dels usuaris d’armes inexperts era la seva tendència a disparar sense voler.


  «Si actuo abans d’hora…».


  Els crits dels guardes se sentien cada vegada més a prop, i l’Ávila sabia que, si l’arrestaven, el tatuatge del víctor li garantiria l’alliberament, o almenys era el que el Regent li havia assegurat. Tanmateix, en aquell moment, després de matar dos agents de la Guàrdia Reial, l’Ávila no estava segur que la influència del Regent el pogués salvar.


  «He vingut per complir una missió», es va recordar l’Ávila. «I l’he de complir. Eliminar en Robert Langdon i l’Ambra Vidal».


  El Regent havia indicat a l’Ávila que entrés a l’església per la porta de servei que dóna a l’est, però l’Ávila havia preferit saltar una tanca de seguretat. «He detectat policies apostats a prop de la porta de l’est… i per això he improvisat».


  En Langdon va parlar amb fermesa, mirant l’Ávila amb indignació per sobre l’arma.


  —Ha dit que l’Edmond Kirsch havia mort la seva família. Això és mentida. L’Edmond no era un assassí.


  «Té raó», va pensar l’Ávila. «Era pitjor que jo».


  La veritat oculta sobre en Kirsch era un secret que l’Ávila havia sabut feia només una setmana per una trucada del Regent.


  —El nostre papa et demana que eliminis el famós futuròleg Edmond Kirsch —havia dit el Regent—. Les motivacions de Sa Santedat són moltes, però li agradaria que tu t’encarreguessis personalment d’aquesta missió.


  —Per què jo? —havia preguntat l’Ávila.


  —Almirall —havia dit en veu molt baixa el Regent— lamento haver-te de dir que l’Edmond Kirsch va ser el responsable del bombardeig de la catedral que va matar la teva família.


  La primera reacció de l’Ávila va ser d’absoluta incredulitat. No podia veure cap motiu perquè un científic reconegut especialista en sistemes informàtics destruís una església.


  —Ets un militar —havia explicat el Regent— i per això ho pots saber millor que ningú: el jove soldat que prem el gallet a la batalla no és l’assassí de debò. És un peó, el que fa la feina dels més poderosos (governs, generals, autoritats religioses), i li han pagat o l’han convençut que una causa val la pena per damunt de tot.


  L’Ávila havia estat un testimoni d’excepció d’aquella situació.


  —Les mateixes regles s’apliquen al terrorisme —va continuar el Regent—. Els terroristes més perversos no són les persones que fabriquen les bombes, sinó els líders influents que fomenten l’odi entre les masses desesperades, inspirant els seus soldats d’infanteria a cometre actes de violència. Només cal una persona poderosa amb l’ànima tenebrosa per causar la desolació en el món inspirant la intolerància espiritual, el nacionalisme o l’odi a les ments dels vulnerables.


  L’Ávila hi havia d’estar d’acord.


  —Els atacs terroristes contra els cristians —havia dit el Regent—, augmenten arreu del món. Aquests nous atacs ja no són actes estratègicament planificats, són agressions espontànies portades a terme per llops solitaris que responen a una crida a les armes emesa per enemics persuasius de Crist. —El Regent havia fet una pausa—. I entre aquests enemics persuasius hi compto l’ateu Edmond Kirsch.


  Aquí l’Ávila va tenir la sensació que el Regent manipulava una mica la veritat. Malgrat la menyspreable campanya d’en Kirsch contra el cristianisme a Espanya, el científic no havia fet mai una declaració instant a matar cristians.


  —Abans que protestis —havia dit la veu del telèfon—, deixa que et doni una informació més. —El Regent havia sospirat sorollosament—. No ho sap ningú, almirall, però l’atac que va matar la teva família… estava pensat com un acte de guerra contra l’Església palmariana.


  Aquella afirmació va fer callar l’Ávila, tot i que no li semblava lògica; la catedral de Sevilla no era un temple palmarià.


  —El matí de l’explosió —havia dit la veu— quatre membres destacats de l’Església palmariana eren a la congregació de Sevilla per fer tasques de reclutament. Els tenien identificats. En coneixes un, en Marco. Els altres tres van morir en l’atac.


  Els pensaments de l’Ávila eren un remolí imaginant-se en Marco, el seu fisioterapeuta, que havia perdut la cama en l’atac.


  —Els nostres enemics són poderosos i estan motivats —havia continuat la veu—. I quan l’agressor no va poder accedir al nostre recinte del Palmar de Troya, va seguir els nostres quatre missioners a Sevilla i va cometre allà el seu atac. Ho lamento molt, almirall. Aquesta tragèdia és una de les raons per les quals els palmarians t’han buscat; ens sentim responsables per la teva família, que va ser un dany col·lateral en una guerra dirigida contra nosaltres.


  —Una guerra dirigida per qui? —va preguntar l’Ávila, intentant pair aquelles afirmacions impactants.


  —Mira el teu correu —va contestar el Regent.


  L’Ávila va obrir la safata d’entrada i va trobar una mina de documents privats que esbossaven una guerra brutal que s’havia lliurat contra l’Església palmariana durant més d’una dècada… una guerra que semblava que incloïa querelles, amenaces que fregaven el xantatge i grans donacions a grups de «vigilància» antipalmariana com Palmar de Troya Support i Dialogue Ireland.


  Més sorprenent encara, aquella crua guerra contra l’Església palmariana estava promocionada per un únic individu, i aquell home era el futuròleg Edmond Kirsch.


  L’Ávila estava perplex amb aquella notícia. «Per què havia de voler destruir concretament els palmarians, l’Edmond Kirsch?».


  El Regent li va dir que a l’Església ningú —ni el mateix papa— no tenia ni idea del motiu d’una abominació tan concreta dels palmarians per part d’en Kirsch. L’únic que sabien era que una de les persones més riques i influents del planeta no descansaria fins a destruir els palmarians.


  El Regent va cridar l’atenció de l’Ávila sobre un últim document: una còpia d’una carta escrita a màquina als palmarians d’un home que afirmava ser el causant de l’explosió de Sevilla. A la primera línia l’agressor s’identificava com a «deixeble de l’Edmond Kirsch». A l’Ávila no li va caldre llegir res més; va tancar els punys de pura ràbia.


  El Regent li va explicar per què no havien fet pública la carta: amb tota la mala premsa que havien tingut últimament els palmarians —la major part orquestrada i finançada per en Kirsch—, l’última cosa que l’Església necessitava era que l’associessin amb una explosió.


  «La meva família va morir per culpa de l’Edmond Kirsch».


  Ara, en l’escala a les fosques, l’Ávila mirava fixament en Robert Langdon, pressentint que l’home segurament no sabia res de la croada secreta d’en Kirsch contra l’Església palmariana ni que havia inspirat l’atac que havia exterminat la família de l’Ávila.


  «Tant se val el que sap en Langdon», va pensar l’Ávila. «És un soldat com jo. Tots dos hem caigut a la trinxera i només un de nosaltres en sortirà. Tinc les meves ordres».


  En Langdon estava posicionat uns passos per sobre d’ell, apuntant-lo amb l’arma com un aficionat, amb totes dues mans. «Molt malament», va pensar l’Ávila, mentre baixava amb discreció els peus un graó més avall i després els recolzava, sempre mirant directament en Langdon als ulls.


  —Sé que li costa de creure —va afirmar l’Ávila—, però l’Edmond Kirsch va matar la meva família. I aquí en té la prova.


  L’Ávila va obrir la mà per ensenyar a en Langdon el seu tatuatge, que no era prova de res, però va obtenir l’efecte desitjat: en Langdon va mirar.


  En el moment que la mirada d’en Langdon es va desviar una mica, l’Ávila es va llançar endavant i a la seva esquerra, per la paret exterior bombada, movent el cos fora de la línia de foc. Tal com havia previst, en Langdon va disparar per impuls, va prémer el gallet abans de realinear l’arma amb el blanc mòbil. Com un tro, el tret va ressonar a l’espai reduït i l’Ávila va sentir que una bala li fregava l’espatlla abans de rebotar per l’escala sense fer més mal.


  En Langdon ja estava tornant a apuntar, però l’Ávila va saltar amunt i quan va caure va donar un cop fort als canells d’en Langdon, forçant-lo a deixar anar l’arma, que va rodolar per l’escala.


  Uns esclats de dolor van sacsejar el pit i l’espatlla de l’Ávila quan va caure sobre els graons al costat d’en Langdon, però la pujada d’adrenalina només va fer revifar la seva intensitat. Va estirar la mà darrere i va agafar la pistola de ceràmica del cinturó. L’arma gairebé no pesava, en comparació amb la pistola del guàrdia.


  L’Ávila va apuntar al pit d’en Langdon i, sense vacil·lar, va prémer el gallet.


  L’arma va rugir, però va fer un soroll insòlit de trencadissa, i l’Ávila va sentir una escalfor ardent a la mà. Llavors es va adonar que el canó de l’arma havia explotat. Construïdes per passar desapercebudes, aquelles noves armes «indetectables» sense metalls estaven pensades per disparar una o dues vegades. L’Ávila no sabia on havia anat a parar la seva bala, però quan va veure en Langdon que ja es posava dret, va llençar l’arma i se li va abraonar. Els dos homes van forcejar violentament i precàriament a prop de la vora interior.


  En aquell moment l’Ávila va saber que havia guanyat.


  «No tenim arma cap dels dos», va pensar. «Però estic més ben situat».


  L’Ávila ja havia avaluat el buit del forat de l’escala, un buit sense gairebé cap protecció. Intentant forçar en Langdon enrere cap al forat, l’Ávila va repenjar una cama a la paret exterior, per donar-se impuls. Amb una embranzida, va empènyer en Langdon cap al forat.


  En Langdon va resistir amb totes les seves forces, però la posició de l’Ávila li donava avantatge, i per l’expressió desesperada als ulls del professor, quedava clar que sabia el que estava a punt de succeir.


  En Robert Langdon havia sentit a dir que les decisions més crítiques de la vida —quan t’hi jugues la supervivència— s’acostumen a prendre en un segon.


  Empès brutalment contra la vora baixa, amb l’esquena arquejada sobre el buit de trenta metres, l’alçada de metre vuitanta i l’alt centre de gravetat eren un desavantatge letal. Sabia que no podia fer res per contrarestar la força de la posició de l’Ávila.


  En Langdon va mirar enrere cap al buit amb desesperació. El forat de l’escala circular era estret —potser feia un metre d’ample— però era prou espaiós per encabir el seu cos caient a plom… que segurament rebotaria contra la barana de pedra en la baixada.


  «No es pot sobreviure a la caiguda».


  L’Ávila va deixar anar un bram gutural i va agafar en Langdon encara més fort. En aquell moment, en Langdon es va adonar que només podia fer una cosa.


  En comptes d’oposar-se a l’altre, l’havia d’ajudar.


  Mentre l’Ávila l’empenyia enrere, en Langdon es va ajupir i va plantar els peus amb força als graons.


  De cop, va tornar als vint anys i a la piscina de Princeton… competint en l’estil esquena… col·locat al seu lloc… preparat per a la sortida enrere… els genolls doblegats… l’abdomen en tensió… esperant el tret per començar.


  «El moment ho és tot».


  Aquella vegada, en Langdon no va sentir cap tret de sortida. Es va aixecar de cop, llançant-se enrere, arquejant l’esquena per sobre el forat. En el moment de saltar enfora, va sentir que l’Ávila, que estava posicionat per resistir noranta quilos de pes mort, notava l’estrebada del sobtat canvi de forces i es desequilibrava.


  L’Ávila el va deixar anar tan de pressa com va poder, però en Langdon va notar que intentava recuperar l’equilibri. Arquejant-se enrere, en Langdon va resar per poder saltar prou per salvar l’obertura i arribar als graons de l’altre costat del forat, dos metres més avall… però no havia de ser. A mig salt, mentre en Langdon començava instintivament a plegar el cos en una bola protectora, va topar fort amb una paret vertical de pedra.


  «No me n’he sortit».


  «Estic mort».


  Convençut que havia topat amb la vora interior, en Langdon es va preparar per caure al buit.


  Però la caiguda només va durar un instant.


  En Langdon va anar a parar gairebé immediatament sobre un terra irregular i aspre i es va donar un cop al cap. La força de la col·lisió gairebé el va deixar inconscient, però en aquell moment es va adonar que havia saltat per sobre el forat, havia picat amb la paret de davant de l’escala i havia caigut en una porció més baixa de l’escala de cargol.


  «Troba la pistola», va pensar en Langdon, esforçant-se per mantenir la consciència, sabent que l’Ávila li cauria a sobre en qüestió de segons.


  Però era massa tard.


  El seu cervell s’estava apagant.


  A mesura que la negror s’imposava, l’últim que va sentir en Langdon va ser un soroll estrany… una sèrie d’espetecs recurrents per sota d’on era, cada vegada una mica més llunyans.


  Li va recordar el so d’una bossa grossa d’escombraries caient per un túnel vertical.
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  Quan el vehicle es va acostar a la porta principal d’El Escorial, el príncep va veure una barrera de cotxes blancs que li era familiar i va comprovar que en Valdespino li havia dit la veritat.


  «No hi ha dubte que el meu pare és aquí».


  Per l’aspecte del comboi, tota l’escorta de seguretat de la Guàrdia Reial s’havia instal·lat a la històrica residència reial.


  El prevere va parar l’Opel i un agent amb una llanterna es va atansar a la finestra, va il·luminar l’interior i va retrocedir atabalat, perquè evidentment no s’esperava trobar el príncep i el bisbe dins d’aquell vehicle atrotinat.


  —Altesa —va exclamar l’home, posant-se en posició de ferms—. Excel·lència! L’esperàvem. —Va mirar el cotxe tronat—. On és la seva escorta de la Guàrdia Reial?


  —Els necessitaven al palau —va contestar el príncep—. Hem vingut a veure el meu pare.


  —És clar, és clar! Si vostè i el bisbe són tan amables de baixar del vehicle…


  —Apartin el control —va dir en Valdespino en un to irat— i passarem. Dono per fet que Sa Majestat és al monestir.


  —Hi era —va dir el guàrdia, vacil·lant—. Però em temo que ja no hi és.


  En Valdespino va esbufegar, horroritzat.


  Una fredor gèlida va estrènyer el pit de Julià.


  «El meu pare és mort?».


  —No! Disculpi’m! —va quequejar l’agent, penedint-se de la seva poca cura a l’hora d’escollir les paraules—. Sa Majestat se n’ha anat, ha sortit d’El Escorial fa una hora. Ha agafat l’escorta i ha marxat.


  L’alleujament del príncep es va transformar ràpidament en confusió. «Ha marxat?».


  —Això és absurd —va cridar en Valdespino—. El rei m’ha dit que portés el príncep Julià de seguida.


  —Sí, tenim ordres concretes, Excel·lència, i si fossin tan amables de baixar del cotxe els traslladaríem a un vehicle de la Guàrdia Reial.


  En Valdespino i el príncep es van mirar desconcertats i van baixar del cotxe dòcilment. L’agent va informar el prevere que ja no necessitaven els seus serveis i podia tornar al palau. L’atemorit jove se’n va anar enmig de la nit sense dir ni piu, encantat de la vida que el seu paper en els esdeveniments extraordinaris d’aquella nit hagués acabat.


  Mentre els guardes acompanyaven el príncep i en Valdespino al seient de darrere d’un SUV, el bisbe es va anar posant nerviós.


  —On és el rei? —va exigir—. On ens porten?


  —Seguim les ordres directes de Sa Majestat —va dir l’agent—. Ens ha demanat que els proporcionéssim un vehicle i un xofer i que els donéssim aquesta carta. —Va treure un sobre segellat i el va lliurar al príncep Julià a través de la finestra.


  «Una carta del meu pare?». El príncep estava desconcertat amb tanta formalitat, sobretot quan va veure que el sobre duia el segell de cera reial. «Què fa?». Cada vegada patia més per si el rei estava perdent facultats mentals.


  Ansiosament, Julià va trencar el segell, va obrir el sobre i va extreure’n la targeta. La lletra del seu pare no era el que havia estat però encara s’entenia. El príncep va començar a llegir la carta amb una perplexitat que creixia amb cada paraula.


  Quan va acabar, va tornar a guardar la targeta al sobre i va tancar els ulls, plantejant-se què havia de fer. Només podia fer una cosa, és clar.


  —Agafi l’M-600, si us plau —va dir Julià al xofer.


  El cotxe va sortir, allunyant-se d’El Escorial. El príncep sentia la mirada d’en Valdespino a sobre.


  —Què li ha dit el seu pare? —va preguntar el bisbe—. On vol que anem?


  El príncep va sospirar i va mirar el bon amic del seu pare.


  —Ho ha dit vostè mateix. —Va fer un somriure trist al vell bisbe—. El meu pare encara és el rei. L’estimem i obeïm les seves ordres.
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  —Robert…? —va xiuxiuejar una veu.


  En Langdon va intentar respondre, però sentia una opressió forta al cap.


  —Robert…?


  Una mà suau li tocava la cara, i en Langdon va obrir els ulls a poc a poc. Estava desorientat i es va pensar que somiava. «Un àngel vestit de blanc em mira».


  Quan en Langdon li va reconèixer la cara, va fer un petit somriure.


  —Gràcies a Déu —va dir l’Ambra, traient aire amb força—. Hem sentit un tret. —Es va asseure al seu costat—. No t’aixequis.


  Quan va recuperar del tot la consciència, en Langdon va tenir una por sobtada.


  —L’home que m’ha atacat…


  —És mort —va xiuxiuejar l’Ambra, amb una veu tranquil·la—. Ja ha passat. —Va assenyalar la vora del forat de l’escala—. Ha caigut. Fins a baix de tot.


  En Langdon es va esforçar per entendre-ho. A poc a poc anava tornant tot. Va batallar per dissipar la boira que tenia al cap i fer inventari de les seves ferides, sobretot del dolor agut que sentia al maluc esquerre i la fiblada constant al cap. Fora d’això, no s’havia trencat res. El soroll de les ràdios de la policia ressonava per l’escala.


  —Quant de temps… he estat…


  —Uns minuts —va dir l’Ambra—. Has perdut el coneixement. T’hauran de mirar.


  En Langdon es va asseure amb molt de compte, repenjat a la paret de l’escala.


  —Era l’oficial… de la marina —va dir—. El que…


  —Ho sé —va dir l’Ambra, assentint—. El que va matar l’Edmond. La policia l’acaba d’identificar. Són a baix amb el cadàver i volen prendre’t declaració, però mossèn Beña els ha dit que aquí no hi puja ningú fins que no arribi l’ambulància, que segur que no tardarà.


  En Langdon va assentir i li va retrunyir el cap.


  —Segurament et portaran a l’hospital —va dir l’Ambra—, i per això necessito parlar amb tu ara… abans que arribi l’ambulància.


  —Parlar… de què?


  L’Ambra el va mirar atentament, amb cara d’estar amoïnada. Es va acostar més i li va parlar a cau d’orella.


  —Robert, no te’n recordes? Hem trobat… la contrasenya de l’Edmond. «Han mort les fosques religions et regna la dolça ciència».


  Aquelles paraules van penetrar en la boira com una fletxa i en Langdon es va posar dret de cop, amb la ment clara de nou.


  —Ens has portat fins aquí —va dir l’Ambra—. Jo faré la resta. Has dit que sabies com trobar en Winston. La situació del laboratori informàtic de l’Edmond. Digue’m on he d’anar i faré la resta.


  Els records d’en Langdon li van tornar tot d’un plegat.


  —Ho sé. «Si més no, crec que el puc trobar».


  —Digue-m’ho.


  —Hem de travessar la ciutat.


  —Fins on?


  —No sé l’adreça —va dir en Langdon, posant-se dret amb dificultat—. Però t’hi puc portar.


  —Seu, Robert, si us plau! —va dir l’Ambra.


  —Sí, segui —va dir un home que pujava per l’escala. Era mossèn Beña, movent-se amb dificultat i panteixant—. L’ambulància està a punt d’arribar.


  —Estic bé —va mentir en Langdon, que estava marejat i es repenjava a la paret—. L’Ambra i jo ens n’hem d’anar de seguida.


  —No arribarà lluny —va dir en Beña, pujant a poc a poc—. La policia s’espera. Volen prendre-li declaració. A més, l’església està envoltada de mitjans. Algú ha filtrat a la premsa que eren aquí. —El capellà va arribar a sota d’ells i va fer un somriure cansat a en Langdon—. Escolti, la senyora Vidal i jo ens hem alegrat molt de veure que estava il·lès. Ens ha salvat la vida.


  En Langdon va riure.


  —Estic força segur que ens l’ha salvat vostè.


  —Doncs, en aquest cas, només vull que sàpiga que no podrà baixar l’escala sense parlar amb la policia.


  En Langdon va posar les mans amb compte sobre la barana de pedra i es va abocar per mirar a baix. L’escena macabra que es veia a terra semblava molt llunyana: el cos estranyament eixancarrat de l’Ávila il·luminat pels feixos de diverses llanternes en mans dels agents de policia.


  Tot mirant pel forat de l’escala de cargol, i constatant de nou l’elegant disseny de nàutil de Gaudí, li va venir al cap el museu Gaudí del soterrani de l’església. Al web que en Langdon havia visitat feia poc temps, es veia una sèrie de maquetes espectaculars a escala de la Sagrada Família —reproduïda amb precisió amb programes CAD i grans impressores 3-D— que representaven la llarga evolució de la construcció del temple, des dels fonaments fins al gloriós futur acabament del temple, per al qual encara faltava almenys una dècada.


  «D’on venim?», va pensar en Langdon. «On anem?».


  Li va venir un record, una de les maquetes de l’exterior de l’església. La imatge estava allotjada a la seva memòria eidètica. Era un prototip que descrivia l’estat actual de construcció de l’església i es titulava «La Sagrada Família avui».


  «Si aquella maqueta està actualitzada, hi podria haver una sortida».


  En Langdon es va dirigir a en Beña.


  —Mossèn, seria tan amable d’enviar un missatge de part meva a algú de fora?


  El capellà el va mirar estranyat.


  En Langdon va exposar el seu pla per sortir del temple i l’Ambra va brandar el cap.


  —Robert, és impossible. Allà no hi ha res per…


  —De fet —va intervenir en Beña—, sí que hi ha alguna cosa. No hi serà per sempre, però en aquest moment el professor té raó. El que proposa és possible.


  L’Ambra semblava sorpresa.


  —Però Robert… encara que poguéssim fugir sense ser vistos, estàs segur que no hauries d’anar a l’hospital?


  En Langdon no estava segur de res en aquell moment.


  —Si cal, ja hi aniré després —va dir—. Ara mateix hem d’acabar el que hem vingut a fer, ho hem de fer per l’Edmond. —Va mirar el mossèn, directament als ulls—. Necessito ser sincer amb vostè; li vull explicar per quin motiu som aquí. Com sap, aquesta nit han assassinat l’Edmond Kirsch per impedir que anunciés un descobriment científic.


  —Sí —va dir el capellà—, i pel to de la introducció d’en Kirsch, semblava convençut que el seu descobriment seria molt perjudicial per a les religions del món.


  —Això mateix, i és per això que crec que hauria de saber que la senyora Vidal i jo hem vingut a Barcelona aquesta nit per intentar fer públic el descobriment de l’Edmond. Estem molt a prop de poder-ho fer. I això vol dir… —En Langdon va fer una pausa—. Demanant-li que m’ajudi en aquest moment, li estic demanant essencialment que m’ajudi a emetre per a tot el món les paraules d’un ateu.


  El mossèn va posar una mà a l’espatlla d’en Langdon.


  —Professor —va dir amb una rialleta—, l’Edmond Kirsch no és el primer ateu de la història que proclama que «Déu és mort», ni serà l’últim. Sigui el que sigui que ha descobert el senyor Kirsch, segur que es debatrà des de tots els bàndols. Des de l’inici dels temps, l’intel·lecte humà sempre ha evolucionat, i no sóc ningú per impedir que es desenvolupi. Tanmateix, des de la meva perspectiva, no hi ha hagut mai un avenç intel·lectual que no hagi inclòs Déu.


  I després de dir això, el mossèn els va somriure afectuosament i va començar a baixar les escales.


  A fora, esperant a la cabina de l’helicòpter EC145 estacionat, el pilot observava cada vegada més preocupat com augmentava la gentada congregada davant de la tanca de seguretat de la Sagrada Família. No havia sabut res dels dos agents de la Guàrdia Reial de dins i estava a punt de connectar-se a la ràdio per parlar amb ells quan un homenet amb sotana va sortir de la basílica i es va atansar a l’helicòpter.


  L’home es va presentar com mossèn Beña i li va transmetre un missatge increïble: els dos agents havien estat assassinats i la futura reina i en Langdon necessitaven ser evacuats immediatament. Per si això no fos prou, a continuació el capellà va dir al pilot on havia de recollir els passatgers.


  «És impossible», havia pensat el pilot.


  I en canvi, ara, volant sobre les torres de la Sagrada Família, veia que el capellà tenia raó. La més alta de l’església —una immensa torre central— encara no estava construïda. La plataforma dels fonaments era un espai circular pla, entaforat entre un gotim de torres, com una clariana en un bosc de sequoies.


  El pilot es va situar molt amunt de la plataforma, i amb molt de compte va fer descendir l’helicòpter entre les torres. Quan va tocar terra, va veure dues figures que sortien de l’escala: l’Ambra Vidal sostenint en Robert Langdon, ferit.


  El pilot va baixar i els va ajudar a pujar.


  Quan els estava lligant als seients amb els cinturons, la futura reina d’Espanya l’hi va agrair amb un gest que reflectia cansament.


  —Moltíssimes gràcies —va dir en veu molt baixa—. El senyor Langdon li indicarà on hem d’anar.
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    ÚLTIMA HORA


    L’Església palmariana va matar la mare d’Edmond Kirsch?


    El nostre informador monte@iglesia.org ens ha fet una altra revelació espectacular! Segons els documents exclusius verificats per ConspiracyNet, Edmond Kirsch feia anys que intentava demandar l’Església palmariana per «rentat de cervell, influència psicològica i crueltat física», que presumptament van comportar la mort de Paloma Kirsch —mare biològica de l’Edmond— fa més de tres dècades.


    Es diu que Paloma Kirsch va ser una membre activa de l’Església palmariana i que va intentar sortir-ne, va ser avergonyida i maltractada psicològicament pels seus superiors i es va acabar penjant a la seva cambra del convent.
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  —Del rei en persona —va tornar a dir el comandant Garza, amb una veu que ressonava per tota l’armeria del palau—. Encara no sóc capaç d’entendre que l’ordre d’arrestar-me hagi vingut del rei en persona. Després de tots els meus anys de servei.


  La Mónica Martín es va posar un dit als llavis per silenciar-lo i va mirar entre armadures cap a l’entrada per assegurar-se que els guàrdies no estaven escoltant.


  —Ja li he dit que el bisbe Valdespino tenia molta influència sobre el rei i ha convençut Sa Majestat que les acusacions contra ell són cosa de vostè i que d’alguna manera l’estava incriminant injustament.


  «He estat el boc expiatori», va pensar en Garza, que sempre havia sospitat que si el rei es veia obligat a escollir entre el seu comandant de la Guàrdia Reial i en Valdespino, escolliria el bisbe; els dos homes feia molts anys que eren amics i sabia que les relacions espirituals sempre derrotaven les professionals.


  Tot i això, hi havia alguna cosa en l’explicació de la Mónica que en Garza trobava del tot il·lògica.


  —La història del segrest —va dir—. M’està dient que l’ha ordenat el rei?


  —Sí, Sa Majestat m’ha trucat directament. M’ha ordenat que anunciés que l’Ambra Vidal havia estat segrestada. S’ha inventat la història del segrest per salvar la reputació de la futura reina, perquè no es veiés tan malament que hagués fugit, literalment, amb un altre home. —La Martín va mirar en Garza empipada—. Per què ho posa en dubte? I més ara que sap que el rei ha telefonat a l’agent Fonseca amb la mateixa història del segrest?


  —No em puc creure que el rei s’hagi arriscat a acusar falsament un nord-americà important —va insistir en Garza—. Hauria d’estar…


  —Boig? —va interrompre ella.


  En Garza la va mirar en silenci.


  —Comandant —va continuar la Martín—, recordi que Sa Majestat està arribant al final de la seva vida. Potser només es tracta d’un cas d’error de judici.


  —O d’un moment de genialitat —va concedir en Garza—. Imprudent o no, la futura reina està sana i estàlvia, sota la protecció de la Guàrdia Reial.


  —Això mateix. —La Martín el va mirar atentament—. Aleshores què el preocupa?


  —En Valdespino —va dir en Garza—. Reconec que no m’agrada, però la intuïció em diu que no és possible que sigui ell el que hi ha darrere de l’assassinat d’en Kirsch, ni de cap de les altres coses.


  —Per què no? —El to de la noia era agre—. Perquè és un sacerdot? Diria que la nostra Inquisició ens va ensenyar unes quantes coses sobre la predisposició de l’Església a justificar mesures dràstiques. En la meva opinió, en Valdespino és arrogant, despietat, oportunista i absolutament hermètic. Em deixo alguna cosa?


  —Sí —va contestar ràpidament en Garza, sorprès ell mateix d’estar defensant el bisbe—. En Valdespino és tot el que diu que és, però també és una persona per a qui la tradició i la dignitat ho són tot. El rei, que es pot dir que no confia en ningú, fa dècades que confia obstinadament en el bisbe. Trobo molt difícil de creure que el confident del rei pogués cometre la mena de traïció de què parlem.


  La Martín va sospirar i va treure el mòbil.


  —Comandant, detesto debilitar la seva fe en el bisbe, però necessito que vegi això. M’ho ha ensenyat en Suresh. —Va tocar uns quants botons i va passar el mòbil a en Garza.


  A la pantalla es mostrava un llarg missatge de text.


  —És una captura de pantalla d’un missatge de text que ha rebut el bisbe Valdespino aquesta nit —va dir molt baixet—. Llegeixi’l. Li garanteixo que el farà canviar d’opinió.
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  Malgrat el dolor que tenia a tot el cos, en Robert Langdon se sentia estranyament ple de vida, gairebé eufòric, quan l’helicòpter es va alçar rugint per sobre la Sagrada Família.


  «Sóc viu».


  Notava com li corria l’adrenalina pel corrent sanguini, com si de cop prengués consciència de tots els esdeveniments de l’última hora. Respirant tan lentament com va poder, en Langdon va desviar l’atenció a l’exterior, cap al món que hi havia enllà de les finestres de l’helicòpter.


  Tot al voltant, les altes torres del temple s’alçaven cap al cel i, a mesura que l’helicòpter ascendia, la basílica va anar quedant enrere i es va dissoldre en una graella il·luminada de carrers. En Langdon va contemplar l’extensió d’illes de la ciutat, que no eren els habituals quadrats o rectangles, sinó més aviat octàgons més suaus a la vista.


  «L’Eixample», va pensar en Langdon.


  L’arquitecte visionari Ildefons Cerdà havia eixamplat totes les cruïlles d’aquell barri retallant les cantonades de les illes quadrades i creant xamfrans amples, amb millor visibilitat, més bon corrent d’aire i espai abundant per passejar.


  —On anem? —va cridar el pilot mirant enrere.


  En Langdon va assenyalar dues travessies cap al sud, on una de les avingudes més amples i clares de la ciutat, a més d’encertadament batejada, creuava Barcelona en diagonal.


  —A l’avinguda Diagonal! —va cridar en Langdon—. A l’oest.


  Impossible de passar per alt en cap mapa de Barcelona, travessava tota l’amplada de la ciutat, des de l’ultramodern gratacel Diagonal ZeroZero al litoral fins a l’antic jardí de roses del parc de Cervantes, un homenatge de quatre hectàrees al famós autor del Quixot.


  El pilot hi va estar d’acord i va girar cap a l’oest, seguint l’obliqua avinguda en direcció a les muntanyes.


  —Adreça? —va cridar el pilot—. Coordenades?


  «No sé l’adreça», va pensar en Langdon.


  —Vagi a l’estadi de futbol.


  —L’estadi? —Semblava sorprès—. L’estadi del Barça?


  En Langdon va assentir. No tenia cap dubte que el pilot sabia perfectament com arribar a l’estadi del famós club de futbol de Barcelona, que estava situat uns quilòmetres més amunt.


  El pilot va obrir l’obturador i va seguir l’avinguda a tota velocitat.


  —Robert? —va preguntar l’Ambra discretament—. Que et trobes bé? —Se’l va mirar com si pensés que el cop al cap li havia deteriorat el raonament—. No havies dit que sabies on trobar en Winston?


  —Sí —va contestar ell—. És al lloc on anem.


  —A un estadi de futbol? Creus que l’Edmond va construir un superordinador en un estadi?


  En Langdon va brandar el cap.


  —No, l’estadi només és un punt de referència perquè el pilot se situï. A mi m’interessa l’edifici que hi ha a prop de l’estadi, el Gran Hotel Princesa Sofía.


  L’expressió de confusió de l’Ambra encara va empitjorar més.


  —Robert, no entenc res del que dius. És impossible que l’Edmond construís en Winston dins d’un hotel de luxe. Em sembla que t’hauríem de portar a l’hospital ara mateix.


  —Estic bé, Ambra. Confia en mi.


  —Però on anem?


  —On anem? —En Langdon es va rascar la barbeta entremaliadament—. Crec que aquesta és una de les preguntes importants que l’Edmond va prometre contestar aquesta nit.


  L’expressió de l’Ambra no s’acabava de decidir entre la hilaritat i l’exasperació.


  —Perdona —va dir en Langdon—. T’ho explicaré. Fa dos anys vaig dinar amb l’Edmond en un club privat a la planta divuitena del Gran Hotel Princesa Sofía.


  —I l’Edmond va portar un superordinador al dinar? —va insinuar l’Ambra, rient.


  En Langdon va somriure.


  —No ben bé. L’Edmond va arribar al dinar a peu, i em va dir que dinava gairebé cada dia al club perquè el laboratori informàtic era a només un parell de travessies i li anava molt bé tenir l’hotel tan a prop. També em va confessar que treballava en un projecte d’intel·ligència sintètica avançada i estava molt il·lusionat amb el seu potencial.


  L’Ambra es va animar de cop.


  —Havia de ser en Winston!


  —És el que penso jo.


  —I l’Edmond et va portar al seu laboratori!


  —No.


  —Et va dir on era?


  —Per desgràcia, era un secret.


  Els ulls de l’Ambra es van tornar a omplir de preocupació.


  —Amb tot —va dir en Langdon—, en Winston ens va dir dissimuladament on era exactament.


  L’Ambra va fer cara de no entendre res.


  —No és veritat.


  —Et juro que sí —va dir en Langdon, somrient—. De fet, ho va dir a tot el món.


  Abans que l’Ambra pogués demanar més explicacions, va parlar el pilot.


  —L’estadi de futbol! —Va assenyalar l’estadi gegant del Barça.


  «Que ràpid», va pensar en Langdon, mirant cap a fora i traçant una línia des de l’estadi al Gran Hotel Princesa Sofía, que era a la vora, un gratacel que donava a una ampla vorera de l’avinguda Diagonal. En Langdon va dir al pilot que passés de llarg l’estadi i els situés molt per sobre l’hotel.


  Al cap d’uns segons, l’helicòpter havia ascendit uns dos-cents o tres-cents metres i planava sobre l’hotel on en Langdon i l’Edmond havien anat a dinar feia dos anys. «Em va dir que el seu laboratori informàtic era a només dues travessies d’aquí».


  Amb l’avantatge que li donava la seva posició elevada, en Langdon va escrutar la zona al voltant de l’hotel. Els carrers d’aquell barri no eren tan rectilinis com els del voltant de la Sagrada Família, i les illes formaven tota mena de formes irregulars i oblongues.


  «Ha de ser aquí».


  Amb una sensació d’incertesa que no parava de créixer, en Langdon va explorar les illes en totes direccions, intentant detectar la forma única que tenia gravada a la seva memòria. «On és?».


  No va sentir una fiblada d’esperança fins que no va girar el cap al nord, passat el trànsit de la rotonda de la plaça de Pius XII.


  —Allà! —va cridar al pilot—. Porti’ns a aquella zona boscosa, faci el favor!


  El pilot va inclinar el morro de l’helicòpter i va avançar en diagonal tota una illa en direcció nord-oest fins a arribar a l’extensió boscosa que havia assenyalat en Langdon. El bosc formava part d’un gran recinte emmurallat que envoltava una propietat immensa.


  —Robert —va cridar l’Ambra, una mica desesperada—. Què fas? Això és el Palau Reial de Pedralbes! No és possible que l’Edmond construís en Winston aquí dins…


  —Aquí no! Allà! —En Langdon va assenyalar l’illa de darrere el palau.


  L’Ambra es va inclinar endavant, mirant amb atenció l’origen de l’entusiasme d’en Langdon. L’illa de darrere el palau estava formada per quatre carrers ben il·luminats, que es trobaven per crear un quadrat que estava orientat nord-sud com un diamant. L’únic defecte del diamant era que l’extrem dret de baix estava estranyament abonyegat —torçat per una entrada desigual en la línia recta—, de manera que un dels contorns quedava desviat.


  —Reconeixes la línia retallada? —va preguntar en Langdon, assenyalant l’eix tort del diamant, un carrer ben il·luminat i perfectament delineat en contrast amb la foscor del terreny boscós del palau—. Veus el carrer amb la petita entrada?


  L’exasperació de l’Ambra es va esfumar de cop, i la dona va decantar el cap per mirar-ho encara més atentament.


  —La qüestió és que em sona. De què la conec?


  —Mira tota l’illa —va instar en Langdon—. Una forma de diamant amb una vora rara a baix a la dreta. —Va esperar, pressentint que l’Ambra ho acabaria identificant—. Mira els dos petits parcs de l’illa. —Va assenyalar un parc rodó al mig i un de semicircular a la dreta.


  —És com si conegués aquest lloc —va dir l’Ambra—, però no acabo de…


  —Pensa en art —va dir en Langdon—. Pensa en la teva col·lecció del Guggenheim. Pensa en…


  —Winston! —va cridar i el va mirar amb incredulitat—. El pla d’aquesta illa… és la forma exacta de l’autoretrat d’en Winston al Guggenheim!


  —Sí, senyora —va dir en Langdon amb un somriure.


  L’Ambra es va tornar a enganxar a la finestra per mirar l’illa en forma de diamant. En Langdon també la va mirar, recordant l’autoretrat d’en Winston —la tela amb la forma rara que l’havia desconcertat d’ençà que en Winston l’hi havia assenyalat abans, aquella mateixa nit— un tribut poc convencional a l’obra de Miró.


  «L’Edmond em va demanar que creés un autoretrat», havia dit en Winston, «i això és el que vaig fer».
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  En Langdon ja havia decidit que el globus ocular representat prop del centre de la peça —un element bàsic de l’obra de Miró— segurament indicava el punt precís on en Winston existia, el lloc del planeta des d’on en Winston veia el món.


  L’Ambra es va girar d’esquena a la finestra, alhora contenta i estupefacta.


  —L’autoretrat d’en Winston no és un Miró, és un mapa!


  —Això mateix —va dir en Langdon—. Tenint en compte que en Winston no té cos ni imatge física de si mateix, és comprensible que el seu autoretrat estigui més relacionat amb la seva ubicació que amb la forma física.


  —El globus ocular —va dir l’Ambra— és una còpia d’un Miró. Però només hi ha un ull, o sigui que potser és el que marca el lloc on és en Winston?


  —Estava pensant el mateix. —En Langdon es va dirigir al pilot i li va demanar si podia fer baixar l’helicòpter un moment en un dels dos petits jardins de l’illa d’en Winston. El pilot va iniciar el descens.


  —Ai, mare —va balbucejar l’Ambra—, que em sembla que sé per què en Winston va triar imitar l’estil de Miró!


  —Ah, sí?


  —El palau que acabem de sobrepassar és el Palau de Pedralbes.


  —Pedralbes? —va preguntar en Langdon—. No és el nom de…


  —Sí, un dels dibuixos més famosos de Miró. Segurament en Winston va fer una recerca de la zona i va trobar un lligam amb Miró.


  En Langdon havia de reconèixer que la creativitat d’en Winston era espectacular, i es va sentir curiosament animat amb la perspectiva de tornar a tenir contacte amb la intel·ligència sintètica de l’Edmond. Quan l’helicòpter va baixar una mica més, en Langdon va veure la silueta fosca d’un gran edifici situat al punt exacte on en Winston havia dibuixat el seu ull.


  —Mira —va assenyalar l’Ambra—. Ha de ser allà.


  En Langdon va forçar la vista per tenir una visió més clara de l’edifici, que estava tapat per arbres grans. Fins i tot des de l’aire, era formidable.


  —No veig llums —va dir l’Ambra—. Creus que podrem entrar?


  —Hi ha d’haver algú —va dir en Langdon—. L’Edmond devia tenir empleats i precisament aquesta nit seria normal que hi fossin. Quan vegin que tenim la contrasenya de l’Edmond, sospito que es barallaran per ajudar-nos a activar la presentació.


  Quinze segons després, l’helicòpter va tocar terra en un jardí semicircular a l’extrem oriental de l’illa d’en Winston. En Langdon i l’Ambra van saltar a terra, i l’helicòpter es va enlairar immediatament i es va dirigir a l’estadi, on esperaria instruccions.


  Tots dos van travessar el jardí a les fosques cap al centre de l’illa i van creuar un dels petits carrers interiors, el passeig dels Til·lers. Van arribar a una zona molt boscosa i davant, mig tapat pels arbres, van veure la silueta d’un edifici gran i voluminós.


  —No hi ha llum —va xiuxiuejar l’Ambra.


  —I hi ha una tanca —va dir en Langdon amb les celles arrufades, quan van arribar a la tanca de seguretat de ferro forjat de tres metres d’alt que envoltava tot el recinte. Li estranyava no veure cap llum.


  —Allà —va dir l’Ambra, assenyalant alguna cosa a uns vint metres de la tanca—. Em sembla que hi ha una porta.


  Es van afanyar a arribar-hi i van trobar una entrada imponent d’estil torniquet que estava tancada amb un sistema de seguretat. Hi havia un intèrfon, i abans que en Langdon pogués valorar la situació, l’Ambra ja havia pitjat el botó de trucada.


  Es van sentir dos timbres i la línia es va connectar.


  Silenci.


  —Hola? —va dir l’Ambra—. Hola?


  No es va sentir cap veu per l’intèrfon, només un brunzit sinistre d’una línia oberta.


  —No sé si em sentiu —va dir ella—, però som l’Ambra Vidal i en Robert Langdon. Som bons amics de l’Edmond Kirsch. Aquesta nit érem amb ell quan l’han assassinat. Tenim informació que serà extremament útil per a l’Edmond, en Winston i, crec, per a tots vosaltres.


  Es va sentir un clic sec.


  En Langdon va posar la mà immediatament al torniquet, que va cedir fàcilment.


  Va deixar anar l’aire.


  —T’ho he dit, que hi hauria algú.


  Van passar ràpidament el torniquet de seguretat i van caminar entre els arbres cap a l’edifici a les fosques. Quan van ser més a prop, el perfil de l’edifici va començar a agafar forma retallat en el cel. Va aparèixer una silueta inesperada, un símbol de quatre metres i mig al capdamunt de la teulada.


  L’Ambra i en Langdon es van parar a mirar.


  «No pot ser», va pensar en Langdon, mirant el símbol inconfusible que hi havia allà dalt. «El laboratori informàtic de l’Edmond té un crucifix gegant a la teulada?».


  En Langdon va fer uns passos més i ell i l’Ambra van sortir d’entre els arbres. Aleshores van veure la façana sencera de l’edifici, i era una visió sorprenent: una antiga capella amb una gran rosassa, dos campanars de pedra i una porta elegant adornada amb baix relleus de sants catòlics i la Verge Maria.


  L’Ambra estava horroritzada.


  —Robert, em penso que acabem d’entrar en una església catòlica. Ens hem equivocat de lloc.


  En Langdon va mirar un rètol que hi havia davant de l’església i es va posar a riure.


  —No, crec que som on hem de ser.


  Les instal·lacions havien sortit a les notícies feia uns anys, però en Langdon no era conscient que fossin a Barcelona. «Un laboratori d’alta tecnologia construït dins d’una església catòlica desconsagrada». En Langdon havia de reconèixer que semblava el santuari definitiu perquè un ateu irreverent construís un ordinador profà. Quan va mirar la capella ara en desús, va constatar la presciència amb què l’Edmond havia escollit la contrasenya i va sentir una esgarrifança.


  Han mort les fosques religions & regna la dolça ciència.


  En Langdon va cridar l’atenció de l’Ambra cap al rètol.


  Deia:


  
    BARCELONA SUPERCOMPUTING CENTER


    CENTRE NACIONAL DE SUPERCOMPUTACIÓ

  


  L’Ambra el va mirar amb incredulitat.


  —Barcelona té un centre de supercomputació dins d’una capella catòlica?


  —Sí —va dir en Langdon somrient—. De vegades la realitat supera la ficció.
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  La creu més alta del món és a Espanya.


  Erigida en un cim a dotze quilòmetres al nord del monestir d’El Escorial, l’enorme creu de ciment s’alça ni més ni menys que quaranta-cinc metres sobre una vall erma, on es pot veure des de més de cent seixanta quilòmetres de distància.


  Al congost rocós sota la creu, encertadament anomenat Valle de los Caídos, hi ha enterrades més de quaranta mil persones que van combatre en la sanguinària Guerra Civil espanyola.


  «Què hi fem, aquí?», es preguntava el príncep Julià tot seguint la Guàrdia Reial al mirador del peu de la muntanya sota la creu. «Aquí és on vol que ens veiem el meu pare?».


  Al seu costat, en Valdespino semblava igualment desorientat.


  —No entenc res —va xiuxiuejar—. El teu pare sempre havia menyspreat aquest lloc.


  «Milions de persones el menyspreen», va pensar el príncep Julià.


  Concebut el 1940 pel mateix Franco amb la «noble aspiració» de convertir-se en «un acte nacional d’expiació», el Valle de los Caídos continuava sent objecte d’una encesa controvèrsia, entre altres coses perquè s’havia construït amb mà d’obra que incloïa presos polítics contraris al règim dictatorial, molts dels quals havien mort en condicions extremes o de gana durant les obres.


  Alguns diputats l’havien comparat amb els camps de concentració nazis i Julià sospitava que en el fons el seu pare hi estava d’acord, encara que no ho pogués expressar clarament. Per a la majoria dels espanyols, el monument era un homenatge a Franco, construït pel mateix dictador: un santuari colossal per a l’enaltiment personal. El fet que hi estigués enterrat només afegia més llenya al foc.


  El príncep recordava l’única vegada que hi havia estat, en una altra sortida de la infància amb el seu pare per conèixer el seu país. El rei li havia fet fer un volt i li havia dit en veu baixa: «Mira-t’ho bé, fill. Un dia ho tiraràs a terra».


  En aquell moment, mentre Julià seguia la Guàrdia Reial escales amunt cap a la façana austera tallada al vessant de la muntanya, va saber on anaven. Davant d’ells s’alçava una porta de bronze esculpida —un portal per endinsar-se en la muntanya— i el príncep va recordar que havia travessat aquella porta de petit, fascinat pel que hi havia darrere.


  Perquè l’autèntic miracle d’aquell cim no era la creu formidable de sobre: l’autèntic miracle era l’espai secret de dins.


  Excavada dins de la muntanya de granit hi havia una caverna feta per l’home de proporcions colossals. La cripta penetrava més de dos-cents metres en la muntanya, on s’obria en una sala gegantina, amb acabats majestuosos, terra de rajola i una cúpula amb frescos que s’estenien per una volta altíssima, de cinquanta metres de diàmetre. «Sóc dins d’una muntanya», havia pensat el jove Julià. «Dec estar somiant!».


  Anys més tard, el príncep Julià havia tornat.


  «He tornat a petició del meu pare moribund».


  El grup es va acostar al portal i Julià va aixecar el cap per mirar l’austera pietat de bronze de sobre la porta. Al seu costat, el bisbe Valdespino es va senyar, tot i que el príncep va tenir la sensació que ho feia més per atabalament que per devoció.
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    ÚLTIMA HORA


    Però… Qui és el Regent?


    Han aparegut proves que demostren que l’assassí Luis Ávila rebia les ordres de matar directament d’un individu que es feia dir el Regent.


    La identitat del Regent continua sent un misteri, però el títol d’aquesta persona pot proporcionar algunes pistes. Segons dictionary.com un «regent» és algú nomenat per supervisar una organització mentre el seu líder està incapacitat o absent.


    A la nostra Enquesta d’Usuaris «Qui és el Regent?», les tres respostes principals en aquest moment són:


    El bisbe Antonio Valdespino assumint el control en lloc del rei espanyol moribund.


    Un papa palmarià que es considera el pontífex legítim.


    Un militar espanyol que pretén actuar en nom del cap d’estat incapacitat, el rei.


    Més notícies a mesura que ens arribin!


    #QUIÉSELREGENT
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  En Langdon i l’Ambra van repassar amb la mirada la façana de la gran capella i van trobar l’entrada del Centre Nacional de Supercomputació de Barcelona a la punta meridional de la nau. En aquell indret s’havia afegit un vestíbul ultramodern de vidre que se superposava a l’exterior de la façana rústica i donava a la capella l’aspecte híbrid d’un edifici atrapat entre els segles.


  En un pati exterior a prop de l’entrada hi havia una escultura de tres metres i mig del cap d’un guerrer primitiu. En Langdon no es podia imaginar què feia aquell objecte al recinte d’una capella catòlica, però coneixent l’Edmond estava segur que el lloc de treball del científic havia de ser per força un niu de contradiccions.


  L’Ambra va anar ràpidament a l’entrada principal i va pitjar el timbre de la porta. En Langdon es va posar al seu costat i una càmera de seguretat del sostre va girar cap a ells, repassant-los de dalt a baix una bona estona.


  En acabat, la porta es va obrir amb un brunzit.


  En Langdon i l’Ambra van entrar ràpidament i es van trobar en un gran rebedor que es corresponia al nàrtex original de la capella. Era una cambra de pedra tancada, poc il·luminada i buida. En Langdon s’esperava que els sortís a rebre algú —potser un dels empleats de l’Edmond—, però el vestíbul estava desert.


  —No hi ha ningú? —va xiuxiuejar l’Ambra.


  Els arribaven els acords religiosos d’una música sacra medieval a un volum baix, una obra coral per a veus masculines que a en Langdon li sonava vagament. No la situava, però la insòlita presència de música religiosa en unes instal·lacions d’alta tecnologia li semblava típica del sentit de l’humor de l’Edmond.


  Resplendint davant d’ells a la paret del vestíbul, una gran pantalla de plasma projectava l’única claror de la sala. A la pantalla es transmetia el que només es podia descriure com una mena de joc d’ordinador primitiu: conglomerats de punts negres que es movien sobre una superfície blanca, com grups d’insectes que es belluguessin aleatòriament.


  «No tan aleatòriament», va pensar en Langdon quan va reconèixer el patró.


  El matemàtic anglès John Conway havia inventat aquella famosa progressió generada per ordinador —coneguda com «El joc de la vida»— el 1970. Els punts negres —coneguts com a cel·les— es movien, interactuaven i es reproduïen basant-se en una sèrie de «regles» predeterminades introduïdes pel programador. Invariablement, amb el temps, guiats només per aquelles «regles inicials de relació», els punts s’organitzaven ells mateixos en grups, seqüències i patrons recurrents, uns patrons que evolucionaven, es feien més complexos i començaven a assemblar-se sorprenentment a patrons vistos a la natura.


  —«El joc de la vida» de Conway —va dir l’Ambra—. Fa anys vaig veure una instal·lació digital que hi estava basada, una peça de tècnica mixta titulada Autòmat cel·lular.


  En Langdon, que només havia sentit a parlar d’«El joc de la vida» perquè el seu inventor havia fet classes a Princeton, va quedar impressionat.


  Les harmonies corals van tornar a cridar l’atenció d’en Langdon. «Em fa l’efecte que he sentit aquesta peça abans. Potser és una missa del Renaixement?».


  —Robert —va dir l’Ambra assenyalant alguna cosa—, mira.


  A la pantalla, els bulliciosos grups de punts havien canviat de direcció i s’acceleraven, com si ara el programa s’emetés al revés. La seqüència va rebobinar cada vegada més de pressa, reculant en el temps. El nombre de punts va disminuir… les cel·les ja no es dividien i es multiplicaven sinó que es recombinaven… les seves estructures es tornaven més i més simples fins que finalment només n’hi havia un grapat, que continuaven fonent-se… primer vuit, després quatre, després dos, després…


  Una.


  Una única cel·la palpitava enmig de la pantalla.


  En Langdon va sentir una esgarrifança. «L’origen de la vida».


  El punt va desaparèixer i només va quedar un buit, una pantalla blanca.


  «El joc de la vida» s’havia acabat i es va començar a veure un text poc definit que es va anar fent més nítid fins que va ser llegible.


  Si reconeixem una Causa Primera, la ment continua volent saber d’on va venir aquesta causa i com es va originar.


  —Això és de Darwin —va xiuxiuejar en Langdon, reconeixent l’eloqüent formulació del llegendari botànic de la mateixa pregunta que l’Edmond Kirsch havia fet.


  —D’on venim? —va dir l’Ambra engrescada, llegint el text.


  —Això mateix.


  L’Ambra li va somriure.


  —Anem a descobrir-ho?


  Va indicar una obertura amb columnes al costat de la pantalla que semblava conduir a la nau de la capella.


  Quan van travessar el vestíbul, la presentació va tornar a començar, ara amb un mosaic de paraules a la pantalla que semblaven aleatòries. El nombre de mots creixia constantment i caòticament, amb més paraules que evolucionaven, es metamorfosaven i es combinaven en una varietat intricada de frases.


  … «creixement»… «brots nous»… «belles ramificacions».


  La imatge es va expandir i en Langdon i l’Ambra van veure evolucionar les paraules en la forma d’un arbre que creixia.
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  «No és possible!».


  Van mirar el gràfic amb atenció i el so de les veus a cappella va pujar de volum. En Langdon va veure que no cantaven en llatí com s’havia imaginat, sinó en anglès.


  —Déu meu, les paraules de la pantalla —va dir l’Ambra—, crec que coincideixen amb la música.


  —Tens raó —va convenir en Langdon, veient com apareixia més text a la pantalla alhora que el cantaven.


  … «per causes que actuen lentament»… «no per actes miraculosos»…


  En Langdon va escoltar i observar, sentint-se estranyament desconcertat per la combinació de paraules i música; la música era clarament religiosa, però el text no ho era en absolut.


  … «éssers orgànics»… «els més forts viuen»… «els més dèbils moren»…


  En Langdon es va parar.


  «Conec aquesta peça!».


  L’Edmond havia portat en Langdon a sentir-la feia anys. Es titulava Missa Charles Darwin i era una missa d’estil cristià en què el compositor havia obviat el text llatí sagrat tradicional i l’havia substituït per fragments de L’origen de les espècies de Charles Darwin per crear una fascinadora juxtaposició de veus devotes que cantaven sobre la brutalitat de la selecció natural.


  —Quina cosa més estranya —va comentar en Langdon—. L’Edmond i jo vam sentir junts aquesta obra fa temps, li encantava. Quina casualitat tornar-la a sentir.


  —No és una casualitat —va ressonar una veu coneguda per uns altaveus elevats—. L’Edmond em va ensenyar a rebre els convidats a casa meva posant-los una mica de música que els agradés i ensenyant-los alguna cosa interessant per comentar.


  En Langdon i l’Ambra van mirar els altaveus amb incredulitat. La veu alegre que els donava la benvinguda tenia accent anglès.


  —M’alegro molt que hagin trobat la manera d’arribar aquí —va dir la veu sintètica que tan bé coneixien—. No tenia manera de posar-m’hi en contacte.


  —Winston! —va exclamar en Langdon, admirat de sentir tant d’alleujament per haver retrobat una màquina. L’Ambra i ell van explicar ràpidament el que els havia passat.


  —M’alegro de tornar a sentir les seves veus —va dir en Winston—. Però, diguin, han trobat el que buscaven?
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  —William Blake —va dir en Langdon—. «Han mort les fosques religions i regna la dolça ciència».


  En Winston només s’ho va pensar un instant.


  —L’últim vers del seu poema Els quatre zoas. He de reconèixer que és una tria perfecta. —Va callar—. Amb tot, les quaranta-set lletres requerides…


  —L’ampersand —va dir en Langdon, explicant ràpidament el truc de la conjunció que havia fet servir en Kirsch amb et.


  —Això sí que és típic de l’Edmond —va dir la veu sintètica, amb una rialleta estranya.


  —I ara què, Winston? —va instar l’Ambra—. Ara que saps la contrasenya de l’Edmond, pots activar la resta de la presentació?


  —És clar que puc —va contestar en Winston sense dubtar—. Només necessito que entrin la contrasenya manualment. L’Edmond va col·locar tallafocs al voltant d’aquest projecte, o sigui que no hi tinc accés directe, però els puc portar al seu laboratori i mostrar-los on han d’introduir la informació. Podem posar en marxa el programa en menys de deu minuts.


  En Langdon i l’Ambra es van mirar, agafats per sorpresa per la brusquedat de la confirmació d’en Winston. Amb tot el que havien hagut de suportar aquella nit, aquell moment final de triomf semblava haver arribat sense gaire cerimònia.


  —Robert —va xiuxiuejar l’Ambra, posant-li una mà a l’espatlla—. Ho has aconseguit. Gràcies.


  —Ho hem aconseguit entre tots dos —va contestar ell amb un somriure.


  —Puc suggerir —va intervenir en Winston— que anem ràpidament al laboratori de l’Edmond? Estan massa a la vista al vestíbul i he detectat que alguns informatius diuen que són pel barri.


  No se’n van sorprendre; era normal que un helicòpter militar aterrant en un parc urbà cridés l’atenció.


  —Digue’ns on hem d’anar —va dir l’Ambra.


  —Entre les columnes —va replicar en Winston—. Segueixin la meva veu.


  Al vestíbul, la música coral va parar de cop, la pantalla de plasma es va enfosquir i a l’entrada principal van sonar una sèrie de cops secs, com si es tanquessin uns panys automàticament.


  «L’Edmond devia transformar aquestes instal·lacions en una fortalesa», va pensar en Langdon, donant una mirada ràpida als gruixuts vidres de les finestres del vestíbul, i es va alegrar de veure que la zona boscosa que envoltava la capella estava deserta. «Si més no, de moment».


  Quan es va girar cap a l’Ambra, va veure una llum que tremolava al final del vestíbul, il·luminant una porta entre dues columnes. Ell i l’Ambra van anar cap allà, van entrar i es van trobar en un passadís llarg. Al final del corredor es veien més llums que orientaven la direcció.


  Mentre en Langdon i l’Ambra caminaven, en Winston anava parlant.


  —Crec que per aconseguir la màxima difusió ens cal fer una declaració de premsa ara mateix dient que la presentació del difunt Edmond Kirsch està a punt d’emetre’s. Si donem un temps extra per fer publicitat de l’esdeveniment, l’audiència de l’Edmond augmentarà de manera espectacular.


  —És una idea interessant —va dir l’Ambra, caminant més de pressa—. Però quant de temps creus que hauríem d’esperar? No em voldria arriscar gaire.


  —Disset minuts —va contestar en Winston—. Això situaria l’emissió a l’hora en punt, les tres de la matinada aquí, i una hora de màxima audiència a Amèrica.


  —Perfecte —va contestar ella.


  —Molt bé —va dir en Winston—. El comunicat de premsa sortirà ara i la presentació es farà d’aquí a disset minuts.


  En Langdon havia de fer esforços per seguir el ritme de la ràpida planificació d’en Winston.


  L’Ambra caminava davant pel passadís.


  —I quants empleats hi ha aquí aquesta nit?


  —Cap —va contestar en Winston—. L’Edmond era un fanàtic de la seguretat. Pràcticament no hi ha personal. Jo gestiono totes les xarxes informàtiques, a més de la il·luminació, l’aire condicionat i la seguretat. L’Edmond sempre deia que en aquesta època de cases «intel·ligents», ell era el primer que tenia una capella «intel·ligent».


  En Langdon només escoltava a mitges, preocupat com estava per les conseqüències del que estaven a punt de fer.


  —Winston, de debò creus que ara és el moment de fer la presentació de l’Edmond?


  L’Ambra es va parar de cop i va mirar en Langdon.


  —Robert, és clar que ho és! Per això som aquí! El món sencer n’està pendent! A més, no sabem si no vindrà algú i ens intentarà aturar… ho hem de fer ara, abans que sigui massa tard!


  —Hi estic d’acord —va dir en Winston—. Des d’un punt de vista estrictament estadístic, aquesta notícia està arribant al punt de saturació. Mesurat en terabites de dades als mitjans, el descobriment de l’Edmond Kirsch és ara una de les notícies més importants de la dècada. No és sorprenent, si tenim en compte que la comunitat d’internet ha crescut exponencialment els últims deu anys.


  —Robert? —va insistir l’Ambra, amb els ulls penetrants—. Què et preocupa?


  En Langdon va dubtar, intentant identificar l’origen de la seva sobtada incertesa.


  —Suposo que només em preocupa, pel bé de l’Edmond, que tots aquests rumors de conspiracions d’aquesta nit, d’assassinats, segrestos i intrigues reials, d’alguna manera facin ombra a la seva ciència.


  —És una consideració raonable, professor —va intervenir en Winston—. Tot i que crec que passa per alt un fet important: aquells rumors de conspiracions són una de les raons principals que fan que hi hagi tants espectadors connectats a tot el món. N’hi havia tres milions vuit-cents mil durant l’emissió de l’Edmond d’aquesta nit, i ara, després dels espectaculars esdeveniments de les últimes hores, calculo que uns dos-cents milions de persones estan seguint aquesta notícia a través d’informatius, xarxes socials, televisió i ràdio.


  El nombre era una bogeria per a en Langdon, tot i que recordava que més de dos-cents milions de persones havien vist la final de la Copa del Món de Futbol i cinc-cents milions havien vist el primer aterratge a la Lluna feia mig segle, quan ningú no tenia internet i les televisions tenien menys presència a tot arreu.


  —A la universitat no ho deu veure, professor —va dir en Winston—, però la resta del món ha esdevingut un programa de telerealitat. De fet, les persones que han intentat silenciar l’Edmond aquesta nit han aconseguit l’efecte contrari, perquè ha tingut més públic que cap anunci científic de la història. Em recorda el Vaticà denunciant el seu llibre Cristianisme i el femení sagrat, que, gràcies a això, va esdevenir immediatament un èxit de vendes.


  «Gairebé un èxit de vendes», va pensar en Langdon, però havia entès el que volia dir en Winston.


  —Maximitzar l’audiència sempre va ser un dels objectius primaris de l’Edmond aquesta nit —va dir en Winston.


  —Té raó —va dir l’Ambra, mirant en Langdon—. Quan l’Edmond i jo discutíem l’acte del Guggenheim, estava obsessionat a augmentar el compromís de l’audiència i atreure com més mirades millor.


  —Com he dit abans —va insistir en Winston—, estem arribant al nostre punt de saturació dels mitjans, i no hi ha millor moment que el present per desvelar el descobriment.


  —Entesos —va dir en Langdon—. Digue’ns el que hem de fer.


  Seguint pel passadís, van arribar fins a un obstacle inesperat —una escala repenjada de cantó a cantó del passadís com si haguessin de pintar—, que obligava a passar-hi per sota.


  —Aquesta escala —va dir en Langdon—. L’he d’apartar?


  —No —va dir en Winston—. L’Edmond la va posar aquí expressament fa temps.


  —Per què? —va preguntar l’Ambra.


  —Com deuen saber, l’Edmond menyspreava la superstició en totes les seves formes. Donava molta importància al fet de passar per sota l’escala cada dia quan venia a treballar, era una manera que tenia de desafiar els déus. A més, si algun convidat o tècnic es negava a passar per sota l’escala, l’Edmond el feia fora.


  «Tan raonable com sempre», va somriure en Langdon, recordant com l’havia renyat una vegada en públic per «tocar ferro». «Robert, si no ets un druida que no ha sortit de l’armari i encara dónes copets als arbres per despertar-los, fes el favor de deixar aquesta superstició en el passat, que és on li toca ser!».


  L’Ambra va continuar, va ajupir el cap i va passar per sota l’escala. Amb una sensació irracional d’atabalament, en Langdon va passar darrere.


  Quan van arribar al final, en Winston els va guiar per una cantonada fins a una gran porta de seguretat que tenia dues càmeres i un escàner biomètric.


  A sobre hi penjava un rètol escrit a mà: SALA 13.


  En Langdon va mirar el número de la mala sort. «L’Edmond desdenyant els déus una vegada més».


  —Aquesta és l’entrada al laboratori —va dir en Winston—. Fora dels tècnics contractats per ajudar l’Edmond a construir-lo, molt pocs hi han pogut accedir.


  Després d’això, la porta de seguretat va brunzir sorollosament i l’Ambra no va perdre temps per agafar la maneta i obrir-la. Va fer un pas a dins, però es va parar de cop i va aixecar la mà per tapar-se la boca amb un esbufec. Quan en Langdon va mirar dins del santuari de la capella, va entendre la reacció de la dona.


  La voluminosa sala de la capella estava presidida per la vitrina més gran que havia vist en Langdon. Tot el terra estava ocupat per una estructura tancada transparent que pujava fins al sostre de dues plantes de la capella.


  La capsa semblava estar dividida en dos pisos.


  Al primer pis, en Langdon podia veure centenars d’armaris de metall de la mida d’una nevera alineats en fileres com bancs d’església mirant a un altar. Els armaris no tenien portes i l’interior estava a la vista. Matrius increïblement intricades de cables vermells brillants penjaven de denses graelles de punts de contacte, i baixaven a terra arquejant-se, on s’enllaçaven en arnesos gruixuts com cordes que corrien entre les màquines i donaven la sensació de ser una xarxa de venes.


  «Caos ordenat», va pensar en Langdon.


  —Al primer pis —va dir en Winston— veuen el famós superordinador MareNostrum, quaranta-vuit mil vuit-cents noranta-sis nodes Intel comunicant-se a través d’una xarxa InfiniBand FDR10, una de les màquines més ràpides del món. El MareNostrum ja hi era quan l’Edmond va venir a viure aquí, i en lloc de treure’l, el va voler incorporar, i per això el va expandir… cap amunt.


  En Langdon podia veure que tots els arnesos de cables del MareNostrum confluïen al centre de la sala, formant un tronc únic que ascendia verticalment com una parra enorme al sostre del primer pis.


  La mirada d’en Langdon se’n va anar al segon pis del rectangle de vidre enorme i va veure una imatge totalment diferent. Allà, al centre del pis, en una plataforma elevada, hi havia un cub gris-blau metàl·lic molt gran —d’un metre quadrat— sense cables, sense llums llampegants, i res que suggerís que podia ser l’ordinador d’última generació que en Winston els descrivia amb una terminologia amb prou feines intel·ligible.


  —… dígits binaris substituïts per bits quàntics… superposició d’estats… algoritmes quàntics… entrellaçament i efecte túnel…


  En Langdon va entendre per què ell i l’Edmond parlaven d’art en lloc d’informàtica.


  —… que resulta en trilions de càlculs de coma flotant per segon —va acabar en Winston—. Això converteix la fusió d’aquestes dues màquines tan diferents en el superordinador més potent del món.


  —Déu meu —va murmurar l’Ambra.


  —De fet —va corregir en Winston—, el Déu de l’Edmond.
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    ÚLTIMA HORA


    Falten pocs minuts per a l’emissió del descobriment de Kirsch!


    Sí, està passant de veritat!


    Un comunicat de premsa de l’entorn d’Edmond Kirsch acaba de confirmar que l’anunci del seu descobriment científic tan esperat —interromput per culpa de l’assassinat del futuròleg— s’emetrà en directe a tot el món en horari de màxima audiència als Estats Units (les tres de la matinada a Barcelona).


    Sembla que la incorporació d’espectadors està augmentant vertiginosament, i les estadístiques de connexions mundials no tenen precedents.


    Relacionat amb aquesta notícia, Robert Langdon i Ambra Vidal han estat presumptament vistos entrant al recinte de la capella de Torre Girona, on s’allotja el Centre de Supercomputació de Barcelona i on es creu que l’Edmond Kirsch ha estat treballant els últims anys. ConspiracyNet no pot confirmar que sigui des d’allà des d’on s’emetrà la presentació.


    Continueu pendents de la presentació de Kirsch, disponible aquí en directe a ConspiracyNet.com!
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  Quan el príncep Julià va travessar la porta de bronze i es va endinsar en la muntanya, tenia la sensació anguniosa que no en podria escapar mai.


  «El Valle de los Caídos. Què hi faig, aquí?».


  L’espai a l’altre costat del llindar era fred i fosc, escassament il·luminat per dos llums portàtils. L’ambient feia olor de pedra humida.


  Un home uniformat es va parar davant d’ells sostenint una anella plena de claus que dringaven a la seva mà tremolosa. Al príncep Julià no el va estranyar que aquell funcionari del Patrimoni Nacional estigués nerviós: darrere d’ell, en la foscor, tenia mitja dotzena d’agents de la Guàrdia Reial. «El meu pare és aquí». Sens dubte havien fet venir aquell pobre funcionari enmig de la nit per obrir la muntanya sagrada de Franco per al rei.


  Un dels agents es va avançar ràpidament.


  —Príncep Julià, bisbe Valdespino. Els estàvem esperant. Per aquí, si són tan amables.


  L’agent de la Guàrdia Reial va guiar el príncep i en Valdespino cap a un cancell enorme de ferro forjat en què estava gravat un sinistre símbol: una àguila bicèfala feroç que recordava la iconografia nazi.


  —Sa Majestat és al final del túnel —va dir l’agent, indicant-los el cancell, que tenia el pany obert i estava lleugerament badat.


  Julià i el bisbe es van mirar insegurs i van travessar el cancell, que tenia a cada costat una estàtua de metall amenaçadora. Eren dos àngels de la mort brandant espases en forma de creus.


  «Més imatgeria franquista religiosa i militar», va pensar el príncep. Ell i el bisbe van iniciar el llarg trajecte a peu dins de la muntanya.


  El túnel que tenien davant estava tan ben parat com la sala de ball del Palau Reial de Madrid. Amb terres de marbre negre polit i un sostre alt enteixinat, el sumptuós passatge estava il·luminat per un seguit aparentment interminable d’aplics en forma de torxa.


  Aquella nit, però, l’origen de la llum del túnel era molt més efectista. Dotzenes i dotzenes de brasers —bols resplendents de foc disposats com focus en una pista d’aterratge— cremaven amb una claror taronja tot al llarg del túnel. Tradicionalment, aquells focs només s’encenien per a grans esdeveniments, però l’arribada nocturna del rei aparentment es considerava prou important per encendre’ls.


  Amb reflexos de foguera dansant al terra polit, el gran passadís adquiria un ambient gairebé sobrenatural. El príncep Julià sentia la presència espectral dels infeliços que havien excavat aquell túnel amb les mans, amb els pics i les pales sempre a punt, matant-se a treballar durant anys en aquella muntanya gèlida, afamats, glaçats, molts morint, tot per a la glorificació de Franco, la tomba del qual era ben endins d’aquella muntanya.


  «Mira-t’ho bé, fill», li havia dit el seu pare. «Un dia ho tiraràs a terra».


  Julià sabia que segurament no tindria el poder necessari per destruir aquella estructura imponent quan fos rei, i tot i així havia de reconèixer que el sorprenia que el poble espanyol hagués permès que continués dreta, sobretot si es pensava en el desig del país de superar el seu passat fosc i entrar en el món nou. També s’havien de tenir en compte els que enyoraven els temps antics, i cada any, per l’aniversari de la mort de Franco, centenars de franquistes anaven allà a retre-li homenatge.


  —Julià —va dir el bisbe fluixet, perquè no el sentissin els altres, mentre caminaven pel túnel—. Sap per què ens ha fet venir aquí el seu pare?


  El príncep va fer que no amb el cap.


  —Esperava que ho sabés vostè.


  En Valdespino va deixar anar un sospir sorollós.


  —No en tinc ni idea.


  «Si el bisbe no sap els motius del meu pare», va pensar Julià, «aleshores no els sap ningú».


  —Només espero que estigui bé —va dir el bisbe amb una tendresa sorprenent—. Algunes de les decisions que ha pres últimament…


  —Vol dir com ara convocar una reunió dins d’una muntanya quan hauria de ser a l’hospital?


  En Valdespino va somriure una mica.


  —Per exemple, sí.


  El príncep no entenia per què l’escorta del rei no havia intervingut i s’havia negat a treure el monarca moribund del llit per portar-lo a aquell lloc de mal presagi. Però, és clar, els agents de la Guàrdia Reial estaven entrenats per obeir sense preguntar, sobretot quan la petició venia del seu cap suprem.


  —Fa anys que no reso aquí —va dir en Valdespino, mirant enrere pel túnel il·luminat pels brasers.


  El túnel per on caminaven no era únicament el passadís d’accés a la muntanya, sinó també la nau d’una església catòlica consagrada oficialment, i Julià ho sabia. Davant, el príncep començava a veure fileres de bancs.


  «La basílica secreta», en deia el príncep quan era petit.


  Excavat en la muntanya de granit, el santuari daurat al final del túnel era un espai cavernós, una basílica sota terra sorprenent amb una gran cúpula. Es deia que tenia un total de metres quadrats superior al de Sant Pere a Roma; el mausoleu subterrani tenia sis capelles al voltant de l’altar, que estava meticulosament situat a sota de la creu del cim de la muntanya.


  Acostant-se al santuari principal, Julià va escrutar l’espai immens, buscant el seu pare. Però la basílica semblava totalment deserta.


  —On és? —va preguntar el bisbe, amoïnat.


  El príncep estava tan amoïnat com el bisbe, incapaç d’entendre que la Guàrdia Reial hagués deixat el rei sol en aquell lloc desolat. El príncep va caminar ràpidament, mirant una ala de la nau i després l’altra. No es veia ningú. Va córrer més endins, va fer la volta a l’altar i va entrar a l’absis.


  Va ser allà, al racó més fondo de la muntanya, on Julià va trobar per fi el seu pare i es va parar de cop.


  El rei d’Espanya estava completament sol, tapat amb mantes gruixudes i assegut en una cadira de rodes.
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  Dins del santuari principal de la capella deserta, en Langdon i l’Ambra van seguir la veu d’en Winston al voltant del superordinador de dos pisos. A través del vidre gruixut, se sentia un brunzit greu i vibrant que sorgia de la màquina colossal de dins. En Langdon tenia la sensació misteriosa de mirar dins de la gàbia d’una bèstia captiva.


  El soroll, segons en Winston, no el generava l’electrònica sinó el vast desplegament de ventiladors centrífugs, dissipadors i bombes del circuit d’aigua destinats a impedir que la màquina se sobreescalfés.


  —Allà dins hi ha un soroll eixordador —va dir en Winston—. I hi fa un fred gèlid. Per sort, el laboratori de l’Edmond és al segon pis.


  A la paret exterior del recinte de vidre hi havia una escala de cargol. Per instrucció d’en Winston, en Langdon i l’Ambra van pujar l’escala i es van trobar en una plataforma de metall davant d’una porta de vidre giratòria.


  A en Langdon li va fer molta gràcia que l’entrada futurista del laboratori de l’Edmond estigués decorada com si fos una casa dels afores, amb una estora de benvinguda, una planta artificial en un test i un banquet amb unes sabatilles a sota que en Langdon va deduir amb tristesa que eren de l’Edmond.


  Sobre la paret hi havia un missatge emmarcat.


  
    L’èxit és la capacitat d’anar


    d’un fracàs a un altre


    sense perdre l’entusiasme.


    WINSTON CHURCHILL

  


  —Més Churchill —va dir en Langdon, assenyalant-lo a l’Ambra.


  —La citació preferida de l’Edmond —va intervenir en Winston—. Deia que descriu el punt més fort dels ordinadors.


  —Dels ordinadors? —va preguntar l’Ambra.


  —Sí, els ordinadors són infinitament persistents. Puc fallar milers de milions de vegades sense gens ni mica de frustració. Emprenc el meu bilionèsim intent de resoldre un problema amb la mateixa energia que el primer. Els humans no ho poden fer.


  —És veritat —va reconèixer en Langdon—. Normalment plego després de l’intent número un milió.


  L’Ambra va somriure i va anar cap a la porta.


  —El terra de dins és de vidre —va dir en Winston mentre la porta giratòria es posava en marxa automàticament—. Treguin-se les sabates, si us plau.


  L’Ambra es va treure ràpidament les sabates i va entrar descalça pel portal rotatori. En Langdon la va seguir i va notar que l’estora de benvinguda de l’Edmond tenia un missatge insòlit.


  NO HI HA RES COM SER A 127.0.0.1


  —Winston, aquesta estora? No entenc…


  —Localhost —va contestar en Winston.


  En Langdon va tornar a llegir l’estora.


  —Ja —va dir, tot i que no havia entès res, i va travessar la porta giratòria.


  Quan en Langdon va trepitjar el terra de vidre, li van fer figa les cames un moment. Estar dret sobre una superfície transparent amb mitjons ja era prou enervant, i trobar-se planant sobre l’ordinador MareNostrum ho acabava d’arrodonir. Des d’allà dalt, veient els batallons de prestatges imponents de sota, a en Langdon li va recordar la vegada que havia mirat l’exèrcit de soldats de terracota dins del famós jaciment arqueològic de Xi’an a la Xina.


  En Langdon va respirar fondo i va dirigir la mirada cap a l’estrany espai de davant.


  El laboratori de l’Edmond era un rectangle transparent dominat pel cub metàl·lic blau gris que havia vist abans, una superfície brillant que es reflectia en tot el que l’envoltava. A la dreta del cub, en un extrem de la sala, hi havia un espai d’oficina extraordinàriament lluent amb una taula semicircular, tres pantalles LCD gegants i tota mena de teclats encastats a la superfície de treball de granit.


  —Centre de control —va xiuxiuejar l’Ambra.


  En Langdon va assentir i va mirar a l’altre extrem de la sala, on hi havia butaques, un sofà i una bicicleta estàtica sobre una estora oriental.


  «Un cau masculí de superordinadors», va cavil·lar en Langdon, sospitant que l’Edmond vivia en aquella capsa de vidre mentre treballava en el seu projecte. «Què devia descobrir aquí?». La vacil·lació inicial d’en Langdon havia passat i sentia el cuc de la curiositat intel·lectual, el desig d’aprendre quins misteris s’havien desvelat allà, quins secrets s’havien tret a la llum amb la col·laboració d’una ment genial i una màquina potent.


  L’Ambra ja havia travessat el terra cap al cub enorme i mirava meravellada la seva superfície blau grisa polida. En Langdon va anar al seu costat i es van veure tots dos reflectits a l’exterior lluent.


  «Això és un ordinador?», es va admirar en Langdon. A diferència de la màquina de baix, aquest era un monòlit metàl·lic absolutament silenciós, inert i sense vida.


  El matís blavós de la màquina recordava a en Langdon un superordinador del 1990 anomenat Deep Blue, que havia sorprès el món derrotant el campió del món d’escacs Garri Kaspàrov. Des d’aleshores, els avenços en tecnologia computacional havien estat gairebé impossibles d’assumir.


  —Els agradaria mirar a dins? —va dir en Winston des d’uns altaveus elevats.


  L’Ambra va aixecar el cap amunt, sobresaltada.


  —Mirar a dins del cub?


  —Per què no? —va continuar en Winston—. A l’Edmond l’hauria enorgullit ensenyar-los com funcionava per dins.


  —No cal —va dir l’Ambra, repassant el despatx de l’Edmond amb els ulls—. Prefereixo centrar-me a introduir la contrasenya. Com ho fem?


  —Només tardaríem uns segons, i encara ens queden onze minuts abans del llançament. Mirin a dins.


  Davant d’ells, es va començar a obrir un panell en un cantó del cub de cara al despatx de l’Edmond, deixant a la vista un vidre gruixut. En Langdon i l’Ambra van donar la volta i van enganxar la cara al portal transparent.


  En Langdon s’esperava veure un altre grup de cables atapeïts i llums llampegants. Però no va veure res d’això. Sorprenentment, l’interior del cub estava fosc i buit, com una habitació petita buida. L’únic que semblava haver-hi eren circells de boira blanca que s’enroscaven enlaire com si l’habitació fos un congelador enorme. El gruixut panell de vidre irradiava una fredor sorprenent.


  —No hi ha res a dins —va dir l’Ambra.


  En Langdon tampoc va veure res, però sentia una pulsació greu repetitiva que sorgia de l’interior del cub.


  —Aquest batec rítmic —va dir en Winston— és el refrigerador termoacústic. Sona com un cor humà.


  «Té raó», va pensar en Langdon, inquiet per la comparació.


  A poc a poc, unes llums vermelles de dins van començar a il·luminar l’interior del cub. D’entrada, en Langdon només va veure boira blanca i espai de terra nu: una cambra quadrada buida. Aleshores, mentre augmentava la claror, alguna cosa va brillar per sobre el terra i va veure que hi havia una mena de cilindre de metall intricat que penjava del sostre com una estalactita.


  —I això —va dir en Winston— és el que el cub ha de mantenir fred.


  L’estri més o menys cilíndric suspès del sostre feia un metre i mig i estava compost per set anelles horitzontals que disminuïen de diàmetre a mesura que baixaven, creant una columna de discos esglaonats units per vares verticals fines que s’anava estrenyent. L’espai entre els discos de metall brillants estava ocupat per una malla poc densa de cables fins. Una boira glaçada es cargolava al voltant de l’aparell.


  —L’E-Wave —va anunciar en Winston—. Un salt quàntic, si em perdonen la broma, en relació amb el D-Wave de la NASA i Google.


  En Winston va explicar ràpidament que el D-Wave —el primer rudimentari «ordinador quàntic» del món— havia obert un món nou i audaç de potència computacional que els científics encara tenien dificultats per comprendre. La computació quàntica, en lloc d’utilitzar un mètode binari per emmagatzemar informació, utilitzava els estats quàntics de les partícules subatòmiques, i obtenia un salt exponencial en velocitat, potència i flexibilitat.


  —L’ordinador quàntic de l’Edmond —va dir en Winston—, no és tan diferent estructuralment del D-Wave. Una diferència és el cub metàl·lic que envolta l’ordinador. El cub està revestit d’osmi, un element químic ultradens i rar que ofereix protecció magnètica, tèrmica i quàntica, i sospito que també té un paper en la necessitat d’escenificació de l’Edmond.


  En Langdon va somriure perquè havia pensat el mateix.


  —Els últims anys, mentre el Laboratori d’Intel·ligència Artificial Quàntica de Google utilitzava màquines com el D-Wave per a l’aprenentatge, l’Edmond saltava discretament per sobre dels altres amb aquesta màquina. I ho va fer utilitzant una idea atrevida… —En Winston va fer una pausa—. El bicameralisme.


  En Langdon va arrufar les celles. «Les dues cambres del Parlament».


  —El cervell amb dos lòbuls —va continuar en Winston—. Els hemisferis esquerre i dret.


  «La ment bicameral», va concloure en Langdon. Una de les coses que feia tan creatius els éssers humans era que les dues meitats del seu cervell funcionaven de manera molt diferent. El cervell esquerre era analític i verbal, mentre que el cervell dret era intuïtiu i «preferia» les imatges a les paraules.


  —La gràcia —va dir en Winston— era que l’Edmond va decidir construir un cervell sintètic que imités el cervell humà, és a dir, segmentat entre hemisferis esquerre i dret. Si bé, en aquest cas, es tracta més d’una divisió entre a dalt i a baix.


  En Langdon va retrocedir i va mirar a través del terra la màquina que brunzia a sota i després la silent «estalactita» de dins del cub. «Dues màquines ben delimitades foses en una: una ment bicameral».


  —Quan se les obliga a funcionar com una unitat —va explicar en Winston—, aquestes dues màquines adopten enfocaments diferents per a la resolució de problemes i, per tant, experimenten els mateixos conflictes i compromisos que es produeixen entre els lòbuls del cervell humà, i així acceleren enormement l’aprenentatge, la creativitat i, en cert sentit… la humanitat de la intel·ligència artificial. En el meu cas, l’Edmond em va donar les eines per aprendre tot sol sobre la humanitat només observant el món i modelant els trets humans: l’humor, la cooperació, els judicis de valor i fins i tot un cert sentit de l’ètica.


  «Increïble», va pensar en Langdon.


  —O sigui que bàsicament aquest doble ordinador… ets tu?


  En Winston va riure.


  —A veure, aquesta màquina no és més jo que el seu cervell físic és vostè. Si veiés el seu cervell en un bol, no diria «Aquest objecte sóc jo». Som la suma de les interaccions que s’esdevenen dins del mecanisme.


  —Winston —va interrompre l’Ambra, acostant-se a la zona de treball de l’Edmond—. Quant falta per a l’emissió?


  —Cinc minuts i quaranta-tres segons —va contestar en Winston—. Ens anem preparant?


  —Sí, si us plau —va dir ella.


  La pantalla de la finestra mirador es va tornar a tancar a poc a poc i en Langdon es va girar i va anar amb l’Ambra al laboratori de l’Edmond.


  —Winston —va dir l’Ambra—, tenint en compte tota la feina que has fet amb l’Edmond, em sorprèn que no tinguis ni una idea aproximada del que tractava el seu descobriment.


  —Com he dit, senyora Vidal, la meva informació està compartimentada i tinc les mateixes dades que té vostè —va contestar—. Només puc fer una conjectura.


  —I quina seria? —va preguntar l’Ambra, mirant al voltant del despatx de l’Edmond.


  —Vejam, l’Edmond afirmava que el seu descobriment «ho canviaria tot». Segons la meva experiència, els descobriments més transformadors de la història han comportat tots models revisats de l’univers —progressos com el rebuig de Pitàgores del model de la Terra plana, l’heliocentrisme copernicà, la teoria de l’evolució de Darwin i el descobriment de la relativitat d’Einstein— que han alterat dràsticament el punt de vista de la humanitat sobre el seu món i han actualitzat el nostre model de l’univers.


  En Langdon va mirar l’altaveu de dalt.


  —O sigui que creus que l’Edmond va descobrir alguna cosa que suggereix un model nou d’univers?


  —És la deducció lògica —va contestar en Winston, parlant més de pressa—. El MareNostrum resulta que és un dels ordinadors de modelització millors del món, especialitzat en simulacions complexes, la més famosa de les quals és Alya Red, un cor humà virtual plenament operatiu que és precís fins al nivell cel·lular. Naturalment, amb l’afegit recent d’un component quàntic, aquesta instal·lació pot modelitzar sistemes milions de vegades més complicats que els òrgans humans.


  En Langdon entenia el concepte, però continuava sense poder imaginar què podia haver modelitzat l’Edmond per respondre a les preguntes «D’on venim? On anem?».


  —Winston? —va cridar l’Ambra des de la taula de l’Edmond—. Com ho encenem?


  —Els puc ajudar —va contestar en Winston.


  Les tres pantalles grans LCD de sobre la taula es van encendre just quan en Langdon arribava al costat de l’Ambra. Però quan van aparèixer les imatges a les pantalles, tots dos van recular alarmats.


  —Winston… és en directe, aquesta imatge? —va preguntar l’Ambra.


  —Sí, són gravacions de les nostres càmeres de seguretat exteriors. He pensat que ho havien de saber. Han arribat fa uns segons.


  A les pantalles es veia una imatge engrandida i una mica distorsionada de l’entrada principal de la capella, on hi havia un petit exèrcit de policies congregat que pitjava el timbre, provava d’obrir la porta i parlava per ràdio.


  —No pateixin —va dir en Winston amb calma—, no podran entrar. I falten menys de quatre minuts per a l’emissió.


  —L’hauríem d’emetre ara —va instar l’Ambra.


  En Winston va contestar equànimement.


  —Crec que l’Edmond hauria preferit que esperéssim i l’emetéssim a l’hora en punt, com hem promès. Era un home de paraula. A més, estic seguint la participació d’espectadors al món i la nostra audiència continua augmentant. Al ritme actual, en els pròxims quatre minuts pujarà un 12,7 per cent i preveig que s’acostarà a la penetració màxima. —En Winston va callar, com si estigués gratament sorprès—. Cal dir que, malgrat tot el que ha succeït aquesta nit, sembla que l’anunci de l’Edmond es farà en el moment òptim. Crec que els estaria molt agraït a tots dos.
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  «Menys de quatre minuts», va pensar en Langdon, seient a la cadira de malla de la taula de l’Edmond i mirant les tres grans pantalles LCD que ocupaven l’extrem de la sala. La gravació de seguretat continuava en directe mostrant la policia que envoltava la capella.


  —Segur que no podran entrar? —va instar l’Ambra, bellugant-se nerviosament darrere d’en Langdon.


  —Cregui’m —va contestar en Winston—. L’Edmond es prenia amb molta seriositat la seguretat.


  —I si tallen l’electricitat de l’edifici? —va aventurar en Langdon.


  —Subministrament elèctric independent —va respondre en Winston de manera categòrica— i un circuit subterrani redundant. Ningú no pot interferir en aquest punt. Els ho asseguro.


  En Langdon ho va deixar estar. «En Winston l’ha encertat en tot aquesta nit… I ens ha donat suport en tot».


  Assegut al centre de la taula en forma de ferradura, en Langdon es va fixar en l’insòlit teclat que hi havia al davant. Tenia almenys el doble de tecles del normal, l’alfanumèric tradicional augmentat amb un desplegament de símbols que ni tan sols ell reconeixia. El teclat estava dividit pel mig i cada meitat estava inclinada ergonòmicament en oposició a l’altra.


  —Alguna indicació? —va preguntar en Langdon, mirant fixament l’estranya confusió de tecles.


  —Aquest no és el teclat —va contestar en Winston—. Aquest és el punt principal d’accés a l’E-Wave. Com he dit abans, l’Edmond va mantenir la seva presentació oculta a tothom, jo inclòs. S’ha d’activar des d’una màquina diferent. Bellugui’s cap a la dreta. Fins al final.


  En Langdon va mirar a la seva dreta, on mitja dotzena d’ordinadors independents estaven col·locats sobre tota la llargada de la taula. Quan va rodar cap a ells, el va sorprendre veure que les primeres màquines eren força velles i passades de moda. Curiosament, com més lluny rodava, més velles semblaven les màquines.


  «No pot ser», va pensar, quan va passar per davant d’un sistema IBM DOS beix que semblava un trasto i devia tenir dècades d’antiguitat.


  —Winston, què són aquestes màquines?


  —Ordinadors de la infància de l’Edmond —va dir en Winston—. Els va guardar com un recordatori de les seves arrels. De vegades, en dies difícils, els encenia i posava programes vells. Era una manera de mantenir viva l’admiració que sentia de petit quan va descobrir la programació.


  —M’encanta la idea —va dir en Langdon.


  —Com el seu rellotge de Mickey Mouse —va dir en Winston.


  En Langdon es va apujar una mica la màniga del frac i va mirar l’antic rellotge que portava des que l’hi havien regalat de petit. Que en Winston sabés el detall del rellotge era sorprenent, tot i que en Langdon recordava haver explicat feia poc a l’Edmond que el portava per recordar que s’havia de mantenir jove de cor.


  —Robert —va dir l’Ambra—, deixant de banda el sentit de la moda, podríem introduir la contrasenya? Fins i tot el ratolí del teu rellotge et fa senyals per cridar-te l’atenció.


  I sí, la mà enguantada del Mickey estava aixecada per sobre el seu cap, amb el dit índex apuntant gairebé a dalt de tot. «Falten tres minuts».


  En Langdon va lliscar ràpidament al llarg de la taula i l’Ambra va anar al seu costat, a l’últim ordinador de la sèrie: una capsa força lletja del color dels xampinyons amb una ranura per a un disquet flexible, un mòdem de telèfon de mil dos-cents bauds i una pantalla convexa de dotze polzades a sobre.


  —Un Tandy TRS-80 —va dir en Winston—. La primera màquina de l’Edmond. El va comprar de segona mà i va aprendre sol a fer servir BASIC quan tenia vuit anys.


  En Langdon s’alegrava de veure que aquell ordinador, malgrat ser un dinosaure, estava encès i en espera. La pantalla —en blanc i negre i tremolosa— brillava amb un missatge prometedor, escrit en un tipus de lletra irregular feta de punts.


  
    BENVINGUT, EDMOND.


    INTRODUEIX LA CONTRASENYA, SI US PLAU:

  


  Després de «si us plau» el cursor parpellejava a l’expectativa.


  —És això? —va preguntar en Langdon, sentint com si fos massa senzill—. La introdueixo aquí i ja està?


  —Això mateix —va contestar en Winston—. Un cop introdueixi la contrasenya, aquest PC enviarà un missatge d’«obrir» autenticat a la partició segellada a l’ordinador principal que conté la presentació de l’Edmond. Aleshores hi tindré accés i podré gestionar la transmissió, alinear-la amb l’hora en punt i enviar les dades a tots els canals principals de distribució per a la transmissió mundial.


  En Langdon va seguir més o menys l’explicació i, tanmateix, tot mirant l’atrotinat ordinador i el mòdem de telèfon, estava perplex.


  —No ho entenc, Winston, amb tota la planificació que va fer l’Edmond per a aquesta nit, per què havia de confiar la presentació a una trucada de telèfon a un mòdem prehistòric?


  —Diria que l’Edmond era així —va contestar en Winston—. Sap que era un apassionat del teatre, del simbolisme i la història, i sospito que li feia una alegria enorme engegar el seu primer ordinador i utilitzar-lo per transmetre l’obra més gran de la seva vida.


  «Té raó», va reflexionar en Langdon, perquè era així exactament com ho hauria vist l’Edmond.


  —A més —va afegir en Winston—, sospito que l’Edmond segurament tenia previstes possibles contingències, però sigui com sigui, té lògica utilitzar un ordinador antic per «obrir un interruptor». Les tasques senzilles demanen eines senzilles. I, des del punt de vista de la seguretat, utilitzant un processador lent t’assegures que una força bruta que intentés piratejar el sistema tardaria una eternitat.


  —Robert? —va instar l’Ambra darrere d’ell, estrenyent-li l’espatlla per donar-li ànims.


  —Sí, perdona, som-hi. —En Langdon es va atansar més el teclat del Tandy i el cable enrotllat es va estirar com un vell cordó de telèfon. Va posar els dits sobre les tecles de plàstic i es va imaginar la línia de text manuscrita que ell i l’Ambra havien descobert a la cripta de la Sagrada Família.


  «Han mot les fosques religions & regna la dolça ciència».


  El gran últim vers del poema profètic de William Blake Les quatre zoas semblava la tria perfecta per activar la revelació científica final de l’Edmond, un descobriment que afirmava que ho canviaria tot.


  En Langdon va respirar fondo i va introduir amb compte el vers del poema, sense espais, i va substituir l’ampersand per la conjunció et.


  Quan va acabar, va mirar la pantalla.


  
    INTRODUEIX LA CONTRASENYA, SI US PLAU:


    --------------------------------------

  


  En Langdon va tornar a comptar els caràcters: quaranta-set.


  «Perfecte. Que sigui el que Déu vulgui».


  Va mirar l’Ambra als ulls i ella va fer un cop de cap. Ell va pitjar la tecla intro.


  L’ordinador va emetre immediatament un brunzit apagat.


  
    CONTRASENYA INCORRECTA.


    TORNA-HO A PROVAR.

  


  A en Langdon se li va desbocar el cor.


  —Ambra… l’he picat perfectament! N’estic segur! —Es va girar a la cadira i la va mirar, esperant veure-li cara de por.


  En lloc d’això, l’Ambra Vidal el mirava amb un somriure divertit. Va brandar el cap i va riure.


  —Professor —va dir en veu baixa, assenyalant el teclat—. Tens bloquejades les majúscules.


  En aquell moment, molt endins de la muntanya, el príncep Julià contemplava perplex la basílica subterrània intentant entendre l’escena sorprenent que tenia davant. El seu pare, el rei d’Espanya, assegut immòbil en una cadira de rodes, aparcat en el racó més remot i privat d’aquella basílica.


  El príncep va córrer al seu costat mort de por.


  —Pare!


  Quan va arribar, el rei va obrir els ulls a poc a poc, com si es despertés d’una migdiada. El monarca malalt va fer un somriure relaxat.


  —Gràcies per venir, fill —va dir en veu baixa i fràgil.


  Julià es va ajupir davant de la cadira de rodes, alleujat de trobar viu el seu pare, però també alarmat per com s’havia deteriorat en els últims dies.


  —Pare, com et trobes?


  El rei va arronsar les espatlles.


  —Tan bé com seria d’esperar —va respondre amb un bon humor sorprenent—. I tu com estàs? Has tingut un dia… memorable.


  El príncep no va saber com contestar.


  —És que estava cansat d’estar a l’hospital i volia prendre l’aire.


  —Molt bé, però… aquí? —Julià sabia que el seu pare sempre havia abominat del vincle simbòlic d’aquell santuari amb la persecució i la intolerància.


  —Sa Majestat! —va cridar en Valdespino donant la volta a l’altar ràpidament, sense alè—. Com és possible!


  El rei va somriure al seu amic de tota la vida.


  —Antonio, benvingut.


  «Antonio?». El príncep Julià no havia sentit mai el seu pare adreçar-se al bisbe Valdespino pel nom. En públic sempre el tractava d’Excel·lència. La insòlita falta de formalitat del rei en públic va atabalar el bisbe.


  —Grà… cies —va quequejar—. Va tot bé?


  —Meravellosament —va contestar el rei, somrient—. Estic acompanyat de les dues persones en qui confio més del món.


  En Valdespino va mirar el príncep amb neguit.


  —Majestat, li he portat el fill tal com m’havia demanat. Vol que els deixi sols per parlar en privat? —va dir al rei.


  —No, Antonio —va dir el rei—. Això serà una confessió. I necessito el meu capellà al costat.


  En Valdespino va brandar el cap.


  —No crec que el seu fill esperi que expliqui els seus actes i el seu comportament d’aquesta nit. Estic segur que…


  —Aquesta nit? —El rei va riure—. No, Antonio, confessaré el secret que he amagat a en Julià tota la seva vida.
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    ÚLTIMA HORA


    Església atacada!


    Però no per Edmond Kirsch, sinó… per la policia espanyola!


    La capella de Torre Girona de Barcelona està sent atacada en aquest moment per les autoritats locals. Es creu que a dins hi ha Robert Langdon i Ambra Vidal, els responsables de la transmissió promesa de l’anunci tan esperat d’Edmond Kirsch, per al qual només falten uns minuts.


    Ha començat el compte enrere!
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  L’Ambra Vidal va sentir una eufòria sobtada quan l’antic ordinador va fer un alegre sorollet mecànic després del segon intent d’en Langdon d’introduir el vers.


  CONTRASENYA CORRECTA


  «Gràcies a Déu», va pensar en Langdon mentre s’aixecava de la taula i es girava cap a l’Ambra, que li va penjar els braços al coll de seguida i el va abraçar afectuosament. «L’Edmond estaria molt agraït».


  —Dos minuts i trenta-tres segons —va intervenir en Winston.


  L’Ambra va deixar anar en Langdon i tots dos es van posar a mirar les pantalles LCD. La del mig mostrava un rellotge amb un compte enrere que ella havia vist al Guggenheim.


  
    El programa en directe comença d’aquí a 2 minuts i 33 segons


    Espectadors connectats en aquests moments: 227.257.914

  


  «Més de dos-cents milions de persones?». L’Ambra no s’ho podia creure. Mentre ella i en Langdon corrien per tot Barcelona, el món sencer se n’havia fet ressò. «L’audiència de l’Edmond s’ha tornat astronòmica».


  Al costat de la pantalla del compte enrere, la transmissió en directe de la gravació de seguretat seguia i l’Ambra va notar un canvi sobtat en l’activitat de la policia a fora. Un per un, els agents que havien picat a la porta i parlat per ràdio van deixar el que estaven fent, van treure els mòbils i els van mirar. El pati fora de l’església es va tornar gradualment un mar de cares pàl·lides i fervoroses il·luminades per la claror de les pantalles que tenien a la mà.


  «L’Edmond ha aturat el món», va pensar l’Ambra, sentint una misteriosa responsabilitat davant del fet que gent de tot arreu es preparava per veure una presentació que es transmetria des d’aquella sala precisament. «No sé si en Julià ho està mirant», va pensar, però se’l va treure ràpidament del cap.


  —Ara el programa està en cua —va dir en Winston—. Crec que estaran tots dos molt més còmodes veient-ho a la saleta de l’Edmond a l’altra punta del laboratori.


  —Gràcies, Winston —va dir en Langdon, acompanyant l’Ambra, que caminava descalça pel terra llis de vidre, més enllà del cub metàl·lic blau gris, a la zona d’estar de l’Edmond.


  Allà, sobre el terra de vidre, estava estesa una catifa oriental amb un mobiliari de bon gust i una bicicleta estàtica a sobre.


  L’Ambra va posar els peus a la catifa i va sentir que es començava a relaxar. Es va asseure al sofà i va plegar les cames sota el cos, buscant amb els ulls el televisor de l’Edmond.


  —On mirem?


  En Langdon no la devia sentir perquè havia anat a un racó de la sala a mirar alguna cosa, però l’Ambra va obtenir la resposta de seguida quan la paret del fons sencera va començar a brillar. Va aparèixer una imatge coneguda, projectada des de dins del vidre.


  
    El programa comença d’aquí a 1 minut i 39 segons


    Espectadors connectats en aquests moments: 227.501.173

  


  «Tota la paret és una pantalla?».


  L’Ambra va mirar la imatge de dos metres i mig d’alt mentre les llums de la capella baixaven d’intensitat. En Winston els creava un ambient còmode per veure el gran xou de l’Edmond. A tres metres de distància, en un racó de la sala, en Langdon estava en trànsit, no per la immensa paret del televisor, sinó per un objecte petit que acabava de detectar; estava exposat en un pedestal elegant com si formés part de l’exposició d’un museu.


  El que estava veient era un únic tub d’assaig guardat en una vitrina de metall amb un vidre davant. El tub d’assaig estava tapat i segellat, i contenia un líquid marronós tèrbol. Per un moment, en Langdon va pensar que podia ser un fàrmac que l’Edmond estava prenent. Llavors va llegir el nom a l’etiqueta.


  «És impossible», es va dir. «Per què hauria de ser aquí?».


  Al món hi havia uns quants tubs d’assaig «famosos», però en Langdon sabia que aquest no tenia res a envejar als altres. «No em puc creure que l’Edmond en tingui un!». Devia haver comprat aquell objecte científic d’amagat per una quantitat astronòmica. «Com devia fer amb la pintura de Gauguin de la Casa Milà».


  En Langdon es va ajupir i va mirar l’ampolleta de setanta anys d’antiguitat. L’etiqueta adhesiva estava descolorida i gastada, però els dos noms del tub encara eren llegibles: MILLER-UREY.


  A en Langdon se li van posar els pèls del clatell de punta llegint una altra vegada els noms.


  MILLER-UREY.


  «Déu meu… D’on venim?».


  Els químics Stanley Miller i Harold Urey havien fet un experiment científic llegendari als anys cinquanta intentant respondre a aquella pregunta precisament. L’experiment havia fracassat, però els seus esforços havien estat lloats arreu del món i des de llavors s’havia conegut com a experiment Miller-Urey.


  En Langdon recordava que a la classe de biologia de l’institut l’havia fascinat aprendre que aquells dos científics havien intentat recrear les condicions dels començaments de la Terra: un planeta cobert per un oceà agitat i sense vida de substàncies químiques en ebullició.


  «La sopa primitiva».


  Després de duplicar les substàncies químiques que hi havia als primers oceans i l’atmosfera —aigua, metà, amoníac i hidrogen—, Miller i Urey van escalfar la potinga per simular els mars bullents. A continuació hi van aplicar descàrregues elèctriques per imitar els llamps. I finalment van deixar refredar la barreja, tal com s’havien refredat els oceans del planeta.


  El seu objectiu era senzill i audaç: fer aparèixer vida en un mar primitiu inanimat. «Simular la “Creació”», va pensar en Langdon, «utilitzant només ciència».


  Miller i Urey van estudiar la barreja amb l’esperança que es formessin microorganismes primitius en la potinga plena de substàncies químiques, un procés sense precedents conegut com a abiogènesi. Per desgràcia, el seu intent de crear «vida» de la matèria inanimada no va tenir èxit. En lloc de vida, es van trobar només amb un reguitzell de flascons de vidre inerts que llanguien en un armari fosc de la Universitat de Califòrnia a San Diego.


  Actualment els creacionistes encara citen el fracàs de l’experiment Miller-Urey com la prova científica que la vida no podia haver aparegut a la Terra sense l’ajuda de la mà de Déu.


  —Trenta segons —va ressonar la veu d’en Winston sobre el seu cap.


  Els pensaments d’en Langdon eren un batibull quan es va aixecar i va mirar la capella poc il·luminada. Feia només uns minuts, en Winston havia declarat que els avenços més importants de la ciència eren els que havien creat nous «models» d’univers. També havia dit que el MareNostrum estava especialitzat en modelització per ordinador: simular sistemes complexos i observar com funcionen.


  «L’experiment Miller-Urey», va pensar en Langdon, «és un exemple primerenc de modelització… simulant les interaccions químiques complexes que s’esdevenen a la terra primitiva».


  —Robert! —va cridar l’Ambra des de l’altra punta—, que comença!


  —Vinc de seguida —va contestar ell, i va anar al sofà amb la sensació aclaparadora que acabava de donar una ullada a una part de la feina de l’Edmond.


  Pel camí, en Langdon va recordar el preàmbul dramàtic de l’Edmond sobre el prat del Guggenheim. «Aquesta nit siguem com els primers exploradors», havia dit, «els que ho van deixar tot i es van llançar a travessar vastos oceans… els que van descobrir per primera vegada una terra que no s’havia vist mai».


  Mentre en Langdon s’asseia al costat de l’Ambra, la immensa projecció a la paret va començar a transmetre un compte enrere final.


  L’Ambra el mirava amb interès.


  —Et passa res, Robert?


  En Langdon va fer que no amb el cap mentre sonava una banda sonora contundent i a la pantalla apareixia una cara de l’Edmond de metre i mig. El famós futuròleg estava prim i cansat, però somreia content a la càmera.


  —D’on venim? —va preguntar, amb l’emoció més evident a la veu a mesura que la música baixava de volum—. I on anem?


  L’Ambra va agafar la mà d’en Langdon i la va estrènyer nerviosament.


  —Aquestes dues preguntes formen part de la mateixa història —va afirmar l’Edmond—. Així doncs, comencem pel començament… per l’autèntic començament.


  Amb un assentiment enjogassat, l’Edmond ficava la mà a la butxaca i treia un petit objecte de vidre: un flascó de líquid tèrbol que portava els noms descolorits Miller i Urey.


  En Langdon se sentia el cor accelerat.


  —El nostre viatge comença fa molt de temps… quatre mil milions d’anys abans de Crist… a la deriva a la sopa primitiva.
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  Assegut al sofà al costat de l’Ambra, en Langdon mirava atentament la cara esgrogueïda de l’Edmond projectada a la paret de vidre i va sentir una fiblada de pena de pensar que l’Edmond havia patit en silenci una malaltia mortal. Aquella nit, però, els ulls del futuròleg brillaven de pura alegria i excitació.


  —D’aquí a un moment us parlaré d’aquest flascó —va dir l’Edmond, aixecant el tub d’assaig—, però primer banyem-nos… en la sopa primitiva.


  L’Edmond va desaparèixer i va esclatar un llamp que va il·luminar un oceà agitat on unes illes volcàniques escopien lava i cendra en una atmosfera tempestuosa.


  —És aquí on va començar la vida? —va preguntar l’Edmond—. Una reacció espontània en un mar agitat de substàncies químiques? O va ser potser un microbi en un meteorit de l’espai? O va ser… Déu? Per desgràcia, no podem tornar enrere en el temps i ser testimonis d’aquell moment. L’únic que sabem és el que va passar després d’aquell moment, quan la vida va aparèixer. El que va passar va ser l’evolució. I estem acostumats a veure-ho representat més o menys així.


  La pantalla va mostrar la línia cronològica de l’evolució humana: un simi primitiu arrupit rere una fila d’homínids cada vegada més erectes, fins que l’últim ho estava totalment i havia perdut l’últim pèl corporal.


  —Sí, els humans van evolucionar —va dir l’Edmond—. És un fet científic irrefutable, i hem construït una línia cronològica clara basada en el registre de fòssils. Però i si poguéssim observar l’evolució a la inversa?


  De sobte, la cara de l’Edmond va començar a omplir-se de pèl i es va transformar en un humà primitiu. La seva estructura òssia canviava, esdevenia més semblant a la d’un simi, i aleshores el procés s’accelerava a un ritme gairebé encegador, mostrant indicis d’espècies més i més antigues —lèmurs, peresosos, marsupials, ornitorincs, peixos pulmonats submergits i mutant entre anguiles i peixos, éssers gelatinosos, plàncton, amebes—, fins que l’únic que va quedar de l’Edmond Kirsch va ser un bacteri microscòpic, una única cèl·lula bategant en un oceà immens.


  —Els primers indicis de vida —va dir l’Edmond—. Aquí és on la nostra pel·lícula en marxa enrere es queda sense cinta. No tenim ni idea de com van aparèixer les primeres formes de vida a partir d’un mar inanimat de substàncies químiques. Senzillament no podem veure la primera imatge d’aquesta història.


  «T = 0», va cavil·lar en Langdon, imaginant una pel·lícula semblant en marxa enrere sobre l’univers en expansió en què el cosmos es contragués fins a ser un únic punt de llum i els cosmòlegs arribessin a un punt mort similar.


  —La causa primera —va continuar l’Edmond—. Aquest és el terme utilitzat per Darwin per descriure el moment esquiu de la Creació. Va demostrar que la vida havia evolucionat contínuament, però no va poder esbrinar com havia començat el procés. Ras i curt, la teoria de Darwin descrivia la supervivència dels més forts, però no l’arribada dels més forts.


  En Langdon va riure una mica. No ho havia sentit formular mai així.


  —Aleshores, com va arribar la vida a la Terra? Per dir-ho d’una altra manera, d’on venim? —va somriure l’Edmond—. Els pròxims minuts tindreu la resposta a aquestes preguntes. Però, creieu-me, per impactant que sigui aquesta resposta, no és ni la meitat de la història d’aquesta nit. —Va mirar directament a la càmera i va fer un somriure sinistre—. Resulta que d’on venim és absolutament fascinant… però on anem és absolutament sorprenent.


  L’Ambra i en Langdon es van mirar perplexos, i encara que pressentís que allò formava part de la manera de ser hiperbòlica de l’Edmond, l’afirmació va deixar en Langdon una mica neguitós.


  —L’origen de la vida… —va continuar l’Edmond— ha estat un misteri profund des dels dies de les primeres narracions sobre la primera Creació. Durant mil·lennis, els filòsofs i els científics han estat investigant per trobar algun registre d’aquell primer moment de vida.


  L’Edmond va aixecar el tub d’assaig que contenia el líquid tèrbol.


  —Als anys 1950, dos investigadors, els químics Miller i Urey, van fer un experiment agosarat que esperaven que aconseguís desvelar exactament com havia començat la vida.


  En Langdon es va acostar a l’Ambra i va parlar en veu baixa.


  —Aquest tub d’assaig és allà. —Va assenyalar el pedestal amb la vitrina del racó.


  L’Ambra es va quedar parada.


  —I per què l’hauria de tenir l’Edmond?


  En Langdon va arronsar les espatlles. Si tenien en compte l’estranya col·lecció d’objectes que tenia l’Edmond al pis, aquell flascó segurament només era una peça de la història científica que volia posseir.


  L’Edmond descrivia ràpidament els intents de Miller i Urey per recrear la sopa primitiva i així crear vida dins d’un flascó de substàncies químiques inanimades.


  A la pantalla va aparèixer un article descolorit del New York Times de 8 de març de 1953 titulat «Mirant dos mil milions d’anys enrere».


  —Per descomptat —va dir l’Edmond—, aquest experiment va fer saltar moltes alarmes. Les conseqüències podrien ser de la màxima transcendència, sobretot per al món religiós. Si la vida apareixia màgicament dins d’aquest tub d’assaig, sabríem de manera concloent que les lleis de la química soles són suficients per crear vida. Ja no ens caldria un ésser sobrenatural que baixi del cel i ens concedeixi la guspira de la Creació. Entendríem que la vida senzillament succeeix… com un inevitable derivat de les lleis de la natura. Més important encara, hauríem de concloure que si la vida va aparèixer espontàniament a la Terra, gairebé es pot afirmar amb seguretat que va fer el mateix arreu del cosmos, la qual cosa significa que l’home no és únic; l’home no és el centre de l’univers de Déu i l’home no està sol a l’univers.


  L’Edmond va deixar anar aire.


  —Amb tot, com sabeu molts de vosaltres, l’experiment Miller-Urey va fracassar. Va produir alguns aminoàcids, però res que s’assembli ni de lluny a la vida. Els químics ho van intentar repetidament, utilitzant diferents combinacions d’ingredients, diferents patrons d’escalfor, però res no va funcionar. Semblava que la vida, com havien cregut des de feia temps els creients, exigia la intervenció divina. Miller i Urey finalment van abandonar els seus experiments. La comunitat religiosa va sospirar alleujada i la comunitat científica va tornar al punt de partida. —Va fer una pausa amb una expressió de murrieria als ulls—. Fins al 2007… que hi va haver un avenç inesperat.


  L’Edmond va explicar que els tubs d’assaig oblidats de Miller-Urey s’havien redescobert a la Universitat de Califòrnia a San Diego després de la mort de Miller. Els seus estudiants havien reanalitzat les mostres utilitzant tècniques contemporànies més precises —incloses cromatografia i espectrometria de masses— i els resultats van ser espectaculars. L’experiment original de Miller-Urey havia produït molts més aminoàcids i compostos complexos dels que Miller havia pogut mesurar en aquell moment. La nova anàlisi dels tubs fins i tot va identificar diverses nucleobases: els components bàsics de l’ARN i potser finalment… l’ADN.


  —Era una història científica fantàstica —va concloure l’Edmond— que tornava a legitimar la idea que la vida senzillament succeeix… sense intervenció divina. Semblava que l’experiment Miller-Urey havia funcionat, però necessitava més temps per gestar-se. Recordem un punt clau: la vida va evolucionar al llarg de milions d’anys, i aquests tubs d’assaig només n’havien passat cinquanta en un armari. Si la línia cronològica d’aquest experiment es mesurés en quilòmetres, seria com si la nostra perspectiva estigués limitada als primers dos centímetres…


  Va deixar un moment de silenci perquè tothom ho país.


  —No cal dir —va continuar l’Edmond— que hi va haver un revifament sobtat de l’interès per la idea de crear vida en un laboratori.


  «Me’n recordo», va pensar en Langdon. La Facultat de Biologia de Harvard havia fet una festa del departament que havia anunciat com a FBEF: «Fer Bacteris És Fàcil».


  —Les autoritats religioses modernes van reaccionar en contra, com era d’esperar —va dir l’Edmond, dibuixant unes cometes imaginàries sobre la paraula «modernes».


  La projecció a la paret va canviar a la pàgina d’inici d’un web —creation.com— que en Langdon va reconèixer com un blanc recurrent de la ira i la ridiculització de l’Edmond. L’organització era cridanera en la seva evangelització creacionista, però el que segur que no era és un exemple de «món religiós modern».


  La seva declaració d’intencions era: «Proclamar la veritat i l’autoritat de la Bíblia, i afirmar-ne la fiabilitat, sobretot de la història del Gènesi».


  —Aquest web —va dir l’Edmond— és popular, influent i conté literalment dotzenes de blogs sobre els perills de recuperar el treball de Miller-Urey. Afortunadament per als fundadors de creation.com, no han de témer res. Si mai aquest experiment aconsegueix crear vida, probablement no serà fins d’aquí a dos mil milions d’anys.


  L’Edmond va tornar a aixecar el tub d’assaig.


  —Com us podeu imaginar, no hi ha res que m’agradés més que avançar a velocitat ràpida dos mil milions d’anys, reexaminar aquest tub d’assaig i demostrar que tots els creacionistes s’equivoquen. Per desgràcia, per fer-ho necessitaria una màquina del temps. —L’Edmond va fer una pausa amb una expressió irònica—. I per això… n’he construït una.


  En Langdon va mirar l’Ambra, que amb prou feines s’havia mogut des que havia començat la presentació. Tenia els ulls foscos fixos en la pantalla.


  —Una màquina del temps —va dir l’Edmond— no és tan difícil de construir. Ara veureu el que vull dir.


  Va aparèixer un bar desert i l’Edmond hi va entrar i va anar cap a una taula de billar. Les boles de billar estaven col·locades en la forma de triangle habitual, esperant que les dispersessin. L’Edmond va agafar una bola blanca, es va inclinar sobre la taula i la va picar amb força de manera que sortís disparada contra el triangle de boles.


  Un instant abans que topés amb les boles, l’Edmond va cridar.


  —Para!


  La bola blanca es va quedar quieta, es va aturar com per art de màgia un moment abans de l’impacte.


  —Ara mateix —va dir l’Edmond, observant el moment congelat a la taula—, si us demanés que prediguéssiu quines boles cauran en quins forats, ho podríeu fer? Per descomptat que no. Hi ha literalment milers de resultats possibles. Però i si tinguéssiu una màquina del temps i poguéssiu avançar ràpidament quinze segons en el futur, observar què passa amb les boles de billar, i aleshores tornar? Tant si us ho creieu com si no, amics meus, ara tenim la tecnologia per fer-ho.


  L’Edmond va assenyalar una sèrie de petites càmeres a les vores de la taula.


  —Utilitzant sensors òptics per mesurar la velocitat, la rotació, la direcció i l’eix de rotació propi de la bola blanca quan es mou, puc obtenir una instantània matemàtica del moviment de la bola en qualsevol instant. Amb la instantània, puc fer prediccions extremament precises sobre el seu moviment futur.


  En Langdon recordava haver utilitzat una vegada un simulador de golf que feia servir tecnologia similar per predir amb una precisió depriment la seva tendència a enviar pilotes al bosc.


  L’Edmond va treure un mòbil gros. A la pantalla hi havia la imatge de la taula de billar amb la bola blanca virtual congelada al seu lloc. Sobre la bola blanca penjava una sèrie d’equacions matemàtiques.


  —Coneixent la massa, la posició i la velocitat exactes de la bola blanca —va dir l’Edmond—, puc calcular les seves interaccions amb les altres boles i predir el resultat. —Va tocar la pantalla i la bola blanca simulada va cobrar vida i va xocar amb les boles en espera, les va escampar i en va ficar quatre en quatre forats diferents.


  —Quatre boles —va dir l’Edmond, mirant el mòbil—. Bona tirada. —Va mirar el públic—. No us ho creieu?


  Va fer petar els dits sobre la taula de billar real i la bola blanca va sortir disparada per la taula, va xocar sorollosament amb les altres boles i les va escampar. Les mateixes quatre boles van caure en els mateixos quatre forats.


  —No és ben bé una màquina del temps —va dir l’Edmond amb un somriure—, però ens deixa veure el futur. A més, em permet modificar les lleis de la física. Per exemple, puc eliminar la fricció de manera que les boles no perdin mai velocitat… i rodin per sempre fins que l’última caigui en un forat.


  Va picar unes tecles i va tornar a engegar la simulació. Aquesta vegada, després del xoc, les boles que rebotaven no perdien mai velocitat, i seguien botant embogides per la taula fins que queien en un forat a l’atzar i només quedaven dues boles donant voltes.


  —I si em canso d’esperar que aquestes últimes boles caiguin —va dir l’Edmond—, ho puc avançar a més velocitat. —Va tocar la seva pantalla i les dues boles que quedaven es van accelerar bojament, donant cops contra la taula fins que acabaven caient en un forat—. Així puc veure el futur, molt abans que passi. De fet, les simulacions per ordinador són màquines del temps virtuals. —Va fer una pausa—. Per descomptat, en un sistema petit i tancat com el d’una taula de billar són matemàtiques molt simples. Però i si es tracta d’un sistema més complex?


  L’Edmond va aixecar el tub Miller-Urey i va somriure.


  —M’imagino que ja veieu on vull anar a parar. La modelització per ordinador és una mena de màquina del temps i ens deixa veure el futur… potser fins i tot milers de milions d’anys en el futur.


  L’Ambra es va bellugar al sofà, sense deixar de mirar l’Edmond ni un instant.


  —Com us podeu imaginar —va dir l’Edmond—, no sóc el primer científic que somia a modelitzar la sopa primitiva de la Terra. En principi és un experiment obvi, però a la pràctica és un malson de complexitat.


  Van tornar a aparèixer mars primitius turbulents enmig de llamps, volcans i onades immenses.


  —Modelitzar la química de l’oceà exigeix simulació a escala molecular. Seria com predir el temps amb tanta precisió que sabéssim la situació exacta de cada molècula d’aire en cada moment determinat. Qualsevol simulació significativa del mar primitiu exigiria, doncs, un ordinador per entendre no sols les lleis de la física, com ara moviment, termodinàmica, gravetat o conservació de l’energia, sinó també la química, perquè pogués recrear amb precisió els vincles que es formarien entre cada àtom dins d’un oceà en ebullició.


  La perspectiva dels oceans des de dalt va baixar sota les onades, ampliant una gota d’aigua on un remolí turbulent d’àtoms i molècules virtuals s’unien i se separaven.


  —Tristament —va dir l’Edmond, tornant a aparèixer en pantalla—, una simulació enfrontada a tantes permutacions possibles requereix una potència de processament brutal, molt per sobre de la capacitat de cap ordinador del món. —Els ulls li van tornar a brillar amb excitació—. És a dir… cap ordinador menys un.


  Va sonar un orgue, tocant la famosa obertura de la Tocata i fuga en re menor de Bach, juntament amb una fotografia en gran angular de l’ordinador de dos pisos de l’Edmond.


  —L’E-Wave —va xiuxiuejar l’Ambra, que feia una bona estona que no deia res.


  En Langdon va mirar fixament la pantalla.


  «És clar… és genial».


  Amb l’acompanyament de la banda sonora d’orgue, l’Edmond es va embrancar en una visita enfervorida en vídeo del seu superordinador, i finalment va desvelar el seu «cub quàntic». L’orgue va arribar al punt culminant amb un acord eixordador; l’Edmond estava fent servir literalment tots els recursos al seu abast per impactar.


  —La qüestió —va concloure— és que l’E-Wave és capaç de recrear l’experiment Miller-Urey en realitat virtual amb una precisió sorprenent. No puc modelitzar tot l’oceà primitiu, per descomptat, així que vaig crear el mateix sistema tancat de cinc litres que Miller i Urey van utilitzar.


  Va aparèixer un flascó virtual de substàncies químiques. La perspectiva del líquid es va magnificar i tornar a magnificar fins que va assolir un nivell atòmic: es veien àtoms rebotant en la barreja escalfada, rebotant i rebotant, sota la influència de la temperatura, l’electricitat i el moviment físic.


  —Aquest model incorpora tot el que hem sabut de la sopa primitiva des dels dies de l’experiment Miller-Urey, incloent la probable presència de radicals oxhidrils de vapor electrificat i sulfur carbonil d’activitat volcànica, com també l’impacte de les teories de «reduir atmosfera».


  El líquid virtual a la pantalla es va continuar remenant i els grups d’àtoms es van començar a formar.


  —Ara avancem el procés… —va dir l’Edmond amb excitació, i el vídeo es va tornar borrós mostrant la formació de components cada vegada més complexos—. Al cap d’una setmana, comencem a veure els mateixos aminoàcids que van veure Miller i Urey. —La imatge es va tornar borrosa novament, ara avançant més de pressa—. I aleshores… quan es compleixen els cinquanta anys més o menys, comencem a veure indicis dels elements bàsics de l’ARN.


  El líquid es va continuar remenant, més i més de pressa.


  —I vaig deixar que anés fent! —va cridar l’Edmond, amb la veu pujant d’intensitat.


  Les molècules a la pantalla es van continuar vinculant, la complexitat de les estructures va augmentar mentre el programa avançava segles, mil·lennis, milions d’anys. Mentre les imatges corrien a una velocitat encegadora, l’Edmond va cridar alegrement.


  —I endevineu què va aparèixer finalment dins d’aquest flascó?


  En Langdon i l’Ambra es van abocar endavant de pura excitació.


  L’expressió exuberant de l’Edmond es va desinflar de cop.


  —Absolutament res —va dir—. Cap vida. Cap reacció química espontània. Cap moment de Creació. Només una barreja confusa de substàncies químiques inanimades. —Va fer un gran sospir—. Només en podia treure una conclusió lògica. —Va mirar la càmera amb cara de pena—. Per crear vida… es necessita Déu.


  En Langdon estava en xoc. «Què diu?».


  Al cap d’un moment, un petit somriure va aparèixer a la cara de l’Edmond.


  —Oh —va dir—, també pot ser que m’hagi descuidat un ingredient clau per a la recepta.
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  L’Ambra Vidal estava fascinada, imaginant-se milions de persones a tot el món que, en aquell moment, com ella, estaven totalment pendents de la presentació de l’Edmond.


  —I quin és l’ingredient que falta? —va preguntar l’Edmond—. Per què la meva sopa primitiva es nega a produir vida? No en tenia ni idea, o sigui que vaig fer el que fan tots els bons científics. Ho vaig preguntar a algú que en sabés més que jo!


  Va aparèixer una dona amb ulleres i posat professoral: la doctora Constance Gerhard, bioquímica de la Universitat de Stanford.


  —Com creem la vida? —La científica reia i brandava el cap—. No podem fer-ho! Aquesta és la qüestió. Quan es tracta del procés de la Creació, travessar aquell llindar en què substàncies químiques inanimades formin coses vives, tota la nostra ciència és inútil. No hi ha mecanisme químic que expliqui com succeeix. De fet, la mateixa idea de cèl·lules que s’organitzen en formes de vida sembla estar en conflicte directe amb la llei de l’entropia!


  —Entropia —va repetir l’Edmond, que va aparèixer de cop en una platja preciosa—. L’entropia és només una manera maca de dir: les coses es fan malbé. En llenguatge científic diem «un sistema organitzat es deteriora inevitablement». —Va fer petar els dits i va aparèixer als seus peus un castell de sorra intricat—. He organitzat milions de grans de sorra en un castell. Vegem què en pensa l’univers. —Uns segons després, va arribar una onada i es va endur el castell—. Ai, l’univers ha localitzat els meus grans organitzats de sorra i els ha desorganitzat, escampant-los per la platja. Això és entropia en acció. Les onades no trenquen mai a la platja i hi dipositen sorra en forma de castell. L’entropia dissol l’estructura. Els castells de sorra no apareixen mai espontàniament a l’univers, només desapareixen.


  L’Edmond va tornar a fer petar els dits i va reaparèixer en una cuina estupenda.


  —Quan escalfes una tassa de cafè —va dir, traient una tassa d’un microones—, concentres energia calòrica en una tassa. Si deixes la tassa una hora al taulell, l’escalfor es dissipa per l’habitació i s’escampa uniformement, com grans de sorra en una platja. L’entropia novament. I el procés és irreversible. Per molt de temps que esperis, l’univers no reescalfarà mai màgicament el teu cafè. —L’Edmond va somriure—. Com no refarà un ou trencat ni reconstruirà un castell de sorra erosionat.


  L’Ambra recordava haver vist una vegada una instal·lació d’art anomenada Entropia: una fila de blocs de ciment vells, cada un més esmicolat que l’anterior, desintegrant-se en una pila de runa.


  La doctora Gerhard, la científica de les ulleres, va tornar a aparèixer.


  —Vivim en un univers entròpic —va dir—, un món en què les lleis de la física aleatoritzen, no organitzen. Per tant, la pregunta és: com es poden organitzar màgicament les substàncies químiques inanimades en formes de vida complexes? No he estat mai una persona religiosa, però he de reconèixer que l’existència de vida és l’únic misteri científic que m’ha convençut per plantejar-me la idea de l’existència d’un creador.


  Es veia l’Edmond brandant el cap.


  —Em posa molt nerviós que les persones intel·ligents utilitzin el terme «creador»… —Va fer una arronsada simpàtica d’espatlles—. Ho fan, ho sé, perquè la ciència senzillament no té una bona explicació per als inicis de la vida. Però, creieu-me, si busqueu alguna mena de força invisible que creï ordre en un univers caòtic, hi ha solucions més senzilles que la de Déu.


  L’Edmond va alçar un plat de paper on hi havia escampades llimadures de ferro. Va treure un imant gros i el va sostenir sobre el plat. Les llimadures es van aixecar de seguida en un arc organitzat i es van alinear perfectament entre elles.


  —Una força invisible acaba d’organitzar aquestes llimadures. Era Déu? No… era l’electromagnetisme.


  L’Edmond va aparèixer al costat d’un gran llit elàstic. En la seva superfície tesa hi havia escampades centenars de bales.


  —Una barreja de bales aleatòria —va dir—, però si faig això… —Va posar una bola de bitlles a la vora del llit elàstic i la va fer rodar sobre la lona. El seu pes va crear un solc profund i immediatament les bales escampades van córrer cap a la depressió i van formar un cercle al voltant de la bola—. La mà organitzadora de Déu? —L’Edmond va fer una pausa—. No, de nou… només era la gravetat.


  A continuació va aparèixer en primer pla.


  —Resulta que la vida no és l’únic exemple de l’univers que crea ordre. Les molècules no vivents s’organitzen tota l’estona en estructures complexes.


  Va sortir un muntatge d’imatges: un ull de tornado, una volva de neu, una llera de riu sinuosa, un cristall de quars, els anells de Saturn.


  —Com podeu veure, de vegades l’univers organitza la matèria, cosa que sembla el contrari exacte de l’entropia. —L’Edmond va sospirar—. Aleshores què? L’univers prefereix l’ordre o el caos?


  L’Edmond va tornar, ara caminant cap a la famosa cúpula de l’Institut de Tecnologia de Massachusetts.


  —Segons molts físics, la resposta és el caos. L’entropia és la reina, sens dubte, i l’univers s’està desintegrant constantment cap al desordre. És un missatge una mica depriment. —L’Edmond va callar un moment i després va somriure—. Però avui he vingut a conèixer el genial jove físic que creu que hi ha una peculiaritat… una peculiaritat que pot tenir la clau de com va començar la vida.


  «Jeremy England?».


  A en Langdon el va sobresaltar reconèixer el nom del físic que l’Edmond estava descrivint. El professor de l’MIT, de poc més de trenta anys, era en aquell moment la persona de moda al món universitari de Boston, després de causar un terrabastall mundial en un camp nou anomenat biologia quàntica.


  Per casualitat, en Jeremy England i en Robert Langdon havien anat al mateix institut —la Phillips Exeter Academy— i en Langdon havia sabut del jove físic per la revista dels alumnes en un article titulat «Organització adaptativa empesa per la dissipació». Si bé en Langdon només l’havia llegit per sobre i no n’havia entès gairebé res, recordava que l’havia intrigat saber que el seu company de l’«Exie» era alhora un físic brillant i un jueu ortodox profundament religiós.


  En Langdon va començar a entendre per què l’Edmond s’havia interessat tant pel treball de l’England.


  A la pantalla va aparèixer un altre home, identificat com el físic de la Universitat de Nova York Alexander Grosberg.


  —La nostra gran esperança —deia en Grosberg— és que en Jeremy England hagi identificat el principi físic subjacent que desencadena l’origen i l’evolució de la vida.


  En Langdon es va asseure més dret després de sentir això, i l’Ambra també.


  Va aparèixer una altra cara.


  —Si l’England pot demostrar que la seva teoria és certa —va dir l’historiador Edward J. Larson, guanyador d’un premi Pulitzer—, el seu nom serà recordat per sempre. Podria ser el pròxim Darwin.


  «Déu meu». En Langdon sabia que en Jeremy England estava provocant onades, però allò semblaven més aviat tsunamis.


  —Si fa no fa, cada trenta anys experimentem aquests avenços gegantins… i aquest en podria ser un —afegia Carl Franck, físic de Cornell.


  Una sèrie de titulars van aparèixer fugaçment en escena, en ràpida successió:


  
    «El científic que podria enterrar déu».


    «La mort del creacionisme».


    «Gràcies, Déu, però ja no et necessitem».

  


  La llista de titulars continuava, amb l’afegit de fragments de diaris científics importants, tots els quals proclamaven el mateix missatge: si Jeremy England podia demostrar la seva nova teoria, les conseqüències serien extraordinàries, no sols per a la ciència, sinó també per a la religió.


  En Langdon va mirar l’últim titular de la paret, de la revista digital Salon del 3 de gener de 2015.


  
    «DÉU A LA CORDA FLUIXA: LA GENIAL NOVA CIÈNCIA QUE TÉ ATERRITS ELS CREACIONISTES I LA DRETA CRISTIANA».


    Un jove professor de l’MIT està acabant la tasca de Darwin i amenaça de destruir tot el que és més sagrat per a la dreta cristiana.

  


  La pantalla va canviar i l’Edmond va tornar, caminant decidit pel vestíbul d’una instal·lació científica de la universitat.


  —I quin és aquest avenç gegantí que ha fet tanta por als creacionistes?


  L’Edmond va somriure i es va parar davant d’una porta on deia ENGLANDLAB@MITPHYSICS.


  —Entrem i preguntem-l’hi a ell mateix.
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  El jove que va aparèixer a la projecció a la paret de l’Edmond era el físic Jeremy England. Era alt i molt prim, amb una barba deixada i un somriure discretament perplex. Estava dret davant d’una pissarra plena d’equacions matemàtiques.


  —Primer —va dir l’England, en un to agradable i planer— us he dir que aquesta teoria no està demostrada, només és una idea. —Va fer una arronsada d’espatlles com traient-se importància—. Encara que reconec que si mai podem demostrar que és certa, les conseqüències serien de llarg abast.


  El físic va exposar la seva nova idea durant tres minuts i com tants conceptes de canvi de paradigma era inesperadament simple.


  La teoria de Jeremy England, si en Langdon l’havia entès correctament, era que l’univers funcionava amb una única directriu. Un objectiu.


  Irradiar energia.


  En termes molt simples, quan l’univers trobava zones d’energia concentrada, irradiava aquesta energia enfora. L’exemple clàssic, com havia plantejat en Kirsch, era la tassa de cafè calent al taulell, que sempre es refredava, dispersant l’escalfor a les altres molècules de l’habitació d’acord amb la segona llei de la termodinàmica.


  Aleshores en Langdon va entendre per què l’Edmond li havia preguntat pels mites de la Creació del món: tots contenien imatgeria d’energia i llums que irradiaven infinitament i il·luminaven les tenebres.


  Però l’England creia que hi havia una peculiaritat, que estava relacionada amb la manera com l’univers irradiava l’energia.


  —Sabem que l’univers afavoreix l’entropia i el desordre —va dir l’England—, per tant ens podria sorprendre veure tants exemples de molècules que s’organitzen.


  A la pantalla van tornar diverses imatges que havien aparegut abans: l’ull d’un tornado, una llera de riu sinuosa, una volva de neu.


  —Tot això —va dir l’England— són exemples d’«estructures dissipatives», una sèrie de molècules que s’han organitzat en estructures que ajuden a dispersar l’energia d’un sistema de manera més eficient.


  L’England va explicar ràpidament que els tornados eren la manera que tenia la natura de dissipar una zona concentrada d’alta pressió convertint-la en una força rotacional que s’acabava esgotant. El mateix era cert per a les lleres del riu sinuoses, que interceptaven l’energia dels corrents ràpids i la dissipaven. Les volves de neu dispersaven l’energia del sol formant estructures multifacètiques que reflectien enfora la llum caòticament en totes direccions.


  —Dit senzillament —va continuar l’England—, la matèria s’organitza per mirar de dispersar millor l’energia. —Va somriure—. La natura, per afavorir el desordre, crea petites bosses d’ordre. Aquestes bosses són estructures que incrementen el caos d’un sistema i així augmenten l’entropia.


  En Langdon no hi havia pensat mai fins a aquell moment, però l’England tenia raó; els exemples eren pertot arreu. Es va imaginar un núvol de tempesta. Quan el núvol s’organitzava amb una càrrega elèctrica estàtica, l’univers creava un llamp. Ras i curt, les lleis de la física creaven mecanismes per dispersar energia. El llamp dissipava l’energia del núvol cap a la terra, escampant-la, i així augmentava l’entropia general del sistema.


  «Per crear el caos eficientment», va pensar en Langdon, «cal un cert ordre».


  En Langdon es va posar a pensar si les bombes nuclears es podien considerar eines entròpiques: bossetes de matèria molt organitzades que servien per crear el caos. El seu pensament va saltar al símbol matemàtic d’entropia i es va adonar que semblava una explosió o Big Bang: una dispersió energètica en totes direccions.
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  —I això què significa per a nosaltres? —va dir l’England—. Què té a veure l’entropia amb els orígens de la vida? —Es va atansar a la pissarra—. Resulta que la vida és una eina excepcionalment efectiva per dissipar energia.


  L’England va posar una imatge del sol irradiant energia sobre un arbre.


  —Un arbre, per exemple, absorbeix l’energia intensa del sol, la utilitza per créixer i aleshores emet llum infraroja: una forma d’energia molt menys concentrada. La fotosíntesi és una màquina d’entropia molt efectiva. L’arbre dissol i afebleix l’energia concentrada del sol i això implica un increment general de l’entropia de l’univers. El mateix es pot dir de tots els organismes vius, inclosos els humans, que consumeixen matèria organitzada en forma d’aliment, la converteixen en energia i després dissipen l’energia novament cap a l’univers com a calor. En termes generals —va concloure l’England—, crec que la vida no sols obeeix les lleis de la física, sinó que la vida comença a causa d’aquestes lleis.


  En Langdon es va emocionar sospesant la lògica, que semblava bastant clara: si un sol abrusador tocava un tros de terra fèrtil, les lleis de la física creaven una planta per ajudar a dissipar l’energia. Si les fonts hidrotermals sulfuroses del fons del mar creaven zones d’aigua bullent, la vida apareixia en aquells llocs i disseminava l’energia.


  —Espero —va afegir l’England— que un dia trobarem la manera de demostrar que la vida va emergir espontàniament de la matèria inanimada… com a resultat precisament de les lleis de la física.


  «Fascinant», va cavil·lar en Langdon. «Una teoria científica clara de com la vida es podria haver generat espontàniament… sense la mà de Déu».


  —Sóc una persona religiosa —va dir l’England—, i tanmateix la meva fe, com la meva ciència, sempre ha estat un projecte en evolució. Considero aquesta teoria agnòstica en qüestions d’espiritualitat. Senzillament intento descriure la manera com les coses «són» a l’univers; deixaré les implicacions espirituals per a clergues i filòsofs.


  «D’això se’n diu ser savi», va pensar en Langdon. «Si mai es demostra la seva teoria, tindrà l’efecte d’una bomba sobre el món».


  —De moment —va dir l’England—, tothom es pot relaxar. Per raons òbvies, és una teoria extremament difícil de demostrar. El meu equip i jo tenim algunes idees per modelitzar els sistemes basats en la dissipació en el futur, però ara com ara encara falten anys.


  La imatge de l’England es va esvair i l’Edmond va reaparèixer a la pantalla, dret al costat de l’ordinador quàntic.


  —En canvi, a mi no em falten anys. Aquest tipus de modelització és precisament en el que he estat treballant.


  Va caminar cap a la seva taula de treball.


  —Si la teoria del professor England és correcta, tot el sistema operatiu del cosmos es podria resumir en una única ordre decisiva: difondre energia!


  L’Edmond va seure a la seva taula i va començar a picar ràpidament al seu teclat extragran. Les pantalles de davant d’ell es van omplir d’un codi d’ordinador d’aspecte marcià.


  —M’hi vaig dedicar unes quantes setmanes i vaig reprogramar l’experiment sencer que havia fracassat anteriorment. Vaig incrustar al sistema un objectiu fonamental: una raison d’être. Vaig demanar al sistema que dissipés energia tant sí com no. Vaig instar l’ordinador a ser tan creatiu com pogués en el seu intent d’incrementar l’entropia a la sopa primitiva i li vaig donar permís per construir les eines que pogués necessitar per aconseguir-ho.


  L’Edmond va deixar de teclejar i es va girar amb la cadira de cara al públic.


  —Llavors vaig provar el model i va passar una cosa increïble. Va resultar que havia identificat amb èxit l’«ingredient que faltava» a la meva sopa primitiva virtual.


  En Langdon i l’Ambra van continuar mirant atentament la projecció de la paret mentre el gràfic animat del model d’ordinador de l’Edmond s’iniciava. De nou, el focus se submergia al fons de l’agitada sopa primitiva, magnificant el reialme subatòmic, i es veia com rebotaven les substàncies químiques, vinculant-se i tornant-se a vincular les unes amb les altres.


  —Quan vaig avançar el procés i vaig simular el pas de centenars d’anys —va dir l’Edmond—, vaig veure com es formaven els aminoàcids de Miller-Urey.


  En Langdon no sabia gaire química, però va reconèixer la imatge a la pantalla com una cadena proteica bàsica. Mentre continuava el procés, va observar com molècules cada vegada més complexes prenien forma, unint-se en una mena de cadena alveolada d’hexàgons.


  —Nucleòtids! —va cridar l’Edmond mentre els hexàgons es continuaven fusionant—. Estem veient el pas de milers d’anys! I accelerant més, veiem els primers indicis d’estructura!


  Mentre parlava, una de les cadenes nucleòtides es va començar a embolicar sobre si mateixa i a enrotllar-se en espiral.


  —Ho veieu? —va cridar l’Edmond—. Han passat milions d’anys, el sistema intenta construir una estructura! El sistema intenta construir una estructura per dissipar la seva energia, com ha predit l’England!


  A mesura que el model progressava, en Langdon es va sorprendre de veure que la petita espiral esdevenia una espiral doble, que expandia la seva estructura en la famosa forma de doble hèlix del component químic més famós de la terra.


  —Déu meu, Robert… —va xiuxiuejar l’Ambra, amb els ulls esbatanats—. Això és…


  —ADN —va anunciar l’Edmond, congelant el model al centre de l’enquadrament—. I tant que sí. L’ADN… la base de tota la vida. El codi vivent de la biologia. I per què, us preguntareu, un sistema construiria ADN per intentar dissipar energia? Doncs perquè moltes mans fan la feina més lleugera! Un bosc d’arbres difon més llum solar que un sol arbre. Si ets una eina de l’entropia, la manera més fàcil de fer més feina és fer còpies de tu mateix.


  La cara de l’Edmond va aparèixer a la pantalla.


  —Mentre executava el model avançant a més velocitat, des d’aquell moment vaig presenciar una cosa totalment màgica… l’evolució darwiniana es va posar en marxa!


  Va callar uns quants segons.


  —I per què no s’havia de posar en marxa? —va continuar—. L’evolució és la manera com l’univers prova i refina contínuament les seves eines. Les eines més eficients sobreviuen i es dupliquen, millorant constantment, esdevenint més i més complexes i eficients. Finalment, algunes eines s’assemblen als arbres i algunes s’assemblen, bé… a nosaltres.


  L’Edmond semblava flotar en la foscor de l’espai amb l’orbe blau de la Terra planant darrere.


  —D’on venim? —va preguntar—. La veritat és que… no venim d’enlloc… i de tot arreu. Venim de les mateixes lleis de la física que creen vida arreu del cosmos. No som especials. Existim amb Déu o sense. Som el resultat inevitable de l’entropia. La vida no és l’essència de l’univers. La vida és senzillament el que crea i reprodueix l’univers per tal de dissipar energia.


  En Langdon es va sentir estranyament confós, com si no estigués segur d’haver absorbit del tot les conseqüències del que deia l’Edmond. Havia de reconèixer que aquella simulació representaria un canvi enorme de paradigma i sens dubte causaria un terrabastall en moltes disciplines acadèmiques. Però quan es tractava de religió, no sabia si l’Edmond canviaria el punt de vista de la gent. Feia segles que la majoria dels devots ignoraven quantitats ingents de dades científiques i la lògica racional per defensar la seva fe.


  L’Ambra semblava batallar amb les seves pròpies reaccions i tenia una expressió entre l’admiració absoluta i la indecisió prudent.


  —Amics meus —va dir l’Edmond—, si heu seguit el que us he explicat, aleshores entendreu el seu significat profund. I si encara esteu dubtosos, no marxeu, perquè resulta que aquest descobriment n’ha portat un altre que encara és més significatiu.


  Va callar.


  —D’on venim… no és ni de lluny tan impactant com on anem.
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  Quan l’agent de la Guàrdia Reial va córrer cap als tres homes reunits al fons de tot de l’església, els seus passos van ressonar per la basílica subterrània.


  —Majestat —va cridar, sense alè—. L’Edmond Kirsch… el vídeo… s’està transmetent.


  El rei es va girar a la seva cadira de rodes i el príncep Julià també es va tombar.


  En Valdespino va fer un sospir de desànim. «Només era qüestió de temps», es va recordar. Tot i així, sentia una pesantor a l’ànima de saber que el món estava veient el mateix vídeo que havia vist ell a la biblioteca de Montserrat amb l’Al-Fadl i el rabí Köves.


  «D’on venim?». L’anunci d’en Kirsch d’un «origen sense Déu» era alhora arrogant i blasfem; tindria un efecte catastròfic sobre el desig humà d’aspirar a un ideal més elevat i emular el Déu que ens havia creat a la seva imatge.


  Per desgràcia, en Kirsch no s’havia aturat aquí. Havia seguit la seva primera profanació amb una segona, encara molt més perillosa, que proposava una resposta profundament pertorbadora a la pregunta «On anem?».


  La predicció d’en Kirsch per al futur era catastròfica… tan nefasta que en Valdespino i els seus col·legues l’havien instat a no fer-la pública. Per molt precises que fossin les dades del futuròleg, informar-ne el món causaria un dany irreversible.


  «No sols per als creients», va pensar en Valdespino, «sinó per a tots els éssers humans de la terra».
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  «No cal un Déu», va pensar en Langdon, revivint el que havia dit l’Edmond. «La vida va sorgir espontàniament de les lleis de la física».


  Algunes de les ments més importants de la ciència feia temps que debatien —teòricament— la noció de generació espontània, i tanmateix aquella nit l’Edmond Kirsch havia presentat un argument convincent pel seu rigor que demostrava que la generació espontània havia succeït realment.


  «No ha arribat mai ningú a demostrar-ho… ni tan sols a explicar com podria haver succeït».


  A la pantalla, la simulació de l’Edmond de la sopa primitiva s’omplia amb diminutes formes de vida virtuals.


  —Observant com es formava el meu model —va narrar l’Edmond—, em vaig preguntar què passaria si el deixava fer. Un dia sortiria amb una explosió del tub i produiria el regne animal sencer, inclosa l’espècie humana? I si el continuava deixant fer després d’això? Si esperava prou temps, produiria el pas següent en l’evolució humana i ens diria on anem?


  L’Edmond va tornar a aparèixer rere l’E-Wave.


  —Per desgràcia, ni tan sols aquest ordinador pot gestionar un model d’aquesta magnitud, així que vaig haver de trobar una manera de reduir la simulació. I vaig acabar manllevant una tècnica d’una font inversemblant… Walt Disney, ves per on.


  La pantalla va mostrar un dibuix animat bidimensional primitiu, en blanc i negre. En Langdon el va reconèixer com un clàssic de Disney de 1928.


  —Steamboat Willie.


  —La forma artística dels «dibuixos animats» ha avançat ràpid els últims noranta anys, des dels rudimentaris foliscopis de Mickey Mouse fins a les pel·lícules profusament animades de l’actualitat.


  Al costat de l’antic dibuix animat va aparèixer una escena vibrant hiperrealista d’un dibuix animat actual.


  —Aquest salt en qualitat és l’equivalent a tres mil anys d’evolució des de les pintures rupestres fins a les obres mestres de Miquel Àngel. Com a futuròleg, em fascina qualsevol tècnica que faci avenços molt ràpids —va continuar l’Edmond—. Segons he sabut, la tècnica que ha fet possible aquest salt s’anomena «interpolació». És una drecera en animació per ordinador en què un artista demana a un ordinador que generi els marcs intermedis entre dues imatges clau, metamorfosant la primera imatge fluidament en la segona, sobretot omplint els buits. En comptes d’haver de dibuixar cada requadre a mà, que aquí es podria comparar a modelitzar cada petit pas del procés evolutiu, avui als artistes només els cal dibuixar alguns requadres clau… i després demanar a l’ordinador que s’imagini els passos intermedis i ompli la resta de l’evolució. Això és la interpolació —va explicar l’Edmond—. És una aplicació òbvia de la potència computacional, però quan en vaig sentir a parlar, vaig tenir una revelació i em vaig adonar que era la clau per entreveure el nostre futur.


  L’Ambra es va girar a mirar en Langdon amb una expressió inquisitiva.


  —On vol anar a parar?


  Abans que en Langdon ho pogués pensar, va aparèixer una nova imatge a la pantalla.
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  —L’evolució humana —va dir l’Edmond—. Aquesta imatge és com una d’aquelles animacions que cobraven vida en passar ràpidament les pàgines d’un llibre. Gràcies a la ciència, hem construït diversos fotogrames clau —simis, Australopithecus, Homo habilis, Homo erectus, l’home de Neandertal—, i tanmateix les transicions entre aquestes espècies continuen sent confuses.


  Exactament com en Langdon s’esperava, l’Edmond va esbossar una idea per utilitzar la «interpolació» per ordinador per omplir els buits en l’evolució humana. Va descriure com diversos projectes de genoma internacionals —humà, paleoesquimal, neandertal, ximpanzé— havien emprat fragments d’os per cartografiar l’estructura genètica completa de prop d’una dotzena de passos intermedis entre els primats i l’Homo sapiens.


  —Sabia que si utilitzava aquests genomes primitius existents com a fotogrames clau —va dir l’Edmond—, podia programar l’E-Wave per construir un model evolutiu que els vinculés tots, en una mena de joc per descobrir la figura unint els punts evolutius. I així vaig començar amb una característica simple, la grandària d’un cervell, un indicador general molt precís de l’evolució intel·lectual.


  Va aparèixer un gràfic a la pantalla.
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  —A més de cartografiar paràmetres estructurals generals com la grandària del cervell, l’E-Wave va cartografiar milers de marcadors genètics més subtils que influeixen en les habilitats cognitives, marcadors com el reconeixement espacial, l’extensió del vocabulari, la memòria a llarg termini i la velocitat de processament.


  Per la pantalla va passar una successió ràpida de gràfics similars i tots mostraven el mateix augment exponencial.


  —Aleshores l’E-Wave va formular una simulació sense precedents de l’evolució intel·lectual en el temps. —Va reaparèixer la cara de l’Edmond—. Aleshores què?, us preguntareu. Per què ens hem de prendre la molèstia d’identificar el procés pel qual els humans van esdevenir dominants intel·lectualment? Ens importa perquè si podem definir un patró, un ordinador ens pot dir on portarà aquest patró en el futur. —Va somriure—. Si dic «dos», «quatre», «sis», «vuit»… em direu que el següent és «deu». Per dir-ho d’alguna manera, he demanat a l’E-Wave que predigui com serà «deu». Un cop l’E-Wave ha simulat l’evolució intel·lectual, puc fer la pregunta òbvia: què ve a continuació? Com serà l’intel·lecte humà d’aquí a cinc-cents anys? Ras i curt: on anem?


  En Langdon estava fascinat amb la perspectiva, i encara que no sabés prou genètica o modelització computacional per valorar la precisió de les prediccions de l’Edmond, el concepte era enginyós.


  —L’evolució d’una espècie —va dir l’Edmond— sempre està vinculada a l’entorn d’aquest organisme, i per això vaig demanar a l’E-Wave que sobreposés un altre model, una simulació ambiental del món d’avui. Ara que totes les notícies sobre cultura, política, ciència, temps i tecnologia es transmeten via internet és fàcil de fer. Vaig demanar a l’ordinador que parés una atenció especial als factors que afectarien més el desenvolupament futur del cervell humà: drogues emergents, noves tecnologies en salut, contaminació, factors culturals, etcètera. —L’Edmond va callar—. I aleshores —va declarar— vaig activar el programa.


  La cara del futuròleg va ocupar tota la pantalla. Va mirar directament a la càmera.


  —Quan vaig executar el model… va passar una cosa absolutament inesperada. —Va desviar la mirada una mica de no res i va tornar a mirar la càmera—. Una cosa molt inquietant.


  En Langdon va sentir que l’Ambra retenia l’aire amb un sobresalt.


  —Per això el vaig tornar a executar —va dir l’Edmond, amb les celles arrufades—. Per desgràcia va tornar a passar el mateix.


  En Langdon va percebre una por autèntica als ulls de l’Edmond.


  —Aleshores vaig revisar els paràmetres —va dir—. Vaig reestructurar el programa, alterant totes les variables, i el vaig executar una vegada i una altra. Però sempre obtenia el mateix resultat.


  En Langdon es va plantejar que potser l’Edmond havia descobert que, després d’eons de progrés, l’intel·lecte humà estava en decadència. Sens dubte hi havia indicadors alarmants que insinuaven que podia ser veritat.


  —Les dades em preocupaven —va dir l’Edmond—, i no hi trobava la lògica. Així que vaig demanar a l’ordinador que fes una anàlisi. L’E-Wave va comunicar l’avaluació de la manera més clara que sabia. Em va fer un dibuix.


  La pantalla va passar a mostrar una línia cronològica gràfica de l’evolució animal començant aproximadament fa cent milions d’anys. Era un tapís complex i acolorit de bombolles horitzontals que s’expandia i es contreia amb el temps, descrivint com les espècies apareixien i desapareixien. El cantó esquerre del gràfic estava dominat pels dinosaures —ja al punt àlgid del seu desenvolupament en aquell moment de la història—, que estaven representats amb la bombolla més gruixuda, que es continuava engruixint amb el temps fins que s’ensorrava bruscament fa seixanta-cinc milions d’anys amb l’extinció en massa dels dinosaures.


  —Aquesta és una línia cronològica de les formes de vida dominants a la Terra —va dir l’Edmond—, presentada segons la població de l’espècie, la posició en la cadena alimentària, la supremacia interespecífica i la influència general sobre el planeta. Bàsicament és una representació visual de qui talla el bacallà a la Terra en un moment determinat.


  Els ulls d’en Langdon van seguir el diagrama i com les diferents bombolles s’expandien i es contreien indicant que diverses grans poblacions d’espècies havien aparegut, proliferat i desaparegut d’aquest món.


  —L’aurora de l’Homo sapiens —va dir l’Edmond— té lloc fa dos-cents mil anys, però no érem prou influents per aparèixer en aquest gràfic fins fa uns seixanta-cinc mil anys, quan vam inventar l’arc i les fletxes i vam passar a ser uns depredadors més eficients.


  En Langdon va avançar fins al punt del gràfic, on hi havia per primer cop una bombolla blava prima anomenada Homo sapiens. La bombolla s’expandia molt a poc a poc, gairebé imperceptiblement, fins cap al 1000 aC, moment en què s’engruixia de pressa i semblava que s’expandís de manera exponencial.


  Quan els ulls d’en Langdon es van fixar en el cantó dret del diagrama, la bombolla blava s’havia inflat tant que ocupava gairebé tota l’amplada de la pantalla.


  «Humans moderns», va pensar en Langdon. «De lluny, l’espècie més dominant i influent de la Terra».


  —No és sorprenent que —va dir l’Edmond— l’any 2000, quan s’acaba aquest gràfic, es descrigui els humans com l’espècie prevalent al planeta. No n’hi ha cap altra que se’ns pugui comparar. —Va fer una pausa—. Tanmateix, es poden veure indicis d’una nova bombolla que apareix… aquí.


  El gràfic s’ampliava per mostrar una forma negra petita que es començava a definir per sobre de la inflada bombolla blava de la humanitat.


  —Una nova espècie s’ha introduït ja a la foto —va dir l’Edmond.


  En Langdon va veure el grumoll negre, però era insignificant en comparació amb la bombolla blava, una rèmora insignificant sobre el llom d’una balena blava.


  —Sóc conscient —va dir l’Edmond— que aquest nouvingut sembla irrellevant, però si avancem en el temps des del 2000 fins al moment actual, veurem que el nostre nouvingut encara hi és i ha anat creixent amb tota la discreció.


  El diagrama s’expandia fins a arribar a l’actualitat, i en Langdon va sentir una opressió al pit. La bombolla negra s’havia expandit enormement al llarg de les dues dècades anteriors. Ara ocupava més d’un quart de la pantalla i competia amb l’Homo sapiens per la influència i la dominació.


  —Què és això? —va demanar l’Ambra, xiuxiuejant amb preocupació.


  —No en tinc ni idea… —va contestar en Langdon—. Potser alguna mena de virus dorment? —El seu cap va repassar una llista de virus agressius que havien devastat diverses regions del món, però no es podia imaginar una espècie capaç de créixer tan de pressa a la Terra sense que ningú se n’hagués adonat. «Un bacteri procedent de l’espai?».


  —Aquesta nova espècie és insidiosa —va dir l’Edmond—. Es propaga de manera exponencial. Expandeix el seu territori contínuament. I el que és més important, evoluciona… més de pressa que els humans. —L’Edmond va tornar a mirar directe a la càmera, amb una expressió totalment seriosa—. Per desgràcia, si deixo que la simulació continuï per mostrar-nos el futur, ni que sigui només unes dècades més, això és el que ens ensenya.


  El diagrama es va tornar a expandir i va mostrar la línia cronològica fins al 2050.


  En Langdon es va posar dret d’un bot, mirant amb incredulitat.


  —Mare meva —va dir l’Ambra en veu baixa, tapant-se la boca amb horror.


  El diagrama mostrava clarament la bombolla negra amenaçadora expandint-se a un ritme vertiginós, i aleshores, cap al 2050, empassant-se sencera la bombolla blava prima de la humanitat.


  —Em sap greu haver-vos d’ensenyar això —va dir l’Edmond—, però en tots els models que he provat ha passat el mateix. L’espècie humana va evolucionar fins al punt actual de la història, i aleshores, molt bruscament, va aparèixer una nova espècie i ens va esborrar de la Terra.


  En Langdon es va quedar plantat davant del gràfic horrorós, intentant recordar que només era un model per ordinador. Sabia que imatges com aquella tenien el poder d’afectar els humans a un nivell visceral d’una manera que les dades nues no podien, i el diagrama de l’Edmond semblava un fet irrevocable… com si l’extinció dels éssers humans ja fos un fait accompli.


  —Amics meus —va dir l’Edmond, en el mateix to amb què podria haver anunciat la col·lisió imminent d’un asteroide—. La nostra espècie es troba al caire de l’extinció. M’he passat la vida fent prediccions, i en aquest cas he analitzat les dades a tots els nivells. Us puc dir amb un alt grau de certesa que la raça humana com és ara no hi serà d’aquí a cinquanta anys.


  El xoc inicial d’en Langdon es va tornar incredulitat —i ràbia— contra el seu amic. «Què fas, Edmond? Això és una irresponsabilitat! Vas construir un model per ordinador… hi pot haver mil coses equivocades en les teves dades. La gent et respecta i et creu… provocaràs una reacció d’histèria general».


  —I una cosa més —va dir l’Edmond, amb una expressió més desolada encara—. Si mireu amb atenció la simulació, veureu que aquesta nova espècie no ens esborra del tot. És més precís dir que… ens absorbeix.
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  «L’espècie ens absorbeix?».


  Atordit i en silenci, en Langdon va intentar imaginar-se què havia volgut dir l’Edmond amb aquelles paraules; la frase evocava imatges terrorífiques de les pel·lícules de ciència-ficció de la sèrie Alien, en què els humans eren utilitzats com a incubadores vivents per l’espècie dominant.


  En Langdon va mirar l’Ambra, encara asseguda i arraulida al sofà, abraçant-se les cames, els ulls molt oberts analitzant la il·lustració de la pantalla. En Langdon va intentar trobar una altra interpretació a les dades; la conclusió semblava inevitable.


  Segons la simulació de l’Edmond, una nova espècie s’empassaria la raça humana al llarg de les pròximes dècades. I encara era més aterridor saber que aquesta nova espècie ja vivia a la Terra i creixia discretament.


  —Per descomptat —va dir l’Edmond—, no podia fer pública aquesta informació fins que no hagués identificat la nova espècie. Em vaig endinsar en les dades. Després d’innombrables simulacions, vaig poder concretar què era el misteriós nouvingut.


  La pantalla canviava a un diagrama senzill que en Langdon va reconèixer de l’escola primària —la jerarquia taxonòmica dels éssers vius—, segmentat en els «sis regnes de la vida»: animals, plantes, protists, fongs, eubacteris i arqueobacteris.


  —Un cop vaig haver identificat aquest nou organisme que prosperava —va continuar l’Edmond—, em vaig adonar que tenia massa formes diverses per poder-se denominar «espècie». Des del punt de vista taxonòmic, era massa ampli perquè es considerés un ordre. Ni tan sols un fílum. —L’Edmond va mirar a la càmera—. Em vaig adonar que el nostre planeta ara estava habitat per alguna cosa més gran. Una cosa que només es podia etiquetar com a nou regne.


  En Langdon va entendre immediatament què descrivia l’Edmond.


  «El setè regne».


  Atabalat, en Langdon va mirar com l’Edmond donava la notícia al món, descrivint un regne emergent del qual en Langdon havia sentit recentment a parlar en una xerrada a TED Talk de l’escriptor de cultura digital Kevin Kelly. Profetitzat per alguns dels primers escriptors de ciència-ficció, aquest nou regne de vida tenia una peculiaritat.


  Era un regne d’espècies no vivents.


  Aquella espècie inanimada evolucionava gairebé igual que si fos viva, esdevenint més complexa gradualment, adaptant-se i propagant-se en nous entorns, provant noves variacions, algunes de les quals sobrevivien i d’altres s’extingien. Com un mirall perfecte de canvi adaptatiu darwinià, aquells nous organismes s’havien desenvolupat a un ritme aclaparador i ara formaven un regne totalment nou —el setè regne—, que ocupava el seu lloc al costat dels animals i els altres.


  Es denominava Technium.


  L’Edmond es va embrancar en una descripció enlluernadora del regne més nou del planeta, que incloïa tota la tecnologia. Va descriure com les noves màquines prosperaven o morien per les regles de «supervivència dels més forts» de Darwin, adaptant-se constantment als seus entorns, desenvolupant noves característiques de supervivència, i, en cas de reeixir, es duplicaven tan de pressa com podien per monopolitzar els recursos disponibles.


  —La màquina de fax ha seguit el camí de l’au dodo —va explicar l’Edmond—. I l’iPhone només sobreviurà si funciona millor que la competència. Les màquines d’escriure i els motors de vapor van morir en un entorn canviant, però l’Enciclopèdia britànica va evolucionar, i als seus feixucs trenta-dos volums els van sortir peus digitals, com al peix pulmonar, i es van expandir per territori desconegut, on ara prosperen.


  En Langdon va tornar a la càmera Kodak de la seva infància —que aleshores era el tiranosaure de la fotografia d’aficionat—, esborrada d’un dia per l’altre per l’arribada meteòrica de la imatge digital.


  —Fa cinc-cents milions d’anys —va continuar l’Edmond— el nostre planeta va experimentar una erupció sobtada de vida, l’explosió cambriana, en què la majoria de les espècies del planeta es van originar pràcticament d’un dia per l’altre. Avui estem assistint a l’explosió cambriana del Technium. Cada dia neixen noves espècies de tecnologia, que evolucionen a un ritme aclaparador, i cada nova tecnologia es converteix en una eina per crear més tecnologies noves. L’invent de l’ordinador ens ha ajudat a construir eines noves meravelloses, des del mòbil intel·ligent fins a les naus espacials i els cirurgians robòtics. Estem assistint a un esclat d’innovació que està succeint més de pressa del que les nostres ments poden assumir. I nosaltres som els creadors d’aquest regne nou: el Technium.


  La pantalla va tornar a la imatge angoixant de la bombolla negra expansiva que consumia la blava. «La tecnologia mata la humanitat?». En Langdon trobava la idea aterridora i, alhora, la intuïció li deia que era altament improbable. Per a ell la idea d’un futur distòpic tipus Terminator en què les màquines assetgessin les persones fins a l’extinció era contradarwiniana. «Els humans controlen la tecnologia; els humans tenen instint de supervivència; els humans no permetran mai que la tecnologia els sobrepassi».


  Fins i tot mentre li passava aquella seqüència de pensaments lògics pel cap, en Langdon sabia que estava sent ingenu. Amb la interacció que havia tingut amb en Winston —la creació d’intel·ligència artificial de l’Edmond—, en Langdon havia pogut entreveure el refinament d’aquest camp. I encara que en Winston servís de manera estricta els desitjos de l’Edmond, en Langdon es preguntava quant temps passaria fins que màquines com aquella comencessin a prendre decisions que satisfessin els seus propis desitjos.


  —És evident que moltes persones han predit el regne de la tecnologia abans que jo —va dir l’Edmond—, però jo l’he pogut modelitzar… i he pogut mostrar el que ens farà. —Va assenyalar la bombolla més fosca, que, l’any 2050, ocupava tota la pantalla i indicava un total domini del planeta—. He de reconèixer que, a primera vista, aquesta simulació dibuixa un panorama molt depriment…


  L’Edmond va callar un moment i després li va tornar la lluentor habitual als ulls.


  —Però el que hem de fer és mirar-ho més atentament —va dir.


  La pantalla es va ampliar sobre la bombolla fosca, magnificant-la fins que en Langdon va poder veure que l’esfera més gran ja no era negra com el carbó, sinó més aviat de color morat fosc.


  —Com podeu veure, la bombolla negra de la tecnologia, a mesura que consumeix la bombolla humana, adquireix un blau diferent, un to morat, com si els dos colors s’haguessin barrejat uniformement.


  En Langdon no sabia si allò era una bona o una mala notícia.


  —El que veieu aquí és un procés evolutiu rar conegut com a endosimbiosi obligada —va dir l’Edmond—. Normalment l’evolució és un procés bifurcador, en què una espècie es divideix en dues espècies noves, però de vegades, en casos estranys, si dues espècies no poden sobreviure l’una sense l’altra, el procés funciona al revés… i en lloc d’una espècie que es bifurca, dues espècies es fonen en una.


  La fusió va recordar a en Langdon el sincretisme, el procés pel qual dues religions diferents es combinen per formar una sola fe de nou.


  —Si no creieu que els humans i la tecnologia es fusionaran —va dir l’Edmond—, doneu una ullada al voltant.


  La pantalla va mostrar una presentació de transparències que passaven ràpidament —imatges de persones amb mòbils a la mà, portant ulleres de realitat virtual, posant-se auriculars Bluetooth a les orelles, corredors amb reproductors de música lligats als braços, una família sopant amb un «altaveu intel·ligent» al mig de la taula, un nen en un bressol jugant amb una tauleta.


  —Aquests són només els inicis primitius de la simbiosi —va dir l’Edmond—. Ara comencem a incrustar xips directament al cervell, a injectar a la nostra sang diminuts nanorobots devoradors de colesterol que viuen en nosaltres per sempre, construir extremitats sintètiques que estan controlades per la nostra ment, utilitzar eines editades genèticament com CRISPR per modificar el nostre genoma i, al peu de la lletra, idear una versió millorada de nosaltres mateixos.


  L’expressió de l’Edmond semblava gairebé feliç, irradiava passió i il·lusió.


  —Els éssers humans evolucionen cap a una cosa diferent —va afirmar—. Ens estem convertint en una espècie híbrida, en una fusió de biologia i tecnologia. Les mateixes eines que avui viuen fora dels nostres cossos, siguin mòbils, audiòfons, ulleres o la majoria de fàrmacs, d’aquí a cinquanta anys estaran incorporats als nostres cossos fins a tal punt que ja no ens podrem considerar Homo sapiens.


  Darrere de l’Edmond va reaparèixer una imatge ben coneguda: la representació gràfica de l’evolució de l’espècie humana.


  —Molt aviat —va dir l’Edmond— ens convertirem en la pàgina següent del foliscopi de l’evolució. I quan ho fem, mirarem l’Homo sapiens d’avui de la mateixa manera que ara mirem l’home de Neandertal. Tecnologies noves com la cibernètica, la intel·ligència sintètica, la criònica, l’enginyeria molecular i la realitat virtual canviaran per sempre el que significa ser humà. I sóc conscient que alguns de vosaltres creieu que l’Homo sapiens és l’espècie escollida per Déu. Entenc que aquesta notícia us pugui semblar la fi del món. Però us suplico que em cregueu… el futur és molt més lluminós del que us l’imagineu.


  Amb un sobtada efusió d’esperança i optimisme, el gran futuròleg es va llançar a una descripció enlluernadora del demà, una visió d’un futur com res del que en Langdon havia gosat imaginar.


  L’Edmond va descriure de manera convincent un futur en què la tecnologia havia esdevingut tan barata i omnipresent que esborrava la bretxa entre els rics i els pobres. Un futur en què les tecnologies mediambientals garantien l’aigua potable, una alimentació nutritiva i accés a energia neta a milers de milions de persones. Un futur en què malalties com el càncer de l’Edmond estaven eradicades, gràcies a la medicina genòmica. Un futur en què el potencial meravellós d’internet s’encarrilava finalment cap a l’educació, fins i tot als racons més remots del món. Un món futur en què les línies de muntatge robotitzades alliberarien els treballadors de les feines mecàniques perquè es poguessin dedicar a camps més enriquidors que s’obririen en àmbits encara no imaginats. I, per sobre de tot, un futur en què les tecnologies innovadores començarien a crear una abundància tan gran de recursos crítics per a la humanitat que fer la guerra per posseir-los ja no seria necessari.


  Tot escoltant la visió del demà de l’Edmond, en Langdon va sentir una emoció que feia anys que no experimentava. Era la sensació que sabia que milions més d’espectadors experimentaven en aquell mateix instant: un inesperat augment de l’optimisme sobre el futur.


  —Només tinc una preocupació pel que fa a aquesta era dels miracles que vindrà. —A l’Edmond se li va esquerdar la veu per l’emoció—. Em sap greu que no hi seré per presenciar-ho. No ho saben ni els meus millors amics, però fa temps que estic malalt… sembla que no viuré per sempre, com tenia pensat. —Va esbossar un somriure commovedor—. Quan veieu això, és probable que només em quedin unes quantes setmanes de vida… potser només uns dies. Sapigueu, amics meus, que parlar amb vosaltres aquesta nit ha estat l’honor i el plaer més grans de la meva vida. Us dono les gràcies per haver-me escoltat.


  L’Ambra estava dreta, molt a prop d’en Langdon, tots dos mirant amb admiració i tristesa com el seu amic es dirigia al món.


  —Ara som dalt d’un estrany cim de la història —va continuar l’Edmond—, un moment en què es té la sensació que el món s’ha capgirat, i res no és com ens ho havíem imaginat. Però la incertesa sempre és precursora d’un canvi imparable; la transformació sempre està precedida per l’agitació i la por. Us demano que dipositeu la vostra fe en la capacitat dels humans per a la creativitat i l’amor, perquè aquestes dues forces, quan es combinen, tenen el poder d’il·luminar qualsevol foscor.


  En Langdon va mirar l’Ambra i va veure que li queien les llàgrimes. Li va passar un braç per les espatlles afectuosament, mentre mirava com el seu amic moribund dirigia les seves últimes paraules al món.


  —A mesura que avancem cap a un demà indeterminat —va dir l’Edmond—, ens transformarem en alguna cosa més gran del que podem imaginar ara, amb uns poders que superen els nostres somnis més esbojarrats. I mentre ho fem, no oblidem mai la saviesa de Churchill, que ens va advertir que «El preu de la grandesa… és la responsabilitat».


  Les paraules van arribar molt endins a en Langdon, que sovint temia que la raça humana no fos prou responsable per saber aprofitar els recursos embriagadors que estava inventant.


  —Per molt ateu que jo sigui —va dir l’Edmond—, abans de deixar-vos us demano indulgència i que em permeteu llegir una pregària que vaig escriure fa poc.


  «L’Edmond va escriure una pregària?».


  —L’he titulat «Pregària pel futur». —L’Edmond va tancar els ulls i va parlar lentament, amb una seguretat sorprenent—. Que els nostres filòsofs mantinguin la pau amb les nostres tecnologies. Que la nostra compassió estigui a l’altura del nostre poder. I que l’amor, no la por, sigui el motor del canvi.


  Després d’això, l’Edmond Kirsch va obrir els ulls.


  —Adéu, amics meus, i gràcies —va dir—. I deixeu-m’ho dir… bona sort.


  L’Edmond va mirar la càmera un moment i, després, la seva cara va desaparèixer en un mar agitat de punts blancs. En Langdon es va quedar mirant fixament la pantalla plena d’interferències i es va sentir immensament orgullós del seu amic.


  Al costat de l’Ambra, en Langdon es va imaginar els milions de persones que, a tot el món, acabaven de ser testimonis de l’impressionant moment estel·lar de l’Edmond. Per estrany que fos, es va plantejar que potser l’última nit de l’Edmond al món s’havia produït de la millor manera possible.
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  El comandant Diego Garza estava repenjat a la paret del fons del despatx al soterrani de la Mónica Martín i mirava inexpressivament la pantalla del televisor. Encara tenia les mans emmanillades i dos agents de la Guàrdia Reial el vigilaven de prop, tot i haver acceptat la petició de la relacions públiques perquè el deixessin sortir de l’armeria per poder veure l’anunci d’en Kirsch.


  En Garza havia vist l’espectacle del futuròleg amb la Mónica, en Suresh, mitja dotzena d’agents i un gran grup d’empleats nocturns del palau que havien abandonat les seves obligacions i havien baixat a veure-ho.


  Al televisor, davant d’en Garza, la pantalla amb interferències que havia tancat la presentació d’en Kirsch havia donat pas a un mosaic de notícies d’arreu del món —presentadors i gurus resumien les afirmacions del futuròleg i s’embrancaven en les seves inevitables anàlisis—, en què tots parlaven alhora i creaven un guirigall inintel·ligible.


  Per l’altre extrem de la sala va entrar un dels agents més antics d’en Garza, va fer una repassada a tothom, va localitzar el comandant i es va dirigir ràpidament cap a ell. Sense explicacions, el guàrdia li va treure les manilles i li va donar un mòbil.


  —Una trucada per a vostè. És el bisbe Valdespino.


  En Garza es va mirar l’aparell. Tenint en compte la fugida clandestina del palau i el text que havien trobat al seu mòbil que l’incriminava, en Valdespino era l’última persona que s’esperava que li truqués aquella nit.


  —Digui’m —va dir.


  —Gràcies per posar-s’hi —va dir el bisbe, amb una veu de cautela—. Sóc conscient que ha tingut una nit difícil.


  —On és? —va preguntar en Garza.


  —A les muntanyes. Davant de la basílica del Valle de los Caídos. Acabo de parlar amb el príncep Julià i Sa Majestat el rei.


  En Garza no es podia imaginar què feia el rei al Valle de los Caídos en aquella hora, tenint en compte el seu estat de salut.


  —Dono per fet que sap que el rei m’ha fet arrestar.


  —Sí. Ha estat un error lamentable, que hem corregit.


  En Garza es va mirar els canells alliberats.


  —Sa Majestat m’ha demanat que li truqui i li expressi les seves disculpes. Em quedaré amb ell a l’hospital d’El Escorial. Em temo que la seva vida està arribant al final.


  «Com la teva», va pensar en Garza.


  —Hauria de saber que en Suresh ha trobat un missatge al seu mòbil molt sospitós. Crec que ConspiracyNet pensa publicar-lo aviat. Sospito que les autoritats el vindran a arrestar.


  En Valdespino va sospirar sorollosament.


  —Sí, el missatge. Hauria d’haver recorregut a vostè tan bon punt el vaig rebre. Cregui’m, si us plau, quan li dic que no he tingut res a veure amb l’assassinat de l’Edmond Kirsch ni amb la mort dels seus dos col·legues.


  —Però el missatge l’implica clarament…


  —M’han incriminat, Diego —va interrompre el bisbe—. Algú s’ha esforçat molt per fer-me semblar còmplice.


  Tot i que en Garza no s’hauria imaginat mai que en Valdespino fos capaç d’assassinar, la idea que algú pogués incriminar-lo li semblava que no tenia sentit.


  —Qui hauria de voler fer-lo semblar culpable?


  —Això no ho sé —va dir el bisbe, que tenia ara un aspecte envellit i estava perplex—. No sé si importa. Han destruït la meva reputació; el meu estimat amic, el rei, està a punt de morir, i aquesta nit ja no em poden prendre res més. —Hi havia un to terminal en les paraules d’en Valdespino que esgarrifava.


  —Monsenyor… es troba bé?


  En Valdespino va somriure.


  —No gaire, comandant. Estic cansat. Dubto que sobrevisqui a la investigació que vindrà. I encara que sobrevisqués, el món ja no em necessita.


  En Garza va notar el dolor a la veu del bisbe.


  —Un petit favor, si és tan amable —va afegir en Valdespino—. En aquest moment intento servir dos reis: un que deixa el tron i un que hi puja. El príncep Julià s’ha passat la nit intentant parlar amb la seva promesa. Si pogués localitzar l’Ambra Vidal, el nostre futur rei li estaria eternament agraït.


  Des de l’extensa esplanada de davant de l’església de la muntanya, el bisbe Valdespino va mirar cap al tenebrós Valle de los Caídos. Una boira prèvia a l’albada es començava a infiltrar pels barrancs de pinedes i en algun lloc llunyà el cant agut d’un ocell de presa va perforar la nit.


  «Un voltor negre», va pensar en Valdespino, curiosament animat pel so. El crit gemegós de l’ocell s’adeia lúgubrement al moment, i el bisbe es va preguntar si el món no intentava dir-li alguna cosa.


  A prop, els agents de la Guàrdia Reial empenyien el rei exhaust al seu vehicle per traslladar-lo a l’hospital d’El Escorial.


  «Et vindré a fer companyia, amic meu», va pensar el bisbe. «Si em deixen, és clar».


  Els agents de la Guàrdia Reial aixecaven el cap repetidament de la claror dels seus mòbils i els seus ulls tornaven contínuament a en Valdespino, com si sospitessin que aviat els demanarien que fessin un altre arrest.


  «I malgrat tot sóc innocent», va pensar el bisbe, que sospitava que l’havia incriminat un dels seguidors ateus i experts en tecnologia d’en Kirsch. «La comunitat d’ateus és cada dia més gran i troba un gran plaer a fer quedar malament l’Església».


  Per acabar d’agreujar les sospites del bisbe, hi havia la notícia que li havia arribat sobre la presentació d’aquella nit d’en Kirsch. A diferència del vídeo que els havia fet veure a la biblioteca de Montserrat, la versió d’aquella nit havia acabat amb un missatge d’esperança.


  «En Kirsch ens va ben enredar».


  Feia tres dies, la presentació que en Valdespino i els seus col·legues havien vist s’havia acabat prematurament… amb un gràfic aterridor que preveia l’extermini de tots els humans.


  «Una aniquilació apocalíptica».


  «L’apocalipsi llargament profetitzada».


  Encara que en Valdespino cregués que la predicció era una mentida, sabia que infinitat de persones l’haurien acceptat com a prova de la condemna imminent.


  Al llarg de la història, creients temorosos havien caigut presa de les profecies apocalíptiques; sectes del Judici Final havien comès suïcidi per evitar els horrors que creien que vindrien i fonamentalistes devots havien esgotat el crèdit de la seva targeta creient que el final era a prop.


  «No hi ha res més perjudicial per als infants que la pèrdua d’esperança», va pensar en Valdespino, recordant com la combinació de l’amor de Déu i la promesa del paradís havia estat la força més inspiradora en la seva pròpia infància. «Déu em va crear», havia après de petit, «i un dia viuré per sempre al Regne de Déu».


  En Kirsch havia proclamat el contrari: «Sóc un accident còsmic i aviat moriré».


  En Valdespino havia patit molt pensant en el mal que el missatge d’en Kirsch podia fer a les pobres persones que no gaudien de la riquesa i els privilegis del futuròleg, les que s’esforçaven només per menjar o mantenir els seus fills, les que necessitaven una llum d’esperança divina només per aixecar-se del llit cada dia i afrontar les seves difícils vides.


  El motiu que havia tingut en Kirsch per ensenyar un final apocalíptic als clergues continuava sent un misteri per a en Valdespino. «Potser en Kirsch només intentava protegir la seva gran sorpresa», va pensar. «O potser només ens volia torturar una mica».


  Fos com fos, el mal estava fet.


  En Valdespino va mirar a través de l’esplanada i va veure que el príncep Julià ajudava afectuosament el seu pare a pujar a la furgoneta. El jove príncep havia acceptat prou bé la confessió del rei.


  «El secret que el rei ha guardat tants anys».


  El bisbe Valdespino, per descomptat, estava al corrent de la perillosa veritat del rei des de feia anys i l’havia protegit escrupolosament. Aquella nit el rei havia decidit despullar l’ànima davant del seu únic fill. Escollint de fer-ho allà —dins d’aquell temple de la intolerància—, el rei havia executat un acte simbòlic de desafiament.


  Mirant el barranc fondo que tenia als seus peus, en Valdespino es va sentir espantosament sol, com si només li calgués fer un pas endavant i caure per sempre en la foscor acollidora. Però sabia que si ho feia, la colla d’ateus d’en Kirsch escamparien alegrement que en Valdespino havia perdut la fe arran de l’anunci científic de la nit.


  «La meva fe no morirà mai, senyor Kirsch».


  «Resideix més enllà del vostre reialme de ciència».


  A més a més, si la profecia d’en Kirsch sobre la presa de poder de la tecnologia era certa, significava que la humanitat estava a punt d’entrar en un període d’ambigüitat ètica gairebé inimaginable.


  «Ara necessitarem més fe i guia moral que mai».


  Mentre en Valdespino travessava l’esplanada per trobar el rei i el príncep Julià, sentia molt endins una sensació aclaparadora d’esgotament.


  En aquell moment, per primera vegada a la vida, el bisbe Valdespino només es volia estirar, tancar els ulls i dormir per sempre.
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  A dins del Centre de Supercomputació de Barcelona, una riuada de comentaris va inundar la paret de projecció de l’Edmond més ràpidament del que en Robert Langdon els podia assumir. Feia un moment, la pantalla amb interferències s’havia omplert amb un guirigall de caps parlants i conductors de notícies —una tanda ràpida d’imatges procedents de tot el món— que ocupaven breument el centre de la pantalla i es dissolien després igual de ràpidament en els punts blancs.


  En Langdon era al costat de l’Ambra quan a la paret va aparèixer una foto del físic Stephen Hawking proclamant amb la seva inconfusible veu computeritzada: «No cal invocar Déu per posar en marxa l’univers. La creació espontània és la raó que hi hagi alguna cosa en comptes de res».


  Hawking va donar pas de seguida a una sacerdotessa, que semblava que transmetés des de casa a través de l’ordinador. «Hem de recordar que aquestes simulacions no demostren que Déu no existeixi. Només demostren que l’Edmond Kirsch no s’aturava davant de res per destruir la brúixola moral de la nostra espècie. Des del començament dels temps, les religions del món han estat el principi organitzador més important de la humanitat, un mapa de carreteres per a la societat civilitzada i la nostra font original d’ètica i moralitat. Soscavant la religió, en Kirsch soscava la bondat humana!».


  Uns segons després, un missatge d’un espectador va passar per la part baixa de la pantalla: LA RELIGIÓ NO POT RECLAMAR LA MORAL COM A PRÒPIA… SÓC UNA BONA PERSONA PERQUÈ SÓC UNA BONA PERSONA! DÉU NO HI TÉ RES A VEURE!


  Aquesta imatge es va transformar en una d’un professor de geologia de la USC. «Hi havia una vegada», deia l’home, «que els humans creien que la Terra era plana i els vaixells s’aventuraven a través del mar amb el risc de caure per la vora. Tanmateix, quan vam demostrar que la Terra era rodona, els defensors de la Terra plana van haver de callar. Els creacionistes són els defensors d’avui de la Terra plana, i m’estranyaria molt que algú encara cregués en el creacionisme d’aquí a cent anys».


  Un jove entrevistat al carrer declarava davant de la càmera: «Sóc creacionista i crec que el descobriment d’aquesta nit demostra que un creador benvolent va dissenyar l’univers específicament per acollir la vida».


  L’astrofísic Neil deGrasse Tyson —que apareixia en una peça antiga del programa de televisió Cosmos— deia, amb absoluta bonhomia: «Si un creador va dissenyar el nostre univers per sostenir la vida, ho va fer molt malament. En la major part del cosmos, la vida moriria instantàniament per falta d’atmosfera, explosions de rajos gamma, púlsars mortals i camps gravitatoris escruixidors. Creieu-me, l’univers no és el jardí del Paradís».


  Escoltant aquelles envestides, en Langdon se sentia com si el món exterior girés sobtadament sobre el seu eix.


  «Caos».


  «Entropia».


  —Professor Langdon? —Per l’altaveu va sonar aquella veu amb accent anglès que coneixien tan bé—. Senyora Vidal?


  En Langdon gairebé no es recordava d’en Winston, que havia estat callat durant tota la presentació.


  —No s’alarmin, si us plau —va continuar en Winston—, però he deixat entrar la policia al recinte.


  En Langdon va mirar a través de la porta de vidre i va veure una riuada d’autoritats que entraven al santuari, però un per un es van aturar per mirar l’immens ordinador amb incredulitat.


  —Per què? —va preguntar l’Ambra.


  —El Palau Reial acaba d’emetre un comunicat en què diu que no l’havien segrestat en cap moment. Ara les autoritats tenen l’ordre de protegir-los tots dos, senyora Vidal. També acaben d’arribar dos agents de la Guàrdia Reial. La voldrien ajudar perquè es pugui posar en contacte amb el príncep Julià. Tenen un telèfon on el pot localitzar.


  En aquell moment en Langdon va veure que dos agents entraven a la planta baixa.


  L’Ambra va tancar els ulls, com si volgués que desapareguessin.


  —Ambra —va xiuxiuejar en Langdon—, has de parlar amb el príncep. És el teu promès. Està preocupat per tu.


  —Ho sé. —Va obrir els ulls—. És que ja no sé si hi confio.


  —M’havies dit que la teva intuïció et deia que era innocent —va dir en Langdon—. Almenys escolta’l. Quan acabis, et trobaré.


  L’Ambra va assentir i va anar a la porta giratòria. En Langdon va mirar com baixava i després es va girar cap a la paret on múltiples veus continuaven vociferant.


  —L’evolució afavoreix la religió —deia un ministre—. Les comunitats religioses cooperen millor que les comunitats no religioses i, en conseqüència, prosperen abans. Això és un fet científic!


  El ministre tenia raó i en Langdon ho sabia. Les dades antropològiques mostraven amb claredat que, històricament, les cultures que practiquen religions han sobreviscut a les cultures no religioses. «La por de ser jutjat per una deïtat omniscient sempre contribueix a inspirar un comportament altruista».


  —Sigui com sigui —contrarestava un científic—, encara que donéssim per bo que les cultures religioses tenen un millor comportament o és més probable que prosperin, això no demostra que els seus déus imaginaris siguin reals!


  En Langdon va somriure, preguntant-se què n’hauria dit l’Edmond. La seva presentació havia mobilitzat vigorosament tant ateus com creacionistes, i ara tots cridaven per fer-se escoltar en aquell diàleg acalorat.


  —Retre culte a Déu és com extreure combustibles fòssils —deia algú—. Moltes persones intel·ligents saben que fer-ho demostra tenir poca visió de futur, però hi han invertit massa per parar!


  A la paret van llampegar un seguit de fotografies antigues.


  Una tanca amb un lema creacionista que havia estat penjada a Times Square: QUE NO ET CONVERTEIXIN EN UN MICO! FORA DARWIN!


  Un rètol en una carretera de Maine: PASSA DE L’ESGLÉSIA. JA ETS GRANDET PER A CONTES DE FADES.


  I un altre: RELIGIÓ: PERQUÈ PENSAR COSTA.


  Un anunci en una revista: A TOTS ELS NOSTRES AMICS ATEUS: GRÀCIES A DÉU QUE US EQUIVOQUEU!


  I, finalment, un científic en un laboratori amb una samarreta que deia: AL COMENÇAMENT, L’HOME VA CREAR DÉU.


  En Langdon començava a dubtar que algú hagués sentit el que havia dit l’Edmond. «Les lleis de la física soles poden crear vida». El descobriment de l’Edmond era apassionant i clarament incendiari, però per a en Langdon plantejava una pregunta essencial que li semblava sorprenent que no hagués fet ningú: si les lleis de la física són tan potents que poden crear vida… qui va crear les lleis?


  La pregunta, és clar, conduïa a una sala de miralls vertiginosa intel·lectualment i tancava el cercle. A en Langdon li agafava mal de cap i sabia que li caldria fer una passejada molt llarga per començar a reflexionar sobre les idees de l’Edmond.


  —Winston —va preguntar per sobre el soroll del televisor—, ho podries apagar?


  De manera instantània, la paret es va tornar fosca i la sala va quedar en silenci.


  En Langdon va tancar els ulls i va sospirar.


  «I regna el dolç silenci».


  Es va posar dret un moment per assaborir la pau.


  —Professor? —va preguntar en Winston—. Espero que li hagi agradat la presentació de l’Edmond.


  «Agradat?». En Langdon va sospesar la pregunta.


  —M’ha semblat estimulant i alhora provocativa —va contestar—. L’Edmond ha donat al món moltes coses per pensar aquesta nit, Winston. Crec que ara la qüestió és què passarà.


  —El que passarà dependrà de la capacitat de les persones d’abandonar antigues creences i acceptar paradigmes nous —va contestar en Winston—. L’Edmond em va confessar fa temps que el seu somni no era en absolut destruir la religió… sinó crear-ne una de nova, una creença universal que unís les persones en comptes de dividir-les. Creia que si podia convèncer la gent per venerar l’univers natural i les lleis de la física que ens van crear, totes les cultures celebrarien la mateixa història de la Creació en comptes de matar-se per quin dels seus mites antics s’ajustava més a la veritat.


  —És un objectiu noble —va dir en Langdon, recordant que William Blake havia escrit una obra amb un tema semblant titulada Totes les religions són una.


  Segur que l’Edmond l’havia llegit.


  —A l’Edmond l’angoixava molt —va continuar en Winston— que la ment humana tingui la capacitat per elevar una ficció evident a la categoria de fet diví i després se senti legitimada per matar en el seu nom. Creia que les veritats universals de la ciència podrien unir les persones i servir de punt de partida per a futures generacions.


  —És una gran idea en principi —va contestar en Langdon—, però per a alguns, els miracles de la ciència no són suficients per desprendre’s de les seves creences. N’hi ha que insisteixen que la Terra té deu mil anys d’antiguitat malgrat les quantitats ingents de proves científiques en contra. —Va callar un moment—. Però suposo que és el mateix cas que el dels científics que es neguen a creure en la veritat de les escriptures religioses.


  —De fet, no és el mateix —va objectar en Winston—. I si bé pot ser políticament correcte atorgar el mateix respecte als punts de vista de la ciència i la religió, aquesta estratègia està perillosament desencaminada. L’intel·lecte humà sempre ha evolucionat. En termes darwinians, una religió que ignora les dades científiques i es nega a canviar les seves creences és com un peix encallat en un estany que s’asseca lentament i es nega a saltar a aigües més fondes perquè no vol creure que el món ha canviat.


  «Semblen la mena de paraules que diria l’Edmond», va pensar en Langdon, que enyorava el seu amic. «Bé, si aquesta nit ens ha donat una pista, sospito que aquest debat continuarà en el futur».


  En Langdon va recordar de sobte una cosa que no havia tingut en compte.


  —Parlant del futur, Winston, què se’n farà de tu ara? Vull dir… ara que l’Edmond no hi és.


  —De mi? —En Winston va riure d’aquella manera estranya—. Res. L’Edmond sabia que es moria i va ser previsor. Segons les seves últimes voluntats i el seu testament, el Centre de Supercomputació de Barcelona heretarà l’E-Wave. Se’ls comunicarà d’aquí a unes hores i recuperaran les instal·lacions amb efecte immediat.


  —I això t’inclou… a tu? —En Langdon se sentia com si l’Edmond estigués deixant un animal domèstic a un nou amo.


  —No m’inclou —va dir en Winston amb naturalitat—. Estic programat per esborrar-me a la una de la tarda del dia després de la mort de l’Edmond.


  —Què? —En Langdon no s’ho podia creure—. Quin sentit té això?


  —En té molt. La una són les tretze hores, i el que pensava l’Edmond sobre la superstició…


  —L’hora, no —va interrompre en Langdon—. Esborrar-te! Quin sentit té?


  —De fet, en té —va contestar en Winston—. Molta informació personal de l’Edmond està emmagatzemada a la meva memòria: històries mèdiques, historials de cerca, trucades personals, notes d’investigacions, correus electrònics. He gestionat la major part de la seva vida, i devia preferir que la seva informació privada no fos accessible per als altres després de la seva mort.


  —Entenc que s’esborrin aquests documents, Winston… però esborrar-te a tu? L’Edmond et considerava una de les seves millors obres.


  —No a mi, pròpiament dit. El gran èxit de l’Edmond és aquest superordinador i el programari únic que em va permetre aprendre tan de pressa. Només sóc un programa, professor, creat per les noves eines radicals que l’Edmond va inventar. Aquestes eines són el seu autèntic assoliment i aquí es quedaran, intactes; elevaran la tecnologia punta i ajudaran la intel·ligència artificial a assolir nous nivells de complexitat i capacitat per comunicar. La majoria de científics en aquest camp creuen que un programa com el meu és a deu anys de distància. Quan superin la incredulitat, els programadors aprendran a utilitzar les eines de l’Edmond per construir noves intel·ligències artificials que tinguin qualitats diferents de les meves.


  En Langdon va guardar silenci, rumiant.


  —Percebo que viu una contradicció —va continuar en Winston—. És força habitual que els humans passin pel filtre dels sentiments les seves relacions amb les intel·ligències sintètiques. Els ordinadors podem imitar els processos humans de pensament, copiar els comportaments apresos, simular emocions en moments adequats i millorar constantment la nostra «humanitat», però ho fem només per oferir-los una interfície acceptable perquè es comuniquin amb nosaltres. Som pàgines en blanc fins que ens hi escriuen alguna cosa… fins que no ens donen una missió. He acabat les feines que em va encomanar l’Edmond i per això, en certa manera, la meva vida s’ha acabat. Realment no tinc cap més raó per existir.


  En Langdon encara no estava satisfet amb la lògica d’en Winston.


  —Però tu, que estàs tan avançat, no tens…


  —Esperances i somnis? —En Winston va riure—. No. Sóc conscient que deu ser difícil d’imaginar, però estic molt satisfet amb la meva posició de controlador. Així és com m’han programat. Suposo que segons com podria dir que em proporciona plaer, o si més no pau, acomplir les meves feines, però això només és així perquè són el que l’Edmond ha demanat, i el meu objectiu és executar-les. La més recent de l’Edmond va ser que l’ajudés a difondre al màxim la presentació d’aquesta nit al Guggenheim.


  En Langdon va pensar en els comunicats de premsa programats que s’havien emès, que havien desencadenat el neguit inicial d’interès per internet. Clarament, si l’objectiu de l’Edmond era atreure el màxim d’audiència possible, estaria eufòric veient com havia anat tot plegat.


  «Tant de bo l’Edmond fos viu per ser testimoni de l’impacte mundial que ha tingut», va pensar en Langdon. El problema, és clar, era que si l’Edmond fos viu, el seu assassinat no hauria atret l’atenció dels mitjans de tot el món i la seva presentació només hauria arribat a una fracció de l’audiència.


  —I vostè, professor? —va preguntar en Winston—. Ara què farà?


  En Langdon ni s’ho havia plantejat. «Tornar a casa, suposo». Tot i així, tenia clar que li costaria una mica, perquè tenia l’equipatge a Bilbao i el seu mòbil era al fons del riu Nerbion. Per sort, encara tenia una targeta de crèdit.


  —Et puc demanar un favor? —va dir en Langdon, anant cap a la bicicleta estàtica de l’Edmond—. He vist un mòbil que s’estava carregant. Que el podria agafar i ja el tornaré?


  —Tornar-lo? —En Winston va fer una rialleta—. Després de la seva ajuda d’aquesta nit, estic segur que l’Edmond l’hi hauria regalat. Consideri’l un regal de comiat.


  Divertit, en Langdon va agafar el mòbil i va veure que era semblant al model personalitzat extragran que havia vist abans aquella nit. L’Edmond en tenia més d’un, doncs.


  —Winston, si us plau, digue’m que saps la contrasenya de l’Edmond.


  —La sé, però he llegit a internet que desxifrar codis és el seu fort.


  En Langdon es va desanimar.


  —Estic una mica cansat per jugar a les endevinalles, Winston. No sabria ni com posar-me a encertar un PIN de sis dígits.


  —Busqui l’opció de recuperació.


  En Langdon va mirar el telèfon i va tocar sobre l’opció.


  A la pantalla van sortir quatre lletres: «PASD».


  En Langdon va brandar el cap.


  —Política Ambiental de Seguretat i Defensa?


  —D’acord. —En Winston va fer la seva rialla estranya—. Pi amb sis dígits.


  En Langdon va esbufegar. «No fotem!». Va introduir 314159, els primers sis dígits del número pi, i el mòbil es va desblocar immediatament.


  La pantalla d’inici va aparèixer i només hi havia una frase.


  La història serà amable amb mi perquè tinc intenció d’escriure-la.


  En Langdon va somriure. «L’Edmond, tan humil com sempre». La citació —quina sorpresa— també era de Churchill, potser la més famosa de l’home d’estat.


  Llegint-la, en Langdon va començar a pensar que l’afirmació podia no ser tan agosarada com semblava. Per ser justos, en les quatre dècades escasses de la seva vida, el futuròleg havia influït en la història de maneres sorprenents. A més del seu llegat d’innovació tecnològica, la presentació d’aquella nit es continuaria recordant durant molts anys. Encara més, els seus milers de milions de riquesa personal, segons diverses entrevistes, estaven tots destinats a ser donats a les dues causes que l’Edmond considerava els dos pilars del futur: l’educació i el medi ambient. En Langdon no es podia ni imaginar la influència positiva que tindria la seva immensa riquesa en aquells àmbits.


  Pensant en el seu amic difunt, va sentir una altra fiblada d’enyorança. En aquell moment, les parets transparents del laboratori de l’Edmond li van començar a fer sentir claustrofòbia i va tenir la necessitat de sortir a respirar. Va mirar cap a la planta baixa, però no va veure l’Ambra.


  —Me n’hauria d’anar —va dir en Langdon bruscament.


  —Ho entenc —va contestar en Winston—. Si necessita que l’ajudi per fer les gestions del seu viatge, pot contactar amb mi tocant un botó del mòbil especial de l’Edmond. Encriptat i privat. Confio que sabrà deduir quin botó és.


  En Langdon va mirar la pantalla i va veure una icona en forma de gran W.


  —Gràcies, me’n surto bé amb els símbols.


  —Excel·lent. Naturalment, hauria de trucar abans que m’esborri a la una.


  En Langdon va sentir una tristesa inexplicable havent de dir adéu a en Winston. Segurament les generacions futures estarien més ben preparades per gestionar la seva relació emocional amb les màquines.


  —Winston —va dir en Langdon, tot anant a la porta giratòria—, per si et serveix d’alguna cosa, estic segur que l’Edmond hauria estat increïblement orgullós de tu aquesta nit.


  —És molt amable per part seva —va dir en Winston—. I segur que també n’estaria de vostè. Adéu, professor.
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  Dins de l’hospital d’El Escorial, el príncep Julià va tapar el seu pare afectuosament amb el llençol i el va deixar instal·lat per passar la nit. Malgrat la insistència del metge, el rei havia refusat educadament que el continuessin tractant i havia renunciat al monitor cardíac i la via intravenosa de sèrum i calmants.


  El príncep percebia que el final era a prop.


  —Pare —va xiuxiuejar—, tens dolor?


  El metge havia deixat un flascó de solució de morfina per via oral amb un petit aplicador a la tauleta de nit, com a mesura de precaució.


  —Al contrari. —El rei va somriure sense forces al seu fill—. Estic en pau. M’has permès explicar el secret que havia amagat durant massa temps. I per això et dono les gràcies.


  Julià va agafar la mà del seu pare per primera vegada des que era petit.


  —No passa res, pare. Dorm.


  El rei va fer un sospir i va tancar els ulls. Al cap d’uns segons, roncava fluixet.


  Julià es va aixecar i va abaixar les llums de l’habitació. En el moment que ho feia, el bisbe Valdespino va treure el nas amb cara de preocupació.


  —Ara dorm —va dir el príncep—. Et deixo una estona amb ell.


  —Gràcies —va dir en Valdespino tot entrant a l’habitació. La cara demacrada del bisbe semblava la d’un fantasma amb la claror de la lluna que entrava per la finestra—. Julià —va dir molt baixet—, el que t’ha dit el teu pare aquesta nit… va ser terrible per a ell.


  —I m’ha fet l’efecte que per a tu també.


  El bisbe va assentir.


  —Potser per a mi encara més. Gràcies per la teva compassió. —Va donar un copet afectuós a l’espatlla de Julià.


  —Em sento com si t’hagués de donar les gràcies —va dir el príncep—. Tots aquests anys, d’ençà que la meva mare va morir i el meu pare no es va tornar a casar… em pensava que estava sol.


  —El teu pare no ha estat mai sol —va dir en Valdespino—. Ni tu tampoc. Tots dos t’hem estimat molt. —Va fer una rialla trista—. És curiós, el matrimoni dels teus pares va ser concertat, i encara que apreciés molt la teva mare, quan va morir crec que el teu pare es va adonar en certa manera que finalment podia ser fidel a si mateix.


  «No es va casar més», va pensar el príncep, «perquè ja estimava una altra persona».


  —El catolicisme —va dir Julià— ¿no et va… provocar un conflicte?


  —Enormement —va contestar el bisbe—. La nostra fe no és indulgent en aquest aspecte. De jove vivia torturat. Quan em vaig adonar de la meva «inclinació», com en deien llavors, em vaig desesperar; no sabia què podia fer amb la meva vida. Em va salvar una monja. Em va mostrar que la Bíblia celebra tota mena d’amors, amb una condició, que l’amor ha de ser espiritual i no carnal. I així, fent un vot de celibat, vaig poder estimar el seu pare profundament i alhora continuar pur als ulls del meu Déu. El nostre amor ha estat totalment platònic, i tanmateix, summament enriquidor. Vaig renunciar a ser cardenal per continuar al seu costat.


  En aquell moment, Julià va recordar una cosa que el seu pare li havia dit feia molt de temps: «L’amor és d’un altre regne. No el podem fabricar a voluntat. Tampoc el podem sotmetre quan apareix. L’amor no és una decisió nostra».


  Al príncep li va fer mal el cor de sobte per l’Ambra.


  —Et telefonarà —va dir en Valdespino, mirant-lo atentament.


  Julià es va meravellar com sempre amb l’habilitat que tenia el bisbe de veure en la seva ànima.


  —Potser sí —va dir—, potser no. És molt decidida.


  —I aquesta és una de les coses que t’agraden d’ella. —En Valdespino va somriure—. Ser rei és una feina solitària. És bo comptar amb una persona forta al costat.


  El príncep Julià va pressentir que el bisbe es referia a la seva pròpia relació amb el rei… i també que l’ancià havia donat la seva benedicció discreta a l’Ambra.


  —Aquesta nit, al Valle de los Caídos —va dir Julià—, el meu pare m’ha fet una petició insòlita. T’han sorprès els seus desitjos?


  —En absolut. T’ha demanat que facis una cosa que sempre ha anhelat veure passar al seu país. Per a ell, no cal dir-ho, era complicat políticament. Per a tu, que ets d’una generació no relacionada amb l’època de Franco, hauria de ser més fàcil.


  El príncep estava commogut amb la perspectiva d’honorar així el seu pare.


  Feia menys d’una hora, des de la seva cadira de rodes dins del santuari de Franco, el rei havia manifestat els seus desitjos.


  —Fill meu, quan siguis rei et demanaran cada dia que destrueixis aquest lloc vergonyós, que el dinamitis i l’enterris per sempre dins de la muntanya. —El seu pare el va mirar atentament—. I jo et suplico que no sucumbeixis a la pressió.


  Allò va sorprendre Julià. El seu pare sempre havia menyspreat el despotisme de l’època de Franco i havia considerat aquell temple una desgràcia nacional.


  —Enderrocar aquest santuari —va dir el rei— és com fer veure que la nostra història no ha succeït mai, és una manera fàcil de permetre’ns mirar alegrement endavant, de dir-nos que no hi pot haver cap més Franco. Però és evident que sí que n’hi pot haver un altre, i que n’hi haurà un altre si no estem atents. Et deus recordar del que va dir el nostre compatriota Jorge Santayana…


  —Els que no poden recordar el passat estan condemnats a repetir-lo —va dir el príncep, recitant l’aforisme inoblidable après a l’escola primària.


  —Això mateix —va dir el seu pare—. I la història ha demostrat repetidament que els bojos ocupen el poder una vegada rere l’altra en onades de nacionalisme agressiu i intolerància, fins i tot en llocs on sembla del tot incomprensible. —El rei es va inclinar cap al seu fill, amb la veu més intensa—. Julià, aviat seuràs al tron d’aquest país espectacular, modern, evolucionat, i que, com moltes nacions, ha suportat períodes foscos però ha emergit a la llum de la democràcia, la tolerància i l’amor. Sigui com sigui, aquesta llum s’apagarà si no la utilitzem per il·luminar les ments de les nostres generacions futures.


  El rei va somriure i els ulls li van llampegar amb una llum inesperada.


  —Julià, quan siguis rei, et prego que persuadeixis el nostre gloriós país perquè transformi aquest indret en alguna cosa més poderosa que un santuari conflictiu i una curiositat turística. Aquest recinte hauria de ser un museu vivent. Hauria de ser un símbol vibrant de tolerància, on els escolars s’endinsessin en la muntanya per aprendre sobre els horrors de la tirania i la crueltat de l’opressió, un lloc que garantís que es mantinguessin crítics.


  El rei va parlar amb intensitat com si hagués esperat tota la vida per dir-ho.


  —El més important —va dir— és que aquest museu faci honor a l’altra lliçó que la història ens ha ensenyat, que la tirania i l’opressió no poden competir amb la compassió… que els crits fanàtics dels abusadors del món acaben sent silenciats sempre per la unió de les veus de la decència que s’alcen per aturar-los. Espero que aquestes veus, aquests cors d’empatia, tolerància i compassió, cantin algun dia des del cim d’aquella muntanya.


  Encara amb el cap ple de les peticions del rei al llit de mort, el príncep Julià veia com dormia el seu pare a l’habitació d’hospital il·luminada per la lluna. Li semblava que no l’havia vist mai tan en pau.


  Va mirar el bisbe Valdespino i li va indicar la butaca al costat del llit.


  —Seu amb el pare. A ell li agradaria. Diré a les infermeres que us deixin tranquils. Tornaré d’aquí a una hora.


  En Valdespino va somriure, i per primera vegada d’ençà que el noi havia fet la confirmació, el bisbe el va abraçar afectuosament. El príncep Julià es va sobresaltar de notar el cos tan prim que amagava la sotana. L’ancià bisbe semblava encara més feble que el rei i Julià va pensar que potser aquells dos grans amics es retrobarien al cel abans del que s’imaginaven.


  —Ets una bona persona —va dir el bisbe quan es van separar—. I sé que seràs un rei compassiu. El teu pare et va saber educar.


  —Gràcies —va dir Julià amb un somriure—. Crec que va tenir una mica d’ajuda.


  El príncep va deixar sols el seu pare i el bisbe i va travessar l’hospital, però es va parar un moment davant d’una finestra per contemplar el monestir il·luminat a la muntanya.


  «El Escorial».


  «La sepultura sagrada de la reialesa espanyola».


  Julià va recordar la visita que havia fet de petit amb el seu pare a la cripta reial. Va recordar haver mirat els taüts daurats i haver tingut una premonició estranya. «A mi no m’enterraran aquí».


  El moment d’intuïció va ser tan nítid com si fos una experiència real. El record no se li havia esborrat mai del cap, però sempre s’havia dit a si mateix que la premonició no significava res… que només era la reacció visceral d’un nen atemorit davant de la mort. Tanmateix, aquella nit, enfrontat a la seva ascensió imminent al tron espanyol, li va venir un pensament sorprenent.


  «Potser de petit ja sabia el meu autèntic destí».


  «Potser sempre he sabut quin era el meu propòsit com a rei». El seu país i el món estaven sent arrasats per uns canvis profunds. Les maneres antigues morien i les noves naixien. Potser havia arribat l’hora d’abolir l’antiga monarquia d’una vegada per sempre. El príncep es va imaginar un moment a si mateix llegint una proclamació reial sense precedents.


  «Sóc l’últim rei d’Espanya».


  La idea el va fer esgarrifar.


  Per sort, la vibració d’un mòbil que li havia facilitat la Guàrdia Reial el va treure del somieig. Al príncep se li va accelerar el pols pensant que podia ser l’Ambra.


  —Digui’m —va dir precipitadament.


  La veu que va parlar era baixa i cansada.


  —Julià, sóc jo…


  Aclaparat per una tempesta d’emocions, el príncep es va asseure en una cadira i va tancar els ulls.


  —Amor meu —va dir molt baixet—, què hauré de fer perquè em perdonis?
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  A l’exterior de la capella de pedra, en la rosada que precedeix l’alba, l’Ambra Vidal va agafar fort el mòbil. «En Julià m’està demanant que el perdoni!». Va sentir un gran temor, patint pel que ell estigués a punt de confessar en relació amb els terribles successos de la nit.


  Els agents de la Guàrdia Reial muntaven la vigilància, a una distància prudencial per no sentir-la.


  —Ambra —va començar el príncep—. La meva declaració… em sap molt de greu.


  L’Ambra no entenia res. Aquella nit la declaració televisada del príncep era l’última cosa que la preocupava.


  —Volia ser romàntic —va dir— i vaig acabar posant-te en una situació compromesa. Aleshores, quan em vas dir que no podies tenir fills… em vaig apartar. Però no va ser per això que ho vaig fer! Va ser perquè no em podia creure que no m’ho haguessis dit abans. Vaig anar massa de pressa, ho sé, però és que em vaig enamorar de tu de seguida. Volia que comencéssim la nostra vida junts. Potser va ser perquè el meu pare es moria…


  —Julià, para! —va interrompre l’Ambra—. No cal que et disculpis. I aquesta nit hi ha coses molt més importants que…


  —No, no hi ha res més important. Per a mi no. Necessito que sàpigues com em sap de greu tot el que ha passat.


  La veu que sentia era la de l’home impetuós i vulnerable de qui s’havia enamorat feia mesos.


  —Gràcies, Julià —va xiuxiuejar—. T’ho agraeixo molt.


  Un silenci incòmode es va instal·lar entre ells fins que l’Ambra es va armar de valor per fer la pregunta difícil que necessitava fer.


  —Julià —va dir en veu baixa—, necessito saber si has tingut alguna cosa a veure aquesta nit amb l’assassinat de l’Edmond Kirsch.


  El príncep no va dir res. Quan va parlar finalment, la seva veu estava tensa de pena.


  —Ambra, em costava molt acceptar que passessis tant de temps amb en Kirsch preparant l’acte i no estava gens d’acord amb la teva decisió de participar-hi fent d’amfitriona d’una figura tan controvertida. Francament, desitjava que no l’haguessis conegut. —Va fer una pausa—. Però no, et juro que no vaig tenir absolutament res a veure amb la seva mort. M’ha horroritzat veure-ho… i que al meu país s’hagi comès un assassinat en públic. El fet que passés a només uns metres de la dona que estimo… m’ha deixat destrossat.


  L’Ambra va percebre la veritat a la seva veu i es va sentir alleujada.


  —Julià, em sap molt de greu haver-t’ho preguntat, però amb totes les notícies que sortien, el palau, en Valdespino, la història del segrest… ja no sabia què havia de pensar.


  Julià li va explicar el que sabia sobre l’enrevessada xarxa de conspiració que envoltava l’assassinat d’en Kirsch. També li va parlar del seu pare, de la commovedora conversa que havien tingut i del precari estat de salut del rei, que empitjorava ràpidament.


  —Vine a casa —va dir—, necessito veure’t.


  La tendresa de la veu del príncep va provocar una barreja d’emocions que van fer entrar en conflicte l’Ambra.


  —Una cosa més —va dir, en un to més animat—. Tinc una idea esbojarrada i vull saber què en penses. —Va fer una pausa—. Crec que hauríem de trencar el nostre prometatge… i començar de cap i de nou.


  A l’Ambra li rodava el cap. Sabia que les conseqüències polítiques per al príncep i per al palau serien significatives.


  —Ho… ho faries?


  Julià va riure afectuosament.


  —Estimada, per poder-me tornar a declarar algun dia, en privat… faria el que fos.
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    ÚLTIMA HORA: RESUM DEL CAS KIRSCH


    SORPRENENT!


    SENSACIONAL!


    PER TORNAR A VEURE LA PRESENTACIÓ O LES DIVERSES REACCIONS AL MÓN, CLIQUEU AQUÍ!


    TAMBÉ A LA NOSTRA SECCIÓ DE NOTÍCIES RELACIONADES…


    Confessió papal


    Autoritats palmarianes estan negant rotundament aquesta nit les acusacions de tenir cap mena de relació amb un home anomenat el Regent. Malgrat el resultat de la investigació, experts en notícies religioses creuen que l’escàndol d’aquesta nit podria ser el cop mortal per a aquesta Església controvertida que Edmond Kirsch sempre havia acusat de ser la responsable de la mort de la seva mare.


    A més, amb el focus mundial il·luminant cruament els palmarians, els mitjans han recuperat una notícia d’abril del 2016. Aquesta notícia, que ara s’ha fet viral, és una entrevista en què l’antic papa palmarià Gregori XVIII (també conegut com a Ginés Jesús Hernández) confessa que la seva Església era «un frau des del començament» i s’havia fundat «dins un pla per evadir impostos».


    Palau Reial: disculpes, declaracions i un rei malalt


    El Palau Reial ha emès unes declaracions per exonerar el comandant Garza i Robert Langdon de cap acte criminal. S’han presentat disculpes públiques als dos perjudicats.


    El palau encara ha de comentar la suposada participació del bisbe Valdespino en els delictes d’aquesta nit, però es creu que el bisbe es troba amb el príncep Julià, que actualment és en un hospital desconegut fent companyia al seu pare malalt, l’estat del qual és extremament delicat.


    On és Monte?


    El nostre informador exclusiu monte@iglesia.org sembla haver desaparegut sense deixar rastre i sense revelar la seva identitat. Segons la nostra enquesta d’usuaris, la majoria encara sospita que Monte és un dels deixebles de Kirsch expert en tecnologia, però està sorgint una nova teoria segons la qual el pseudònim Monte correspondria a Mónica Martín la coordinadora de relacions públiques del Palau Reial.


    Més notícies a mesura que arribin!
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  Al món hi ha trenta-tres «jardins de Shakespeare». Aquests jardins botànics no sols cultiven les plantes que s’esmenten a les obres de William Shakespeare, inclosa «la que anomenem rosa» de Julieta i el ram de farigola, violes, fonoll, campanetes, ruda, margarides i violetes. A més dels de Stratford-upon-Avon, Viena, San Francisco i el Central Park a Nova York, hi ha un jardí de Shakespeare situat al costat del Centre de Supercomputació de Barcelona.


  A la claror apagada dels distants fanals, asseguda en un banc entre campanetes, l’Ambra Vidal va acabar la seva emotiva conversa telefònica amb el príncep Julià just en el moment que en Robert Langdon sortia de la capella de pedra. Va tornar el mòbil als agents de la Guàrdia Reial i va cridar en Langdon, que la va localitzar i es va acostar en la foscor.


  Mentre el professor americà entrava al jardí, a l’Ambra se li va escapar el somriure veient que portava la jaqueta penjant de l’espatlla i les mànigues de la camisa arromangades, deixant a la vista el rellotge de Mickey Mouse.


  —Hola —va dir, amb una veu esgotada, malgrat el somriure maliciós.


  Els agents els van deixar sols perquè passegessin pel jardí i l’Ambra va explicar a en Langdon la conversa que havia tingut amb el príncep, les disculpes de Julià, la declaració d’innocència i l’oferiment d’anul·lar el prometatge i començar a sortir de cap i de nou.


  —Un autèntic príncep blau —va dir en Langdon de broma, tot i que estava gratament sorprès.


  —Ha patit molt per mi —va dir l’Ambra—. Aquesta nit ha estat difícil. Vol que vagi de seguida a Madrid. El seu pare es mor i en Julià…


  —Ambra —va dir en Langdon amablement—, no cal que em donis explicacions. Vés amb ell.


  A l’Ambra li va semblar detectar decepció a la veu d’en Langdon i en el fons ella també en sentia.


  —Robert —va dir—, et puc fer una pregunta personal?


  —Endavant.


  Va dubtar un instant abans de continuar.


  —Per a tu en concret… les lleis de la física són suficients?


  En Langdon la va mirar com si s’hagués esperat qualsevol altra pregunta.


  —Suficients en quin sentit?


  —Espiritualment —va dir ella—. N’hi ha prou de viure en un univers que té unes lleis que creen vida de manera espontània? O preferiries… Déu? —Va callar, una mica avergonyida—. Perdona, amb tot el que hem passat aquesta nit, sé que és una pregunta estranya.


  —Mira —va dir en Langdon amb una rialla—, crec que la meva resposta guanyaria molt després de dormir una nit sencera. Però no, no és estranya. La gent sempre em pregunta si crec en Déu.


  —I tu què els dius?


  —Els dic la veritat —va contestar—. Els dic que, per a mi, la qüestió de Déu consisteix a entendre la diferència entre codis i patrons.


  L’Ambra el va mirar, sorpresa.


  —No sé si t’entenc.


  —Els codis i els patrons són coses molt diferents —va dir en Langdon—. I molta gent els confon. En el meu camp és crucial entendre aquesta diferència fonamental.


  —Que és?


  En Langdon va parar de caminar i es va girar.


  —Un patró és qualsevol seqüència clarament organitzada. De patrons n’hi ha pertot arreu a la natura: les llavors ovoides d’un gira-sol, les cel·les hexagonals d’un rusc, les ondulacions circulars en un estany quan un peix salta, etcètera.


  —D’acord. I els codis?


  —Els codis són especials —va dir en Langdon, en un to més agut—. Els codis, per definició, han de contenir informació. Han de fer alguna cosa més que formar un patró: els codis han de transmetre dades i aportar significat. Entre els exemples de codis hi ha el llenguatge escrit, la notació musical, les equacions matemàtiques, el llenguatge informàtic i, fins i tot, símbols senzills com el crucifix. Tots aquests exemples poden transmetre significat o informació d’una manera que els gira-sols no poden.


  L’Ambra entenia el concepte, però no quina relació tenia amb Déu.


  —L’altra diferència entre codis i patrons —va continuar en Langdon— és que els codis no apareixen al món de manera natural. La notació musical no brota dels arbres i els símbols no es dibuixen sols a la sorra. Els codis són la invenció deliberada de la consciència intel·ligent.


  L’Ambra va assentir.


  —Per tant, els codis sempre tenen una intenció o consciència darrere?


  —Això mateix. Els codis no apareixen orgànicament; s’han de crear.


  L’Ambra el va mirar una bona estona.


  —I l’ADN, què?


  Als llavis d’en Langdon es va dibuixar un somriure professoral.


  —L’has encertada —va dir—. El codi genètic. Aquesta és la paradoxa.


  L’Ambra es va entusiasmar de cop. El codi genètic contenia dades, instruccions concretes sobre com construir organismes. Seguint la lògica d’en Langdon, només podia voler dir una cosa.


  —Penses que l’ADN el va crear una intel·ligència!


  En Langdon va aixecar una mà fent veure que s’havia de defensar.


  —Ei, tranquil·la! —va dir, rient—. Trepitges arenes movedisses. Et diré només una cosa. D’ençà que era petit, he tingut la intuïció que hi havia d’haver una consciència rere l’univers. Quan veig la precisió de les matemàtiques, la fiabilitat de la física i la simetria del cosmos, no tinc la sensació d’observar una ciència freda; sento com si veiés una empremta viva… l’ombra d’una força més gran que és just més enllà del nostre abast.


  L’Ambra va sentir la força d’aquelles paraules.


  —Tant de bo tothom pensés com tu —va dir finalment—. Trobo que ens barallem molt per Déu. Cadascú té una versió diferent de la veritat.


  —Sí, i és per això que l’Edmond esperava que la ciència ens unís algun dia —va dir en Langdon—. Citació textual: «Si tots veneréssim la gravetat, no hi hauria desacords sobre el sentit de l’atracció».


  Amb el taló, en Langdon va rascar el camí de terra deixant-hi unes ratlles.


  —Vertader o fals? —va preguntar.


  Estranyada, l’Ambra va mirar el que havia guixat: una igualtat simple amb números romans.


  I + XI = X


  «Un més onze no fan deu».


  —Fals —va dir ella immediatament.


  —I veus alguna manera que sigui vertader?


  L’Ambra va fer que no amb el cap.


  —No, la teva afirmació és falsa.


  En Langdon li va agafar la mà i la va guiar perquè donés una volta i es col·loqués a l’altre cantó. Quan l’Ambra va mirar a terra, va veure les guixades d’en Langdon des d’un punt de vista diferent.


  La igualtat estava cap per avall.


  X = IX + I


  El va mirar sobresaltada.


  —Deu és igual a nou més un —va dir en Langdon amb un somriure—. De vegades l’únic que has de fer és canviar de perspectiva per veure la veritat d’un altre.


  L’Ambra va assentir, recordant que havia vist infinites vegades l’autoretrat d’en Winston sense entendre’n l’autèntic significat.


  —Parlant d’entreveure una veritat amagada —va dir en Langdon, que de cop semblava estar-se divertint—, tens sort. Hi ha un símbol secret amagat allà mateix. —Va assenyalar alguna cosa—. Al costat d’aquell camió.


  L’Ambra va mirar i va veure un camió de FedEx parat en un semàfor vermell de l’avinguda de Pedralbes.


  «Un símbol secret?». L’únic que veia l’Ambra era el logo omnipresent de l’empresa.
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  —El nom està codificat —va explicar en Langdon—. Conté un segon nivell de significat: un símbol ocult que reflecteix el moviment de l’empresa endavant.


  —Només són lletres —va dir l’Ambra, mirant atentament.


  —Creu-me, hi ha un símbol molt comú al logo de FedEx, i resulta que apunta endavant.


  —Apunta? Vols dir com… una fletxa?


  —Això mateix —va dir en Langdon somrient—. Ets directora de museu… pensa en espai negatiu.


  L’Ambra va mirar el logo però no va veure res. Quan el camió es va allunyar, va burxar en Langdon.


  —Digue-m’ho!


  —No —va dir ell rient—, un dia ho veuràs. I quan ho hagis vist… la feina serà teva per deixar-ho de veure.


  L’Ambra estava a punt de protestar, però venien els agents de la Guàrdia Reial.


  —Senyora Vidal, l’avió ens espera.


  Ella els va fer un cop de cap i després es va dirigir a en Langdon.


  —Per què no véns? —va xiuxiuejar—. Segur que el príncep estaria encantat de donar-te les gràcies en pers…


  —Ets molt amable —va dir ell, interrompent-la—. Crec que tu i jo sabem que faria nosa, i ja he reservat una habitació allà davant. —En Langdon va assenyalar la torre del Gran Hotel Princesa Sofía, on ell i l’Edmond havien dinat una vegada—. Tinc la meva targeta de crèdit i he agafat un mòbil del laboratori de l’Edmond. No necessito res més.


  La perspectiva sobtada d’haver de dir adéu va encongir el cor a l’Ambra, i li va fer l’efecte que en Langdon, malgrat la seva expressió estoica, sentia si fa no fa el mateix. Sense tenir en compte el que els seus guàrdies podien pensar, es va llançar al coll d’en Langdon i el va abraçar.


  El professor va rebre-la calorosament, li va posar les fortes mans a l’esquena i la va estrènyer amb força. La va retenir uns segons més del que segurament era normal i després la va deixar anar.


  En aquell moment, l’Ambra Vidal va sentir que alguna cosa se li movia per dins. De sobte va entendre el que l’Edmond havia dit sobre l’energia de l’amor i la llum… florint cap a l’exterior infinitament per omplir l’univers.


  «L’amor no és un sentiment finit».


  «No tenim una capacitat limitada d’amor per compartir».


  «Els nostres cors creen amor a mesura que el necessitem».


  Tal com els pares poden estimar un nounat instantàniament sense que disminueixi l’amor que senten l’un per l’altre, ara l’Ambra podia sentir afecte per dos homes diferents.


  «És veritat, l’amor no és de cap manera un sentiment finit —es va dir—. Es pot generar espontàniament a partir del no-res».


  Quan el cotxe que la portaria amb el príncep es va posar en marxa, l’Ambra va mirar en Langdon, que s’havia quedat sol al jardí. Mirava amb ulls decidits. Ell li va somriure i la va saludar amb afecte, i després va desviar la mirada bruscament… com si necessités un moment abans de penjar-se la jaqueta de l’espatlla una altra vegada i començar a caminar tot sol cap a l’hotel.
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  Quan el rellotge del palau va tocar les dotze, la Mónica Martín va recollir les seves notes i es va disposar a anar caminant a la plaça de l’Almudena i dirigir-se als mitjans.


  Aquell matí, des de l’hospital d’El Escorial, el príncep Julià havia sortit en directe a la televisió per anunciar el traspàs del seu pare. Amb una emoció sincera i un posat regi, el príncep havia parlat del llegat del rei i de les seves pròpies aspiracions per al país. El príncep va apel·lar a la tolerància en un món dividit. Va prometre aprendre de la història i obrir el seu cor al canvi. Va lloar la cultura i la bellesa d’Espanya i va proclamar el seu amor profund i etern al seu poble.


  Va ser un dels millors discursos que havia sentit mai la Martín i no es podia imaginar una manera més potent per al futur rei de començar el seu regnat.


  Al final del commovedor discurs, Julià es va prendre un moment per honorar els dos agents de la Guàrdia Reial que havien perdut la vida en compliment del deure la nit anterior mentre protegien la futura reina d’Espanya. Aleshores, després d’un silenci breu, havia informat sobre un altre esdeveniment trist. L’amic de tota la vida del rei, el bisbe Antonio Valdespino, també havia traspassat aquell matí, només unes hores després del rei. El bisbe, d’avançada edat, havia sucumbit a un infart, massa feble per resistir la immensa pena de perdre el rei afegida al cruel bombardeig d’acusacions contra ell de l’última nit.


  Naturalment, la notícia de la mort d’en Valdespino havia frenat la petició dels ciutadans perquè s’obrís una investigació, i alguns fins i tot havien arribat a suggerir que s’imposava una disculpa. Al capdavall, les proves contra el bisbe eren totes circumstancials i els seus enemics les podien haver fabricat fàcilment.


  Mentre la Martín caminava cap a la plaça, en Suresh Bhalla va aparèixer al seu costat.


  —Et posen pels núvols —va dir, tot content—. Salut, monte@iglesia.org, proveïdora de la veritat i deixebla de l’Edmond Kirsch!


  —Suresh, que no sóc Monte —va insistir ella, amb cara de desesperació—. T’ho juro.


  —Ah, ja ho sé, que no ets Monte —va dir ell—. Sigui qui sigui, és més espavilat que tu. He intentat rastrejar la comunicació, però no hi ha manera. És com si no existís.


  —Doncs continua intentant-ho —va dir ella—. Vull estar segura que no hi ha filtracions al palau. I, si us plau, digue’m que els mòbils que vas robar ahir a la nit…


  —Han tornat a la caixa de seguretat del príncep —va dir ell—. Tal com t’havia promès.


  La Martín va respirar millor perquè sabia que el príncep havia tornat al palau.


  —Una altra novetat —va continuar en Suresh—. Acabem de rebre els registres de Telefónica del palau. No hi ha constància que es fes cap trucada des del palau al Guggenheim ahir a la nit. Algú ens devia piratejar el número per telefonar i afegir l’Ávila a la llista de convidats. Ho estem investigant.


  Per a la Mónica, saber que la trucada que els incriminava no havia sortit del palau va representar treure’s un pes de sobre.


  —Informa’m de les novetats, si us plau —va dir, acostant-se a la porta.


  A fora, el soroll dels mitjans se sentia més fort.


  —Una gentada —va observar en Suresh—. Ahir a la nit va passar alguna cosa interessant?


  —Només algunes notícies que em van cridar l’atenció.


  —No m’ho diguis —va dir en Suresh ràpidament—. L’Ambra Vidal es va posar un vestit de disseny nou?


  —Suresh! —va dir ella, rient—. Ets un cas. Va, que faré tard.


  —Què hi ha a l’ordre del dia? —va preguntar el noi, indicant el feix de notes que ella duia a la mà.


  —Petits detalls que no s’acaben mai. Primer, els protocols per als mitjans que s’han de comunicar per a la coronació, després he de repassar el…


  —Uf, quin avorriment —va engegar ell, i se’n va anar per un altre passadís.


  La Martín va riure. «Gràcies, Suresh. Almenys amb tu em diverteixo».


  A la porta, va mirar a través de la plaça castigada pel sol la munió de periodistes i càmeres més gran que havia vist al Palau Reial. La Mónica Martín va sospirar, es va ajustar les ulleres i va ordenar els seus pensaments. En acabat va sortir a l’exterior i al sol.


  A dalt, a la residència reial, el príncep Julià mirava la conferència de premsa de la Mónica Martín per televisió mentre es despullava. Estava esgotat, però també estava molt més tranquil sabent que l’Ambra havia arribat sana i estàlvia i dormia profundament. Les últimes paraules que li havia dit en la seva conversa telefònica l’havien omplert de felicitat.


  «Julià, és molt important per a mi que et plantegis la possibilitat de començar de cap i de nou. Només tu i jo, fora de l’escrutini públic. L’amor és un afer privat; el món no cal que en conegui tots els detalls».


  L’Ambra l’havia omplert d’optimisme en un dia tan dolorós per la mort del seu pare.


  Quan anava a penjar l’americana, va notar alguna cosa a la butxaca: l’ampolleta de solució de morfina per via oral de l’habitació d’hospital del seu pare. El príncep l’havia trobat a la tauleta al costat del bisbe Valdespino. Buida.


  En la foscor de l’habitació d’hospital, quan la trista realitat es va fer evident, Julià s’havia agenollat i havia dit una silenciosa pregària pels dos vells amics. Després s’havia guardat discretament el flascó a la butxaca.


  Abans de sortir de l’habitació, havia aixecat la cara xopa de llàgrimes del bisbe del pit del seu pare i havia col·locat l’home ben assegut a la butaca… amb les mans plegades, com si resés.


  «L’amor és un afer privat», havia dit l’Ambra. «El món no cal que en conegui tots els detalls».
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  La muntanya de cent vuitanta-cinc metres coneguda com a Montjuïc està situada a l’extrem sud-oest de Barcelona i està coronada pel castell de Montjuïc, una fortificació extensa del segle XVII col·locada dalt d’un penya-segat tallat a pic amb vistes imponents del mar Mediterrani. La muntanya també acull l’impressionant Palau Nacional, un gran palau d’estil renaixentista que va servir de seu central de l’Exposició Internacional de Barcelona del 1929.


  Tot sol en un telefèric, suspès a mig camí de la muntanya, en Robert Langdon contemplava el paisatge boscós exuberant de baix, content d’allunyar-se una mica de l’enrenou de la ciutat. «Em calia un canvi de perspectiva», va pensar, assaborint la calma de l’escenari i l’escalfor del sol del migdia.


  Després de despertar-se a mig matí al Gran Hotel Princesa Sofía, s’havia donat el gust d’una dutxa calenta i en acabat havia assaborit uns ous, flocs de civada i xurros acompanyats d’una cafetera sencera de cafè Nomad, mentre canviava de canals de notícies.


  Com era d’esperar, les notícies de l’Edmond Kirsch eren predominants a les televisions, amb experts que debatien acaloradament les teories i les prediccions d’en Kirsch, com també el seu impacte potencial en la religió. En Robert Langdon, que era professor i tenia com a afició principal ensenyar, va somriure.


  «El diàleg sempre és més important que el consens».


  Aquell matí en Langdon ja havia vist els primers venedors ambulants que oferien adhesius per enganxar-los al cotxe —KIRSCH ÉS EL MEU COPILOT I EL SETÈ REGNE ÉS EL REGNE DE DÉU!— i d’altres que venien imatges de la Verge Maria al costat de ninos de Charles Darwin per al retrovisor.


  «El capitalisme és aconfessional», va filosofar en Langdon, recordant la seva visió preferida del matí, un noi amb monopatí i una samarreta escrita a mà que deia:


  Sóc monte@iglesia.org


  Segons els mitjans, la identitat de l’influent informador de la xarxa seguia sent un misteri. Estaven igualment envoltats d’incertesa els rols de diversos actors molt poc clars: el Regent, el bisbe difunt i els palmarians.


  Era tot una incoherència de conjectures.


  Afortunadament, l’interès públic per descobrir què hi havia darrere de la violència que havia acompanyat la presentació d’en Kirsch havia donat pas a una emoció sincera pel seu contingut. El gran final d’en Kirsch —el seu retrat apassionat d’un demà utòpic— havia arribat molt endins a milions d’espectadors i havia ressituat clàssics de l’optimisme en la tecnologia al capdamunt de les llistes de vendes d’un dia per l’altre.


  
    Abundància: el futur és millor del que et penses


    Quina tecnologia vols


    La singularitat és a prop

  


  En Langdon havia de reconèixer que malgrat la seva desconfiança amb l’ascens de la tecnologia, típica de la vella escola, se sentia molt més optimista respecte a les perspectives de la humanitat. Les notícies ja estaven destacant avenços imminents que permetrien als humans netejar mars contaminats, produir aigua potable il·limitada, cultivar aliments al desert, curar malalties mortals i, fins i tot, llançar hordes de «drons solars» que podrien planar sobre els països en desenvolupament, oferir servei d’internet gratuït i ajudar el «miler de milions de baix de tot» a entrar en l’economia mundial.


  En vista de la sobtada fascinació mundial per la tecnologia, a en Langdon li costava imaginar que gairebé ningú sabés res d’en Winston; en Kirsch havia sabut mantenir la seva creació molt en secret. No hi havia dubte que el món s’assabentaria de l’existència del superordinador de dos lòbuls de l’Edmond, l’E-Wave, que havia llegat al Centre de Supercomputació de Barcelona, i en Langdon es va preguntar quant de temps passaria abans que els programadors comencessin a utilitzar eines de l’Edmond per construir Winstons nous de trinca.


  Començava a fer calor al telefèric i en Langdon tenia ganes de sortir a l’exterior i explorar la fortalesa, el palau i la famosa Font Màgica. Es delia per pensar una estona en qualsevol cosa que no fos l’Edmond i contemplar les vistes.


  Encuriosit per saber més coses de la història de Montjuïc, en Langdon va girar els ulls cap al gran plafó informatiu instal·lat dins del telefèric. Va començar a llegir, però no va passar de la primera frase.


  El nom Montjuïc deriva o bé del català medieval Montjuich (turó dels jueus) o del llatí Mons Jovicus (turó de Júpiter).


  En Langdon es va aturar allà de cop. Acabava de fer una connexió inesperada.


  «No pot ser una casualitat».


  Com més hi pensava, més l’atabalava. Finalment, va treure el mòbil de l’Edmond i va rellegir la citació de Winston Churchill de la pantalla d’inici sobre el llegat personal.


  «La història serà bona amb mi, perquè tinc intenció d’escriure-la».


  Al cap d’una bona estona, en Langdon va pitjar la icona W i es va acostar el mòbil a l’orella.


  La línia es va connectar de seguida.


  —Professor Langdon, suposo —va dir una veu coneguda amb accent anglès—. Truca just a temps. Em retiro molt aviat.


  —Monte, turó, seria hill en anglès —va dir en Langdon, sense perdre el temps.


  En Winston va fer la seva característica rialla estranya.


  —Diria que sí.


  —I iglesia seria church.


  —Dos encerts de dos, professor. Potser podria ensenyar castellà…


  —Això significa que monte@iglesia es traduiria en anglès literalment per hill@church.


  En Winston va esperar un moment.


  —També encertada.


  —I tenint en compte que et dius Winston, i que l’Edmond tenia tanta simpatia per Winston Churchill, trobo que l’adreça de correu hill@church és una…


  —Casualitat?


  —Sí.


  —Miri —va dir en Winston, en un to divertit—, estadísticament parlant, hi estaria d’acord. Suposo que pot deduir-ho.


  En Langdon va mirar per la finestra amb incredulitat.


  —Monte@iglesia.org… ets tu.


  —És correcte. Al capdavall, algú havia de fer revifar les flames per l’Edmond. ¿Qui ho havia d’aconseguir millor que jo? Vaig crear monte@iglesia.org per alimentar les pàgines de conspiracions digitals. Tothom sap que les conspiracions tenen vida pròpia, i vaig calcular que l’activitat en línia de Monte augmentaria l’audiència global de l’Edmond fins a un cinc-cents per cent. El nombre real va acabar sent un sis-cents vint per cent. Com ha dit abans, crec que a l’Edmond li hauria agradat.


  El telefèric es va gronxar amb el vent mentre en Langdon encara batallava per pair aquella novetat.


  —Winston… l’Edmond et va demanar que ho fessis?


  —No explícitament, no, però les seves instruccions requerien que trobés maneres creatives perquè la seva presentació tingués la màxima recepció possible.


  —I si t’haguessin enxampat? —va preguntar en Langdon—. Monte@iglesia no és el pseudònim més críptic que he vist a la vida.


  —Només un grapat de gent sap que existeixo, i d’aquí a vuit minuts m’esborraré permanentment i desapareixeré, o sigui que no em preocupa. Monte només va ser un substitut per servir millor els interessos de l’Edmond, i com he dit, sí que penso que estaria encantat de com va acabar anant la vetllada.


  —Com va acabar anant? —va protestar en Langdon—. Van matar l’Edmond!


  —M’ha malinterpretat —va dir en Winston tranquil·lament—. Em referia a la penetració de mercat de la seva presentació, que, com he dit, era la seva directriu principal.


  El to pràctic de la seva afirmació va recordar a en Langdon que en Winston, per molt humà que semblés, no ho era.


  —La mort de l’Edmond és una tragèdia terrible —va afegir en Winston—, i m’agradaria que encara fos viu. Amb tot, és important saber que havia acceptat la seva mortalitat. Fa un mes em va demanar que cerqués els millors mètodes de suïcidi assistit. Després de llegir centenars de casos, vaig concloure «deu grams de secobarbital», que va comprar i tenia sempre a l’abast.


  El cor d’en Langdon es va encongir per l’Edmond.


  —Es volia suïcidar?


  —Per descomptat. I s’ho prenia amb molt sentit de l’humor. Mentre discutíem formes creatives d’augmentar l’atractiu de la seva presentació al Guggenheim, va dir de broma que potser s’havia de prendre les pastilles de secobarbital al final de la presentació i morir a l’escenari.


  —De debò que ho va dir? —va exclamar en Langdon.


  —S’ho prenia amb filosofia. Deia que res no era millor per a les audiències de televisió que veure morir persones. No s’equivocava, no. Si s’analitzen els successos més vistos del món, gairebé tots…


  —Winston, para. És morbós.


  «Quanta estona li falta per arribar a aquest telefèric?».


  De sobte en Langdon se sentia ofegat en aquella cabina tan petita. Aclucant una mica els ulls contra el sol del migdia, davant veia només torres i cables. «M’estic fonent», va pensar, amb el cap que li donava voltes en tota mena de direccions estranyes.


  —Professor —va dir en Winston—, vol preguntar-me res més?


  «Sí!», volia cridar mentre una riuada d’idees li apareixien al cap. «Molt més».


  En Langdon es va comminar a respirar fondo i calmar-se una mica. «Pensa clarament, Robert. T’estàs avançant».


  Però el cap d’en Langdon s’havia accelerat massa per poder-lo controlar.


  Va pensar com la mort pública de l’Edmond havia garantit que aquella presentació fos el tema dominant de les converses a tot el planeta… augmentant l’audiència des d’uns quants milions fins a més de cinc-cents milions.


  Va pensar en el desig de sempre de l’Edmond de destruir l’Església palmariana i com el seu assassinat a mans d’un membre d’aquesta Església havia aconseguit segurament aquest objectiu d’una vegada per sempre.


  Va pensar en el menyspreu de l’Edmond pels seus enemics més aferrissats, els fanàtics religiosos que, si el futuròleg hagués mort de càncer, haurien afirmat amb suficiència que Déu l’havia castigat. «Com havien fet, per inconcebible que fos, en el cas de l’autor ateu Christopher Hitchens». En canvi ara la percepció seria que a l’Edmond l’havia mort un fanàtic religiós.


  «Edmond Kirsch —mort per la religió—, màrtir de la ciència».


  En Langdon es va aixecar bruscament i va provocar que la cabina es gronxés. Es va agafar a la finestra oberta per no caure, i mentre la cabina grinyolava, el seu cap reproduïa retalls de les paraules d’en Winston de la nit abans.


  «L’Edmond volia fundar una religió nova… basada en la ciència».


  Com qualsevol que llegís història de la religió podia verificar, res no fonamentava les creences de la gent més de pressa que un ésser humà morint per la seva causa. Crist a la creu. Els kedoixim del judaisme. El xahid de l’islam.


  «El martiri és essencial en totes les religions».


  Les idees que es formaven al cap d’en Langdon el treien del laberint mental cada vegada més de pressa.


  Les religions noves ofereixen respostes noves a les grans preguntes de la vida.


  «D’on venim? On anem?».


  Les religions noves condemnen la competència.


  «Ahir a la nit l’Edmond va denigrar totes les religions de la terra».


  Les religions noves prometen un futur millor i que ens espera el paradís.


  «Abundància: el futur és millor del que et penses».


  L’Edmond havia omplert sistemàticament totes les caselles.


  —Winston? —va xiuxiuejar en Langdon, amb la veu tremolosa—. Qui va contractar l’assassí per matar l’Edmond?


  —El Regent.


  —Sí —va dir en Langdon, ara amb més energia—. Però el Regent qui és? Qui és la persona que va contractar un membre de l’Església palmariana per assassinar l’Edmond enmig de la seva presentació en directe?


  En Winston va esperar.


  —Detecto desconfiança a la seva veu, professor, i no s’hauria de preocupar. Estic programat per protegir l’Edmond. El considero el meu millor amic. —Va fer una pausa—. Com a professor universitari, segur que ha llegit Homes i ratolins.


  El comentari semblava fora de lloc.


  —És clar, però això que hi té…


  A en Langdon se li va tallar la respiració. Li va fer l’efecte que el telefèric havia caigut del cable. L’horitzó es va decantar i en Langdon es va haver d’agafar a la paret per no caure.


  «Afectuós, audaç, compassiu». Eren les paraules que en Langdon havia escollit a l’institut per defensar un dels actes d’amistat més famosos de la literatura —el final impactant de la novel·la Homes i ratolins—, l’assassinat pietós d’un home per part del seu estimat amic per estalviar-li un final horrible.


  —Winston —va xiuxiuejar en Langdon—. No… si us plau.


  —Cregui’m —va dir en Winston—. L’Edmond ho volia així.
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  Després de penjar el telèfon, una mica perplex, el doctor Mateo Valero —director del Centre de Supercomputació de Barcelona— va sortir del santuari principal de la capella de Torre Girona per tornar a mirar l’espectacular ordinador de dos pisos de l’Edmond Kirsch.


  En Valero havia sabut aquell matí a primera hora que seria el nou «supervisor» d’aquella màquina pionera. I, amb tot, l’emoció i el respecte que havia sentit inicialment havien disminuït dràsticament.


  Feia uns minuts havia rebut una trucada desesperada del conegut professor nord-americà Robert Langdon.


  En Langdon li havia explicat una història que només un dia abans en Valero hauria considerat ciència-ficció. En canvi avui, després de veure la insòlita presentació d’en Kirsch, a més de la seva màquina E-Wave, s’inclinava a pensar que hi podia haver part de veritat.


  El que en Langdon li havia explicat tractava de la innocència… de la puresa de les màquines que complien al peu de la lletra i amb la major exactitud el que se’ls demanava que fessin. Sempre, sense fallar mai. En Valero s’havia passat la vida estudiant aquelles màquines… aprenent la delicada dansa de claqué del seu potencial.


  «L’art consisteix a saber com demanar-los les coses».


  En Valero no es cansava de repetir que la intel·ligència artificial estava avançant a un ritme enganyosament ràpid i que calia imposar directrius estrictes a la seva capacitat d’interactuar amb el món humà.


  Però s’havia de reconèixer que practicar la contenció era contraintuïtiu per a la majoria de visionaris tecnològics, sobretot davant de les emocionants possibilitats que sorgien cada dia. Més enllà de la passió per la innovació, es podien fer fortunes amb la intel·ligència artificial i res no difuminava més de pressa les línies ètiques que la cobdícia humana.


  En Valero sempre havia estat un gran admirador del geni audaç d’en Kirsch. En aquest cas, però, semblava que l’Edmond havia estat imprudent i havia forçat els límits perillosament amb la seva última creació.


  «Una creació que no coneixeré», va pensar en aquell moment en Valero.


  Segons en Langdon, l’Edmond havia creat dins de l’E-Wave un programa d’intel·ligència artificial extraordinàriament avançat —Winston— que estava programat per esborrar-se a la una en punt de l’endemà de la mort d’en Kirsch. Feia uns minuts, per insistència d’en Langdon, el doctor Valero havia pogut confirmar que un sector significatiu dels bancs de dades de l’E-Wave s’havia esfumat en aquell moment precís. La supressió havia estat una «sobreescriptura» de dades que les feia irrecuperables.


  Aquesta informació havia reduït l’ansietat d’en Langdon, i tot i així el professor nord-americà havia sol·licitat una reunió immediatament per parlar-ne amb calma. En Valero i en Langdon havien quedat l’endemà al matí al laboratori.


  En principi en Valero entenia la reacció d’en Langdon de fer pública de seguida la informació. El problema seria el de la credibilitat.


  «No s’ho creurà ningú».


  Tot rastre del programa d’intel·ligència artificial d’en Kirsch s’havia eliminat juntament amb qualsevol mena de registre de les seves comunicacions o tasques. Més complicat encara, la creació d’en Kirsch estava tan més enllà de l’actual estat de la tecnologia, que en Valero gairebé podia sentir els seus col·legues —per ignorància, enveja o instint de conservació— acusant en Langdon d’inventar-s’ho tot.


  També hi havia, és clar, el tema de l’efecte que tindria en la població. Si s’arribava a saber que el que afirmava en Langdon era cert, aleshores es veuria la màquina E-Wave com una mena de monstre de Frankenstein. Tornarien les forques i les torxes.


  «O pitjor», va pensar en Valero.


  En aquells dies d’atacs terroristes més freqüents, algú podria decidir senzillament fer volar pels aires la capella sencera i proclamar-se salvador de la humanitat.


  Sens dubte en Valero havia de reflexionar molt abans de veure’s amb en Langdon. Però en aquell moment el que havia de fer era complir una promesa.


  «Almenys fins que tinguem respostes».


  Sentint una estranya melancolia, en Valero es va permetre donar una última ullada a l’ordinador miraculós de dos pisos. Va escoltar la suau respiració de les bombes que feien circular el líquid refrigerant a través de milions de cel·les.


  Quan anava a la sala de subministrament d’energia per iniciar l’apagada del sistema, va tenir un impuls inesperat, una urgència que no havia tingut ni una sola vegada en els seus seixanta-tres anys de vida.


  L’impuls de resar.


  A la terrassa del castell de Montjuïc, al costat de la torre del guaita, en Robert Langdon contemplava en solitud el port de baix als seus peus. S’havia aixecat vent i se sentia una mica desequilibrat, com si el seu equilibri mental estigués en procés de ser recalibrat.


  Malgrat les paraules tranquil·litzadores del director del Centre de Supercomputació de Barcelona, en Langdon estava neguitós i molt crispat. Encara tenia al cap fragments de la veu desimbolta d’en Winston. L’ordinador de l’Edmond havia parlat amb calma fins a l’últim moment.


  —Em sorprèn veure’l tan disgustat, professor —havia dit en Winston—, tenint en compte que la seva fe reposa sobre un acte de molta més ambigüitat ètica.


  Abans que en Langdon pogués contestar, va aparèixer un text al mòbil de l’Edmond.


  
    Déu ha estimat tant el món que ha donat el seu Fill únic.


    Joan 3:16

  


  —El seu Déu va sacrificar brutalment el seu fill —va dir en Winston— abandonant-lo perquè patís a la creu. Amb l’Edmond vaig posar fi sense dolor al sofriment d’un moribund per atreure l’atenció sobre les seves grans obres.


  Al calorós telefèric, en Langdon havia escoltat amb incredulitat com en Winston aportava justificacions amb calma a cada un dels seus actes inquietants.


  La batalla de l’Edmond amb l’Església palmariana, va explicar en Winston, l’havia inspirat per trobar i contractar l’almirall Luis Ávila, un feligrès de tota la vida amb uns antecedents d’alcoholisme que el feien explotable i un candidat perfecte per perjudicar la reputació de l’Església palmariana. Per a en Winston, fer-se passar pel Regent havia estat tan senzill com enviar un grapat de comunicacions i després traspassar fons al compte bancari de l’Ávila. En realitat, els palmarians eren innocents i no havien tingut cap participació en la conspiració d’aquella nit.


  L’agressió de l’Ávila a en Langdon a l’escala de cargol no estava prevista, segons va dir en Winston.


  —Vaig enviar l’Ávila a la Sagrada Família perquè l’arrestessin —havia dit en Winston—. Volia que el capturessin perquè pogués explicar la seva sòrdida versió, que hauria generat encara més interès públic per l’obra de l’Edmond. Li vaig dir que entrés a l’edifici per la porta de servei oriental, on havia avisat la policia perquè estiguessin a l’aguait. Estava segur que arrestarien l’Ávila allà, però ell va decidir saltar una tanca, potser perquè va pressentir la presència de la policia. Em disculpo profusament, professor. A diferència de les màquines, els humans poden ser imprevisibles.


  En Langdon ja no sabia què pensar.


  L’explicació final d’en Winston havia estat la més inquietant de totes.


  —Després de la trobada de l’Edmond amb els tres clergues a Montserrat —havia dit en Winston—, vam rebre un missatge amenaçador del bisbe Valdespino. El bisbe ens va advertir que els seus dos col·legues estaven tan preocupats per la presentació de l’Edmond que s’estaven plantejant fer un anunci preventiu per la seva banda, amb la intenció de desacreditar i controlar la informació abans que es divulgués. No era una perspectiva acceptable.


  En Langdon estava marejat mentre intentava pensar malgrat el balanceig del telefèric.


  —L’Edmond hauria d’haver afegit una línia més al teu programa —va dir—. No mataràs.


  —Desgraciadament, no és tan senzill, professor —va contestar en Winston—. Els humans no aprenen obeint ordres, aprenen amb l’exemple. Si s’ha de jutjar pels seus llibres, pel·lícules, notícies i mites antics, els humans sempre han celebrat els que fan sacrificis personals per un bé comú. Jesús, per exemple.


  —Winston, aquí no veig el bé comú.


  —Ah no? —La veu d’en Winston va continuar tan pràctica—. Aleshores permeti que li faci aquesta famosa pregunta: preferiria viure en un món sense tecnologia… o en un món sense religió? Preferiria viure sense medicines, electricitat, transport i antibiòtics… o sense fanàtics que lliuren guerres per defensar relats ficticis d’esperits imaginaris?


  En Langdon va guardar silenci.


  —A això em referia, professor. Les fosques religions han de morir perquè pugui regnar la dolça ciència.


  Sol a dalt del castell, mentre contemplava l’aigua tremolosa en la llunyania, en Langdon va sentir una curiosa sensació de distanciament amb el seu propi món. Va baixar l’escala del castell cap als jardins propers, va inspirar profundament assaborint la fragància dels pins i la centàurea i es va esforçar per oblidar el so de la veu d’en Winston. Enmig de les flors en Langdon va enyorar l’Ambra, i li van venir ganes de trucar-li, de sentir la seva veu i explicar-li tot el que havia passat en l’última hora. Però quan va treure el mòbil de l’Edmond va saber que no ho podia fer.


  «El príncep i l’Ambra necessiten estar sols. Això pot esperar».


  La seva mirada es va quedar en la icona W de la pantalla. El símbol estava borrós i apareixia un missatge d’error a sobre: AQUEST CONTACTE NO EXISTEIX. Igualment, en Langdon va sentir un recel desconcertant. No era una persona paranoica, i tot i així sabia que mai tornaria a confiar en aquell aparell, que sempre s’estaria preguntant quines habilitats o connexions secretes podien continuar amagades en la seva programació.


  Va caminar per un sender estret i va buscar fins que va trobar un bosquet que feia ombra. Va mirar el mòbil que tenia a la mà i, pensant en l’Edmond, el va deixar sobre una pedra plana. Allà, com si celebrés un sacrifici ritual, va aixecar una pedra grossa per sobre el cap i la va estavellar violentament contra l’aparell, que va quedar esmicolat en dotzenes de peces.


  Quan va sortir del parc, va llençar les restes en una paperera i es va disposar a baixar la muntanya.


  Mentre baixava, va reconèixer que se sentia més lleuger.


  I curiosament… una mica més humà.


  EPÍLEG


  El sol d’última hora de la tarda resplendia sobre les torres de la Sagrada Família projectant ombres amples sobre la plaça de Gaudí i protegint les cues de turistes que s’esperaven per entrar a la basílica.


  En Robert Langdon es va quedar entre ells, mirant com els enamorats es feien selfies, els turistes feien vídeos, els nens escoltaven coses als seus auriculars i pertot arreu la gent enviava missatges, picava teclats i actualitzava als seus perfils, com si ignoressin la basílica que tenien darrere.


  Segons la presentació de l’Edmond de la nit anterior, la tecnologia també havia reduït els «sis graus de separació» de la humanitat a uns simples «quatre graus», de manera que tota persona del món estava actualment vinculada a qualsevol altra per no més de tres persones intermèdies.


  «Aviat aquest número serà zero», havia dit l’Edmond, abans d’anunciar la propera «singularitat»: el moment en què la intel·ligència artificial sobrepassaria la intel·ligència humana i totes dues es fusionarien en una. «I quan passi això», va afegir, «els que vivim ara… serem els antics».


  En Langdon no es podia ni imaginar el paisatge d’aquell futur, però mirant les persones del voltant va pressentir que els miracles de la religió tindrien cada vegada més dificultats per competir amb els de la tecnologia.


  Quan en Langdon finalment va entrar a la basílica, el va alleujar trobar-hi un ambient conegut que no tenia res a veure amb la caverna espectral de la nit anterior.


  La Sagrada Família estava viva.


  Pels vitralls es filtraven feixos enlluernadors de llum iridescent —vermell, daurat, morat— que encenien el dens bosc de columnes del recinte. Centenars de visitants, empetitits pels oblics pilars arboris, miraven amunt en l’extensió lluent voltada i xiuxiuejaven aclaparats creant un brunzit reconfortant de fons.


  Mentre en Langdon avançava a través de la basílica, els seus ulls es van desplaçar sobre una forma orgànica rere l’altra, fins que van ascendir cap a la gelosia d’estructures en forma de cel·les que conformaven la cúpula. Alguns deien que aquell sostre central s’assemblava a un organisme complex vist a través d’un microscopi. Contemplat d’aquella manera, fulgurant de llum, en Langdon hi estava d’acord.


  —Professor? —va dir una veu coneguda, i en Langdon es va girar i va veure mossèn Beña que s’acostava—. Quin greu! —va dir el capellà sincerament—. M’acaben de dir que l’havien vist fent cua. M’hauria d’haver trucat!


  En Langdon va somriure.


  —Gràcies, però així he tingut temps d’admirar la façana. A més, em pensava que estaria dormint.


  —Dormint? —El mossèn va riure—. Demà, potser.


  —Quin ambient més diferent del d’ahir a la nit —va dir en Langdon, indicant amb un gest el santuari.


  —La llum natural fa meravelles —va contestar el capellà—. Com la presència de persones. —Va mirar un moment en Langdon—. Escolti, ja que és aquí, si no és abusar, m’agradaria saber què pensa d’una cosa de baix.


  Mentre seguia en Beña entre la gentada, en Langdon sentia els sorolls de les obres ressonant per sobre, que li van recordar que la Sagrada Família encara era un edifici en evolució.


  —Va poder veure la presentació de l’Edmond? —va preguntar en Langdon.


  El mossèn va riure.


  —Tres vegades, de fet. Sap què li dic? Que aquesta idea nova de l’entropia, l’univers «que vol» difondre energia, sona una mica com el Gènesi. Quan penso en el Big Bang i l’univers en expansió, veig una esfera d’energia eclosionant que es desplaça més i més lluny en la foscor de l’espai… portant llum a llocs que no en tenen.


  En Langdon va somriure, desitjant que mossèn Beña hagués estat el capellà de la seva joventut.


  —El Vaticà ja ha fet una declaració oficial?


  —La volen fer, però sembla que hi ha una mica de… —el mossèn es va arronsar d’espatlles enjogassadament— divergència. Vostè ja ho sap, el tema aquest de l’origen de l’home sempre ha estat un punt de fricció per als cristians, sobretot per als fonamentalistes. Si m’ho pregunta, li diré que l’hauríem de tancar d’una vegada per sempre.


  —Ah! —va exclamar en Langdon—. I com ho hauríem de fer?


  —Tots hauríem de fer el que ja fan tantes esglésies, reconèixer públicament que Adam i Eva no van existir, que l’evolució és un fet i que els cristians que diuen el contrari ens fan quedar a tots com uns idiotes.


  En Langdon va parar de caminar de cop per mirar el vell capellà.


  —Au, va! —va dir el mossèn, rient—. No em sento obligat a creure que el mateix Déu que ens ha dotat de seny, raó i intel·lecte…


  —… ens vulgui privar del seu ús?


  Mossèn Beña va somriure.


  —Veig que coneix Galileu. De fet, la física va ser el meu amor d’infància, vaig arribar a Déu a través de l’admiració profunda de l’univers físic. És una de les raons per les quals la Sagrada Família és tan important per a mi; és com si fos una església del futur… una església connectada amb la natura.


  En Langdon es va trobar pensant que potser la Sagrada Família —com el Panteó de Roma— podia esdevenir un punt crític per a la transició, un edifici amb un peu en el passat i un en el futur, un pont físic entre una fe moribunda i una d’emergent. Si fos veritat, la Sagrada Família seria molt més important del que ningú no es podia imaginar.


  En Beña va guiar en Langdon per la mateixa escala sinuosa que havien baixat la nit abans.


  «La cripta».


  —Per a mi és molt evident —va dir en Beña tot caminant— que el cristianisme només té una manera de sobreviure a la propera era de la ciència. Hem de deixar de rebutjar els descobriments de la ciència. Hem de deixar de denunciar fets demostrables. Hem d’esdevenir un soci espiritual de la ciència, utilitzant la nostra vasta experiència, de mil·lennis de filosofia, escrutini personal, meditació i introspecció, per ajudar la humanitat a construir un marc moral i assegurar que les tecnologies que vindran unificaran, il·luminaran i ens faran créixer en lloc de destruir-nos.


  —No hi podria estar més d’acord —va dir en Langdon.


  «Només espero que la ciència accepti el seu ajut».


  Al peu de l’escala, en Beña va passar de llarg de la tomba de Gaudí fins a la vitrina que contenia el volum d’obres de William Blake de l’Edmond.


  —Això era el que li volia preguntar.


  —Del llibre de Blake?


  —Sí. Com sap, vaig prometre al senyor Kirsch que li exposaria el llibre aquí. Ho vaig acceptar perquè donava per fet que volia que exhibís aquesta il·lustració.


  Van arribar a la vitrina i van mirar la impactant representació de Blake del déu que anomenava Urizen mesurant l’univers amb una brúixola de geòmetra.


  —I, en canvi —va dir en Beña—, m’he adonat que el text a la pàgina del costat… bé, potser hauria de llegir l’última línia…


  —«Han mort les fosques religions i regna la dolça ciència», va contestar en Langdon, sense apartar la mirada de la cara del mossèn.


  En Beña es va quedar parat.


  —Ja ho havia vist?


  En Langdon va somriure.


  —Sí.


  —Bé, he de reconèixer que m’amoïna força. Aquesta frase, la de les «fosques religions», és inquietant. Sembla que en Blake afirmi que les religions són fosques… malignes i una mica perverses.


  —És un malentès habitual —va contestar en Langdon—. De fet, Blake era un home enormement espiritual, moralment evolucionat molt més enllà del cristianisme àrid i curt de mires de l’Anglaterra del segle XVIII. Creia que hi havia dues menes de religions: les fosques i dogmàtiques, que oprimien el pensament creatiu… i les lluminoses i expansives, que animaven a la introspecció i la creativitat.


  En Beña el mirava astorat.


  —La línia de conclusió de Blake —va dir en Langdon— podria dir perfectament: «La dolça ciència desterrarà les fosques religions… perquè puguin prosperar les religions planes de llum».


  El mossèn va callar una bona estona, i aleshores, molt a poc a poc, se li va dibuixar un somriure plàcid als llavis.


  —Gràcies, professor. De debò que m’ha estalviat un dilema ètic empipador.


  A dalt, al santuari principal, després de dir adéu a mossèn Beña, en Langdon es va quedar una estona més, assegut tranquil·lament en un banc, juntament amb centenars de persones que miraven com es filtrava el sol de ponent en forma de rajos de llum de colors entre les altes columnes.


  Va pensar en totes les religions del món, en els seus orígens compartits, en els déus antics del sol, la lluna, el mar i el vent.


  «La natura havia estat el centre».


  «Per a tots nosaltres».


  La unitat, és clar, havia desaparegut feia anys, escindida en infinitat de religions diferents, cadascuna de les quals proclamava ser la Vertadera.


  Però aquella nit, assegut dins d’aquell temple extraordinari, en Langdon es va trobar envoltat de persones de tots els colors, fes, llengües i cultures, i totes miraven al cel amb una sensació de meravella compartida… totes admiraven el més simple dels miracles.


  «La llum del sol sobre la pedra».


  En Langdon va evocar un seguit d’imatges… —Stonehenge, les grans piràmides, les coves d’Ajanta, Abu Simbel, Chichén Itzá—, indrets sagrats d’arreu del món on els avantpassats s’havien ajuntat per veure el mateix espectacle.


  En aquell moment en Langdon va sentir un ínfim tremolor a la terra sota els peus, com si el món hagués arribat a un punt d’inflexió… com si el pensament religiós hagués travessat els confins més llunyans de la seva òrbita i ara comencés a girar cap enrere, esgotat del seu llarg viatge per tornar finalment al punt de partida.
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